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IF'EPMAHCBKI MOBH

© 2011 O. J1. BecconoBa,
A. M. KoG3apeBa
(M. loHeUbK)

OCOBJIMBOCTI BEPBAJIIBALIIL KOHLENTY 30BHIIIIHICTH
B AHIJIIMCBHKIN MOBI

BECCOHOBA O0.JI, KOB3APEBA A.M. OCOBJIHBOCTI BEPBAII3ALII KOHIIEITY
30BHIIUHICTD B AHIVIIHCBKIH MOBI

Y emammi posenaoaromsca ocodorueocmi eepoanizayii konyenmy 30BHIIIHICTD 6 oiaxponiunomy acnexmi
Ha mamepiani mekcmie anenincbkoi xyoooicHvoi nimepamypu 19—20 cmonime. ¥V x00i docniddicenns 6usHAUeHo
cmamyc konyenmy 3OBHIIIHICTD ¢ awnenomoswuiti kapmuni ceimy, noOyoosawo io20 CMpyKmMypHY MOoOeib,
PO32ISIHYMO CEMAHMUYHI 0COOIUBOCMI JIeKceM, SKI eepbanizyloms Kouyenm. [JiaxpoHiunuti nioxio niomeepous
OUHAMIYHY CYMHICMb KOHYENmy ma 00360118 NPOCMENCUMU MPAHCHOPMAYIIo 1020 KOHYENMYalbHO20 3MICIY.

BECCOHOBA O.JI, KOB3APEBA A.H. OCOFEHHOCTH BEPBATM3ALIHH KOHLEIITA
BHEIIHOCTb B AHIJIHHCKOM S3bIKE

B cmamve paccmampusaromesn ocobennocmu eepbanruzayuu konyenma BHEIIHOCTD 6 ouaxponuueckom
acnekme Ha Mamepudie MeKcmog aH2IulicKol xyooxcecmeaenrol aumepamypsl 19—20 exos. B xode uccredosanus
onpedenern cmamyc kounyenma BHEIIHOCTD ¢ awnenosasviunoii kapmune mupa, nocmpoena e2o CMpYKmMypHds
MOOenb, pacCMOMPEHbL CEMAHMUYECKUe 0CODEHHOCIMU JIeKCeM, 8epOanu3ylouux Konyenm. Juaxponuyeckuil nooxoo
nOOmMEepouUn  OUHAMUYECKYIO — CYWHOCMb  KOHYenma U  NO360AUL  NPOCIeOumv — Mmpancopmayuio  ezo
KOHYENMYanbHO20 COOEPIAHCAHUS.

BEYSSONOVA O. L., KOBZAREVA A. N. PECULIARITIES OF VERBALIZATION OF THE
CONCEPT APPEARANCE IN ENGLISH

The article deals with the peculiarities of verbalization of the concept APPEARANCE in terms of the
diachronic approach on the basis of English literary texts of the 19—20 centuries. In the course of the research the
status of the concept in the English national picture of the world has been determined and certain psychological
principles of appearance perception have been pointed out. The paper gives special consideration to the
etymological and semantic peculiarities of the key-lexeme «appearance» and its basic synonyms. The analysis of the
basic lexeme, its synonyms and phraseological units has enabled the determination of core-peripheral cognitive
features of the concept. The emphasis on the semantic side of the concept and peculiarities of cognition has resulted
in a flexible structural model of the concept consisting of 4 cognitive layers including sectors, subsectors and the
minimal elements of the concept — cognitive features. The article gives special attention to the basic etymologically
primary layers highlighting certain associative peculiarities of the English national consciousness.

The diachronic approach to the concept has proved its dynamic nature. In the course of the analysis of
English literary texts the most stable and dynamic elements of the concept have been revealed and the
transformation of its conceptual volume has been traced. Certain extralinguistic causes of these changes have been
enumerated. On the basis of textual illustrations certain culturally-marked associations peculiar to the English
speaking community have been distinguished.

Kniouosi cnosa: xonyenm, KOHIMUSHUN wiap, KOCHIMUEHA O3HAKA, HAYIOHAbHA KAPMUHA
ceimy, 0iaxpoHiuHuil nioxio.

1. Berynni 3ayBakeHHs1

30BHIIIHICTH € oguuM 13 ¢GyHIAMEHTAIbHUX KOHLIENTIB 0aratboX KyJIbTYp, OCKUIBKU
CIIPUMHATTS JIFOJWHOIO caMoi cebe Ta OTOUYIOUMX 3YMOBIIIOE 11 iCHYBaHHS B corliymi. CIpuiHATTS
BJIACHOT'O JI3€PKAJIHOTO BiIOOPaXKEHHS MOCTAa€ MOYaTKOBUM MOMEHTOM Ta OCHOBOIO CITUIKYBaHHS
JOUHU 3 c00010 [6, C. 65]. 30BHIMHICTE — I BaXXIWBE Ta MICTKE pKepeno iHdopmalii mpo

JIOJIUHY, K€ CIYXHTh 3aco00M imeHTHdIKaiii, ¢GopMye BpaK€HHS OJHIE] JIIOIWHU BiJ 1HIIOI,
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BH3HAUa€ 3arajibHe BIHOIICHHS CHMIIATIi UM aHTHUMATII B mporieci crnuikyBanHs [4, c¢. 161; 6, C.
67]. 3aBAsKH 3MiHI aKLEHTIB Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI Ta JOMIHYBaHHIO aHTPOIOLEHTPHYHOI
napajurMy, sKa I[IOBEpPHYyJAa JIIOJAMHI CTAaTyc Mipud BCIX peded, IOCTIUKEHHS KOHIICTITY
30BHIIIIHICTh wnalOyBae  J0JAaTKOBOTO  3HAueHHS. Benmukwii  1HTEpec  JTOCIHITHUKIB
JIHIBOKOTHITMBHOIO HAMNpsIMKY JO LbOIO KOHLENTY TAKOX IOSICHIOETHCS MOXIIUBICTIO
IPOCTSKUTH 3B'SI30K MK MOBHMMH 3ac00aMM perpe3eHTalii KOHIENTy Ta HOro MEHTAIbHOIO
CYTHICTIO 1 3pO3yMITH, SIK JIFOJJMHA 1IeHTU(iKye ceOe B aHTTIOMOBHIN KapTHHI CBITY.

Mertoro cTaTTi € BUCBITIEHHS ocobiuBocTell BepOamizanii konuenty 30OBHIIIIHICTH B
aHITMCHKIM MOBI Ha npukiIaai okpemux JiekceM (bald ‘nucuit’, delicate ‘Buronuenwmii’, scrawny
‘kicysBuii’, swarthy ‘cmyrnmii”), cinoBocnonyuens (ghastly clay colour ‘semmuctwmii komip’, to
have more of the lily than of the rose ‘maramyBaru Oinblue Jinito, HiXK TPOSHAY') Ta PEYCHb
(Grace was his, and the white purity of boyhood, and beauty such as old Greek marbles kept for
us. ‘Bin Mae Bce — 4apiBHICTb, OITOCHIKHY YHCTOTY FOHOCTI Ta Kpacy, Ty Kpacy, sIKy BTN B
mapmypi naBHi rpeku’ [D.G., p. 64]). HiaxpoHidyHHi MigxXiA A0 AOCHIKYBAHOTO KOHIEOTY
JI03BOJISIE OTHCATH MOro JAWHAMIYHY CYTHICTh, BU3HAUYHUTH TPAaHC(POPMAIIO0 KOHIIETITYyaTbHOTO
3MICTY Ta MpoaHaIi3yBaTH 0COOIMBOCTI opraHizaiii koHenty B 19—20 cromiTrsx.

Konuent 30BHIIIHICTH € 06’ektoM nociigxeHHs 0ararbox yueHux: C.B. Omiitauk [§]
posrisigae ocoOaMBOCTI (paszeornoriunoi Bepoanizauii konnenty 3OBHIIIIHICTH B aHrmiiichKin
Ta ykpaiHcekit MoBax. [uceptartist H. E. SIxoBenko [13] nmpucBsueHa A0CTiHKEHHIO KOTHOTHITA
30BHIIIHOCTI Ha MaTepialli XYAOXHIX o00pa3iB aHIJIIChKOI JITepaTypu 3 ypaxXyBaHHSIM
KOTHITHUBHO-TIparmMaTuuHoro miaxoay. B. 3. Jlem’sukoB [7] Ta IO. B. MemepsikoBa [1]
nocmikyoTs konuentu [IPUBABJIUBICTH na wmartepiani pociiicekoi MoBu Ta BPO/A B
AHTJINCHKIM Ta POCIMCHKIN JIIHIBOKYJIbTYpaxX BIANOBIAHO, 1[0 CTAHOBUTH OLIIHHUNA KOMIIOHEHT
xoHuenty 3O0BHIIIHICTH. T.B. BamtokeBuu [4] po3risgae CTpYKTYpHI MOJENi 30BHIIIHIX
O3HaK JroAWHU. TakuM YWHOM, JOCHIUKEHHS 3aco0iB BepOamizalii Ta CTPYKTYPHHUX
ocobmuBocteit koHuenty 30BHIIIHICTH Oyno 3aiiicHeHO Ha MaTepiani 0aratb0X MOB, ajie B
pamMKax JIIHTBOKOTHITMBHOI MapaJWurMH Ha MaTepiajl aHIJIINAChKOI MOBH 3 ypaXyBaHHSIM
JIIaXpOHIYHOTO aCMEeKTy JaHWi KOHIIETIT MOBHOI MIpOI nociipkeHo He Oymo. Came Takuid
HiAX14 10 00paHOro KOHIIETITY 3YMOBIIIOE aKTyalbHICTh JOCIIKEHHS.

O6’extoM pocnipkeHHst BucTynae kouuent 3O0BHIIIHICTH B aHIMHCBKIH MOBI.
[IpenmMeToM BHBUYEHHS MOCTalOTh OcoOaMBOCTI BepOamizauii konuenty 3OBHIIIHICTH B
AQHTJIOMOBHINM KapTHHI CBITy, a TaKO)XX EBOJIOIS HOro CTPYKTypu Ta cemMaHTuku y 19-20
CTOJITTSIX.

Y po6oTi Oyno BUKOPHCTAHO HACTYITHI METOJHM: KOMIIOHECHTHHI aHAalli3 Ui BU3HAYCHHS

CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH JIEKCEM, SIKI BXOASATH 10 HOMIHATUBHOTO TIOJISI KOHIIETITY; aHawi3
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CHHOHIMIB 1MEHI KOHIIENTY JUIsl MOJICTIOBaHHS KOHIIENTYaJbHUX O3HAK, METOJ OMO3UIIHA s
BUOKPEMJICHHS TIPOTUJIEKHUX O3HAK Y KOTHITHUBHUX CEKTOpax 1 MiJICEKTOpax; KOHIENTyaJIbHUN
aHaJTi3 JJI1 BCTAHOBJICHHS CIIOCO0Y OpTraHi3allii KOHIENTY Ta KUTbKICHHIA aHami3 JJIsl BUSHAYCHHS
CITIBBITHOIIICHHS Ta MPOJAYKTUBHOCTI PI3HUX KOMIIOHCHTIB KOHIICTITY.

Martepian gociiKeHHs CKJaB Kopnyc 13 449 JeKCHYHUX OJMHULD — PI3HUX YaCTUH MOBH,
ni0paHuX METoIOM CYIIbHOI BUOipkH 3 TiaymauHoro cioBHuka Oxford Advanced Learner’s
Dictionary of Current English [15] i xopmyc i3 1332 KOHKpETHHX peaii3alliii KOHLENTY
30BHIIIHICTH, oTpuMaHUX METOJOM CYIUIBHOI BHOIPKHM 3 POMAaHIB aHTJIIHCHKHX aBTOPIB
19-20 cromite [19-24] (686 Ta 646 KOHTEKCTIB BIAIOBITHO), SKI MPEACTABIAIOTH Pi3HI
JiTepaTypHi Tedii (peari3M, MOJEPHI3M, €CTETU3M), IO JO3BOJISIE€ 3pOOUTH 00’ EKTUBHI BUCHOBKH
PO O0COOJIMBOCTI PO3BUTKY KOHIENTY B 3a3HAYCHHM MEPiOJ.

2. OCHOBHI pe3yJIbTaTH AOCJTiIZKEHHS

2.1. 'V xoni nocnimxeHHs 0yno 3’sacoBano, o 30OBHIIIIHICTD — aktyanbHHA, PETYISIPHO
penpe3eHTOBaHUI KOHIENT, SIKU BiI3HAYA€THCS BHCOKOK HOMIHATHBHOIO HIUIBHICTIO Ta Mae
cramuii xapakrep. DpeiiM, TOOTO «yHipikOBaHa KOHCTPYKI[iSl 3HAHHS» [BOTO KOHIENTY
[2, c. 42], € «BpOMKEHUM» Yy CBIIOMOCTI Ta MPUPOAHO BHHUKAE B MPOIECI KOTHITUBHOTO
PO3BUTKY KOXKHOI JIOIMHM, K 3a3Hadae Y. Pummop [12, c. 65]. Bapro Bim3HauurtH, 1m0
BHYTpIIIHS (opMa KOHLENTY MICTUTh SICKpaBUM TMOYYTT€BHM o00pa3, mo O0a3yeTbcs Ha
BI3yaJIbHOMY CHPUUHATTI. JlOCHIDKYBaHMM KOHIIENT XapaKTEPHU3YEThCS OaraToIapoBOIO
CTPYKTYPOIO, Y MeXkaxX SIKO1 po3pi3HA€ThCS LIUIbHA si/IepHa 30Ha Ta nepudepiiiHi 03HaKH.

2.2. Jlekcemy-pempe3eHTaHT KOHIIENTY appearance (Bim nar. apparentia) Bmepiie
3a(hikCOBaHO B THMCHMOBUX MaM’sITKax CEPeAHbOAHTIICEKOro mepioay. 3rigHo 3 The Shorter
Oxford English Dictionary [17] peneBaHTHI 03HAaKM KOHIIENTY TaKOX BHHUKIH B ICH MEPiOJ:
1. appearing or seeming to be, semblance; 2. apparent form, look, aspect; the general look of
things; 3. outward look or show. Ockinbku KiI0OuOBa JieKceMa € IMOJIICEMaHTOM, TO ii CMHCIIOBA
CTPYKTypa Ta CEMaHTHYHI MOMJIMBOCTI JO3BOJISIOTH BepOami3yBaTH JACKUJIbKa KOHIICTITIB
[9, c. 38]. OnuuM i3 3HaveHb Jiekcemu appearance e the fact of sb/ sth arriving, especially when
it is not expected, abo an act of being published or broadcast [OALD], oxHak 11i 3Ha4eHHS HE
PENPEe3eHTYIOTh PUCH 30BHIITHOCTI JIFOJUHU Ta MOXKYTh CIIY)KMUTH O3HAKAMH 1HIIIMX KOHIICTITIB.

3a momomororo Webster’s New Dictionary of Synonyms Oyiio BH3HA4Y€HO CHHOHIMH
6a3oBoi sekcemu — semblance (Bixg ¢p. semblance), aspect (Bix smat. aspectus), 3adikcoBani B
JITEpaTypHUX MaM’sITKaxX CepeHbOAHTIIIHCHKOTO0 Mepiony, y Toi yac sik cuHOHIM 100K naTyeThest
JTABHbOAHTJIIMCHKUM TepiogioM. JIekceMu Ha MMo3Ha4eHHsS YacTHH Tina jroauuu head, eye, hair,

body, skin, hand, siki BXoaaTh 10 sSiA€pHOT 30HH KOHIENTY, BKUBAIUCH y TUIEMIHHUX AiajeKTax
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BXKE€ Yy 5 CTOJITTI H.e., TOOTO HE AUBISAYUCH Ha BiacyTHICcTh iMeHi koHuenty APPEARANCE, y
MOBi (yHKIiOHYBanmu 3acobu ioro BepOamizamii. Ha erami 19-20 cromite 30BHIIIIHICTH
[IOCTa€ CTAIMM HOMIHOBAaHUM KOHIIETITOM, SKH Mae€ CTaHJapTHE 3arajJibHOBiJIOME MOBHE
sBupaxenns [10, c. 48].

AHaii3 CIOBHUKOBUX Je(iHIIINA 1MEHI KOHIENTYy appearance, a TaKoXX BHBYCHHS
CEMaHTHYHUX OCOONMBOCTEH CHHOHIMIB 0a30BOI JIEKCEMHM Ha Marepiaji pi3HUX CIOBHHKIB
aHriiicekoi MoBH [ 14—18] HamatoTh 3MoOry BUSBUTH Taki o3Haku koHuenry 3OBHIIIIHICTD:

— the outward aspect of a person or thing (implying form, expression, posture, colour);

—an outward form as perceived (whether correctly or not), esp. visually;

— the likeness of the thing to something;

— the outward seeming as contrasted to the inner reality;

— an apparent as opposed to an actual or genuine character.

dpaszeosoriuHi OJUHHMIII appearances are deceptive ‘30BHIIIHICT OMaHIKMBa’ Ta NeVer
judge by appearances ‘e cyau 3a 30BHIIIHICTIO” MMiJACHIIOIOTH JIBi OCTAHHI KOTHITHBHI O3HAKH
KOHIIeNTy. Y XO0ji AOCHipKeHHs Oyio BuaiieHo cemy outward (visual, apparent), sika inTerpye
BCl BHUIIE3TadaHl KOTHITUBHI 03HAKH, SIK1 BUSBIISIOTECA K B 19, Tak 1 B 20 CTOITTI.

2.3. Tlonpu Te, 0 KOXKEH KOHILENT Mae€ NEBHY, X04a 1 HE >KOPCTKY CTPYKTypy, Horo
CTPYKTYpPHE MOJICJIIOBAHHS € JOCHUTh YMOBHUM 1 CTaHOBHUTH IPOLEC OIMUCY 3MICTYy KOHLENTY
[3, c. 29; 4, c. 160]. Takwuit miaxix MOSCHIOETHCS aKIIEHTOM JOCHITHHKIB Ha 3MICTOBHIM, a HE Ha
CTPYKTYpHili cropoHi koHuenty [11, c. 40]. 3aBasku eKCHEpieHIIaJIBHOMY METOIY
JOCIIJKEeHHS, 0 0a3yeThCsl HE Ha JIOTIYHUX MpaBWJIaX 1 XapaKTepUCTUKaxX, a Ha JIOCBiJi
B3a€MOJIiT 3 OTOYYIOUHMM CBITOM Ta BpPaxOBY€ OCOOJMBOCTI MOBCSAKICHHOTO Ii3HAHHS, TOOTO
korHimii [3, ¢. 19], Oyno BusBieHo HaOIp i3 4 korHituBHEX mapis HEAD, BODY, CLOTHES,
ki popMyrOTh 0a30BHiI MOYYTTEBUII 00pa3, Ta ominuumii map BEAUTY/ UGLINESS, mo
aKTyali3yeThCsl SK MPU XapaKTEPUCTUIl OKPEMHX KOMIIOHEHTIB 30BHIIIHOCTI, Tak 1 o0pazy
JIOAMHU B 1oMy. KOTHITHMBHI IIapy MICTATh TPYNH CEKTOPIB 1 MiJCEKTOPIB, SIKI CTAHOBIATH
CO000 XapaKTEPUCTHUKY OKPEMOTO acleKTy KOTHITHBHOTO IIapy, Y MeXax SIKUX BHPI3HSIOTHCS
MiHIMaJIbH1 KOMIIOHEHTH KOHIIETITY — KOTHITUBHI O3HaKH. SlnepHe po3ramryBanHs mapis HEAD 1
BODY mnoB’s3aHe 3 iX NEepBUHHOIO BepOalizalliel0o B AHIJIOMOBHIM KapTHHU CBITY Ta
aKTyamizamiero 0a30BUX pHUC 30BHIMHOCTI. Taka CTPYKTypHa OpraHizamis MiATBEpAKYye
npuHanexHictb koHuenty 3OBHIIIIHICTH 1o KOHLEMNTIB-CXeM, $KI MalTh IPOCTOPOBO-
KOHTypHUH xapaktep [3, €. 36]. KimbkicHa XapakTepuUCTHKa KOTHITUBHHX IIApiB KOHIENTY

HaBejeHa B Ta0m. 1.
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Tabmuus 1. Kinvxicha xapakmepucmuxa xoeHimuenux wapie konyenmy 30OBHILIHICTH

Ha3Ba KOTHITUBHOTO 1Iapy KipKicTs OMHAL %
1. HEAD 191 42,5
2. BEAUTY/ UGLINESS 106 23,7
3. BODY 103 22,9
4, CLOTHES 49 10,9
Vceworo 449 100

3 TOYKH 30py YaCTHHOMOBHOI PETpe3eHTAaIlil OCHOBHUH KOPITYC JIEKCEM, sIKi 00’ EKTHBYIOTh
el KOHIICNT, CKJIaJal0Th MPUKMETHUKK KinbkicTio 385 omunamue (bushy ‘rycrmii’, pale
‘Oomiamii’), iMeHnHuKkd — 53 oxuuuii (giant ‘Benerens’, skeleton ‘ckener’) Ta giecaoBa KilbKiCTIO
11 oguuune (to attract ‘mpusabmroBaTtu’, t0 dazzle ‘Bpaskartu’). Takuii po3MOIiI HOSCHIOETHCS
CEMAaHTHYHOIO TPHUPOJOI0 TNPUKMETHHKIB BHpAXaTH BIIACTHBOCTI, SKOCTi, HaJaBaTH
XapaKTEpUCTUKY 00’ €KTaM.

2.4. Haii0inp11 3HaUyIIUM KOTHITUBHUM IiapoM KoHuenty € HEAD, sxuit 06’ eKTUBYeTbCS
191 nekcemoto, 110 CBITYUTH PO HOTO s/IEpHE PO3TAlIyBaHHS B CTPYKTYpi KoHUenTy. Llei map
yrBopeno cexktopamu HAIR i FACE, y Mexax sikoro BUOKpeMiieHO Taki mincextopu: EYES,
SKIN, MOUTH AND LIPS, NOSE, BEARD AND MOUSTACHE, TEETH, CHIN, CHEEKS,
FOREHEAD, EARS.

KoxHui mijicekTop MiCTUTh JIEKCEMH, 3TPYIOBaH1 32 IEBHUMM O3HaKaMH, TaK, HAIPUKJIA,
y migcektopi EYES o00’extuBytotbes cemu «komip» (blue ‘Omakuthmii’, brown ‘kapwmii’),
«po3tamyBanus» (bug-eyed ‘ButpimkyBatuii’, deep-set ‘riImMOOKO TOCAIDKEHUIA), «pO3MIp»
(beady ‘sx mammctuHka’, huge ‘Benmuesnmii’) u «3araabhuii Burisaa» (bloodshot ‘manuTwii
KpoB’10’, Crooked ‘xocuii’) y KibKOCTi 22 JeKCeM.

VY xornituBHOMY mapi HEAD 6yno BuaiieHo Habip 300ceMi3MiB, 5Kl 00’ €KTUBYIOTH JEsKi
pucH 30BHINTHOCTI Jito U (Mousy colour of hair ‘murmzuit komip Bosocces’, foxy face ‘nucsiue
ob6muus’, owlish face ‘coBune oGmuuus’, piggy eyes ‘mopocsui oui’, wolfish eyes ‘Bosui oui’),
PO3KpHBAIOTh ACOIIaTMBHI OCOOJIMBOCTI AHTJIOMOBHOI KAapTMHU CBITY Ta HiATBEPIKYIOTh
BaYUIMBY POJIb MOPIBHSIHHS Ta MMOAI0HOCTI B Mepeiadl Bi3yallbHUX BIUYTTIB [5, c. 234].

VYBaru 3aciayroBye TakoXk HaliTpa KOJbOPIB, y MeKax $KOi BHUAUISIOTbCS HACTYIHI
napaMeTpH Mo3HaueHHs KOJIbopy ouei (5 nekceM) Ta Bojoccs (5 eKcem):

— 3a KOJIbOPOM METaJtiB: COppery (Bia copper ‘miap’), silver (‘cpibno’), steely ‘craneswmii’;

— 3a KOJILbOPOM KOIIITOBHUX KaMeHiB: jet ‘rarat’, sapphire ‘candip’;

— 3a KOJIbOPOM MPUPOAHUX MaTepiamis: coal ‘Byriuts’, sandy (Bix sand ‘micok’);

— 3a KOJILOPOM POCIIMHHMX MatepiaiiB: carroty (ix carrot ‘mopksa’), hazel ‘micosuii ropix’.
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VY BuIIe3a3HAUYEHUX IPyIax JCKCEM aKTyali3yeThcs KorHiTHBHA o3Haka the likeness of the
thing to something, y Toii yac sk OUIBIIICTh JIGKCEM YCIX CEKTOPIB 1 MiJICEKTOPIB PEIPE3CHTYE
o3Haku the outward aspect of a person or thing (implying form, expression, posture, colour) Ta
an outward form as perceived (whether correctly or not), esp. visually. O3naku the outward
seeming as contrasted to the inner reality Ta an apparent as opposed to an actual or genuine
character na maTepiaii cJIOBHMKOBOT BUOIPKH HE 3HAXOAATH BepOaizariii.

2.5. Kornuitupuuii map BEAUTY/ UGLINESS napaxoBye 5 KOTHITMBHMX O3HaK (zBa
KpaitHix BusBieHHs ominkn BEAUTIFUL/ UGLY, a Takoxx aBa Oilbll CTpUMaHHX
ATTRACTIVE/ PLAIN ta osnaky SEXUALLY ATTRACTIVE), mo ckinamae 23,7% Bin
3aralbHOI KiNBKOCTI JiekceM. MOro Tako MOXHA pO3IJISIATH SK OKPEMMH KOHIENT,
cnoxydenuit i3 konuenrom 3OBHIIIHICTA. KinpkicHa XapaKTepHCTHKA JTAHOTO KOTHITUBHOTO

H1apy HaBeJeHa B Ta0. 2.

Ta6muist 2. Kinexicna xapakmepucmuxa koenimuenozo wiapy BEAUTY/ UGLINESS

HazBa o3nakn Kinbkicts % IIpuknan
OJIUHUIIb
1. BEAUTIFUL, ATTRACTIVE 65 61,7 | beautiful ‘BpommuBwmii’, nice ‘munii’
2. SEXUALLY ATTRACTIVE 22 20,6 dishy ‘crokycnuBmii’, SeXy
‘CeKCcyaIbHUN’
3. PLAIN, UGLY 19 17,7 hag ‘xapra’, unattractive
‘HenpuBaOIUBUIL’
Ycboro 106 100

ITo3uTHBHA OIiHKA 30BHIMIHOCTI acowitoerses 3 o3Hakamu BEAUTIFUL, ATTRACTIVE i
SEXUALLY ATTRACTIVE. KinbkicTb JeKceMm, Mo 00’ €KTUBYIOTH I1i 03HAKH cKianae 82%.

2.6. KornituBHuit map BODY Bkitouae cexktopu: BREAST, LIMBS, WEIGHT, HEIGHT,
CONSTITUTION Ta 3Hax0AMTh MEHIITY penpe3eHTallito B cTpykTypi konuenty 3OBHIIIIHICTH

(22,9% Bin 3arampHOI KiTBKOCTI JiekceM). KinmpkicHa xapaktepuctuka mapy BODY naBenmena

B Ta01. 3.
Tabmuns 3. Kinokicna xapakmepucmuxa Koenimuerno2o uiapy BODY
HasBa cexTopiB KiJbKiCTh OAMHUIB % [Tpuxman
1. WEIGHT 33 31,7 fat ‘roBcTmit’
2. CONSTITUTION 26 25 Wiry “KuaaBuii’
3. LIMBS 24 24 bow-legged ‘xpuBoHormii’
4. HEIGHT 11 10,6 tall ‘Bucoxmit’
5. BREAST 9 8,7 ample ‘tumawMiA’
Ycworo 103 100
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AHani3 3HA4YeHHS JIGKCEM BUSBHB, 10 B3aeM03B’s130k cektopiB WEIGHT ta HEIGHT e
PO3MHUTHM, OCKITBKA 0araTto JIEKCEeM MICTATh CEMH «Bara» Ta «3piCT», M0 YCKIATHIOE
kinacudikaiiro MoBHOro Mmarepiany. Tak, Hanpukian, beanpole osmauae ‘a tall thin person’,
bulky akryanisye o3naku ‘tall and heavy’, a slightly built person mictuts cemu ‘small and thin’.

2.7. KornituBauii map CLOTHES xapakTepu3yeTbcsi HaWMEHIIOK aKTyali3ali€lo B
koHuenti 3OBHIIIHICTH. KinbkicTh IekceM, IO HoOro pernpeseHtye, ckmagae 10,9%.
CeMaHTHYHMI 00CAT NaHOTO MmIapy OyJIO pO3MOAUIEHO Ha 4 CEKTOpU 3 MPOTHICKHUMHU
osnakamu: FASHION («fashionable»/ «old-fashioned»), MODERATION («ordinate»/
«inordinate»), NEATNESS («neaty/ «untidy»), TASTE («eleganty/ «tasteless»), mpuuomy
cexktopu FASHION i MODERATION wmictsate maiixke 70% ycix JekceMm, siKi penpe3eHTYIOTh
e map.

VY xoni gociimkeHHs Oyio TakoX BHIIEHO rpymy 3 5 nekcem: dandy, fop, gallant “nenni’,
‘bpant’, smoothie ‘ramantHuii kaBasep’ i Chick ‘uymoBo BasrHyTa »iHKa’, SIKi CBiI4aTh Mpo
OUTBIIY aKTyalli3alilo MOHATTS «TapHO BAATHEHHWU YOJIOBIK», aHDK HOTO )KIHOYOTO KOPEIATY, B
AHTJIOMOBHIM KapTHHI CBITY.

2.8. Y xoni giaxpoHiuHOro nociijpkeHHst konuenty 3OBHIIIIHICTH Gyna minTBepaxeHa
HOro BHUCOKa aKTyaJbHICTh y CBIOMOCTI aHIJIOMOBHOI CHIJIBHOTH K y 19, Tak 1 B 20 CTOMITTI.
HominaTuBHA IITBHICTh KOHLENTY MPOTSITOM JIBOX CTOMNITH 3aJIMIIAETHCA MalkKe HE3MIHHOIO —
Ha 1485 cTropiHKax Xy[I0’KHIX TEeKCTIB 19 cTomiTTs 3HalaeHo 686 peainisarliiil koHienry, Ha 1285
cropinkax TekcTiB 20 cronittss 30BHIIIIHICTH BepOani3yeTbcst B 646 KOHTEKCTax. Y LIOMY
KOHIIETIT XapaKTePHU3YEThCS MOCTIHHICTIO KOTHITUBHUX IIApiB 1 KOTHITUBHUX O3HAK, Y TOH yac sk
KOTHITUBHI CEKTOPH Ta MiJICEKTOPH BUCTYNAIOTh HAMOLIBII AUHAMIYHUM efeMeHToM. Tak, y 20
cromitTi BepOanizyrothes HOBi migcekTopu CHIN, EYELASHES, HIPS, NAILS Tta WAIST, sxi
He OyJH 3apeecTpoBaHi B Kopmyci BUOIpKH 19 cTomiTTS.

I 819, 1B 20 cTOMITTI CEMAHTUYHUX OOCAT KOHIIETITY PO3MOALIEHO Ha 4 KOTHITUBHI HIApH:
HEAD (352 Ta 361 imoctpais), BODY, CLOTHES ta ouinnunit miap BEAUTY/ UGLINESS.
Onnak penpesenrtanis mapie CLOTHES Ta BEAUTY/ UGLINESS y 20 cromitrti pi3ko
3MEHIIYETHCS, 1110 CBIAYUTH MPO IX pO3TallyBaHHS Ha AalibHINA nepudepii.

VY Mexax sJIepHOi 30HU 3MIHIOETHCS KUIBKICTh MiJCEKTOPIB, SKI MICTATh 3HAUYILI O3HAKH
nporo mapy. Tak, 10 Takux mificektopiB kor"ituBHoro mapy HEAD y 19 cromirti, six FACE,
EYES, MOUTH AND LIPS, BEARD AND MOUSTACHE, NOSE, CHEEKS, SKIN,
EYEBROWS, TEETH, FOREHEAD, EARS y 20 cromrtti gomatoteess me 2 — CHIN 1
EYELASHES.

Bucoka HoMminatuBHa minbHICTH mifgcekTopa FACE (87 Ta 76 peamizaiii) MOSCHIOETHCS
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HOTO MpPSIMUM CIHIBBIHOIIIEHHSM 3 OJHHMM 13 CHHOHIMIB KIIFOUOBOI Jiekcemu aspect. O0muyus,
HOpS/T 3 OYaMH, € BXKJIMBHM JDKEpenoM iHGopMalii mpo JIOJUHY, MTOKa3HUKOM IHTEIEKTY Ta
OCBIUCHOCTI, MIPOSIBY XapakTepy, 3aco00M BupaxeHHs Horo emorriii: If she had seen me hurt, it
would have made her sorrowful; and her face has always looked sweet and happy, when | have
dreamed of her. ‘SIk6u x BoHa Oauwia, sk MeHe oOpakanu, 1e 6 i 3aCMyTHIIO, alle, KOJIM BOHA
MEHI CHUWJIach, 0OMMYYsl B Hel 3amkau Oyio sackaBe Ta miaciause’ [O.T., p. 82]. Her brown,

Mongol face was perfectly blank, devoid alike of comprehension and curiosity. ‘Ha ii

KOPUYHEBOMY MOHTOJIbCBKOMY OOJIMYYl HIYOTO HE BIZ0Opa3wiioch — aHl IIKaBOCTI, aHi
posyminns’ [H. of D., p. 221].

3 yciX CHHOHIMIB KJIIOYOBOTO cjI0Ba appearance siekcema 00k Haiiuacriiie akTyami3yeTbest
IpY BUPKEHHI €MOIIiil Ta CTaHy JIFOJMHU, 0cO0IMBO B KoMOiHatisx tuna Adj. + look (anxious
look ‘crypOoBanwmii Burisa’, empty look ‘meBupasuuii Burissn’, haggard ook ‘BucHaxeHwmit
surssin’) Ta a look of N. (a look of annoyance ‘Bupa3s posaparysanus’, a look of pain ‘Bupas
6our0’, @ look of triumph ‘Bupas Tpiymdy’) i akTyanizye THMYacoBi 3MiHH y 30BHIIIIHOCTI, a HE
NPUPOKEH] PUCH.

Bucokoto mocriliHicTIO Biapi3Hserbes miacekrop EYES (50 1 48 koHTekcTiB), y Mexax
SIKOTO HE 3MIHIOETHCS HaBITh JiekceMa blue ‘Omakutauit’ (51 7 mpukiIaaiB), mo 00’ €KTUBYE KOJip
oueit BpoauBoi roanan: What is there in a pair of pink cheeks and blue eyes forsooth? ‘Hy to
i 10, HacmpaB/i, 0COOIMBOTO y pOXKEBHX MIiukax i OmakuTHux ouensrax?’ [V.F., p. 100] As a
young man, with a great mass of curling chestnut hair, with a wonderful skin and large deep
blue eyes, a straight nose and small ears, he had been the best-looking actor on the English
stage. ‘3 momomoIIiB HOro TrycTe KallTaHOBE BOJIOCCS, YydOBa IIKipa, BENMKI OJIaKUTHI Oui,
OpsIMUM HIC 1 MaJieHbKI ByXa 3100yJiM HOMy cllaBy MHEpLIOro KpaceHs aHIJIIMCHKOI CLEHU’
[Theatre, p. 9].

Kornitusuuii map BODY BiJpi3HS€ThCS HE3MIHHO BHCOKOIO PEIpE3eHTAIliel0 Ha 000X
eranax jgociipkeHHs (167 1 189 peanizaniit), ogHak HalOUIBIIMX 3MiH 3a3Hae cektop LIMBS
(3MEHILIEHHS TEKCTOBUX LIHOCTpaliid 3 66 y 19 cromnitti 10 31 y 20 cTOMITTI)

VY cexkropi TRUNK B 20 cromitti akryani3yrotrbes HoBi mincekropu HIPS i WAIST,
BepOastizallis KOTPUX, B IEpLIy 4epry, MOB’s3aHa 31 3MIHAaMH B CYCHUIBbHIA CBIZOMOCTI Ta
BIJIXOJIOM BiJI BIKTOPiaHCBKOTO MOpajbHOro Kojaekcy: A narrow scarlet sash, emblem of the
Junior Anti-Sex League, was wound several times round the waist of her overalls, just tightly

enough to bring out the shapeliness of her hips. ‘By3pkuii 4epBoHmii macok — emOiema

Monoai>kHOT aHTUCTATeBOI CHUIKM — OOMOTAaHMH JEKUIbKa pa3iB HABKOJIO Talii KOMOiHE30Ha,

nigkpecoBaB KpyTi cterna’ [1984, p. 12]. Her belly was flat, her hips were small, there was a
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very small roll of fat there, like a long sausage but everyone had that. ‘I xwusit 6yB nnockui,
CTErHa BY3bKi, )KUPY Ha HUX 30BCIM TPOXH, SIK Ta i B KOro iioro Hema’ [Theatre, p. 166].
BepOamizamis migcexkropa BREAST B 20 cTONITTI TaK0X 3yMOBJICHA 3MiHAMH B CYCIUIBHIH
CBIJIOMOCTI, MPUYOMY SIKIIO B 19 CTONITTI LW MiJCEKTOP PENPE3CHTOBAHO TPhOMa TEKCTOBUMHU
LTIOCTpaIisIMM Ha TIO3HAYEHHS TUTBKH YOJIOBIYMX rpyaed (y I[bOMY BHUIIAJKY BipHIIIE BXXHBATH
iMmenHuk chest), To B 20 CTOMTTI 1ei migceKTop BepOanti3oBaHO B 7 LIHOCTpaIisX, 6 3 SKHX
aKTyani3ywTh came xiHoui rpyau: He is pale, thin, ugly, silent; he has thin legs, no chest, hay-
coloured whiskers, and straw-coloured hair. ‘Bin Omiguii, cyxopJsBHii, HEIPHUBAOIUBHIA,

MOBYa3HHI. Y HBOTO TOHKI HOTH, NOBHA BIJCYTHICTh rpyAeil, OakeHOapau KOIbOpYy CiHa Ta

BoJstoccst konbopy comomu’ [V.F., p. 62]. He could feel her breasts, ripe yet firm, through her
overalls. ‘Bin BiguyBas ii rpyau 4epe3 KOMOiHE30H — CTUTII, aie TBepai’ [1984, p. 184].

Oxpim BigmanenHs koruituBHoro mapy CLOTHES Bin sgepnoi 3ouun HEAD, mo
MOSICHIOEThCST 3MEHIIEHHSIM HOro pemnpeseHtauid mporo 3 77 mo 36 y 19-20 cromiTTsx
BIAIIOBIOHO, BIH 3MIHIO€ OIIHHMI 3HAaK 3 HETaTHBHOIO Ha IIO3UTHBHHUN. 3MEHIICHHS
aKTyaJIbHOCT1 JaHoro mmapy B 20 CTOJITTI MOSCHIOETHCS BIACYTHICTIO o3HaK «fashionable» Ta
«ordinate», sxi Oymo BumineHo panime: One day as he was strutting about in prodigiously

dandified new clothes, near St. Pancras, and a young baker's boy made sarcastic comments upon

his appearance. ‘OmgHoro pasy, KOJIM BiH TNpOTyJdrOBaBcs Oinsg 1mepkBu cB. I[laHkparis,
Kpacylouuch CBOIM HOBUM (PPaHTIBCBKUM KOCTIOMYHMKOM, XJIOMYHMCHKO 3 OyJI0YHOI 3pOOUB inke
3ayBayKeHHs 11010 #oro 3oBHimHOCTI” [V.F., p. 547].

Ha Bigminy Bix korHituBHoro mapy CLOTHES orminauii kommonent BEAUTY/
UGLINESS He 3MiHIO€ CBOET MMO3UTHBHOI OI[IHKU MPOTATOM JIBOX CTOJITh, MPOTe B 20 CTOMITTI
BiH BepOasi3y€eThCsl 3HAYHO MEHIIIOK0 KUIbKICTIO TeKCTOBHX UtocTpattii (90 ta 69).

BapTo Big3HAYUTH POk TPEIbKOI Ta PUMCHKOI KyJIbTYpPH, SIKa BBAXKAETHCS B3IPIIEM Kpacu
Ta MMHCTEITBa, B 3MICTOBHOMY HamoBHeHHI cektopa BEAUTIFUL y 19 cromirri. Tak,
HaNpUKIAJ, BPOUTMBUI YOJIOBIK MOPiBHIOETHCS 3 Aonicom i Kymimonom: | really can’t see any
resemblance between you... and this young Adonis, who looks as if he was made out of ivory and
rose-leaves. ‘He ©Oauy HI4Oro CHiIBHOTO MiX TOOOMO... Ta IKMM OHHM AJOHICOM, Haue
CTBOPEHUM 13 CIIOHOBOi KIiCTKM Ta TpostHaoBux memroctkiB’ [D.G., p. 9]. Ha mpuxmnani
OCTaHHBOT'O PEUYCHHS TaKOX MPOCIIIKYEThCS B3a€MO3B SI30K ceM «young» Ta «beautifuly», y Toit
yac sk o3Haka «0ld» y GaraTthox KOHTEeKCTax HeBim emHa Big cemu «ugly»: 'If you please,
mistress," said a withered old female pauper, hideously ugly: putting her head in at the door,
'Old Sally is a-going fast." — ‘[Ipo6auTe, micic, — cka3ajia BUCOXJa CTapa )eOpayka, BUHSITKOBO

NIOTBOPHA, IIPOCOBYIOYH TOJIOBY Y JBepi, — ctapa Camni Bimxoauts’ [O.T., p. 180]. Likaso, mio B
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KOpIyci BUOIPKH, siKa BITHOCUTHCS 1 10 19, 1 10 20 cToniTh, Oyau 3HAMICH] MPUKIAAA BXKUBAHHS

cemu «ugly» BimHOCHO iHIIMX HarioHanbHOcTeid: The odious Mahometan expresses himself
charmed by her beauty. ‘OrumHuii MaromMeTaHuH Kaxke, 10 3aBOpokeHMi ii kpacowo’ [V.F.,
p. 497]. The Pie-wie women are ugly but very devoted. ‘Ilaii-BaiicbKi KiHKH IIOTBOPHI, ajic TyKe
Bigmani’ [H.of D., p. 266].

Haii0inbim  3Hauymoro ocobimBicTio KorHiTuBHOro mapy BEAUTY/ UGLINESS
y 20 crouitti € BepOamizamis o3naku «Sexually attractive/ unattractive» (6 umrocrtpartiii), 110
MOSICHIOETBCS IIUJIMM KOMILUIEKCOM COITIaIbHUX 1 MOJITHYHUX 3MiH, SIK1 BIAOY/IHCS Ha MOYATKY
20 cromiTTA: emaHcumarlis, CyQpakHUCTChKMM pyX, 3aHenaj BIKTOpiaHCTBa, mepedyaoBa
OpieHTAIliil JroAMHU. Y 5 BUNAQJAKaX [ O3HAKA AKTYyali3YEThCS BITHOCHO >KIHKH, NMPUYOMY
B 4 UIIOCTpAIlisIX aKTyai3yeTbcsi cema cekcyanbHoi HempuBaOiuBocti: Notwithstanding her

cropped peroxide hair and her heavily-painted lips she had the neutral look that marks the

perfect secretary. ‘He3Bakaroun Ha KOPOTKO CTpIIKCHE 3HEOApBJICHE MEPEKMCOM BOJIOCCS Ta

rycto HadapOoBaHi TyOH, BOHa Maja Oe3CTaTeBHil BUTINAL, SKUWA BiIPI3HAB 1A€anbHY

cekperapky’ [Theatre, p. 4]. He was a highly-sexed young man and enjoyed sexual exercise. ‘Bin
OyB HampoYy/I MaJKUM 1 HACOJIOKyBaBCs Jr000BHOO rporo’ [ Theatre, p. 126].

3. BucHOBKH

Y xomi nmocmimkeHHs Oyno BusiBieHo, o koHuent 3O0BHIIIHICTH € BaXIuBOIO
CKJIaJIOBOIO aHTJIOMOBHOI KapTHHU CBITY Ta (DyHIaMEHTaJIbHUM KOHIIETITOM 0araTboX KYJIBTYP,
OCKUIbKM CIPUHHATTS JIIOJUHOIO caMoi ce0e € HEeBIJ €MHOI0 YMOBOK 1i ICHYBaHHS B
CYCHUIbCTBI. 3 TOYKH 30py ICHUXOJOTil i7eHTUdIKaIlis 30BHIIIHOCTI JIOAUHU 0a3yeThCsl Ha
IHTEHCUBHOCTI Bi3yaJIbHUX Bpak€Hb, CaMe TOMY BHYTPIIIHS (OopMa KOHUENTY MICTUTh SICKpaBUH
NOYyTTEBU 00pa3s.

JlocmimxyBaHUN KOHIIEIT BIJI3HAYAETHCSI BHUCOKOIO HOMIHATHUBHOIO IIUIBHICTIO, CTAJIHM
XapaKTepOM, BUCOKOIO aKTYaJIbHICTIO Ta PEryJsipHOI0 BepOalli3alli€lo B CBIJOMOCTI aHIJIOMOBHOI
KapTUHH CBITY. 3a ctyneHeM abctpakuii 3OBHIIIIHICTH HanexuTh J0 KOHIIENTIB-CXEM, SKI
MaroTh MPOCTOPOBO-KOHTYPHUN XapakTep.

HesBakaroun Ha Te, mo 6a3oBa JiekcemMa appearance, sika MOXOAuTh Bij JiaT. apparentia,
Oyna 3amo3uyeHa B aHTIIHCBKY MOBY 3 (h)paHIly3bKOI y CepeaHbOAHITIMChKUNA mepiof, 3aco0u
BepOamizallii KOHIENTY ICHYBalK 1€ 0 5 CTOJITTS H.€. Ta aKTyali3yBajlud 0a30Bi YaCTUHM Tila
JIOJIMHUA, TOOTO KOHIIENIT OTPUMAaB CHOTOJICHHE IM’sl JIUIIE B CEPEIHBOBIUYS, TOJNI SIK HOTO
CEeMaHTHUYHE HAIIOBHEHHS NIOYAJIOCS II€ B IaBHbOAHTITIIHCHKUAHN TIEPio/I.

Amnai3z clloBHHKOBHX JAe(diHilil iIMEeHI KOHIIENTY, ioro cuHoHiMiB aspect, look, semblance
Ta (pa3eo]OTiYHUX OJAMHUIIL BHSBHB, 10 KOTHITUBHA O3Haka the outward aspect of a person or

thing (implying form, expression, posture, colour), sika oTpuMye HaiOLIbITy BepOaisariio,
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CTaHOBUTH SIJICPHY KOHKPETHO-OOpa3Hy XapaKTEPUCTHKY KOHIICNITY, y TOM 4ac sk o3Haku the
outward seeming as contrasted to the inner reality Ta an apparent as opposed to an actual or
genuine character 3aiimaroth nepudepiitne posramyBanus. [Ipu ckiamaHHi ceMaHTEMH 6a30BOT
JIEKCEMU BAXKIIMBO IaM ATaTH, 110 appearanceé — IMoJIiCeMaHT, KU Moxe BepOali3yBaTu
NEKUIBKA KOHIIETIB.

Cemantnynuii o0csr konuenty 3OBHIIIIHICTH 6yno po3noiieHo Ha 4 KOTHITUBHI MIapH
HEAD, BODY, CLOTHES rta ominamii map BEAUTY/ UGLINESS, mo wMictuth
XapaKTePUCTUKY OKPEMHUX PHC 30BHIMIHOCTI (Hai4acTime oOJMYYsl Ta O4eil) Ta OLIHKY o0pa3y
JIOIVHYU B LUIOMY. Y MeXaX KOTHITUBHHX IIApiB MICTSTHCS CEKTOPU Ta MiJICEKTOPH, a TaKOXK
BUPI3HAIOTHCS MiHIMaJIbHI KOMIIOHEHTH KOHIIETITY — KOTHITHBHI O3HAaKH. AHaNi3 CIOBHHKOBOI
BuOipku BusiBuB, o map HEAD ta BODY € Hali0OiunbIn 3HAYYNIMMH, Y TOW dYac sK Imap
CLOTHES otpumye HaliMeHIITy penpe3eHTallio.

Hiaxponiune BuBueHHs koHnuenty 3OBHIIIIHICTH na matepiani XygoxHix TekcTiB 19-20
CTOJIITH BUSBHJIO, IIIO JOCIIPKYBAaHUH KOHIICTIT € TUHAMIYHIM YTBOPEHHSM, SIKUH CKJIAAa€ThCS 3
mrapiB pizHoOro yacy moxopkeHHs: nepBunHi mapu HEAD i BODY 00’ekTuByrOTBCS Maibke
OJIHAKOBOIO KUIBKICTIO TEKCTOBHMX UIOCTpamii mporsarom 19-20 cTomiTe, TOAl fK IHapu
CLOTHES Tta BEAUTY/ UGLINESS y 20 cromiTti 3a3HalOTh HAWOUIBLIIMX 3MiH: BOHH
BIJANAIOTbCSL HA MepUQepil0 KOHUENTY BHACHIJOK 3MEHIIEHHS KOHTEKCTIB, Yy SIKHUX
penpe3eHTYIOTHCS TPOTYKTHBHI 03HaKH, a came «fashionabley, «ordinate» y mrapi CLOTHES Ta
«attractive», «beautifuly y mapi BEAUTY/ UGLINESS. OxkpiM 1bOro KOTHITUBHHH IIap
CLOTHES 3wmiHIo€ 3HaK OIIHKHA 3 TMO3UTUBHOTO B 19 cTomiTTi Ha HeraTUBHUM y 20 CTOMITTI.
3aBASKM JIaXpOHIYHOMY BHMBYEHHIO KOHIENTy Oyno BCTaHOBIEHO, IO B 20 cTOMTTI
aKTyaJti3aIliro oTpuMaia HoBa o3Haka «Sexually attractive/ unattractivey.

TakuMm 4YMHOM, HE3BaXKalYM HAa OJHAKOBO UIMPOKY 00’ €KTHBAILI0 KOHIENTY
3O0BHILIIHICTD nipoTsroM BOX CTOMITh, HOCTIMHY KUIBKICTh KOTHITUBHUX LIapiB 1 HE3MIHHICTh
sapa xonuenty (HEAD i BODY) nuHaMi3M KOHIIENTY BUSIBIISIETHCS B MOSIBI HOBUX ITiJICEKTOPIB
EYELASHES, CHIN, HIPS, WAIST y 20 cromiTTi, 10 CBIIYUTE MPO ACTATI3AIII0 JSIKAX PHUC
30BHIIIHOCTI, y BignanenHi mapisB CLOTHES i BEAUTY/ UGLINESS Bin siapa koHuenry, y

3MiHI KIJTBKOCTI aKTyalli30BaHUX O3HAK, a TAKOXK 3HAKA OIIHKH IIJIOTO Iapy.
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MMAPAJIMTMATHUYHI BIIHOIIEHHS B JEKCUYHIN
MIKPOCUCTEMI “TEMHUMN” B AHIJIIMCHKIN MOBI

TTAJIKOCKOK JI. I'. ITAPAJTHTMATHYHI BJHOIUIEHHA B IEKCHYHIH MIKPOCHCTEMI
“TEMHHH” B AHIVIIHCBKIH MOBI

B cmammi oocnioscytomvca napaduemamuuni 6i0HOUEHHA NPUKMEMHUKIE 3i 3HAYeHHAM “‘memHul”’ 6
aueniicokiti mMogi. Ilokasnuk koeghiyienma xopenayii 6Kazye HA Cuny napaousMamuyHux 36 a3kie. Enemenmu
JeKCUYHUX — MiKpocucmem  OOCHIONCYIOMbCA 34 OONOMO2010  CIMAMUCMUYHUX — MemOoOi8  HA  OCHOBI
CUHMASMAMUYHUX BIACMUBOCHEll CII0BA.

ITATKOCKOK JI.T. IAPAJHIMATHYECKHE OTHOIUEHHA B JIEKCHYECKOH
MHKPOCHCTEME “TEMHBIH” B AHJIHHCKOM A3bIKE

B cmamve uccneoyromes napaouemamuyeckue 0mHouleHuss NPUIA2AMeEIbHUX CO 3HaYeHuem “memuviil” 8
anenutickom szvike. Iloxazamens kodguyuenma Koppersiyuu ykasvleaem Ha CUly napaousMamuieckux cessell.
Dnemenmopl NeKCUHeCKUX MUKPOCUCEM UCCLeOYIOMCs ¢ NOMOWbIO CMAMUCIUYECKUX MemOo008 HA OCHOGe
CUHMAMAMUYECKUX CBOUCME CN0BA.

HLADKOSKOK L. H. PARADIGMATIC RELATIONSHIPS IN THE LEXICAL MICROSYSTEM
“DARK” IN THE ENGLISH LANGUAGE

The article is aimed at investigating the paradigmatic relationships meaning “dark” in the English
language. The opinions of well-known scientists are highlighted and taken into consideration.

There was determined the procedure of investigation of the lexical microsystem. It includes the following
stages: 1) the determination of the dominant-word in order to form the lexical microsystem; 2) the formation of
the studied lexical microsystem with the help of component or component-statistical analysis on the basis of
explanatory dictionaries; 3) the text analysis and selection of the fragments of the text to make the semantic
analysis of the studied word corresponding to a sentence or to the part of a sentence (syntagm); 4) the
distribution of the received fragments according to the semantic groups of the words collocated with the studied
word (in our case, the nouns collocated with the investigated adjectives); 5) the basic tables formation where the
usage frequency of a word with the subgroups of nouns or separate nouns is presented; 6) the statistical analysis
of the tables and interpretation of received results. The intensity of these paradigmatic relationships is
determined by the index of the coefficient of correlation. The data of the tables differentiate the important
paradigmatic relationships of the studied adjectives.

The investigation shows that the paradigmatic relationships between the elements of lexical microsystem
can be successfully studied with the help of statistical methods on the basis of syntagmatic qualities of a word.

Knouosi cnosa: napaouemamuyni 8i0HOWeHHs, KoeghiyicHm Kopenayii, cemanmuxa
3HAKA, CUHMAKIMUKA 3HAKA.

1. Berynni 3ayBaxkeHHsi. TepMiHu “mapagurMatuka’ Ta ‘“‘CHHTarMaruka’, BBEJCHI B
Hayky @. ne CoccropoM, HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH Y JIOCHIKEHHSIX JEKCUYHOTO CKJIaay
MoBH. [1i7 mapagurMaTukow B JIEKCHUIll PO3YMIEMO CUCTEMHI BiIHOIICHHS MiX CIIOBaMH — Ha
BiJIMIHY BiJ JIIHIHHUX BIJHOIIEHb y CHHTArMi. [Hakie Kaxyuu, mapaJurMaTuyHi BiTHOIICHHS
M CITOBaMH — II¢ BiHOIIEHHS B cucteMi MoBH (langue, 3a tepminosnoriero @. ne Coccropa),
a CHHTarMaTH4H1 BITHOLLIEHHS B1J0OPa)Kal0Th BIACTUBOCTI CJIOBA B MOBJIEHH1, TEKCT1 (TOOTO B
parole, 3a repminosoriero ®@. ne Coccropa).

Haiinpocrimi cmocoOu BCTaHOBIEHHS MapaUTMaTUYHUX BIJHOIICHb B JIEKCHUIIl BiTOMi
B HAylll JaBHO: II€ OMNHC CEMAaHTUKH CJIOBa Yepe3 WOro CHHOHIMH. BiamoBiaHO,

napajurMaTHYHI BIHOIIEHHS MiX CIIOBaMHU BiJIOOPKEHO B TIYMAayHUX, CHHOHIMIYHUX,
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T€3aypyCHHUX CJIOBHHKAX, /€ CEMAHTHUKY CJIOBa OMKMCAHO 3a JIOMOMOTI'OIO 1HIINX, OJU3bKHUX 3a
CMHCJIOM, CIIiB, ab0 CIOBa MpPEICTAaBICHO y BHUIVIII NEBHUX YrPyNOBaHb, 00’ €IHAHHX
CHUIBHOIO CEMOI0 200 CIIUIbHUM MOHATTSAM (CHHOHIMIUHI CIIOBHUKH Ta CIIOBHUKH-TE3aypyCH).

B emoxy OypXiMBOro pO3BUTKY CTPYKTYpadi3My B paJsSHCbKOMY MOBO3HABCTBI
(60-1i—70-1i pokr XX CTOJITTS) MIMPOKOTO MOIIUPEHHS Ha0yIa METOMKA BUBUYCHHS JIEKCHKH
y BUTIISAL OUTHIIMX 200 MEHIIHMX 32 00CSATOM MapaJurMaTHYHUX YIPYMOBaHb, IO OJEpIKAIN
Ha3By “ceMaHTH4He moue” (IIiJ BIUIMBOM el HiMerpkoro dinreicra M. Tpipa) a6o “nexcuxo-
cemanTnyHa rpymna ciaiB” (mam — JICT) (mig BrmmmBoMm kHurd A. A. YdimmeBoi “OmnbiT
U3yUYeHHS JIEKCHKH Kak cucTeMbl” (auB. [12]). CrioyaTky BITUM3HSHUX CEMAaCIONOTIB IiKaBHIU
JIBA OCHOBHUX IHTAHHS: K BUOKPEMHUTH (IHBEHTApHU3YBATH) JIEKCHUHY MIKpOCHUCTEMY, OOpaHy
00’€KTOM JOCIHI/PKEHHS, 1 SIK OIMCAaTH CEMAHTHYHI BIACTHBOCTI €JIEMEHTIB, IO (POPMYIOTH IO
JekcuuHy Mikpocuctemy. OnHak He3abapoM mepes ceMacionoraMyd BUHUKIM HOBI MpOOIeMHu:
AKUMU 00’ €KTUBHHUMH METOJIaMH MOKHA BUBYATH CHHTArMaTW4HI BIAHOIIEHHS MiX YJICHAMHU
JICT (ToOTO cromydyBaHicTh ciiB, 10 BXOATh 10 ckiany JICI) i1 sk MOKHA TOYHO ONHCATH
napaJurMaTH4Hi BigHOMEeHHS Mk enemenTamu JICT .

Jlns BupillleHHs TakuX 3a7ad 3alpONOHOBAaHO Ta ampoOOBAaHO JBa OCHOBHUX METOH:
aHali3 CIOBHUKOBUX Je(diHimiii (“KOMIIOHEHTHMH aHami3 CJIOBHUKIB”) 1 BUKpPUTTA
napajurMaTUYHUX 3B’SI3KIB  CJIOBA HA OCHOBI HOro CIOJY4yBaHOCTI, TOOTO #oOro
CHHTarMaTUYHUX BigHOmEHb. [lepmmii MeTon TpeACTaBIeHO, 30Kpema, B  IMpaili
b. O. IlnotHikoBa “/IuCTpUOYTMBHO-CTAaTUCTUYECKUI aHAU3 JIEKCHYECKUX 3JIEMEHTOB”
(1979), a npyruit — y kuuzi B. A. MockoBuua “Cratuctrka u cemantuka” (1969). lina Hu3ka
npaub, HanmucaHux y MiHebky mif kepiBHUOTBOM A. €. CynpyHa Ta B UYepHIBUISX Iif
kepiBHULUTBOM B. B. JleBunpkoro, 3acBiguye, M0 NapaJurMaTU4HI BIJHOLIEHHS MIX
€JIEMEHTaMU JIEKCHYHUX MIKPOCHUCTEM, BCTAHOBJIEHI 3a JJOIIOMOI'0OI0 KOMIIOHEHTHOT'O aHali3y
TIYMa4HHUX CIOBHHUKIB, 1 MapaUrMaTUYHI BITHOIICHHS, BUSBIICHI HA OCHOBI CIIONyYyBaJIbHUX
BJIACTMBOCTEH CIIOBa, HE 30iratoThCsl 1 Pi3HAThCS MiX co00r0 (muB., Hampukiam, [7; 10]).
[TpryrHa HOTO KPUETHCSI B TOMY, IO 3HAYSHHSI CIIOBA BKJIFOYAE B ce0€ NIEKiJIbKa BEIHKHX 32
00cAroM KOMITOHEHTIB (“IpoIIapKiB”): CEMAaHTUKY (CUTHI(IKaTHBHE 3HAYEHHS ), IParMaTHKy
(KOHOTATUBHE 3HAUEHHs) Ta CHHTAKTUKY (CHOJYy4YyBajbHI BJIACTHBOCTI ciioBa). OcTaHHIN
KOMIIOHEHT — “‘CHHTaKTHKa 3Haka’ BiJirpae HaJ3BUYAiiHO BaXXIUBY poJib y (GopMyBaHHI
BlIacHEe 3HaueHHs. Tak, B. A. 3BeriHiieB BBaxaB, HaNPUKJIA, 110 3HAYEHHS CJIOBAa — I1€ HOTO
MOTEHIIHHA crmoaydyBaHicTh [6,c. 132], a [O.JI. ApecsH 1iIKOM OOTpYHTOBAHO
CTBEp/KYBaB, L0 ‘‘CEMaHTUYHY iH(POpPMAIiI0 MOXHA TIYMAuuTH YU TO SK OCOOIHUBICTDH

CEMAHTHKHU CJIOBa, Yd TO SIK OCOOJMBICTH HWOTO cuUHTaKkTUku~ [2,c.230]. ¥V TiaymayHux
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CIIOBHHMKAaX, Ha OCHOBI SKHMX BHUBYalOTh IapaJINIMATUYHI BIJHOLIEHHS MDK €JIEMEHTaMHU
JIEKCHYHOI MIKPOCHCTEMH, NPEACTABICHO PE3y/IbTaTH IHTYITUBHOTO aHali3y JIeKCHKorpada,
1m0 6a3yI0ThCS Ha CIIOMyYyBaHOCTI cioBa. TyT Ha NMepIINii IJIaH BUCTYIIA€ HAaye MpernapoBaHa
Ha OCHOBI JIGKCUKOTpaiuHOTO JOCBilly aBTOpa CJIOBHHMKAa CEMaHTHKa 3HAaKa, a HOro
CIIOJIY9YBaHICTh, BUHECEHA 3a MEXKI1, TPUCYTHS MOODKHO Y BUTIISAII OKPEMUX MPHUKIIAIIB. AJe
MOJKHA 3AIMCHUTH CIIPpO0y MakCHUMajbHO (hOpMati3yBaTH MPOLEAYPY BUBUECHHS CHHTAKTHKH
3HaKa, TOOTO CIIONyYyBaHOCTI CJIOBA Ta BHCYHYTH Ha MepeaHid 1uaH (y XOoIi Omucy Horo
napaJurMaTUYHUX BIJHOILICHb) YK€ HE pPE3yJbTaTU aHaji3y CEeMaHTHKH, a pe3yJbTaTh
aHaII3y CTIIOJy4yBaHOCTI CJIOBA.

[Tomykam i po3poOKaM TakUX MPOLEAYp NMPHCBSIUEHO HA MOYATKOBOMY €Talli Ipaii
A. 4. llaiikeBnya (1963), A. €. Cynpyna Ta ioro croiBpobitaukiB (CynpyH, [110THIKOB,
Ananko) (1969), B. A. MockoBu4a (1969) Ta iH. JOCTITHUKIB; HA HACTYITHUX €Tarax — mpaii
cniBpoOiTHUKIB UepHiBenbkoro yHiBepcuTeTy (auB. [1; 3; 5; 7] To1mo).

2. IIpoueaypa BHUBYEHHS JeKCMYHMX Mikpocuctem. Po3pobieni B UepHiBelbKOMY
yHiBepcuteTi nporenypu BuBueHHs JICI ciiB, a Tako)k CHHTarMaTUYHMX 1 MapaurMaTHIHUX
BigHOIIEeHb MK wieHamu 1ux JICT 3BeieHO 1O TAaKMX OCHOBHHX €TaIliB:

1. Bubip crnoBa-momiHaHTH AJii POPMYBaHHS JIEKCUYHOI MIKpOCHUCTEMHU (HANpUKIA,
TaKUMHM JOMiHAaHTaMH B HAIoOMY JociikenHi € ciosa dark i light).

2. ®opmyBaHHs (IHBEHTapH3allisi) 3a JOIMOMOTOI0 KOMIOHEHTHOTO YM KOMIIOHEHTHO-
KBaHTUTATUBHOTO aHAJTI3y TIYMayHUX CJIOBHHUKIB JIOCII)KYBAaHOI JIEKCUYHOI MIKpPOCHCTEMU
(muB. mparii [4; 8; 9]).

3. AHami3 J0CTaTHBO BEJIMKOTO 3a CBOIM OOCSTOM TEKCTY, 3 SIKOTO J0OMparoTh
(MeTonoM cyluIbHOT BUOIpKM) (GparMeHTH TEKCTYy, L0 JIOPIBHIOIOTH PEUeHHI0 abo ioro
YacTHHI (CMHTarMi), 1OCTaTHI U1 CEMaHTHYHOTO aHaJli3y J0CIII)KYBaHOTO CJIOBA.

4. Po3nofin BcbOro KOpIyCy OJepaHUX (parMeHTIB 32 CEMAHTUUYHUMH KJIacaMM TUX
CIIiB, 3 IKMMHU CHOJYYA€ThCS TOCIIX)KYBaHE CJIOBO (B HAILIOMY BHUIAJKy — IMEHHUKIB, 3 SKUMHU
CHOJY4alOThCS CIIOCTEPEKYBaH1 HAMH MPUKMETHUKH ).

5. VYknamaHHS BUXIIHUX TaONWIb, Yy SKHX TMPEICTABICHO YaCTOTH BXXHBAHHS
JOCTIKYBAaHUX CJIB 3 MiAKIacaMy IMEHHUKIB 200 3 OKpEeMUMU iIMEHHUKAMHU.

6. CraTucTHuHUI aHami3 TabIUIb Ta IHTEpPIpETAallis OJIepKAHUX Pe3yJbTaTiB.

[ToTpiOHO 3a3HAYMTH, MO 3HAYHUI BHECOK B JIOCIIKEHHS CIIOJYydyBaHOCTI CIIOBa
3pobaeHo H. M. AmocoBoto, sika moka3saja, 110 CJIOBO MOXE peali30ByBaTH CBO€ 3HAUEHHS B
TPbOX THUINAX KOHTEKCTIB — CHHTaKCHYHOMY, JIEKCHYHOMY KOHTEKCTI, IO CKJIAJa€ThCs 3

“imeorpadiuHoi rpynu” (Hampukiaa, aHraiiicbkuil npukMmeTHuk blind + rpymna iMmeHHHKIB Ha
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MO3HAYCHHS EMOIId — KOXaHHsS, HEHABHCTh TOIIO) Ta JEKCHYHOMY KOHTEKCTi, IO
ckianaetbes 3 okpemux ciiB (blind + okpemi iMeHHukn). i Tpy THIIM KOHTEKCTIB OJCPIKAIN
mi3Hilme TouHime Bu3HaueHHS y mpasx FO. /I AmpecsiHa: CHHTaKCHYHA CIIONY4yBaHICTh
cioBa (Ha pIBHI KJacy CIiB), CEMaHTHYHA CIOJIY9yBaHICTh (HAa PiBHI MiJAKIAacy CIiB) i
JIEKCMYHA CIIOJIy4yBaHICTh (Ha piBHI OKpeMoro ciioBa). BiJIoOBiIHO, CIOIy4yBaHICTh
MPUKMETHUKA MO’KHA BUBYATH B MOJENi [CioBO]| + [migkiac ciuiB] abo B mojem [cimoBo] +
[cnoBo]| (mmB. Bumie MyHKTH 4 1 5 y mepepaxyBaHHI TNPOLEAYPHUX €TaliB BHUBYCHHSA
JIEKCUYHUX MIKPOCHUCTEM).

3. CuHTarMaTu4Hi BJIACTHBOCTI NPUKMETHHMKIB 3i 3HAYEHHAM “TeMHHI”.
[IpeqmeroM HamiOro aHamily € CHHTarMaTWu4yHi Ta TapaJWrMaTU4HI BJIACTUBOCTI
NPUKMETHHKIB, 10 YyTBOPIOIOTH JICT 31 3HaUeHHSM “‘CBITIHMI — TEMHUI™” B aHTIIHCHKiN MOBI.
Ha mnepmomy erami anamizy chopmoBano Hazpany JICIT 3a 10mMOMOrow KOMIIOHEHTHO-
KBaHTUTATUBHOI METOJMKH. Pe3yabTaTu 1IbOr0 aHaNi3y HaJPyKOBAaHO OKPEMOIO crarTero. Ha
JPyroMy eTari MpoaHaIi30BaHO TEKCT 3arajlbHUM 00CSATOM OJHM3BKO 2,5 MJH. CIIiB, 3 SIKOTO
niopano 934 ¢parMeHTH, MO MICTATh NPUKMETHUKH 31 3HAYCHHAM ‘‘cBiTIMA” 1 2594
(dbparMeHTH, 1o MIiCTATh MIPUKMETHUKH 31 3HAYCHHIM “‘TEMHUI .

[{fo cTaTTIO NPUCBAYEHO BUBUEHHIO MapaJUIrMAaTUYHUX BIHOLIEHb APYroi Mirpymnu —
“remuuii”. Jlo 1€l miAarpymu, SK BCTAHOBJIEHO B XOJl IHBEHTapu3allli, HaJexaTh
npukmetHuku: dark (momimanra miarpymwm); black, dim, gloomy, murky (sapo), obscure,
dismal, dusky (umentp); brown, evil, sad, secret, sinister, mysterious, hidden (mepudepis
nepmoro crymens); sullen, wicked, threatening, angry, swarthy (mepudepis apyroro
cryness). Snpo ta ueHTp GOopMyrOTh TPUKMETHHKH, 110 OMUCYIOTH OCHOBHE a00 OJM3BKE 70
OocHOBHOTrO 3Ha4yeHHs nomiHanth dark. IlepudepiiiHi CKIamoOBI OMUCYIOTHh JAPYTOPSIHI,
nepeHocHi 3HadeHHs dark a6o e cuHOHiMamu 10 ciiB mepudepii (Tak 3BaHa nepudepis
JPYroro CTYIEHS).

[[{o6 BUKOHATH MPOIEAYPHUH €Tall, yKa3aHW HaMU BHUIIE TI1]] HOMEPOM 4, BECh KOPITYC
OJIepyKaHKX 13 TeKCTY IMCHHHUKIB — KOHTEKCTyallbHUX HaObopiB nmpukMeTHUKiB dark, black, dim
1T. 1., pO3NOJ17IeHO Ha 21 ceMaHTUYHMI MiJKIIac:

1. 3oBHINIHICTH JIIOJUHHU, YaCTHHHM Tija: face, eyes, skin, arm, leg, hair.

2. Bnacai massu: Jack, Sula, Robin.

3. Opsr, mpenmeTn oasary: suit, dress, clothes, hat, socks, coat.

4. TlouyrTs, emorii, mcuxiuHuii craH, xapakrtep: satisfaction, nostalgia, confusion,

impatience, temperament, shame.
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5. Opranu 4yTTs, CTYIiHb pO3yMiHHS ¥ cnpuiinsaTrs: Sight, understanding, sense of
humour, perception, vision, feeling.

6. CouianpHuii craTyc aroauHu, dpax: doctor, writer, waiter, photograph, nurse, clerk.

7. Konkperni moHsTTs, HexuBI mpeametr: lamp, stone, car, flag, knife, key.

8. Aocrpakrhi moustrs: life, secret, depth, beauty, expanse, influence.

9. dayna: dog, horse, cat, lion, tiger, bird.

10. Dmnopa: rose, tulip, tree, shrub, oak, flower.

11. IIpumpona, ii sBuina, moroxa: weather, rain, fog, wind, snow, hail.

12. Yac, mopu poky, uacTuHHu g06u: year, hour, day, night, morning, winter.

13. Txa, crpaBn, Hanoi: bread, coffee, tea, chocolate, beer, wine.

14. Manepa BUCIIOBITIOBaHHS: response, chatter, hint, word, speech, verse.

15. Ocsitnenns: light, illumination, flash, glint, radiance, glare.

16. IIpmmimenns: room, hall, flat, house, bar, temple, corridor.

17. Borouns, noBitps, Boja, 3emis: air, fire, water, river, earth, ground.

18. Tousoc, 3ByKH, cMix, kKpokw: Voice, laugh, smile, tone, squall, echo.

19. Koumwopu: colour, shade, blue, red, grey, green, ginger.

20. JlromuHa (Apy’kHIi, pOJMHHI CTOCYHKH, HAllIOHANBHICTh, paca TOILIO0): man, woman,
child, son, American, person.

21. Tumi moustTs, siBumna: thing, bulk, mass, part, side, spot.

YacTtoTH CroiIy4yBaHOCTI KOKHOTO 3 JOCHIKYBAaHMX HPUKMETHHKIB 3 KOXKHHUM 3 21
MiJKIaciB IMEHHHKIB MIPe/ICTaBICHO B TabmuIi 1.

4. ITapagurMaTu4Hi BJIACTUBOCTI NPUKMETHHUKIB 3i 3HaYeHHAM “TeMHuii”. JlaHi,
HaBeJIeH1 B TaOiuIll 1, MO’KHAa BUKOPUCTATH ISl 3HAXO/KEHHS MapaJurMaTUIHUX BITHOIICHD
MDK JOCHIPKYBaHUMHU TPUKMETHUKAaMU. [imore3y, Ha sKii NOOyI0BaHO BCTaHOBJIEHHS
napaJurMaTUYHUX BiJHOIIEHh HA OCHOBI CHHTAKTHKM 3HAKa, BUCBITJICHO B Migpo3nimi 1.
VY3araibHEHO 3BOAMMO IO TiMOTE3y 10 TBEPIKEHHS: IO OUIBIIO MIpOI0 30IraroThCs
CHOJy4YyBaJlbHI BIIACTUBOCTI JIBOX CJIiB, TO OUIBIINI CEMaHTHUUHUHN 3B 30K MK HUMH. K110,
710 TIPUKJIaay, B TEKCTI IMEHHUK OYOUHOK CTIOJIYYa€eThCs 3 MPUKMETHUKAMU 8€IUKULL, BUCOKULL,
Kpacusuti, TO TPUIYCKAEMO, M0 MK TphOMAa HA3BAaHHUMH MPUKMETHUKAMHU ICHYE
CEMAHTHUYHUHN 3B’S30K. 3pO3yMiNo, IO 3B’S30K MK 6enukuil 1 6ucoxuti TIOBUHEH OYyTH
TICHIIIMM, aHDK MK genukuti 1 kpacusuu. JIOCBiJ TOKa3zye, IO 3a JTOCTATHHO BEIHKOTO
HaOOpy IMEHHHUKIB 1 IOCTaTHbO BEIMKOI KUIBKOCTI KOHTEKCTIB 3PELITOI0 BeIUKULL 1 BUCOKUL
BUSIBIISIFOTBCS (3@ pe3ysibTaTaMU CTaTUCTUYHOTO aHaji3y) TICHIIIE MOB’A3aHUMHU MK CO0OI0,

HIX @euKuil 1 Kpacugutl.
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Tabmuus 1. Cnonyuysanicme JICI” npukmemnuxis 3i 3nauennsm dark iz niokiacamu imennuxie
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HalieekTUBHIIIMM CTaTUCTUYHUM aHATI30M, IO JO3BOJISE€ BpaxyBaTH KUIbKICTh
KOHTEKCTYaJIbHUX HAa0OPiB, IO 30iraloThCsl, a TAKOXK CyMy CYMICHOTO BXKMBaHHS KOXHOTO 3 21
MiKJIACiB IMEHHUKIB 3 KOXXHHM 31 CIIOCTEPE)KYBAaHUX MPUKMETHHUKIB, € KOPENSALIHHIA aHai3.
OCHOBHHMM KIHIIEBUM TOKa3HUKOM IIbOTO aHAJI3y BHCTYINA€ KOSDIIIEHT KOPEJALii, SKUN

[

BUMIpIOIOTh BenmmuuHamu Big 0 mgo 1 31 3Hakom “+” abo . OueBHOHO, 10 HAC LIKAaBIATH
BUKJIIOYHO TO3WTHBHI 3B’s3KM (koediuienTtn). BapTo 3Bepratu yBary Ha Te, IO BEITUYMHHU
KOE(IIi€HTIB MOXYTh OYTH JOCTaTHbO BEIMKHUMH (JUIsI IEBHOI KUTBKOCTI CIIOCTEPEKEHb) 1 HE
HanTo BenMKuMH. 11[00 3HaTH TOYHO, CYTTEBA YM HECYTTEBA BEIMUYMHA KOoe(DiliEeHTa KOPEIIIii,
CTaTUCTHKA ONEpPYy€e TOHATTSAM CTaTUCTHYHA 3HAYYLIICTH’, SIKY BH3HAYAIOTh 3a JOIMOMOTIOKO

CHeniajJbHO pO3pOOJICHUX MpoIeayp. Y HAIIOMY CTaTUCTUYHOMY €KcliepeMeHTi Maemo 21 mapy

“o3Hak” (cemaHTHuYHHX miakiaaciB), BemmunHa Of =21-2=19 (“umcno crymeniB cBobomu”).
[Mpu df =19 miniManbHO 3HAaYYIIOK BETMUMHOKO KoedilieHTa Kopesiii I Oyie BeJanunHa, 110

nopiBHioe 0,43 (BiporimHicte P =95%); 3a BiporimHocti 99% BenuunHa KoedillieHTa MTOBUHHA
Oytu He meHmoro 3a 0,55. O1xke, BBaXXAEMO, 110 3B A3KU MK MPUKMETHUKAMU 3 KOEe(II[IEHTOM
0,55 1 Bume € cuibhumu; Mmik 0,43 1 0,54 — cepennimu; menmuMm 3a 0,43 — HeCcyTTE€BUMHU,
C1abKUMU 3B’ SI3KaMHU.

3 METOI0 €KOHOMIi MICIII MM HE€ MOJa€MO B I[I CTATTI TAOJHUIIO, IO MICTUTh OTPUMAaHI
HAMU BEJIMYUHU. {715 yHAOUHEHHS 3B’S3KIB MDXK JOCHIKYBAaHUMH MPUKMETHUKAMU 300pa3uMo
oJiepXKaHi CTaTUCTUYHI Pe3yJIbTaTH CXEMaTHUHO (UB. cxemy 1).

Hacamniepes Hac 1iKaBUTh MUTAHHS, YU MiATBEPIUB CTATUCTUUHUM aHaJi3 CTpaTU(IKaIio
(po3moain) rpynu “TeMHUN” Ha Taki caMi JUISTHKHA, SKI BUAUIEHO HaMU 3a JIOMOMOTOIO
KOMITOHEHTHOTO aHaii3y, TOOTO Ha sapo, IeHTp, nepudepito. Cxema 1 mokaszye, 1o 3arajiom
MO’KHA JIaTH CTBEPJHY BIAMOBib HA MOCTaBJICHE 3alUTaHHs. Y BEPXHIN YaCTHHI CXEMHU YIiTKO
BuIHO B3aeMmHi 3B’ s3ku dark, black, dim, murky, gloomy. Tyt He BucTavae juiie TpUKMETHUKA
dismal, sikuii He Ma€ KOHOTO CTATHCTUYHOTO 3B’SI3KY 3 YKOJHUM 1HITUM MPUKMETHUKOM TPYITH.
[le MOXHa JIErKO MOSICHATH Ta MepeadavynTH, OCKUIBKH, MO-TEpIie, yacToTa BkuBanusa dismal
HAJ3BUYAIHO HU3bKA (IUB. Tabn. 1), a, mo-apyre, MOro CHONYy4yBaHICTh 3HAYHO BiAPI3HIETHCS
BiJl CIIONYYyBaHOCTI IHIIMX TNPHKMETHHKIB — Hampukiuaa, Big dusky, skuit 3a Takoi camoi
HEBEJIMKOI YaCTOTH B)KMBAHHS BUSIBIISIE MOIOHY CIIONydyBaHICTh i3 Murky ta secret (KiibKicTh
napaaurMaTidHux 3B’s3KiB dUuSKy Takox HeBenmka). Cxema 1 JgeMOHCTpPYE, SIKi MPHUKMETHUKA
3aliMaloOTh MPOMIKHY MO3UIII0 MK “HeHTpoM” 1 “nepudepiero”. Lle secret (BiH moB’si3aHUi 13
dusky, murky ta gloomy), a Takoxx brown (Bin moB’si3anuii i3 black i dark). Haii6inbrry kinbkicTs
napaJurMaTHYHUX 3B sA3KiB ¢ikcyemo B mepudepiiinux mnpukMeTHukiB hidden (9 3B’s3kiB),

mysterious (8), secret (8), obscure (7), evil (7), threatening (7), sad (5), sinister (5). ITopiBHsiHO
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HCBEIIMKY KUTBKICTh 3B’s3kiB MaroTh Sullen, wicked, swarthy, angry. Yci mi npukMeTHHKH
HaJie)KaTh 0 nepudepii 2-ro crymneHs (BUHATKOM 3 i€l rpynu € threatening, sikuii Bosouie 7

3B’SI3KaMU).

( ~(_ brown
dim

glom @ ‘\b

j
mysterious =\ /v
obscure \4’?/
SN

/
\\\\:O"P‘
/ <

= — CWIbHI 3B’S3KH

—— — cepenHi 3B’SI3KU

Cxewma 1. llapaouemamuuni 36 ’A3KuU Midc NPUKMEMHUKAMU 3i 3HAYEHHAM “meMHutl”

31 cxemu | TakoXX BHWJIHO, IO TapaJWTMaTU4HI 3B’S3KW MOYKHA PO3MOAUIMTH Ha JBI
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KaTreropii — Taki, IO YTBOPIOKOTH ‘“JAHIIOKOK’, 1 Taki, mo ¢dopmywts “dirypy”. o
“JIaHII0KKOBHX’ 3B’SI3KIB Halle)kaTh, Hanpukia, dark — dim — gloomy — secret; evil — wicked —
swarthy; sad — angry — sullen — threatening. TpukyTHi a00 YOTHPHKYTHI 3aMKHEHi Qirypu
yrBoproroTh: dark — dim — murky — dark; murky — dusky — secret — murky; mysterious — dusky —
secret — evil — mysterious; evil — secret — sullen — evil Tomro.

Jlist BUSIBIIGHHS CHUTBHMX BJIACTUBOCTEH MPUKMETHUKIB, y SKHUX BUKPUTO CHJIBbHI
napaJurMaTuyHi 3B’ sI3KU, CKoprcTaemocs ganumu taouuii 1. Tak, dark, black i dim marots Taki
noAiOHI CHHTarMaTWU4HI 3B’S3KW: MiAKiIack | [30BHINIHICTh JIFOJUHU, 4YacTUHU Tina],
4 [mouyTTs, eMollii, ICUXIYHUHN CTaH, XapakTep|, 7 [KOHKPETHI MOHATTA, HEKUBI mpeamMeTu], 15
[ocBiTiieHns |, 16 [npumimenns]; dim i gloomy BusBIsAIOTE MOMIOHY CIONYy4yBaHICTh i3
migkaacamu 4 [OYyTTs, eMOIIil, ICUXIYHUN CTaH, XapakTep], 6 [coliaabHUIl CcTaTyC JIFOIWHH,
¢dax], 7 [KOHKpETHI TOHATTS, HEXKUBI npeaMeT |, 16 [mpuMimieHHs|. Ajle — 1 1€ TaKOX MOTPiOHO
BpaxoByBaTH — OOW/Ba CIOBA HE CIONYYalOThCs (1 B IbOMY TAaKOXK MOJSITa€ MOOiAHICTh IXHIX
CIIOJTy4yBaJIbHUX BIIACTHBOCTEH) 3 minkiacamu 2 [BiacHi Ha3Bu], 9 [bayna], 12 [gac, mopu poky,
YacTHHU 100H] 1 T. 1.

CrnifnibHI CEeMaHTUYHI O3HAKH MK CIOCTEPEKYBAHUMH MPUKMETHHUKAMU BCTAHOBJIIOEMO 32
JIOTIOMOTOI0 TIIYMa4yHUX CJIOBHUKIB. CKOpHCTaeMOCs JIJIsl I[HOTO IBOMOBHUM aHTJIO-YKPaiHCHKUM
cinoBHuKoM [11], B sKOMy TiayMadeHHs aHIIIMCHKHX CIIiB BiOYBAa€THCS MUIIXOM iXHBOTO
MEePeKIay YKPaiHChKOIO MOBOIO. SIKIIO TOPIBHSTH, 32 JaHUMHU IHOTO CJIIOBHUKA, CEMaHTHUKY
dark, black i dim (muB. Ta6m. 2), To 3 Tabaumi 2 4itko Gaunmo, mo y dark i black cmigpHEME
KOMIIOHEHTaMHU BUCTYNAIOTh “TEMHHH”’, “4OpHuUil”, “moxmypuii”, “cyMHuil”, “Oe3HauiiHuil”; y

99 Ce

dark i dim — “HesicHuit”, “MmyTHHIA”, “HEUHCTHI.

Tabmuus 2. Tnymauenns okpemux npuKMemnuKie 3i 3HaueHHam “memuuti”

5) HesCHUIA, He3pO3yMiInit
6) Oe3HamIMHUH, TOHKKUN
7) TaeMHUYHH, TAEMHUH,
CEKPETHHUH, HEB1IOMHUIA

BlacTanui

8) HeocBiueHUH, HEKYIBTYPHHH,

6) 3n0BiCHHMIA

7) 3nwit, 3MiCHMIA, 3ITOOHMIA
8) crpaieHHui, 3anekTui
9) TBepaoIOOMIA

dark black dim
1) TemHwMIT; YOpHUHA 1) gopHwMii 1) TeMSIHUIA, HESICKPaBHH,
2) cMyTasSBUI 2) TeMHUIA HESICHUI, TOTaHO OCBITIICHUHA
3) MOPOYHUIT; HEYHCTHI; 3) yopHOUIKipUit 2) HeBUpa3HUN, TyMaHHHUN
CYMHIBHHI 4) 6pyaHuit 3) cmabkuit
4) Ge3paicHUM, TOXMYPHI, 5) IOXMypHii, CYMHHUH, 4) MaToBMiA, MyTHUH
CYMHHUH Oe3HaniiHui 5) Ge30apBHHUI, Cipuil, Hy THHI

27




nadkockok J1. I'. MapagurmaTU4Hi BigHOLWEHHS B NTEKCUYHINA MiIKpOCUCTEeMi «TEeMHUN» B aHIMiANCbLKiA MOBI

IIpooosoicenns mabn. 2

gloomy

murky

obscure

1) moxmypwii, TeMHHiA
2) MOHYpHii, CYMHHH, XMYyPHIA
3) cMyTHUH, THITIOYHHA

1) TeMHWMIA, TOXMYPHIA
2) XMapHU#, TyMaHHUH
3) noHypui, XMypuit

1) TeMHWUiA, TOXMYPHIA, MAJIO
OCBITJIEHUH, TEMSHUI

2) HesICHUii, HeBUPA3HHH,
TyMaHHUHI

3) HEWITKHA, IPUTITYIIEHUI

4) He3po3yMinuii, Hepo30ipIUBHit
5) HENOMITHUH, HEBITOMUH

6) IPUXOBaHMIHA

dismal dusky brown
1) THiTIOUMH, 3TOBICHUIHA 1) npucMepkoBHiA, TCMHUIA, 1) OpyHaTHMii, KOPUYHEBHH,
2) IOXMYpHIi, TEMHUIA, TEMHYBaTUH, TIHUCTUH Oypuit
3aCMydYeHUH, MPUTHIYeHUN 2) cMyTIsBUi 2) cMariIsABUi, 3arOpijIvii,
3) cyMHUH, TOHYPHIA 3) moxmMypHii, CyMHUH, 3acMariui
4) TsKKHi, KaTacTpodidHuMI MeJaHXoJIi HHHAH 3) xapuit
4) cyTiHKOBHUH, NPUCMEPKOBUI
5) HeBUOiLTEHUI
6) >kBaBHi, CHPUTHHIA, MOTOPHUIA
evil sad secret
1) 31muii, 3M0BTIIIHUA, 1) cymuuii, CMyTHUIA, 1) TaeMHWUiA, CEKpETHHI

3JIOBMHUCHHM

2) TUXUH, 3TOBICHUIH

3) WIKiIMBUH, 3ryOHUHT

4) moraHui, OTHIHAN

5) HE3MOPOBUH, IIIKIITTUBHUI

KYpIUBUN, TPUKPUA,
MIOXMYpHIl

2) TbMSIHUI, TEMHUH, XMYpHI
3) JKaxJIUBHI, CTPAIICHHHN
4) HU3bKOCOPTHHA

5) raeBKwiA, TOraHoO

2) MOTAEMHHUIA, TPUXOBAHUIA
3) CKpUTHUHN, 3aMKHYTHIA

4) zammppoBaHmii

5) TaEMHWYHH, 3araKOBHA,
He30arHeHut

6) camiTHHI

BHIICYCHHU 7) He3pO3yMiHii, He30arHeHHUI
6) ceprio3HUit
sinister mysterious hidden

1) 3noBicHHU#, MTOXMYpHH,
MOTaHuH, OpUIKAN

2) HeYeCHHUI, TEeMHHI

3) HU3BKUU, M1 JTHIA

4) HemacHuH, JINXUH

5) 3ryOHMA, TIKiATUBUH
6) moraHuii, CyMHiBHUH
7) niBuit

1) TaemHMuMiA, HE30arHeHUH

1) cxoBaHuii, MPUXOBAHMIA,
TaEMHUH, TTOTaHHUH

sullen

wicked

threatening

1) noxmypuii, OHYpui,
CEPAUTHHN, BIITEOTHII

2) THITIOYHH, 37TOBICHUI

3) HesAcKpaBUi, TEMSTHUN

4) npurayeHui, HU3bKHUM,
CYMHUI

5) ynepTuii, HOpOBIUBUI

6) Takwii, 10 MOBUILHO TeUe

1) 3nuit, HegoOpmii

2) TpIIIHUA, HEUHCTHUH

3) MyCTOTIUBHIA,
OCLIKEeTINBHIA

4) moTHH, pO3IMIOYCHHI

5) mkimBuii, Hebe3meuHui
6) HenpHEMHHUH, BiApa3ITUBUI

1) 3arpo3nuBwii, TOH, 10 HECE
Hebe3neKy

angry

swarthy

1) cepauTwii, THIBHHI, TFOTHIH
2) 3amnaJieHuil, TOYePBOHINH

1) cMyTsBHiA, TEMHHH,
3aropiiui

HeBaxko BiHAWTH TakoX MOAIOHICTH Yy HaOOpl KOMIIOHEHTIB IHIIMX MPUKMETHHKIB, IO
BXOJATH JI0 CKJIQAY JOCHIDKYBaHOI MiKpocucTeMu. Y mepudepiiHiX NPUKMETHHUKIB HaifuacTiie

NPUCYTHI Taki KOMIIOHEHTH: “‘cXoBaHui”, “mpuxoBanuii”, ‘“raemuuii” (hidden, secret, mysterious,
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obscure); “3noBicHui”, “moranuii”, “mkigmuBwii”, “muxuii” (evil, sinister, sullen, angry).
BucHoBku. IIpoBeneHe MOCTIKEHHS IMOKa3ye, IO MapajdrMaTHYHI BiJHOIICHHS MiX
CJIEMEHTAMH JICKCHYHUX MIKPOCHCTEM MOXKHA YCIIIIITHO BUBYATH 32 JOMOMOTOK) CTAaTHCTUYHHUX
METO/IiB Ha OCHOBI CHHTarMaTUYHUX BJIACTHBOCTEH cioBa. CrojydyBajibHI BIACTUBOCTI CIIOBA,
HOro CHHTAKTHKA € HA/I3BHYAHO BAKJIMBUMH CKJIQJIOBUMH JICKCHYHOTO 3HAUCHHSI CJIOBa, X04a i
He 000B’S13KOBO 30iratoThCsl 3 “CEMaHTHUKOI’ 3HAKa, sIKa MOYKE BKJIHOUATH OYIb-SIKY JOJATKOBY

JICHOTaTUBHO-CUTHI(iKaTUBHY iH(OpMAILifO.
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TAKTHUKO-CTPATEI'TYHA OPI'AHI3ANIISA
HIMEIBKOI'O IHCTUTYUINMHOI'O OI'OJIOLIEHHSA

JIAPBKIHA M. O. TAKTHKO-CTPATETTYHA OPTAHI3AIIIA HIMEIIBKOT O IHCTHTYI[IHHOI' O
OIOJIOHIEHHA

Y cmammi  posensnymo  ocnoemi ocobausocmi  mMaKmuKo-cmpameiyHoi  opeauizayii  HiMeybKux
IHCMUmMYYiuHUX o2oaoweHb. B pesynomami ananizy mexcmié iHCMUMYYIUHUX O02010UICHb GUOKPEMIEHO OCHOBHI
KOMYHIKamueni cmpamezii ma niOnopsAOKO8aHI HUM KOMYHIKAMUGHI MAKMUKU, @ MAKOHXC HAOAHO iX
Xapaxkmepucmuxy 3 moyKu 30py iX poni npu CmeopeHHi maxkux 02010UeHb.

JAPBKHHA M. A. TAKTHKO-CTPATETHYECKAA OPI'AHU3ALIUA HEMEIIKOI'O
HHCTUTYITUOHAJIBHOI'O OF'bAB/IEHHUHA

B cmamve paccmompenvr ocnoeHbie 0COOEHHOCMU MAKMUKO-CIMPAMESUUECKOl Op2aHU3AYUU HeMeYKux
UHCIMUMYYUOHATLHBIX 00bAGNeHUl. B pe3ynomame ananuza mexcmos UHCIMUMYyuOHATbHLIX 00bAGIeHUTI 8bl0eNeHbl
OCHOBHbIE  KOMMYHUKAMUGHbIE CMPAme2uu U HOOYUHEHHble UM KOMMYHUKAMUGHbIE MAKMUKY, a mMakoice
npeocmagnend ux Xapakmepucmuka ¢ moyKu 3peHus ux poau nPu cO30aHUY Makux oovaeneHul.

LARKINAM.A. THE TACTICAL AND STRATEGIC ORGANIZATION OF THE GERMAN
INSTITUTIONAL ADVERTISEMENT

The main peculiarities of the tactical and strategic organization of the German institutional advertisements
are investigated in the article.

Investigating the object of the German institutional advertisements as the communicative phenomenon, we
have come to the conclusion that they can be viewed as a discourse act. The type of the discourse act depends on the
aims of the institutional advertisements: external ones belong to the offerative discourse act "proposition” and
internal ones count both as the offerative discourse act "proposition”, "request" and "message". Both types use
special communicative strategies and tactics in order to develop an advertisement. The communicative analysis of
the German institutional advertisements has shown that there are four most applicable communicative strategies:
the communicative strategy of presentation, motivation, agent's image optimization and manipulation. The first
strategy seems to be obligatory in every single institutional advertisement because it represents the most important
information about the object of the advertisement as well as contact data. It operates with such communicative
tactics as one of the valuation information, problem situation and distance keeping. The communicative strategy of
motivation has the tactics of the explicit and implicit motivation, argumentation and positive perspective
description. The communicative strategy of agent's image optimizations is based upon the tactics of agent's image
development and psychological intrusion. The third communicative strategy of manipulation is more typical of
internal institutional advertisements and uses the tactics of inducement and menace. These communicative strategies
and tactics are commonly used at the developing of both external and internal institutional advertisements and help
to create the needed persuasive effect upon the recipients.

Kniouosi  cnosa: incmumyyiiine oconowienns, OUCKYPCUBHULL aKM, KOMYHIKAMUBHA
cmpamezis, KOMYHIKamueHa makmuKka, Mauinyaayis, ap2ymeHmayis.

O0’exTOM 111€1 po3BIAKK € HiMelbKe 1HCTUTYLiHEe oronomeHHs (IO), a mpeamerom —
HOro TaKTUKO-CTpaTeriyHa opradizamis. BiamoBiiHO, OCHOBHAa MeTa CTaTTi NOJSATae y
3’4CyBaHHI ~ KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTHYHUX  OCOOJMBOCTEM  TEKCTOTHUNY  "IHCTHUTYIiiHE
OTOJIOMIEHHA", 3yMOBJICHHX WOTO >KaHPOBO-MOBJICHHEBOIO crernudikoro. lle mependavae
BUPIIICHHS TaKUX 3aB/IaHb, K BU3HAYEHHSI TUIIIB CTPATETiH 1 TAKTUK, 10 KOHCTUTYIOIOTH 10, Ta
OTKC YMOB iX peatizauii A TOCATHEHHS IEBHOTO MEPIOKYTUBHOTO €(EKTY.

[HCcTUTYIIIIHE OTOJIOIIEHHS € YaCTUHOIO NMEBHOTO KOMYHIKATMBHOTO aKTy, B SIKOMY BOHO
noOyTye SIK JTUCKYPCHUBHUN aKT — "OJWHUIIA MOBJIICHHEBOI Iii, IO BKJIIOYCHA B 1HTEPAKINIO Ta
SIBJIs€ COOOI0 JIAHIIO)KOK MOBJIEHHEBUX aKTiB, IOEJHAHUX CHIJIBLHOK TEICOJOTIYHOIO

YCTAHOBKOIO B €IMHUN MOBICHHEBUU OJIOK, B SIKOMY TEPETHHAIOTHCS Ta B3a€MOJIIOTH Pi3HI
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IJUTOKYTHBHI CHJIM 13 PI3HUMHU MparMaTuyHuM 3HaYeHHAMU" [9, ¢. 85]. Lle BU3HaUeHHS LIIOCTpYE
10 3 KOMyHIKaTUBHO-TIParMaTU4HOI TOUYKH 30py, TOMY IPABOMIPHO PO3TIIAJATH KOXKEH OKPEMHMA
TekeT 1O sk mpsiMu TUCKYPCUBHUIN aKT iHINIATBLHOTO TUITY, CIICliali30BaHUN HA BCTAHOBIICHHI
KOHTAaKTy MDK CyO0’€KTaMHM CHIJIKYBaHHS — areHTOM 1 KIIEHTOM JHUCKYpCy Ta CIIOHYKaTh
OCTaHHBOTO Ha MEBHI (K MpaBuiio, OeHehaKTUBHI), Aii, TOOTO BHUTIIHI 111 000X a00 MpUHANMHI
OJTHOTO 3 HUX.

Koxne 10 xapakrepusyerbcs HaOopoMm meBHMX KomyHikatuBHuX crparerii (KC) i
komyHikatuBHUX TakTUK (KT), siki JomoMararoTh JOCSITTH HAHOLIBIIIOTO MEPIOKYTHBHOTO e(eKTy 1
TUM CaMUM CIYTYIOTh MOBJICHHEBOIO "30poe€r0" iioro aBropa. JlocmipkeHHs THITIB 1 peanizamii ux
KOMYHIKaTUBHHX CTPATETiH 1 TAKTUK y TekcTax [O CTaHOBUTH aKTYaJIBHICTh I1i€1 PO3BIIKH.

[Tpo6nemaruka KC i KT 3aiimae cBOIO Hillly B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI, Oy y4H 00’ €KTOM
JIOCTiIKeHb OaraThox JIHTBICTIB [7; 3; 5; 6; 2; 10; 12; 14; 15]. Cyraicts KC tnymauats sk
CYKYITHICTh MOBJICHHEBHUX JIiii, COPSIMOBAaHUX Ha JOCATHEHHS meBHOi metu [7, c. 375; 14, c. 5].
T. Ban [leiik posymie KC sk 3anporpamMoBaHuii IJIaH MMOCIIIOBHOTO BHKOHAHHS MEBHUX KPOKIB
JUIE OTPUMAaHHS ONTHUMAJIBHOTO KIHIIEBOTO PE3yibTaTy BIAMOBITHO 0 IS KOMYHIKaHTIB i
JMOCTYMHHUX KOTHITUBHHUX pecypciB (uac, yBara, (oHOBI 3HaHHS, iHTepec Tomio) [15, c. 33],
BpPaxOBYIOUM NpU [bOMY IHTEHII] 1 areHTa, 1 KIJl€HTa JAUCKypcy. BiH Takoxx miIkpeciioe
3natHicTe KC amanTyBaTtHcs 10 KOXKHOI KOHKPETHOI CHUTYyallii, epedadaoyi B Takuil crocid
¢yHKk1ioHyBaHHS neBHoro Habopy KC anis K0KHOro oKpeMoro BUMNAAKy. Baamum mincymkom
BXKe Ha3BaHUX HiaxoiB 1o ocmucieHHs KC e ii Bu3nayenns @.C. banesuuem sk "onTUMaIbHOI
peaizanii iHTeHII{ MOBIIS IOJI0 AOCSITHEHHSI KOHKPETHOI METH CIUIKYBaHHs, TOOTO KOHTPOJIb 1
BUOIp JII€BUX XOJ1B KOMYHIKallli Ta THY4KOi X BUJ03MIHU B KOHKpeTHii cutyamii” [3, c. 118].
[{uM Bu3HaUEHHSAM MU 1 OyZieMO KepyBaTHCs Jalli IPU aHalli31 00paHOro 00’ €eKTa.

Po3pi3HsI0TH KOONEpaTHBHI, HEKOONEepaTHBHI (KOH(QUIIKTHI) Ta MaHINYJISATHBHI CTpaTerii
MOBJIEHHEBOr0o  cnijkyBaHHs. KoonepatuBHi KC  Brimororbes B iHGOpMaTHUBHI  Ta
IHTEpIpeTaTuBHI JlaJlord a00 TMOJIJIOTH, 3YMOBIIEHI CHUIBHUMHU LUIIMH KOMYHIKAHTIB 1
CIOpSIMOBaHI Ha pO3B’A3aHHS MEBHUX NpoOJieM, MpU I[bOMY MO3UIII KOMYHIKaHTIB HE €
NPOTUIIC)KHUMH, a HaBIIaKW, JONOBHIOWTH ojHa onaHy. HekoomepatuBHi KC 3ymoBneHi
PO301KHOCTSIMU B HaMipax KOMYHIKAHTIB 1 CIPHYMHSIOTh KOH(IIIKTHI CUTYallii Ta CylepHULITBO.
ManinynatuBai KC 3akiukani 3MIHIOBAaTH CBIJOMICTH ajpecara BiAMOBIIHO A0 IiJIeH Ta
nparaens MoBos [1, ¢. 167; 3, ¢. 119; 12, ¢. 269-270].

KC, mo ¢opmyrors KkoMyHiKaTuBHUN pucyHok IO, 3BuyaiiHO, Hamexarb [0
KOOIIEPAaTUBHUX 3 €JIEMEHTAaMH MaHINyJsIii, OCKUIbKM y pa3i 3AidCHeHHA 3a jpomomororo 10

e(eKTUBHOTO BIUIMBY Ha KJII€HTA 1€ TapaHTye BUTOAY JUIL 000X cTOpiH. Lle MOKIMBO 3aBIsIKU
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koMyHiKaTHBHUM TakTHKaM (KT) — "migmopsiikoBaHUM KOMYHIKaTHBHIM CTpaTerii KOHKPETHUM
criocobam pearizaiii iHTeHIiIHO-cTparerianoi nporpamu" [12, c. 270]. KT Bignocutses 1o KC
SK TUIaH BUPAXEHHS JI0 IJIaHY 3MICTY, OCKUIBKHM KOXKHA TAKTHKA CIIPSIMOBAaHA HA TEBHY 3MiHY
dbparmMeHTa CBiJOMOCTI KJIIEHTA y MOTPIOHOMY JUIsl areHTa HanpsiMi BIIMOBITHO JI0 CTpaTeETii, Ky
BiH JIJIS ITLOTO OOpaB.

3aranpHOMUCKYpCUBHA iHTeHLIs Oyab-skoro IO € odepatuBHOO, a TOYHINIE —
MPOMO3UIIHHO (TIPOMO3UIISl TOBApy, MOCIYTHd TOIIO) Ta 3yMOBIIIOE BUKOPHCTAHHS B HUX
oobmexxenoro Habopy KC. Sk 3aznauae O. C. PoramboBa, koxxHa KC BusBISE LTy HH3KY
TaKTUYHHUX MPUHOMIB, CIIPSIMOBAHUX HE TIILKHM HA peai3allifo KOMyHIKaHTOM IUTaHy MOOY0BU
CBO€i MOBJICHHEBOI TIOBENIHKH, aj€ ¥ Ha JOCSITHEHHsS 3arajbHOTO 3aBJaHHS MOBJICHHS
[10, c. 12], mo BU3HAYAETHCA TAaKUMHU KOMITIOHEHTaMH 1O: mpe3eHTaIiifHOI0 YacTHHOIO (B SIKil
Ha/a€eThes iHPOpMaLis Mpo 00’€KT, M0 MPOIOHYETHCSA, a TAKOXK PEKBI3UTH MIAMPUEMCTBA) Ta
apryMeHTallliHOI0 YaCTUHOIO (B SIKI aBTOp HAaBOAWUTH MPHUBAOIUBI Ui KIli€HTa (akTU IIOAO
03HAYEHOT0 00’€KTa Ta MOJIEIIOE MOXKIIMBI BUTOJIl K pE3yNbTaT iX MalOyTHROI B3aemoii). Lle
peamizyerbest 3aBasku TakuMm KC: cTpaterii mpeseHTanii, MOTHBYBaHHs, ONTHMI3allii o0pa3y
KIII€HTA Ta MaHIMYJISIL.

KomynikaTruBna crpareris mnpe3senranii (a6o iHdopmatuBHa KC) € ocHOBHOIO It
00paHOTr0 MOBJIEHHEBOTO JKaHPY, 3aBIaHHAM $KOI € TPEACTaBUTH SKOMOTra TOBHIIIY
1H(popMalliI0 MiHIMAILHUMU BepOaTbHUMHU 3ac00aMHU, 10 JOCATAEThCS 3a JonoMororo Takux KT:
OIIIHHOTO 1H(OpPMYBaHHS, TPoOIEeMaTH3alll1, TUCTAHIIIFOBAHHS.

Takmuka oyinnozo ingpopmyeanns sBise€ co60I0 KOHTaMiHALIIO 1HPOPMYBaHHS 1 OLIHKU
[10, c. 12], mo pa3oMm [03BOJIAIOTH ABTOPOBI HABECTH MOaHI MPO OO’€KT OrOJOIICHHS Ta
OJIHOYACHO OXapaKTepu3yBaTH KOMIIAHIIO, 10 1€ 00’€KT MPOIOHYE, Y BEIbMHU IMO3UTHUBHUI
cnoci0. OcHOBHUMU crioco0amu BepOasizallii i€l TAKTUKHU € B)XKMBAHHS OLIIHHUX IPEeIUKaTiB Ta
eMiTeTIB NP 3MATIOBaHHI MOCIYT Ta 00’ €kTa 30BHimHBOro 10, 1o 3a3Bu4ail He HECYTh Ha cobi
CMHCJIOBOTO HAroJiocy, oJHaK (opMyIOTh y CBIIOMOCTI KIli€HTa HOTO MO3UTUBHY KapTUHY: eine
standige Auswahl an bildschonen Rassenhunden, kreatives Kinderballett, sehr gepflegte Gerdite,
immer top informiert, fertiggestellte niveauvolle Wohnanlage, provisionsfreie Vermietung,
moderne  Produktionshalle, FEiscafé in Bestlage, topmodernisiertes reprdisentatives
Griinderzeitbiiro, mit optimaler Verkehrsanbindung, helle und ruhig gelegene Atelier- bzw.
Biirofliche, kleines sonniges Ladenlokal, fiir Sie das richtige Biiro, innovative und
vertriebsorientierte Ausrichtung. Takox 1ie cTocyeTbest aBTopenpe3enTarii arearom IO camoro
cebe a0o MiANMPUEMCTBA, BiJl IMEHI SIKOTO MOJNAEThCS OroJoueHHs: [hr serioser Umzugspartner,
Rambazamba — Kinderspielparadies, drittgrofite Genossenschaftsbank in Rheinland, unser

dynamisches Team, international agierendes Unternehmen, renommierte Detektei, Wir sind ein
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mittelstdindisches bundesweit etabliertes Unternehmen, erfolgreiches
Telekommunikationsunternehmen. Ilpu npoMy aBTOp, CTBOpIOHOYM 00pa3 "pimHoi" KoMMaHii,
aTieJIIOe TOJIOBHUM YHMHOM JI0 TaKUX il XapaKTepUCTHUK, SK CTaTyc 1 piBeHb mpodeciiiHoCTi, a
TAKOK CTYIIHb MOMUPEHHS AisUTLHOCTI (YUM IIMPIIUEA BiH, TUM OLIbII CEPHO3HOIO Ta HAIIHHOO
BUJIAE€THCSI KOMITaHist).

Takmuxa npoonemamu3auii nepenbadae mpencraBicHas o0’ekra 10 sk cmocoly
BUpILLICHHS TEBHOI MpoOiieMHOi cuTyarii, mo BUHHMKIA y kiieHta [10, c. 13]. ¥V Bumaaky
30BHIIIHKOTO 10 — 11€ OTpUMaHHS HEOOX1THUX MOCIYT, BUPIMIEHHS MUTaHHS 0e3po0iTTs, OpeHa
npomucioBoro mnpumimenHs. Kopucrtyrouncs wmiero KT, arent IO 300paxye mnpobieMHy
CHUTYyallifo, 3 SKOK BIpOTiAHO CTUKHYBcA KiieHT 1O, Ta mpomoHye HOMY BHpIIICHHS i3
YHCJICHHUMH 3BaOJIMBUMU TIE€peBaraMu JUis OCTaHHBOTO. [IpHu mboMy 3HCK, SIKHI OTpUMY€E cam
areHT 1O Bix i€l yroau, NnepeBaKHO 3aJIMIIAETHCS MPOITHOPOBAHUM, OCKIJIBKH BaXJIMBUM
momeHToM KT € cTBOpuTH y KIli€eHTa BpakKeHHS IOMIHAHTHOCTI HOTo iHTepeciB. Y Takuil crocid
arenT 1O Moaudikye y cBiZOMOCTI KIli€HTa BIacHUI 00pa3 "psaTiBHUKA", "mananei" Bix mpobiem,
110 BUT1IHO BUALIAE Horo cepen inmmx 1O nanoi chepu.

Bukopucranus KT npoGiemarusariiii imroctpye 3oBuinmae 10 mpo naiim: (1) Kein Job /
Geld?? Sie sind zwischen 18 u. 35 Jahren und reisefreudig? Junges Team sucht bundesweit
unabhdngige, sympathische Mitarbeiter. Bieten: Super Verdienst, Unterkunft, Einarbeitung +
Starthilfe! Fiihrerschein kann gemacht werden! Info: Tel.: 0613/5013056. Take 10 anemntoe 1m0
6e3po0iTHMX BikOM Bia 18 mo 35 pokiB, 1m0 MOMHOOISAIOTH MOJOPOKYBATH, Ta MPOMOHYE iM
IpeKpacHi YMOBH Mpalli pa3oM 3 BHCOKOIO 3apIUiaTHE0. BkuBaHHS "3ByuyHUX' MPUKMETHHUKIB
unabhdngig, sympathisch, reisefreudig, akTUBHOTO, MEJIOPAaTHBHO 3a0apBIIEHOTO MPHUCIIBHUKA
SUper mis akieHTyallii po3Mipy 3apoOITHOI TUIaTHI, OKJIMYHUX PEYEHb, B SIKUX MICTUTHCA
npomicuBHa iH(OpMaIlisl, Ta cakpaMeHTaIbHOro UTaHHs Ha novaTky Kein Job / Geld?? 3 nBoma
3HaKaMy MUTaHHA HajaTh (1) MeHIn ogiuiifHOro xapaktepy Ta (OpPMYIOTh HaBKOJIO HBHOTO
atMocdepy KOJIeTiaTbHOCTI Ta J0BIpU. SIKIIO KITIEHT OTOJIOMICHHS CTBEP/KYBAJIbHO BIAMOBICTH
Ha IIe 3alMTaHHA Ta acolloBaTuMe cede 3 obpazoM, ctBopeHUM B 10, TO Horo cnpuiiMaHHS
nporo IO Oyne mBuAmMKM 1 OUIBII BIAKPUTUM, XOYa YBaXKHa JIIOJIMHA MOMITHTH BIACYTHICTb
Oyab-K01 KOHKpETHKH B (1), 1110 CKOPIII TOBOPUTH PO HECEPIO3HY MO3UILIIO I1i€] KOMITaHii.

Takmuka oucmanyilo8anHHA XapaKTEPU3YETbCS JOTPUMAHHAM JUCTAHIIT MIX areHTOM 1
kiieHToM. Ockinbku kaHp IO cnupaerbes Ha coliaibHO-CTaTyCHI cTOCYHKH srone, ust KT
OpIEHTOBaHA CKOpIII Ha 30UIbIIEHHS JUCTAHLII 3 METOI0 MiAKpeclHeHHS cyOopAuHalii OJHIET
CTOPOHHM CTOCOBHO 1HIIOI (KaHIWZAaTa Ha MOCaay Ta MparelaBld, OpeHaaTopa i OPeHI0IaBIsk

TOII[O), III0 PEaTi3yeThCsl 3a JOMIOMOTOI0 MTPOTHCTaBICHHs 3aiiMeHHUKIB Sie 1 Wir. Tlop.: (2) lhre
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Familienplanung ist erfolgreich abgeschlossen... und Sie wollen sich fiir den ndchsten
verantwortungsvollen Schritt entscheiden? Wir informieren Sie gerne iiber eine neue minimal
invasive Technik der Sterilisation beim Mann ohne Nadel und ohne Skalpell. Dr. med. Marc
Armbruster, Urologe und Mdnnerarzt.

OpHak, MOKJIMBI ¥ BHHATKH, Hanpukiaa, 10 mpo namanus mocayr: (3) Pippi feiert mit dir!
Kindergeburtstage, Feiern in Schule und Kindergarten, wo oder was auch immer... 0711 850094
* 0173 4309913 « babettewalter@web.de. (3) npomnonye nmociayru 3 BIalITyBaHHS TUTSYHX CBSIT,
1 came LUIbOBa ayauTOpis 1boro 10 crioHyKae BUKOPUCTATH B all/IATUBHOMY PEUYEHHI 3BEpTaHHS
He Sie, a du 3 MeToro migKpecnuTH (HaKT 3BEPHEHHS OMOCEPEIKOBAHO Yepe3 JOPOCIUX A0 iX
JiTel 1 THM caMHMM IIPOJIEMOHCTPYBATH BiJJIaHICTh CBOIM po0OTi Ta IPYKHIO MaHEPy MOBEIIHKH.

KomyHnikaTuBHa cTpaTerisi MOTUBYBaHHS BiJlirpae 3HAYHY pOJIb IpU MOIU(iKaIlil 3HaHb
1 cBimomocTi kiieHTa IO, ockilbKkH TakTHYHI priioMu BkazaHoi KC 3aknukaHi mepekoHaTH Horo
y mepeBarax came IbOro BUAY MOCIYT, 1i€l mocaau ado mporo npuMinieHHs. Ha Biaminy Big KC
npesenTaii, ug KC akryanizyerscst He y Beix 30BHilIHIX 1O Ta € GakyabTaTUBHOO, OJHAK BOHA
MO3UTHBHO BIUTMBAE HA PEali3allii0 UIJIOKYTHBHOI METH OTOJIOIIEHHSI, CITUPAIOYKCH MPH bOMY
Ha TaKTHKH MPSMOTO Ta MPHUXOBAHOTO MOTHUBYBAHHS, apTyMEHTAIlii Ta 320X04YE€HHS TO3UTHBHOIO
MEPCIIEKTUBOIO.

Takmuka npamozo momueyeannsa CIyrye JUis O3HAYEHHsS aBTOPOM LiJieH, sKi BiH
nepecninye, nyoaikyoun 10. Iop.: (4) Wir suchen zwecks Erweiterung unseres Angebotes fiir
unseren Jugendbauernhof fiir suchtgefihrdete Jugendliche in Neureichenau und unsere
Rehabilitationseinrichtung fiir suchtkranke Frauen und deren Kinder in Wegscheid, sowie als
Elternzeitvertretung  Diplom-Psychologe/in,  Sozial-Pddagoge/in,  Sozialarbeiter/in — mit
(abgeschlossener)  therapeutischer  Zusatzausbildung,  Diplom-Psychologe/in,  Sozial-
Pddagoge/in, Sozialarbeiter/in (Berufsanfinger), Facharzt/Fachdrztin fiir Psychotherapie,
Psychiater/in. 3aznauene 10 npo HaiiM MiCTHTh EKCILTIMTHY iHPOPMALIIIO PO Te, AJIS SKOi came
pobOTH, 3 SIKUMHM TAallleHTaMM Ta B SKHX MicTax MOTpiOHI HOBI Kaapu. lle nae xmienty 10
MUTTEBE YABIEHHS Mpo cdepy ALSUIBHOCTI 1HCTUTYLUi, IIO0 HOro po3millye, Ta piBEHb il
HafiiHocTl. TakuM unHOM, 1O 3 TakuM J1eTalbHUM ONMKUCOM OTPUMYE OUTBLINI KPEIUT AOBIpH 3
00Ky MOTEHIIHHUX KITI€HTIB, HiXk 1O 3 MiHIMaTbHOIO KUTHKICTIO JaHUX.

3oHimHe [0 mpo openay (5) € HeBenukuMm 3a ob6csrom, Tyr KT sBHOI MoTuBamii
NpPOSIBISETHCST B IHGIHITUBHIA KOHCTPYKIii ZU Vermieten, mio BOJOMAIE€ JUPEKTHBHOO
CEeMaHTHKOIO Ta crioHykae kiienTa 10 3BepHyTH yBary came Ha 1ie npumimenss. [lop.: (5) Bonn:
Veranstaltungsraum, 100 m?, zu vermieten. Ascon 0228/943773. k.schuh@ascon-net.de,
kalaydo.de-Code gal61547.

TakTuni npsiMoi MOTHBALIIl TPOTUCTABIICHA MAKMUKA NPUXOBAHO20 MOMUBYBAHHA, SIKA €
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OiIBIII TOHKUM IHCTPYMEHTOM OKPECJCHHsS 1HTepeciB aBTOpa. BoHa TakoX BUpakae 1HTEHIT
arenta 10, onmnak BiAOyBaeThCs L€ HE HANpsAMY, a 3aBASKH PI3HOMAHITHUM HpuUiioMaM, SK
Hanpukian, y 3oBHimuabsoMy 1O nipo openay (6): Ihr neuer Standort in Rheinbach, Citylage mit
optimaler Verkehersanbindung und Parkmdglichkeiten: Reprdsentative Neubau-Praxis-
/Biiroetage, 177 mz, EDV-Verkabelung, bodentiefe Fenster, Laminatbéden, 1.295,00 € zzgl.
NK/MwsSt. RheinHaus-GmbH, Tel.: 0228/9730-236, www.rheinhaus.de. Arent 10 BukopucToBye
TYT NPUHAOM BIUIMBY Ha MiJCBIIOMICTh KIIIEHTA 3a JIOMIOMOTOI MPHUCBiHOIrO 3aiiMeHHuKka Ihr,
TUM CaMUM IPOTrPaMyr04yd OCTAaHHBOI'O Ha CIPUHHATTS BKAa3aHOIO B OTOJIOIIEHHI 00’€KTa SK
HOPUMIIIEHHS, 1110 BXKE 3HaXOJUThCs y HOro BIACHOCTI.

Taxkmuka apeymenmyeanHs TakoX € HEBiI eMHOIO yacTHHOIO KC MOTHBYBaHHS KIIIE€HTIB
I10. L. I. ITipor po3risgae apryMeHTaIliio SK 3aci0 MOBJIICHHEBOTO BIUTMBY Ha CBIJIOMICTb JIFOIHHH,
3a JOHNOMOIOI0 SIKOTO JIOCATA€ThCS IOPOKEHHsS OakaHUX JUisi areHta Oymok [8, c. 85].
T.P. AHaHKO MiJIKpeca0e HEOOXIMHICTh 3al€BHUTH CITIBPO3MOBHHMKA B ICTMHHOCTI OKPEMOTO
CYIIPKEHHSI Ta 3MYCHUTH MOT0 TOTOJAUTHCS 3 3alIPOINIOHOBAHOI0 AyMKOIO [1, ¢. 175], mo y Bunaaxky
IO o3nauatmme ycmimHicTh #Horo intokyruBHoi MetH. KT aprymenryBanns kopenroe 3 KT
OILIIHHOTO 1H(GOPMYBaHHS Ta € IHCTPYMEHTOM MEpPCYya3suBHOTO BILTUBY (NIEPEKOHYBAHHS) KIII€HTA
IO 3a nomomororo aauTuBHOI iHGopManii mpo 06’ekT 10, mo Moxxke OyTH BUPIIAIBHOIO HPU
OpUMHATTI pimieHHs. BoHa mae mictutu npuBabinuBi st kiieHTa 1O XapakTepucTUKHM Ta
3By4YaTH NEPEKOHIIMBO 1 BarOMO.

[Tpuknagom KT aprymentyBanHs € 3o0BHimHE IO mpo Hananus nocayr (7): Umziige
glinstig und zuverldssig nach Vereinbarung. T.: 0160/94942044. V upomy 1O aBTOp amentoe a0
JIBOX JIOMIHAHTHHX JUISl KIJIIEHTa XapaKTEPUCTHK, SIKI BIH OYIKYy€ OTPUMATH B1J MOCIYTu OyJib-
SKOTO POAY — JOCTYMHOI BapTOCTI Ta BUCOKOI SIKOCTI. 3aTpaTUBIIN MiHIMaJIbHY KUIBKICTh
TEKCTY, areHT (7), TUM He MEHIl, BKa3aB OCHOBHI MPUBAOIUBI /Ui KIi€HTa (DAKTOPU 1 LIJIKOM
MOYK€E PO3paxoByBaTH Ha MO3UTUBHUI MEpIOKYyTUBHUH edekT Takoro 10.

Takmuka 3a0X04eHHA NOZUMUEHOIN nepcnekmueoro € TponoBxkeHHsM KT
apryMEHTYBaHHs, OCKUIBKM TIPOTHO3YE BHUTOIHM, SIKHMH HACOJIO/DKYBATHMETHCS KIIIEHT,
BipearyBaBmy Ha Te 4M iHIIe [0. Jlekcema "mo3uTuBHUN" HE napeMHO BUHEceHa B Ha3By KT:
aHaJli3 EeMIIPUYHOTO MaTepialy, a TaKoX 3HAMOMCTBO 3 JaHUMH aHali3y IHIIMX BHIIB
iHCTUTYHIHHOTO AucKypey [1, ¢. 17; 13, c. 279] noka3anu, 1o B TeKCTaxX CIOHYKaJIbHOTO TUIY,
10 KX HaexuTh 10, HE TOMIYEHO JKOJHOTO BHMAJKY 300pa)KCHHS HETaTHBHOI MEPCIICKTHUBH.
[le MOSICHIOETBCS THUM, IO 3raayBaHHS MOXKIMBUX HETMPUEMHUX HACIHIAKIB SK PE3YJIbTaTy
B3aemoii Oyne, 6e3cymMHiBHO, (hatanbsuum 11 10.

KT onmcy nmo3uTuBHOI NMEpCHEeKTHBH HalaKTUBHIIIE 3alisHa B 30BHIMHIX IO mpo Haiim.
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[Top.: (8) Ilhre Perspektiven: Verantwortungsvolle und abwechslungsreiche Titigkeit,
Leistungsgerechte Bezahlung, eigenverantwortliches, aber auch teamorientiertes Arbeiten ta (9)
Wir bieten: motivierende Arbeitsbedingungen, flexible Arbeitszeiten, leistungsgerechte
Bezahlung. Acmekrtn, ski BBakaioTh 3a moTpiOHe ocBitutk arentu 1O (8) i (9), uacro
NEPETUHAIOTHCS, OCKIUIBKA TYT 3HOBY X TakKd BaXKJIUBO MIAKPECIUTH TiI MOMEHTH, IO €
BUPIIIAIILHUMH TIPH BUOOP1 Miclsi poOOTH: KOJEKTHUB, B SIKOMY JIOBEIETHCS MPALIOBATH, YMOBH
mpaii Ta ii oriaTa.

VY souimmsomy IO mpo openmy (10) Ttakox BukopucToByeThcs KT 3a0X0ueHHS
NEPCIEeKTUBOI, [0 BUPAXKAEThCS Yy mepeniueHHi aBtopoM IO  MoxnIMBUX cmocoOiB
NPUCTOCYBAHHS TPUMIIIEHHS IMiJl PI3HOMAaHITHI HiJi. IMIUTIIUTHO BiH TaKoX Aa€ 3pO3yMiTH
MOTCHIIWHAM OpEHAATOpaM, IO II€ MPHUMIIICHHS € JOCTaTHhRO BEIUKHM Ta YHIBEPCATBLHUM:
(10) Endenich, Zentrum, ca. 120,00 m2 Nutzfl., flexible Nutzungsmoglichkeiten, z.B. fiir
Schulungsrdume, Praxis, Fahrschule, Biiro, Laden, 950,00 € Miete zzgl. NK 150,00 € 2,38
Monatsmieten Provision, Marcinek Immobilien 0177/6239483.

KomynikaTuBHa cTparerisai ontumizauii odpa3y kJjieHTra momsrae y (opMyBaHHI B
TEKCTOBI CTPyKTypi 00pasy kiienta [10, c. 14]. Bysbke koio moTeHuidHux 06’ektiB 10
BUMarae 4iTkoi audepeHIiaiii miiboBoi ayauTopii, Ha Ky BOHO Opi€eHTOBaHe. SIK mpaBuio, 1e
JOCATAETHCSI 3aBASIKM KOHKPETH3allli MEBHUX EKCTPATIHTBaIbHUX XapaKTEPUCTUK, B SIKUX 1
BUMAaJIbOBYETBCS MOTPiOHMI 00pa3 kiieHta (BiK, Mpale3aaTHICTh, MEPeAyMOBH CIIIBIIpPaILl,
0COOMCTI SKOCTI, colianbHuii craTyc Toio). Haiuactime s KC 3acTOCOBY€EThCS Y 30BHIIIHIX
IO mpo Haiim Ta HagaHHS MOCTYT, a TaKOX y BHYTpimHIX [0 ciyxk00BOro raTyHky, Ta onepye
TaKTUKaMH KOHCTPYIOBaHHS 00pa3y mapTHepa Ta MCUXOJIOTIYHOTO BTOPTHEHHS.

Takmuka Koncmpyloeannsa oo6pazy napmmuepa HeoOXinmHa 3a yMoB opientarii 10 Ha
JOCUTH OOMEXEHY Tpymy JrojeH, ski 0 Bignosiganmu Bumoram mporo 10. TTop.: (11) Ihr Profil.
Fachlich: abgeschlossenes, betriebswirtschaftliches ~ Studium  iiberzeugendem  Ergebnis,
idealerweise mit dem Schwerpunkt Controlling oder Vergleichbares; sichere EDV-Kenntnisse,
insbesondere Excel und weiter Office-Produkte; idealerweise Erfahrungen im relevanten
Arbeitsbereich. Persdnlich: Sie sind selbstbewusst, durchsetzungsfihig, entscheidungsfreudig
und belastbar; Sie verfiigen iiber analytische Stdrken und konzeptionelles Denken.

(12) Haben Sie Interesse an der Arbeit mit suchtkranken Menschen? Sind Sie an neuen
Konzepten interessiert? Dann bewerben Sie sich doch.

(13) BA-Baz GmbH sucht ab sofort bundesweit erfahrene, zuverlissige und flexible
Mitarbeiter, Rohrschlosser, Rohrmonteure.

Bci Tpu npuknaau € yacturoto 30BHImHIX 10 npo Haiim. (11) € HaitbinbmM 3a 06csarom i

TOMY HaliH(GOPMATHBHIIINM, BOHO CTBOPIOE JIOBOJI JeTambHuUi o0Opa3 kmienta [0 —
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MalOyTHBOTO CIIBIpalliBHUKA KOMIMaHii. BiacHe BUKIIaJeHHS XapaKTEPUCTHK TaKOX JIOTIYHO
po3jisieHe Ha 1Ba OJIOKH, 10 MICTATh mpodeciiini Ta ocobucti sikocTti. Lle Hamae mHaounocri 1O Ta
roBOpuTh Ha KOopUCTh areHta 1O, ampke BiH 4iTKO ysABisie coOi, SKi pOOITHUKU HOMY MOTPiOHI.
(12) omepye kapauHaAIBbHO 1HIIMM criocoboM odopmiieHHs iHGopmarii npo kiieHta. TyT He
CTBEP/KYBaJIbHI PEUCHHs, a HaBMAKW, NMUTaAJbHI. 3a JOMOMOrOK HU3KM NHUTaHb areHT (12)
JocsArae onpasy IBOX LUICH: MO-TepIie, BU3HAYAE KOJO JIOACH, SKUX MOXE 3alliKaBUTH
BAKaHCIis, MO-Apyre, BCTAHOBIIOE Jianor 3 kiieHtamu 1poro 10, BUxonsuu y Takuii crocid Ha
SKICHO 1HIIMHM pIBEHb CHUIKYBaHHS — OUIbIN KoJerianpHui. HapemTi, mpencrabiena B (13)
iHdopMallisi CTOCOBHO TOWIYKY CHIBPOOITHUKIB BIAPI3HAETbCS BiA  IHIIUX  OUIBIIOIO
KOHKPETHICTIO, aJDKe TYT BKa3aHI HE TUIBKU mpodeciitHi sikocti ("mocBimueHuit", "HamiitHmiA",
"rHyukHid"), sIKi € aTpuOyTaMy YHIBEpCaIbHOTO BXUTKY B 30BHIIIHIX [0 mpo HaiiM. AreHt B (13)
€KOHOMHTH BepOanbpHi 3aco0u Ta Micie, 3a3Hadaroud mpodecii, Ha sKi BeAeTbca HaOIp, TOMY
HEOOX1/IHICTh OMKUCYBATH BMIHHS Ta HABUUKHU aBTOMATHYHO BiAMAaJIae.

KT xoHcTpyroBaHHS 00pa3y mapTHepa TparumsieThesl Takoxk y 30BHImHIX 10 mpo openny.
[op.: (14) Exklusive Biirordume de Luxe, 60 m2, fiir hochste Anspriiche, mit Duschbad,
eingebauter Pantry-Kiiche + Garderobe, Nussbaumparkett, neuste Technik (fiir Ubernachten
geeignet). BukoprcToBytoun cioBocnonydeHHs fiir hochste Anspriiche, arent 10 (14) Harsikae
Ha BIJMOBITHICTH I[LOTO MPUMIIICHHS TIIBKH JUISI TUX KOMIMAaHIH, 10 MIKIYIOTHCS MPO BIIACHE
peHOME 1 He JKaJlloTh Tpolleil Ha 30BHIIIHINA "ONucK", MIATBEPAKYIOUM YCTaJleHy HapoJHY
MYIpicTh "3yCTpi4aroTh 32 OJIC)KUHKOIO".

Takmuka ncuxonoziunozo emopeHenna Tnependavae BTOprHeHHs aBTopa 1O Ha
"tepuropiro" kiieHta Ta kopemoe 3 KT mnpobGnemarmsamii. 3aBnsku miit KT arent 1O
HAaMaraeTbCsi BCTAHOBUTH KOHTAaKT 3 KIIEHTOM, JEMOHCTPYIOUM CBOK 3HAYUMICTh 1
noiHopMoBaHicTh 1IOA0 Mpobiem, OaxaHb 1 mMparHeHb KiieHTa IO Ta BHCIOBIIOIOYM CBOIO
TOTOBHICTh JOMOMOTTH Homy peanizyBatu ix: (15) Mehr Einkommen? Sie sind an einem
zusdtzlichen, Monat fiir Monat wiederkehrenden Einkommen interessiert und wohnen im
Grofsraum Dresden? Dann rufen Sie uns einfach an! Fa. Wagmiiller Tel: 0351/4223648 oder
iriswagmueller@aol.com. Take orosomeHHs JIETKO 3Haii/Ie BIATYK cepel He TyKe TepedipIuBux
y 3aco0ax e, axi xkuByTh 0i1a [pesnena ta 6axarots migpoobutu. JJana KT e ncuxonoriuno
00yMOBJIEHOIO Ta CHUPAETHCA HA MPUPOIHY CXMIIBHICTH KOXKHOI 0cOOM TNpPOELiIOBAaTH BCe, II0
BOHa 0aunTh ab0 dye, Ha cede.

KomynikaTuBHa cTpaTterisi MaHIiNy/JIOBaHHS TaKOXX YacTO 3aCTOCOBYETHCS IIPH
KOHCTpYIOBaHH1 TekcToBoro pucyHky 10O. 3a Busnauennsam A.B. OnsiHu4Ya, MaHIMYJALISA € BUIOM

IICHUXOJIOTTYHOTO BILJIMBY, 3[[iI>iCH€HHH SAKOTO BCAC OO0 IMPUXOBAHOIO BUHUKHCHHSA B 1HIIIO0T
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JFOJIMHU HaMipiB, 10 HE CITBIAIAI0Th 3 HOro icHyrounmMu Oaxkanusmu [7, ¢. 363]. Iop.: (16) Im
Anhang erhalten Sie den Stundenplan fiir das Herbstsemester 10. Ich bitte Sie, diesen Plan
sorgfiltig zu kontrollieren und allfillige Korrekturen mit Threm Abteilungsleiter zu besprechen.
Der Abteilungsleiter ist dafiir besorgt, dass Korrekturen bis spdtestens 07.06.10 an Sepp Bocklin
gemeldet werden. Verspdtete Korrekturen konnen nur mit sehr groffem Aufwand fiir alle
Beteiligten noch im Stundenplan umgesetzt werden. Ich danke Ihnen allen fiir die seridse
Kontrolle und die Einhaltung des Termins. ManinynsatuBni nii arenta IO € ckopim
IMILTIMUTHAMM, HIX SIBHO O3Ha4YeHUMH Yy TeKcTi. He MoxkHa, omHak, moroautuck i3 O.M. babuuy,
sKa CTBEPJUKYE, IO MAHINYJIATUBHUN BIUIMB Mae OyTu HemupuM [2, c. 13]. Arent (16) He
IPUXOBYE CBOEI BOJITHUBHOI 1HTEHII Ta BHAETHCA JO TAKOTO TPOXH 3aBYaJlbOBAaHOTO
MaHIITyJIIOBaHHS BYMHKaMH KIi€HTIB (16) TUIBKM TOMY, IO IHCTHUTYIIHHICTH Ta CTaTyCHUU
BEKTOp BHUIB I[HOTO THITYy TUCKYpPCY 3MYIIYIOTh IOTPHUMYBATHCh ETHKETHHX (GOPMYNI Yy
CHUIKYBaHHI Ta BBIWIMBOTO CTaBJICHHS JI0 MAPTHEPIB 3 KOMYHIKallii.

Tyr HasiBHa makmuka cnouykanua, opopMieHa SK BBIWIMBE INPOXaHHSA HaJIiCIaTH
BUTIPABJICHHS HE Mi3HIiIE BKa3aHOTO TepMiHy. HempueMHi HACHiAKK 3aIi3HIIOT0 HAJIXOKEHHS
HABYAJILHOTO IUIaHy BUpaxkeHi menacusnoto KT, sixa xopemoe i3 KT cionykanHs 1 BepOarizye
BBIWINBY MOIPO3y LIOAO CAHKIIH A THX, XTO HE 3ayBaXUTh CTPOKHU Horo moaanHs. Hapemiri,
(16) 3aBepiIy€eThCS MOASKOIO areHTa 3a CepHO3HUI KOHTPOIIb 1 TOTPUMAaHHS TepMiHY, BKa3aHOTO
BUIIIE, IO €, 3BUYAIHO, MPOCTIEKTHBHUM CHOHYKAHHSAM 0 Aii — JSKyBaTH 3a ()aKTUYHO IIE HE
BUKOHaHy poboTy. Y Takuil cnociO areHT (16) BHUCIOBIIIOE CBOIO MOBAary Ta BIEBHEHICTh Y
kiaieHrax (16), B iXHbOMY YCHIIIHOMY Ta BYAaCHOMY BHMKOHAHHIO IOCTaBJIEHOTO 3aBJaHHS,
iICB1IOMO MOTHBYIOUHM iX HE po34apyBaTu ioro.

[TinBoYM MiACYMKH, 3a3HAYMMO, 10 IHCTUTYIII{HE OTOJIOIIEHHS MOCTA€E SIK KOTHITUBHO-
JTUCKYPCUBHA OJMHUIS TEKCTOBOI KOMYHIKAIlli, MOKJIWKaHa BCTAHOBJIIOBATH TIE€BHI JIUIOBI
BIJTHOIIEHHS MK HOro areHTaMu 1 KJIi€HTaMH. 3 KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTU4HOI TOYKU 30pY
IHCTUTYILIIHE OTOJIOUIEHHS MOOYTYy€e K TUCKYPCUBHHMH aKT, IO CIIUPAETHCS Ha KOMYHIKaTUBHI
cTparerii 1 TakTHUKU. TaKTUKO-CTpaTeriyHa oOpraHizaiis I1HCTUTYIIHHUX  OTrOJIOIIEHb
XapaKTePU3YEThCS BHKOPHCTAHHSAM YOTHPHOX OCHOBHUX KOMYHIKATHBHHX CTpaTerid —
Ipe3eHTallil, MOTUBYBaHHs, ONTUMIi3allil 00pa3y Kii€HTa Ta MaHimymoBaHHA. KoxkHa cTpareris
orepye BJIACHUM HAabOpPOM TakTHK 1 TNpPUHOMIB, 3a JIOMOMOTOI0 SIKUX CTBOPHOETHCS
KOMYHIKaTHBHO-KOTHITUBHHI KapKac KOXXHOTO oroiyiomeHHs. [Ipyu 1poMy 0a30BUMHU TaKTHKaMH
JUIsL OUIBIIOCT] OTOJIOIIEHb € TAaKTUKH OIIIHHOrO 1H(OpMYyBaHHS, apryMEHTallll Ta 3a0XO0YEHHS
MO3UTHUBHOIO NEPCIIEKTUBOIO.

IlepcrieKTHBOIO JOCITIUKEHHSI € BUBYCHHS KOHIIETITYyalbHOI CHCTEMH I1HCTUTYLIHHHUX

OTOJIOIIEHB Ta iX BepOabHOI peaizallii B pi3HUX TUIIAX.
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E®EKT KOHTPACTY K BUSB ITIAPAJOKCAJIBHOCTI IPOHII

JIECHK I. B. EOEKT KOHTPACTY AK BHAB ITAPAJOKCAJIBHOCTI IPOHIT

Y cmammi 0ocnioxcyemsca 00ua i3 20106HUX OHMONOSIYHUX O3HAK IPOHIT — NAPAOOKCANbHICMb Ma egheKkm
KOHmMpAacmuy AK 6Ua6 napaookcatbHocmi. Pobumscs 6ucnogox npo me, wo napadoKkcatbHiCmy IpoHii 6UABIAEMbCA,
3 00H020 OOKY, ¥ KOHMEKCMYAalbHili HeOOpeYHOCMI IPOHIl, 3 iHUW020 DOKY, V CYNEepeynuBoMy Chi88IOHOUEHHT MidxC
Gopmoro ma 3micmom ipoHiuHO20 8ucno8ieHHA. Posenamymo pisni munu xowmpacmie ma ix eniue Ha
iHmepnpemayiro ipoHii peyunieHmom.

JIECHK H. B. 3O®EKT KOHTPACTA KAK ITPOAB/IEHUE ITAPA/JOKCA/IPHOCTH HPOHUH

B cmamuve uccnedyemces 00na u3 enagHvIx OHMONOUYECKUX XAPAKMEPUCTIUK UPOHUU — NAPAOOKCATIbLHOCTb U
appexm Konmpacma Kax nposeienue napadoxcarbHocmu. Jlenaemcs 661600 0 MOM, YMO NAPAOOKCATbHOCb
UPOHUU NPOABIAEMCS, C OOHOU CMOPOHbBI, 8 KOHMEKCIMYANbHOU HEYMeCMHOCMU UPOHUU, C OpY2oll CMOpOHbI, 8
NPOMUBOPEUUBOM COOMHOWEHUU QOPMbL U COOEPHCAHUA UPOHUHECKO20 BblcKazvleanus. Paccmampusaromes
DPa3Hble MUnsl KOHMPACMO8 U UX IUAHUE HA UHMEPNPEMAYUI0 UPOHUU PEYUNUECHIOM.

LESYK I. V. EFFECT OF CONTRAST AS PARADOXICALITY MANIFESTATION OF IRONY

The article deals with the main ontological characteristic of irony — paradoxicality and a contrast effect as
paradoxicality manifestation. Firstly, paradoxicality of irony is determined by the contextual inappropriateness of
irony. Explicitly or implicitly irony violates the conditions for contextual appropriateness, either deictically or more
broadly in terms of the knowledge by the participants of the opinions and belief systems of the speakers. Secondly,
paradoxicality of irony involves the discrepancy between the form and content of an ironic utterance. To understand
irony means to process something quite different from what is perceived literally.

Paradoxicality of irony manifests itself in a contrast effect. The contrast effect is viewed as both the
discrepancy between a literal and non-literal meaning of irony and a perceptually and cognitively-based
phenomenon that is defined by the relationship between the biasing and target information. The two sources of
information are related on some relevant dimension.

Using the described approach to the contrast effect, this study explores different types of contrast: 1) the
contrast between a literal meaning and real state of affairs, 2) the contrast between a literal and non-literal
meaning, 3) the contrast between an expected state of affairs of a speaker and real state of affairs, 4) the contrast
between a non-literal meaning and expected state of affairs of an addressee. These types of contrast are investigated
in terms of their intensity and influence on the interpretation of irony by an addressee. The investigation shows that
the higher the intensity of a contrast effect is, the better understanding of irony it provides.

Knouoei cnoea: napadokcanvricme, ipowis, Konmpacm, iHmepnpemayis, 6yKeéaibHe 3HAYeHHs,
NepeHOCHUI CMUC]L.

KonTpacTHi edekTr mMpoko BUBYEHI B ICHUXOJIOTI, BKIIOYAIOYHM COLATbHY IICUXOJIOTIIO,
MICUXOJIOT1I0 MOTHBAIlli, KOTHITUBHY Ncuxofiorito. KoHTpacTHuil eeKkT BU3HaYaeThes criocooom
BIUTMBY, a TaKOX BIJHOIIEHHSM MDK JBOMa JDKepelaMu iH(opMalii: iH(OopMaIle-1iITo
(maHoto iH(pOpMaIIi€ro) Ta iHpopMalli€eto, 110 3aikcHioe BB [13, ¢. 1560].

Binpmiicte OCHOBHHMX TeOpi ¢irypanbHOi MOBHM BKIIOYAIOTh 1€10 KOHTPACTY,
3BEpPTAOUMCh /10 HEBIAMOBIIHOCTI UM BIIMIHHOCTI MK OYKBaJIbHUM Ta (irypaabHUM 3HAYCHHAM
TpomiB 4 (iryp MOBJICHHS. [mess KOHTpacTy JI€KHUTh TaKOX B OCHOBI HM3KH TEPMIHIB, SIKI
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B PI3HHUX TEOPISIX CIPUHHATTS BepOalbHOI 1pOHII, TakWX, 30Kpema, SK
LlparMaTu4Ha HemupicTs” (pragmatic insincerity) [17], ,ynaBauus” (pretense) [12],
»HEeBLAMOBIIHICTE” (incongruity) [16], ,,po3moBHa imIutikatypa” (conversational implicature)
[14]. LIi Ta iHmI BW3HAHI TEPMIHU, TaKi, HAPUKIAL, SIK NPOMUNLEHCHUU, KOHMPAOUKMOPHUL,

KOHmMp@gaxmyaipHull, TependadaoTb HEBIAMOBIAHICTP MK THM, IO CTBEPIKYEThCA ¥
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BUCJIOBJICHHI, Ta PEAIBHICTIO.

[TpoTe cyuacHi Teopii CIpUIHATTS BepOaIbHOI 1pOHii, pO3IIIAIal0uM KOHTPACT, 3aJIUIIAI0Th
1032 YBarol BaXJIMBY pOJb Ta IIMPOKY PO3MOBCIOKEHICTh KOHTPACTHOTO e(ekTy came B
nporecax nepreniii Ta KorHimii. OcCoOJMBICTh KOHTPACTHOTO €(EeKTy Yy KOTHITUBHO-
NEpUENTUBHIA [iAAbHOCTI JIIOJMHM, A0 $AKOI MU 3BEPTAEMOCS, IOJSArae B TOMY, ILIO Ha
iHTepIpeTarnito MmeBHoi iHdopmalli BrumMBae Oe3mocepeHe MHUCICHHEBE 3iCTaBlIeHHS abo
HOPIBHSAHHS 3 1HIIOKO iHPOPMALII€I0, 0 CHIBBITHOCUTHCA 3 HEIO, ajle BIAPI3HAETHCS KOHKPETHOIO
peIeBaHTHOIO 03HAKOIO 4K BennunHoIo [13, c. 1559].

MeTo10 CTaTTi € JOCTIIKEHHS KOHTPACTHOTO e(eKTy K BHUSBY MapaJOKCaIbHOCTI 1pOHii
Ta WOro BIUIUBY Ha IHTEpHpeTallilo ipoHii peuurnieHTOM. JOCATHEHHS MOCTaBJICHOI METU
nepeadavae po3B’si3aHHs TAKUX 3aBAaHb: PO3IISIHYTH MApaJOKCaJIbHICTh 1pOHIT K OJHY 3 1i
JIOMIHAHTHUX OHTOJIOTIYHHUX O3HAK; BCTAHOBMUTH, SIKUM YHMHOM MapaJoKCaIbHICTh 1pOHIi
BUSIBJSIETHCS. B KOHTPACTHOMY €(DeKTi; BUOKPEMHUTH THITM KOHTPACTIB Ta 3’5ICYyBaTH iX POJib MpU
CIPUHHSATTI Ta PO3YMiHHI ipOHIi.

[Tin mapamokcom (Bix rp. paradox0S — HEOYIKYBaHHMMW, IUBHHH) PO3YMIIOTh CKIIQJHHIA
TaJIEKTUYHUN XapaKTep JIIOJCHKOTO Mi3HAHHS, CYNEepewINBHI B3a€MO3B’SI30K (HOPMHU 1 3MICTY
[9, c. 328]. ,BcraHOBieHHs CEMIOTHYHOI MPHPOAU MAPAJIOKCY BUILIMBAE HAcamIepesa i3
KOTHITUBHOI Ta MCHUXIYHOI 3AaTHOCTI JIIOJJMHU CTBOPIOBATH 3HAKOBI 3aCO0M, CMHUCIIOBI 3B’SI3KU
MK CKJaJHMKaMH, $KI HE BIAMOBIAIOTh HAsBHIM KapTUHI CBITY Ta JE€MOHCTPYIOThH
CyNMepewInBICTh OyKBaJIbHOTO ¥ (irypanbHOTO criocobiB mo3HaueHHs” [8, c. 445]. Sxmo
pO3MIsAaTH MapagoOKCaIbHICTh CEpell AHAJIOTIYHHMX TOHSATh, TaKWUX, SK HEKOHTPYCHTHICTH,
HEY3TOJKEHICTh, MPOTHJICKHICTh, HEBIAMOBIAHICTb, MOXXHA JIIUTH  BHUCHOBKY, IO
apaJoKCaNbHICTh Ma€ Halmmplne 3HadeHHs. Llel TepMiH ciyrye Juist Mo3HauYeHHs! KOH(IIIKTY,
CYNEPEYHOCTI 1 CHIBBIJTHOCUTHCS 3 MUCIIEHHSM, CBIJIOMICTIO 1 MOBOIO.

Ilapaookcanvnicmes  iponii  3yMOBJIEHa, TO-TiepIle, HABMHUCHOIO HEY3TOJKEHICTIO,
CYNEpEeWIMBUM CIiBBIJHOIICHHSAM (POPMHU Ta 3MICTY IpOHIYHOTO BUCIIOBJIEHHS, TOOTO BHpakKeHe
3HAuEHHS 1pOHIl CyNepeyuTh TOMY, II0 Ma€ Ha yBa3l IpOHIYHHUNA MOBEIb, MO-Ipyre, OyIb-sKe
IpOHIYHE BUCJIOBJIEHHS CYNEPEUYHTh 332 CBOEI (POPMOIO KOHTEKCTYaJIbHOMY OYIKYBaHHIO, BOHO €
HECTIO/IIBAHUM, HEJOTIYHAM Yy KOHKPETHOMY KOHTEKCTYaJbHOMY OTOYEHHI Ta BHSIBIISIE
CUTYaTHBHY HEBIINOBITHICTb. Sk 3a3Hauae B. ®panki, ofHI€IO 13 3aKOHOMIPHOCTEN CIPUHHATTS
KOMIYHOTO € BUSIBJICHHS MOXJIMBOCTI Ha (oHi miiicHocTi [10], TOOTO BHUIyYyeHHS 3 MOTOKY
iHpopMarii auIe Ti€l, ska He BiANOBIAa€ NIHCHOCTI 1 € Mapa0KCaIbHOO.

OcHOBOI0O BHSIBY MapaJoKCaJbHOCTI IPOHII €, Ha Hally IYMKY, KOHMPACMHUU egheKkm.
Posymitoun ipoHit0 sIK CKIagHUK (EHOMEH, IO aKTyali3yeThCs 1 Ha PiBHI MOBJIEHHS, 1 Ha
TTHOMHHOMY PIBHI KOHIIETITYaIbHUX CTPYKTYpP, MOXHA TPOCTEKUTH OJHOYACHE ICHYBaHHS

KOHTpAacTy MiX OYKBaJbHHM Ta MEPEHOCHUM 3HAUCHHSIMHM i1pOHIl Ha PiBHI MOBJIEHHS Ta MiX
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oOpa3zaMu i7ieanizoBaHol, O4iKyBaHOI CHUTYyallii Ta peaibHOi CUTYyallii Ha PiBHI KOHIENTYaTbHUX
MOJECIICH.

OTXe, KOHTPACT MPH CIPUKUHATTI 1pOHIi OAHOYACHO icHYE: 1) Mi>k OyKBaITHbHUM 3HAYCHHSIM
Ta PEAIbHOK CHTyali€l; 2) MK OyKBAIbHUM 3HAUYEHHSIM Ta TMEPEHOCHUM CMHCIIOM;
3) MiX i1J1eaTi30BaHOI, OYIKYBAaHOK CHUTYAIlI€I0 MPOJAYIICHTA ipOHIi Ta PEalbHOIO CHUTYAIlI€Io;
4) MK MPUXOBAHUM CMHCIIOM Ta 1/€ali30BaHOI0, OYIKYBAHOK CHUTYAII€I0 PEIMITIEHTa 1pOHIi.
IIpu npoMy o00Opa3 inmeamizoBaHOi cHTyallli TPOIYIIEHTa ipOHII BHUTBOPEHUN OYKBaJIbHUM
3HAYeHHSAM 1pOHii, a 00pa3 pearbHOI CUTYallii — IPUXOBAHUM CMHUCIIOM.

BaxnuBo Haronocutu, 1o IPOHIYHUI cMUCA HE € TOTOXHUM NPUXOBAHOMY CMUCIY

ipoHii. MexaHi3M BHHUKHEHHS aKTyaJlbHOTO IPOHIYHOTO CMHCIY 3alpOINOHOBAHUH

C. L Iloxoaneto Ta omucanuii popmynoro S1e—=S2—S3 [6, c. 14], ne S1 — OykBanbHE

3HAYCHHs, S2 — mepeHocHe, npotuiexkHe S1, a S3 — IpoHIYHUK CMHCI, IO BUHUKAE IPHU
B3a€MOJIIT LMX 3HAYEHb 1 MOXE BUPAXKATUCSH PI3HUMH MOBHHUMH CTPYKTYpPaMu — Bij ClIOBa 10
1ijoro Tekcry. OG0B’ I3KOBUM KOMIIOHEHTOM 1pOHIYHOTO CMUCIY € €MOLIHHO-OI[IHHE CTaBJICHHS
MPOJYLEHTA 1pOHii 10 A1CHOCT1, BAHECEHHS HUM 1pOHIYHOT OIlIHKH.

BykBanbHE i MEpeHOCHE 3HAUEHHS B HaBEJCHIM (opMyIi mepeOyBarOTh y BiIHOIICHHIX
MPOTWJICKHOCTI, 110, HAa HAIly JAyMKY, HE TOBHICTIO BioOpa)kac MeXaHi3M BHUHUKHEHHS
aKTyaJbHOTO IPOHIYHOTO CMHUCIY. MU BBaXXaeMoO, IO BIJHOIICHHS MDK OYKBaJbHUM 1
NEPEHOCHUM 3HAUYEHHSAMM IPYHTYIOTBCS Ha KOHTpAcTi K BHSBI IapaJoKCalbHOCTI IpOHii.
CrymniHp KOHTpAacTy MK LIUMHU 3HAYEHHSAMHU BU3HAYA€ aKTyaJbHUM IPOHIYHUN CMHUCI 1 BIUIUBAE
Ha YCIHILIHICTh IHTEpIpeTallil ipOHii peLUITIEHTOM.

3yNUHUMOCH JIOKJQJHIIIE Ha KOXHOMY 3 BHINE3a3HAUEHHUX THUIIB KOHTPAcTIB Ta
IPOCTEXKUMO iX pOJb IpU IHTEpOpeTauii 1poHii peuurieHToM. Po3MexyeMo KOHTpacT $K
JTUCKPETHY CYTHICTh 32 XapaKTepOM HMOro IHTEHCUBHOCTI Ha: 1) MakCMManbHUU; 2) cepenHiit;
3) MiHIMaNbHUA, BUIUIMBIIN KPUTEPIi U1 pO3MEKYBAaHHS KOXKHOTO 3 HUX.

KonTpact Mik OykBaJlbHUM 3HAYeHHSIM Ta peajbHOI0 cuTyamiero. KoHTpacT Mix
OyKBaJbHMM 3HAUEHHSM Ta pEaAJbHOI0 CHUTYAIl€l0 MPU3BOAUTH 10 KOHTEKCTYaJIbHOI Ta
CUTYaTHBHOI HEIOPEYHOCTI 1pOHii 1 € MPUYMHOIO 1H(OPMAIIIHOTO UM KOMYHIKaTUBHOTO 30010
npu il copuiHATTI. MM 3TiJHI 3 MOTJIAOM TUX JIHIBICTIB, SIKi CTBEpPKYIOTh, 1[0 PO3YyMIHHS
1pOHIi CTae MOMIJIMBHM TUIBKH MICTs BU3HAHHS ii HecyMmicHOCTI 3 KoHTekctoMm [11, c. 817].
KonTekcryanbHa Ta cUTyaTHBHA HEJOPEUHICTh 1pOHIi BUKJIMKA€E €MOLIMHY Hapyry peluIieHTa
1poHii Ta CyPOBOKYETbCS BUSBICHHSAM TaKOi €MOIIi1, K 3/IMBYBaHHSI.

Inmencusnicms  KOHmMpacmy Midc OYK8ANbHUM 3HAYEHHAM [ PeanbHOl CUMYayicro
BU3HAYAETHCS, HA HAIly JIyMKY, BIIHOIICHHSAMM MDK HHMMH Ta IHTEHCHBHICTIO €MOLii

3MUBYBaHHS TIPH CHPUHHATTI KOHTEKCTyaJdbHOI Ta CHUTYaTHBHOI HEIOPEYHOCTI 1pOHil
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peIUIieHTOM 1 KBaNmi(IKYEThCS SK: MAKCUMANbHUI KOHmMpPAcm, WO CIIBBIIHOCUTBCS 3
MaKCHMaJbHOI 1HTCHCHBHICTIO €MOIlii 3JUBYBaHHs, OyKBaJdbHE 3HAYCHHS NPOMUCIIABIEHE
peaNIbHIi CHUTYAIlil; cepeoHili KOHmpacm, MO CIIBBITHOCUTHCS 3 CEPEIHBOIO IHTEHCHUBHICTIO
eMoIlii 3aUBYBaHHS, OyKBaJIbHE 3HAUCHHS cCynepeyums pEajbHI CUTYyallll; MiHIMAnbHUL
KOHmpacm, 10 CIIBBIIHOCUTHCA 3 MIHIMQJIBHOK 1HTEHCHUBHICTIO €MOIlli 3MBYBaHHS,
OyKBaJbHE 3HAYCHHSI He 6i0nogioae pealibHIN cuTyarii. Po3risiHeMo poJib BUIE3a3HAYCHUX
THUIIIB KOHTPACTIB MK OyKBaJIbHUM 3HAUYEHHSM Ta PEANBbHOIO CUTYALI€I0 TIPU CIIPUMHATTI 1pOHii.

MakcumMajabHUHA KOHTPACT MizK OyKBaJBLHUM 3HAYEHHSM Ta PeajbHOI0 CUTYALI€lo0.

(Pr — npooyyenm iponii) “Bravo, my dear brother. That will be of immense comfort to
me, when I’m eighty years old and die an old maid.”

(Rc — peyunienm iponii) “Don’t worry, Melina. The right man will come along.”
(S. Sheldon)

PosmiznaBaHHs ipoHii 3MIHCHIOETBCS HA OCHOBI MaKCHMAIIBHOTO KOHTPAcTy MiX

OyKBaJIbHMM 3Ha4eHHsIM ipoHiuHoro BucioBieHHs (That will be of immense comfort to me, when
I'm eighty years old and die an old maid) 1 peanbHOIO cHTyali€r0, a came TUM, Mo MemiHa
(Melina) xoue sKHaWIIBHIIIE BUATH 3aMiK. MOBICHHEBUH KOHTEKCT POOUTH KOHTPACT
EKCILUTIIUTHUM 3a JOIOMOrOK IPOTHCTaBIeHHs onaHiel yacTuau BuciaoBiacHHs (That will be of
immense comfort to me), sike Mae MO3UTUBHY OIIHKY, Ta IHIIOT YaCTHHU BHCIOBIeHHs (When I'm
eighty years old and die an old maid), sike Mmae HeraTuBHY OLIIHKY, B Pe3yJIbTaTi OJHE i3 CY/PKCHb
BUABIIAEThCS XUOHUM. IIpum KOHTEKCTyanbHIN OJIM3BKOCTI MPOTHIEKHHUX OLIIHHHUX CY/KECHb
YacCTHUHA BUCJIOBJICHHS MepeOyBa€ B aCOIIaTUBHUX AaHTOHIMIYHUX BIJHOIICHHSIX 3 TOMEPEIHBOIO
YU HACTYMHOI YACTHHOIO, BHACJIJIOK YOTO0 BHUHUKAE HECIMOMIBAHICTh 1pOHIi B KOHTEKCTI, IIO
CHpUsi€ PO3Mi3HABAHHIO 1POHIT PELUITIEHTOM.

CepenHiil KOHTPACT Mi’k 0yKBAaJIbHUM 3HAYCHHSIM Ta PeaJbHOI0 CUTyaLi€lo0.

Once in the storeroom, she continued the tedious task of reorganizing the files DiCarlo
had upended. The work absorbed her.

Jed stood midway down the stairs watching her. [...] “What are you doing, Conroy? It’s
after midnight. ”

(Pr) “What does it look like I 'm doing? 1’m practicing the minuet.”

He bent down, placed a hand over hers. (Rc) “I’m sorry I scared you. I guess you were too

involved to hear me.” (N. Roberts)

Iponiune Bucnosnenns (I’'m practicing the minuet) nosnauae cutyariito, sika CynepeyuTh
peanbHii cuTyaltii ynopsakyBaHHs gokyMmenTarrii (She continued the tedious task of reorganizing
the files). Omke, OykBajgbHE 3HAYEHHS IPOHIYHOIO BHUCIIOBIICHHS Ma€ HEICTHHHY MPHPOIY
BIJIMOBITHO JI0 CHUTYyallii 103aMOBHOI JIWCHOCTI, B pe3yJbTaTi 4yoro mopyiieHa pedepeHItiiina

BiMMOBiAHICTE. PeanmpHa cuTyallis 1 CHUTyallisi, sKa NPEACTaBICHAa OYKBaJTbHUM 3HAYCHHSIM
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IpOHIYHOTO BHCIIOBJICHHS, HaleXaTb pPi3HUM ¢peldMam — ,3aHATTS TAHUAMHU 1 ,,TIeperysin
nokymenranii”’. Otmxe, mpu iHTeprperanii BigOyBaeTbcsi pedpeiiminr — ,,3MiHa (peiimy,
nepeMilieHHs IEBHOTo 00pa3y 4M NepeXHBaHHA 10 HOBOro (ppeiiMy Ha mijcTaBi Tpancdopmartiit
CEHCOBOI aKTYyaJbHOCTI IMEBHUX IOMIA 1 pO3MeXyBaHHA Hamipy ¥ moBeminku” [8, c. 517].
Y upoMy mnpukiani pedperMiHr TPYHTYEThCS Ha HEBIAMOBITHOCTI CHUTYaTHBHOI pPaMKH
MOBIIOMJICHHS — 3aHATTA TaHmsaMu (practicing the minuet) ta KoMyHIKaTHBHOI MOBEMIHKH —
neperisa gokymenTarii (reorganizing the files), mo cnpuurHse KOHTpacT Ipu iX 3icTaBIeHHI
PELHUITIEHTOM, MIACUIIOE e(eKT AUCTapMOHii, BHPAKEHHS €MOIlil 3AMBYBaHHS Ta CIIPHSE
PO3Mi3HABAHHIO 1POHIi.

MiHiMaJbHUH KOHTPACT MiK OYKBaJIbHUM 3HAYEHHSIM Ta PeaJibHOI0 CUTYAL€IO.

“I thought we might take him back with us and give him a spot of lunch. He’s quite a
gentleman.”

(Pr) “Is that a sufficient reason to ask him to lunch?”

Michael (Rc) did not notice the faint irony of her tone. (S. Maugham)

bykBanbae 3HauenHs iponii (IS that a sufficient reason to ask him to lunch?) ne
NPOTHCTABISIETHCS 1 HE CYNEpPEunTh pPEalbHIM CUTyalii 3ampouieHHs Ha o017 JIIOJUHH —
mwkenTiibMeHa (He’s quite a gentleman). Te, mo mnpsMo BHCIIOBJICHE, HE Y3TOKYEThCS 3
peaJbHOI0 CHUTYalli€to, He BIIMOBiNA€ i MOBHICTIO, OCKUIBKM OyTH BHXOBAaHUM HE € €IMHOIO
JIOCTaTHbOK TPUYMHOIO JUIS 3alpolIeHHs Ha 00ia. Y I1bOMy BHCJIOBJEHHI MICTUTHCA
NPUXOBAaHUM 1POHIUYHUIM HATAK (TH HEJAOCTAaTHHO MOTO 3HAENI Ul TOrO, 1100 3aIlpoIIyBaTH).
[Tpote perumient iponii (Michael) ue posmiznae itoro (Michael did not notice the faint irony of
her tone). [Tpu4nHOO BOTO € MiHIMAIBHUN KOHTPACT MK (JOPMOIO iPOHIYHOTO BHCIIOBIICHHS i
PEaIbHOIO CUTYAIIE0, 110 HE YCBIAOMIIIOETHCS PELIUMIEHTOM MPU CHPUMHATTI AUCKYpCy. [poHis
HE MOpYILYy€E LITICHE COPUHHATTS MOBJIEHHS. Y PELMIIi€HTa HE BUHHKAE eMOLIWHOI Halpyru y
¢dopmi 31MBYBaHHS, 1 BiH NMPOCTO HE 3BEPTA€ yBaru Ha Te, 110 MPOJYLEHT 1pOHIii MaB Ha yBasi
II0Ch BiJIMIHHE BiJl BUCIIOBJIEHOT'O HUM OYKBaJIbHO.

Takum 4YuHOM, SIK 3aCBITUYIOTh MHPUKJIAIM, IHTEHCHBHICTh KOHTPAcTy MK OyKBaJIbHUM
3HAYEHHSM 1 peaIbHOI0 CUTYAII€l0 BIUIMBA€E Ha €PEKTUBHICTh IHTEPIIPETallli ipOHIi PELUITIEHTOM.
MaxkcumanbHUil 1 cepeAHid KOHTpAcT CHpUsie 1HTepHpeTamii ipoHii, BHACIIIOK TOro, UIO
KOHTEKCTyaJlbHa Ta CHTyaTHBHAa HEJOPEYHICTh IpPOHIl, CTBOpEHAa NPOTHUCTABICHHIM YU
OPOTHPIYYSM OYKBAJIBHOTO 3HAYEHHS pealbHIA CHUTYyallii, € OYEeBHUAHOIO MJs pEIUITi€HTa Ta
OPU3BOJUTH JI0 MAaKCUMAaJbHOI YM CEpEeJHbOI IHTEHCHBHOCTI BHSBY €MOIli 37MBYBaHHS MpU
CIPUMHATTI ipoHii. MiHIMaTbHUN KOHTpPACT, HaBIAKH, MEPEIIKO/DKAE YCHIIIHIA iHTeprpeTanii
1pOHii, BHACIIIOK TOTO, III0 KOHTEKCTyaJIbHA Ta CUTyaTUBHA HEIOPEUHICTh 1POHIi HE € OYEBHIHOIO

JUTS pEIUITIEHTA Yepe3 He3HAYHY HEBIMOBIIHICTh OYKBAIBHOTO 3HAYCHHS PeaTbHIN CUTYaITIi.
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KonTpact Mixk OyKBaJbLHMM 3HAYEHHSIM Ta MEPEHOCHUM CMHUCJIOM. bararo nmiHTBicTIB
HaroJIOyTh Ha TOJABIHHOMY 3HAYeHHI ipOHIi, /1¢ ICTOTHUM € HE NPSAMO BHUCIOBIICHE, a
npuxoBaHe 3Ha4yeHHs. [IpoTe MHUTAaHHA MPO BIAHOMICHHS MiX IIUMH 3HAUCHHSMH € JOCHUTh
CyNepewIMBUM 1 HEBU3HAYCHHMM. TpaduIliiHe pO3yMiHHS IpoHII fK Tpoma oOMexye ii
BIIHOIICHHSIMU aHTH(pa3ucy, TOOTO BXXHMBAaHHIO CIIIB Yy 3HA4€HHI, MPSMO MPOTHICKHOMY
oykBaimpHOMY [1, c. 91; 3, c. 35].

A.T.IIpokod’eB BBaxae, IO ,B ONO3MLII MDK MNPIMHUM 3HAYEHHSM IPOHIYHOTO
BUCIJIOBJIGHHS 1 3HAYEHHSM HOr0 MOMJIMBOTO mepedpasyBaHHS peali3yloThCs HE KOHTpapHi
BIZTHOIICHHS, K epeadavaoTh JiaMeTpalibHy IPOTHIICKHICTh MIXK MOHATTSAMHU 1 CYIXKCHHSIMH,
a KOHTPaJAUKTOPHI BIIHOIIECHHS YM BITHOLIEHHS cynepewinBocTi” [7, ¢. 162; mpo KoHTpapHi Ta
KOHTPAJAUKTOPHI BiJHOIIEHHS UB. 5, c. 23].

Ham BumaeThcsi HEBHWIIPaBIAHUM PO3YMIHHS IpOHIi JIMINE SK TMPOTHICKHOCTI YU
CYNEPEWINBOCTI MK MPSIMAM Ta MIEPEHOCHUM 3HAYeHHSMHU. MU BBa)Xa€MO, 1110 BITHOIIEHHS MiX
OPSMUM 1 IPUXOBAHUM CMHCJIOM BHU3HAYAIOTHCS CHJIOI0 KOHTPACTY MK HUMH Ta 3aJIeKaTh Bill
HaMipy MOBIIS 1 JIIHI'BICTHYHHX 3aC001B, BAKOPHCTAHHX JIJIS LIHOTO.

BiamosigHO 10 BUIE3a3HAYCHOTO MU PO3PI3HAEMO KOHTPACT MK OYKBaIbHUM 3HAYCHHIM
Ta TIEPEHOCHUM CMHCJIOM ipOHIYHOT'O BHUCIIOBJICHHS 33 XapaKTepOM HOro iHTEHCHBHOCTI TaKHM
YUHOM: MAKCUMAIbHUI KOHmMpacm, SKUN BIATNOBIAE  KOHMPAPHUM, NPOMULEHCHUM
BIJIHOIICHHSAM Mi’K OYKBaJbHUM 3HAUCHHSM Ta MEPEHOCHUM CMHCIIOM (anen. contrary, opposite);
cepeonili Konmpacm, SIKUW BIINOBIAE KOHMPAOUKMOPHUM, CYNepeyiueumM BITHOIICHHIM MIX
OyKBaJIbHMM 3HAYCHHSM Ta TIepeHOCHUM cmucioMm (awen. contradictory, conflicting);
MIHIMANbHU KOHmMpAcm, SKUA BIANOBITAE KOMWIEMEHMAPHUM, B3AEMOOONOBHIOBAILHUM
BIJIHOIICHHSAM MK OyKBaJbHHM 3HAUCHHSM Ta MEPEHOCHUM cMucIoM (awnern. complementary).
PosrnsiHemMo ponb  BHINE3a3HAUEHUX THUIIIB KOHTPACTIB MK OYKBAJIbHUM 3HA4YeHHSIM Ta
NEPEHOCHUM CMUCIIOM IIPH PO3YMiHHI IPOHIT PELUIIEHTOM.

MaxkcuMaIbHUH KOHTPACT MIZK OyKBaJILHUM 3HAYCHHSM I IEPEHOCHUM CMHCJIOM.

“I'm sorry. I'll stop. I give you my word. [...] It’s just that if I'd had any guts at all, |
wouldn’t have gone back to college at all this year. I don’t know. I mean it’s all the most
incredible farce.”

(Pr) “Brilliant. That’s really brilliant.”

Franny (Rc) took the sarcasm as her due. ““I’m sorry, ” she said. (J. D. Salinger)

Penumnient iponii (Franny) cnpuiimae KOHTpAcT MiXK 3HAYEHHSIM 1pOHIYHOTO BUCJIOBIICHHS,
BUpaxeHoro OykBanwHO (Brilliant. That’s really brilliant), sxe Mae TO3UTHBHY OIlIHKY, Ta
NPOTHJICKHUM 3a OIIIHHOK iHTepmperaniero npuxoBaHnuM 3HadeHHsM (terrible). Ilpore y
BUINIE3a3HAYECHOMY TIPUKJIAAi B OCHOBI MaKCHMAaJIbHOTO KOHTPACTy MK OYyKBaJbHHUM Ta

NEPCHOCHUM 3HAUCHHAMU JIC)KUTH HC JIMIIC IMPOTHCTABJICHHA X OLIiHHI/IX 3HA4YCHb, alJi€ 17|
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MPOTUCTABJICHHS JIOTIKO-TIPEIMETHOTO 3MICTY, SIKE€ TPYHTYETHCS Ha KOHTPAPHUX BITHOUICHHSIX.
Ile xmacuyHa ipoHis, iHTepHpeTalis Kol mnepexdadae 3amMiHy OyKBaJbHOTO 3HAYCHHS Ha
OPOTHJICKHE, IO 3AIMCHIOETHCA PELUIIEHTOM ipoHii 0e3 0COOMMBUX KOTHITHBHHX 3YCHIIb,
BHACJIIJIOK MaKCUMaJIbHOT IHTEHCUBHOCTI KOHTPACTHOTO €(PEKTY MPU CIIPUHAHSATTI.

CepenHiii KOHTpacT Mik OYKBAJbHUM 3HAYEHHSIM i IEPEHOCHUM CMHUCJIOM.

(Pr) “I don’t know what I'm going to tell people when I get home and they ask who I met
in Egypt,” she said, downing her drink in three gulps. “They’ll all think I had this cultured time
talking about ancient civilizations with like-minded people, when in fact, I’ve been stuck with
two insane, sex-mad alcoholics who think the pyramids are secretly flying saucers.”

(Rc) ““You mean they aren’t?” demanded Hannah. (C. Kelly)

Perumient ipownii (Hannah) posmizHae ipoHir0, Ipo M0 CBITYMTH ii MHTTEBA PEAKISA —
ipoHis y BianoBiab (You mean they aren’t?). Po3mi3HaBaHHIO 1pOHIii ClIpUsie cepeiHiii KOHTPAcT
MDK TEPEHOCHHM 3HAYEHHSM: OCBIYCHI MOPSAIHI KIHKM BECEIO IPOBOMAATH BEYIp I Yac
nozopoxi g0 €runty — Ta OykBaneHuM 3nadeHHsM (I 've been stuck with two insane, sex-mad
alcoholics who think the pyramids are secretly flying saucers). Ctymninp KOHTpacTy MiX HUMH
3HAYCHHSMHU TPYHTYETHCS Ha BiHOIICHHAX KOHTPAIUKTOPHOCTI, 00’€KTaM ipoHil MPUITUCYIOTh
SKOCTI, fIKi cymepedaTh iX peabHUM XapaKTePUCTUKAM, IO MPU3BOIUTH JI0 CEPETHBOTO CTYIICHS
emolii 3AuBYBaHHS 3 OOKy peuumnieHta iponii. Taka ¢opma BucMmitoBaHHS 00’€kTa ipOHil
napajoKcanbHa, CIpPsIMOBaHa Ha Te, LI00 MiJKPECIUTH HECXBalbHY IOBEAIHKY B JOTEMHUM
IpOHIYHUH c110Ci0, 110 YCBIIOMITIOETCS PELUITIIEHTOM ITiJ] Yac IHTEpIIpeTallii ipoHii.

MiHiMaabHU KOHTPACT MiK O0yKBaJILHUM 3HAYEHHSIM Ta nepeHocHuM cmuciom (Pr).
“Since my life is as precious to me as yours is to you, | must respectfully decline to be your next
victim.” /...]

(Rc) Constantin Demiris sat there, staring into space. (S. Sheldon)

Penurmient ipoHii, 3icraBnstoun OykBanbHe 3HadeHHs (I must respectfully decline to be
your next victim) i mpuxosane (I don’t want to be your next victim), Busiisie MiHIMaIbHUIA
KOHTPACT MK HUMH, OCKIJIbKA BOHU MaH1(DeCTyIOTh OJIHAKOBY O3HAKYy BiJIMOBH, 110 MPUCYTHS B
pizHux ii popmax — BBiwmBimoi (I must respectfully decline) i xareropuunimoi (I don’t want).
Po3yminHs Takoi ipoHii moTpeOye Oulblle IHTEPIPETATUBHUX 3YCHUIb 3 OOKY pELMITIEHTA,
OCKUTbKH PI3HUII MK CMHCIIaMU HE3Ha4Ha, fKa BIAPI3HAETHCS JIMIIIE 32 CTYIIEHEM BBIWIMBOCTI,
110 Bi100pakae CyTHICTh KOMIIJIEMEHTapHUX BiJJHOIIEHb.

Otxe, e]eKkTUBHICTh iHTepmpeTauii ipoHIT BU3HAYAETHCA CTYNEHEM KOHTPACTy MIX
OyKBaJbHUM Ta MEPEHOCHUM 3HAYEHHSMH 1IPOHIYHOTO BHUCIIOBJIECHHSA. MaKCUMallbHUI KOHTPACT
ONTUMI3Y€E TIpOlLeC IHTEepHpeTamii BHACTIAOK ICHYBaHHA KOHTpPAapHUX BIIHONIEHb MIXK

OyKBaJbHUM Ta MEPEHOCHWM 3HAYEHHSMH, KOHTPAAUKTOPHI BIAHOIIEHHS, SIKI 0OYMOBIIOIOTH
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CepeqHil KOHTPACT MPH 3iCTaBICHHI OYKBAJIBLHOTO Ta MEPEHOCHOTO 3HAYEHB, BUMArarTh O1IbIIe
IHTepIpPETaTUBHUX 3YCHJIb 3 OOKY peIHITi€HTa 4Yepe3 CYNepewIMBICTh 3HA4YeHb NpU iX
CHpUHHATTI. MiHIMaIBHUI  KOHTpAacT, SKHH  XapaKTepU3YeThCS  KOMIUIEMEHTAPHUMHU
BIJTHOLIEHHSIMU MK OyKBaJIbHUM 3HAUEHHSM Ta NEPEHOCHUM CMUCIIOM, YCKJIAJHIOE MpOLEC
IHTepIpeTanii, OCKUIbKM PEIUIIEHT, 3ICTaBISAIOYM 3HAYCHHS, BHUPaKEHI OYKBaJIbHO Ta
IPUXOBAHO, BUSBIIAE PEJIIEBAHTHY O3HAKy 4YM BEIMYHMHY, 110 HE JIEMOHCTPYE CYTTEBOI PI3HHUII
MK 3HAYCHHSMHU.

KonTpact Mik igeanizoBaHol0 cHTyali€l0 NnpoayleHTa ipoHii Ta peajbHOIO
cutyamiero. 3riJHO 3 TEOpi€l0 yaaBaHHS, sSKa BUHUKae mij BrumBoM airosii (the allusional
pretence theory of discourse irony) [17], ipoHis Haraaye pEIUITIEHTOBI PO MPOTHO3,
OUiKyBaHHs, NpedepeHIito, 1o He BiAOYIUCs, 4u Ipo HOpMYy, sika Oyna mopymena [17, c. 5].
BopHouac MoBelb Harajgye peLMIIi€HTOBI HE JIMIIE PO MOPYLICHHS OYiKyBaHHS, a i BKa3ye Ha
pPO30DKHICTE MK THM, IO € B AIMCHOCTI, 1 THM, IO odiKyBamocs [16, c. 375], ToO6to yBara
penmIieHTa IpUBEPHYTA 10 BIAMIHHOCTI MK pEabHOIO CHTYALI€I0 Ta YSIBHOIO, 1/1€alli30BaHOIO,
10 caMe 1 MOTHUBYE MOSBY ipoHil. BaxkmuBO 3a3Ha4yuTH, M0 BCi OYIKYBaHHS, SIKIi MOTHBYIOTH
iponito, moBuHHI Oyrm mnpumnucani moBueBi [18, c. 1784], a came: peambHa cHUTYyaIlis
CHIBBIIHOCUTBCS 3 YSBHOIO, 171€alli30BAHOI0 CUTYAIlI€l0 MPOaYyIeHTa ipoHii. O4YiKyBaHHS MOBIIS
OPUCYTHI B HOro IHAMBiAyaJbHOMY KOTHITUBHOMY MpOCTOpi 1, 3a3BUYai, I'PYHTYIOThCS Ha
KyJBTYPHUX HOPMax, 3arajIbHOJIOACHKHUX IIHHOCTSAX TOILO.

Haranytoun penumnieHTOBI PO PO30IKHICT MK YSIBHUM 1 peajlbHUM, MOBEIb BUPAKAE
HecxBasieHHS [19, c. 60], ske YCBIJOMIIIOETHCS PELMIIEHTOM IPOHIi MiJl Yac IHTepHpeTarii.
HaranyBanus (mention) moxe OyTH iMILTIUTHEM a00 excrutinutHuM [15, c. 115]. Skmo Hemae
0e3rnocepeIHbO PEIEBAHTHOTO TOMEPEIHBOrO0 BHCIOBIIOBAHHS YW MOJIi, TO HarajayBaHHS €
IMIUTILMTHUM, 3a3BUYaii, HaraJyioTh MO3UTUBHY HOPMY UM OYIKyBaHHA. Y BUIAJKY HasBHOCTI
HOTIEPETHHOIO PEJIEBAHTHOTO BUCIIOBJIIOBAaHHS YW TMOAI{, TaKoi, HAPUKJIAA, SIK HENpPaBUIbHUN
IPOTHO3 MOTO/IM, HAraJgyBaHHS € eKCIUTILIUTHUM.

[HTeHCHBHICTh KOHTpAacTy MDK YSBHOIO, 171€ajli30BaHOI0 Ta pPEaJbHOIO CHUTYyallisIMU, Ha
HaIly AYMKY, BU3HAYa€TbCs CTYNEHEM JOCTYIHOCTI JJIs PELMITI€EHTa 1pOHIi OUIKYBaHHS MOBIIA,
MOPYILIEHOTO YK HEBUIIPABAAHOro. Taka TOCTYIHICTh OUIKYBaHHS € PI3HOIO 3a CBOIM CTYIEHEM 1
BU3HAYAEThCS SIK ,,04CBUJIHICTh, SIBHICTh ouikyBaHHs (manifestness of the expectation)”
[18, c. 1790].

BpaxoByroun 3rajane, MU pO3pI3HAEMO KOHTPACT MK YSBHOIO 1 pEalIbHOIO CHUTYAIlisIMU
K.  MAKCUMQIbHUI, TIO BHU3HAYAETHCS eKCAIiYumHuM HaraayBaHHSM IIONEPEIHBOTO
BHCJIOBJICHHSI UM TIOJIi{; OYIKYBaHHSI MOBIIS € TIOBHICTIO JIOCTYITHHM JIJIsSI PEIUIIIEHTA; cepeoHiil,
1110 BU3HAYAETHCS IMALIYUMHUM HATAyBaHHAM NO3UMUEHO20 OYIKYBAHHS MOBIISI UM KYJIBTYpPHOI

HOPMH; MIHIMANbHUI, 0 BUSHAYAETHCS IMNIIYUMHUM HATATYBAaHHIM He2amueHo20 OYIKyBaHHS
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MOBIISI, [0 € HEJAOCTYITHUM I PEUHITi€eHTa. PO3TIsSHEMO KOXHUH 13 BHUIE3a3HAYCHUX THUIIIB
KOHTPACTy Ta pOJib, Ky BOHH BiirparoTh PHU PO3YMiHHI ipOHIT pEIUITIEHTOM.

MaxkcumMaabHMI KOHTPACT MIZK YIBHOIO i PeaJIbHOIO CHTYALiSIMU.

“[...] People that are somebody wear hats. Other kinds wear those leather caps like you
goton.”

(Pr) “People that are somebody!” he cried. “People that are somebody!” That kills me! That
really kills me!” The son-in-law had a stupid muscular face and a Yankee voice to go with it.”

(Rc) “My daddy is here to stay,” his daughter said. (F. O ’Connor)

Po3yMiHHIO ipOHIYHOTO HaMipy Ta MOTHBY MOBIIS CHpPHUS€ MaKCUMaJbHHIA KOHTPACT MiX
peabHOI0 Ta YSBHOIO CHTyalisiMH. TakWil KOHTPACT BCTAaHOBJIOETHCS NUIIXOM HAsBHOCTI B
cuTyallii MOBJICHHEBOTO CIJIKYBaHHs monepeaHbporo BucionieHus (People that are somebody
wear hats), mo crnpusie inTeprperamii ipoHii, OCKIIbKH, SK BiZOMO, MOIEPEAHI E€KCILIIMTHI
BHUCJIOBJICHHS YW TIOMIi JIETIIE pO3IMI3HAIOTHCSA PEUUITIEHTOM, HDK IMIutinutHi [16, c. 376].
JIIHTBICTUYHUM 3aCO00M BHUPAXECHHS KOHTPACTY CIYTye€ IUTYBaHHs, SKE IOETHYETHCS 3
nosropoMm. Ilutyroun momnepenne BuciosineHus (People that are somebody! People that are
somebody!), iponiuHuii MoBeub, 3iTh rojioBHOro reposi TenHepa (son-in-law), Bupaxae
HECXBAJICHHS TIONIEPEIHHO BUPAKEHOT TYMKH CBOET JAPYXKHHHU, JOYKH TeHHepa, Mpo Te, M0 BiH
HIYOTO 0COOJIMBOTO HE CTaHOBMTH, BOJHOYAC SIK ii 0aThKO (TeHHEp) € OTHUM 3 TUX, KOTO BOHA
HasuBae people that are somebody (BaxknuBi mepcoHu). MakCHMMaJbHHA KOHTPACT MiX
peasbHOIO CUTYAIli€r0 (HermoBara IpyKHHU 10 YOJIOBIKa) Ta YSBHOIO, 1/1€a1i30BaHOI0 CHUTYALIEI0
MOBIIS (OYIKyBaHHSI JHOOOBI ¥ MOBaru) MOBHICTIO JOCTYIHI Ul peUUII€EHTa 1poHIl (IOYKH
TepHepa) nij yac iHTEpIpeTaLii Ta yCBIIOMIEHHS MOTHBY 1pOHIYHOTO MOBIIS.

CepenHiii KOHTPaCT MixK YSIBHOIO i peajibHOI0 CUTYallisIMH.

(Pr) “Just kindly lower that voice of yours, please, young man. Nobody’s deaf.”

(Rc) “[...] all I want, God damn it, Bessie, is to be left alone in this bathroom. That’s my

one simple desire.” (J. D. Salinger)

Iponiunuit MmoBerp (Bessie), BukoprcToByrOun HaJaMIipHO BBiwHBe npoxanHs (Just kindly
lower that voice of yours, please, young man), Haragye cBOEMY CHHOBI PO KYJIbTYPHY HOPMY,
3TiJTHO 3 SKOIO JITH HE TMOBWHHI ITIIBUIIYBATH TOJOC HAa CBOIX OaThKiB. Y Takuid crmocid yBara
pELHUITieHTa PUBEPHEHA JI0 MOPYIIECHHSI MO3UTHBHOI KYIBTYPHOI HOPMH 1 Iepeac HeCXBalbHE
CTaBJICHHsI TMPOJYLIEHTa 1poHil A0 Takoro mopymieHHs. Ha BiaMiHY BiJ NpUKIAAiB, Jie ICHYE
MaKCHUMaJbHUM KOHTPACT MIXK YSABHUM 1 peaJlbHUM 3a pPaxyHOK HasBHOCTI MOIEPEIHBOrO
eKCIUTIUTHO BUPAXXEHOTO BHUCJIOBJICHHS y BHILE3a3HAUEHOMY NPHUKIAIi CTBOPIOETHCS CepelHii
KOHTPAcCT MPH PO3YMiHHI IPOHIYHOTO HaMipy, OCKUIbKM HarajayBaHHS OYIKYBaHHS MOBIS €

IMIUTIDUTHUM. BOHO 0a3yeThcsi Ha 3arajbHOBXKMBAHIN KYJbTYpHIH HOpPMI, TPHUCYTHIA Yy

49



Jlecuk I. B. EcbeKT KOHTpaAcCTy ik BUAB NapafoKcanbHOCTI ipOHil

KOJIEKTUBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IIPOCTOP1 NMPEICTABHUKIB IEBHOTO €THOCY.

MiHiMaJbHUH KOHTPACT MiK YSBHOIO i peajibHOI0 CUTYALISIMH.

“It’s hot,” gasped her large blonde next-door neighbour from the plane as she shoved her
canvas hold all into the luggage rack and flopped heavily on to the seat beside Hannah.

(Pr) “That’s what we get for not listening to the travel agent who warned it was
unbearably hot in August,” Hannah said with a grin.

(Rc) “Did they say that? [...] Mine never mentioned the heat. (C. Kelly)

[MpoayueHT ipoHii Bigcuiae perumienta (Leonie) mo paiiie BUCIOBICHOT TYPUCTHYHHM
arentoM nymku (the travel agent who warned it was unbearably hot in August), sika Oyna
HEJIOCTYIHOIO JJISl PELUIIiEHTA 0 OYaTKy PO3MOBH, MiATBEP/HKEHHAM YOTO € HOT0 37MBYBaHHS
(Did they say that?). Bracmigok mbOro CTBOPEHHI MiHIMaIbHHI KOHTPACT Mix peanbHoro (it IS
hot) Ta ysiBHORO (OUYiKyBaHHSIM MOBIISL, IO OylIe CIHEKOTHO, ajieé MOXJIMBO HE TaK HECTEPITHO, SIK
po IIe MONepe/KaB TYPUCTUYHUIN areHT) CUTYAIlisIMH, TOOTO MOpYIICHE OYiKyBaHHS IEBHOT
KUTBKOCTI, SIKE HE € OYCBUIHHMM JUIsl PEIUITIEHTa, OCKUIBKH HE 30ira€rbcs 3 HWOTO BIIACHUM
ouikyBaHHAM. [pOHIUYHUI MOBEIb BUpa)Ka€ HETaTHUBHY ipOHIYHY OLIIHKY 3 IPUBOAY TOTO, IO MU
HE MPHUCITyXaEMOCS JI0 TOTO, IO HAM TOBOPSTH, IHOPYEMO 3aCTEPEXKEHHS, SIK 1€ 1 3p0o0JIeHO B
HaBeJICHOMY MPUKJIAI.

TakuM 4YMHOM, KOHTPACT MIX 1/1€ali30BaHOI0 CUTYaLI€l0 MPOJYLIEHTa ipOHIil Ta peabHOI0
CUTYalli€}0 BHU3HAYAETHCA CTYMEHEM JOCTYIMHOCTI /s pPELUIi€HTa ipoHIl MOPYIIEHOro Yu
HEBUIIPABAAHOTO OYiKYBaHHS MOBIIS.

KonTpact Mik nepeHOCHHM CMHCJIOM Ta i1eaji30BaHOI0 CUTYALi€l0 pelMIi€HTa
ipomii. fIx BiioMO, KOrHITUBHI 00pa3u OJHUX 1 TUX CaMUX CHUTYalliil y pI3HUX JII0Ield MOXKYTh HE
30iratucs. SIKI0 MiAXOOUTH 10 X 3ICTaBJIEHHS 3 MEBHOK YAaCTKOIO JOCTOBIPHOCTI, TO BOHHU
Hikonu He 30iratotbes [4, c. 78—79]. OTxe, oOpa3u ifeandi3oBaHUX CUTYallill MpOJyLEHTa Ta
peuumieHTa 1ipoHii Bipi3HAIOTBbCA. Sk 3a3Havae B. 3. JleM’stHKOB, miJ Yac pO3yMiHHS
IHTepIpeTaTop 31CTaBiIsI€e MOJCIBHUI CBIT 3 BIACHUM BHYTPILIHIM CBITOM Ta PEKOHCTPYHOBaHUM
BHYTPIIIHIM CBITOM aBTOpa MOBJIEHHS [2, ¢. 126]. Pe3ynbTaT 11bOro 3icTaBIEHHS OPIEHTYE HAC K
Yy MOBJICHHEBHX, TaK 1 MT03aMOBJIEHHEBUX JisIX Ta BIUIMBA€ Ha BHOIp ,,TOHAIBHOCTI”, ,Kitoua”
po3ymiHHA. TakuM KIroueM Moke OyTH 3rojia 3 MOBIIEM, CUMITATis 10 HbOTO TOIIIO.

VY Hamomy JAOCHIPKEHHI MM TNPHUITYCKAEMO, IO PELMITEHT ipOHii 3iCTaBise BUBEIECHHM
HUM TPUXOBAaHUM CMHCI, IO € €JNEMEHTOM IOro MOJEIbHOIO CBITY, 3 BJIaCHUM 0Opa3oM
ieani3oBaHol cuTyalii (eJ1eMeHT HWOro BHYTPIIIHBOTO CBITY), IIO HE € 1IEHTUYHUM O0O0pasy
171eali30BaHol CUTYyallli MPOAYLIeHTa 1POHii (eIEMEHT PEKOHCTPYHOBAHOIO BHYTPIIIHBOTO CBITY
MPOJIyIICHTA 1pOHii) Ta BCTAHOBIIIOE CTYIiHb KOHTPACTy MiX HUMHU. CTYIiHb TaKOTO KOHTPACTY
3YMOBJIIOE€ EMOIIIMHUN CTaH PEIUITIEHTA 1POHii, HOro BHOIp peaKTUBHOI CTpaTeTii.

[TpoinmocTpyeMO CIIPUMHATTS BHILE3a3HAUYEHOTO THITY KOHTPACTY 3a JOIIOMOIOI0 TaKOTO
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NPUKIIAIY:
Danny had manfully collected all their luggage. (Pr) “What have you got in there, a dead
body?” he grumbled, hoisting the final suitcase on top of the overloaded trolley. [...]
Mel (Rc) replied snootily. “I’ve just brought a few things.” (C. Kelly)

Perumient iponii (Mel) posymie nmpuxoBaHe 3HaueHHS ipoHii, a came — Te, MO0 Oarax €
3aHAJITO BaXKHMM. Ha OCHOBI BHBEICHHS IPHUXOBAHOTO 3HAYCHHS IpPOHIT BHOYIOBYETHCS
MOJICIIbHHM CBIT pEIUITIEHTa I1pOHil, SKWUH CHIBBIIHOCHUTBCS 3 BIJIACTMBUM HOMY 00pa3om
i1eanizoBaHol CHUTYyallil, IpeACTaBICHOT YSBICHHSAM Ipo Te, 1o Oaraxy HebOarato (l’'ve just
brought a few things). O0pa3 ineanizoBaHoi cuTyaii penumieHTa ipoHIT BiIPI3HAETHCSA BiJ
o0pa3y Ti€l )k cuTyarlii, BIaCTHBOIO TPOAYIICHTOBI ipOHii, a caMe O4iKyBaHHSIM TOTO, 1[0 MOXKHA
MOJIOPOXKYBaTU 3 JermumM Oaraxkem. [Ipu 3icTaBIeHHI MOJENBHOTO Ta BHYTPILIIHHOTO CBITIB
BUHHKAE T0JI€ HANPYTH YM HECYMICHICTb, IO MPU3BOAUTH 10 00pasu perumieHta ipouii (Mel
replied snootily) Ta Bep6abHOT peakitii y popMi BUPaBIAHHS.

OTXe, KOHTPACT MK NMPUXOBAHUM Ta ICTHHHUM CMHCIIAMU BH3HAYA€THCS BiIMIHHICTIO B
o0pa3ax izeai30BaHUX CHTYalill MPOAYIeHTa Ta penumnienTta ipoHii. CTymiHb TAaKOTO KOHTPACTY
3YMOBIIIOE€ E€MOLIWHUI CTaH peluIlieHTa NpU IHTeprperanii ipoHii, BHOIp HUM pPEaKTUBHOI

cTparerii.
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JANPDY3USA COHUNOPOHETUYECKUX IMTPOLECCOB
B «IMAJIEKTE YCTDbS»

MEJIE’KHK K. O. TUDY3IA COUIO®OHETHYHHUX ITPOLIECIB B «/[IAJIEKTI THPJIA»

Y cmammi posxkpusaromvcs coyioninesicmuuni menOeHyii 321a0XCY8aHHs Chneyu@iuHux ocobaugocmeri
MepumopianrbHO-coyianbHux OialeKmie i 63AEMONPOHUKHEHHS iX (opM, wjo 6edymb 00 NOA6U HOBUX 3DIGHAHUX
coyionexmig. Coyioghonemuuni 3minni 8 cucmemi 2010cHux Oianekmy lupia oocnioxcyromecsa 6 3icmagieHHi 3
AHANO2TYHUMU napamempamu 6 cmaHoapmHit eumosi i eumosi Koxui na mamepiani npocpam menebayeHHs.
Ymountoromoca ponemuuni nosuyii, 8 axux sagixcosani coyioponemuuni 3minHi, i BU3HAUAEMbCA O0iANA30H ix
annogoHuUHOI 8apiamueHocmi.

MEJIEJKUK K. A. TH®®Y3UA COLTUODPOHETHYECKHUX ITPOIIECCOB B «/THAJIEKTE YCTbhA»

B cmamve packpvieaiomcs  coyuonruncgucmuyeckue  MEHOCHYUU — CAANCUBAHUSL  CHEeYUDUUEeCKUX
ocobenHocmell  MeppumopUAIbHO-COYUANbHBIX  OUANIEKMO8 U  G3AUMONPOHUKHOGEHU Uux ¢opm, eedyuue K
NOSIGNEHUIO HOBLIX YpasHeHnHbix coyuonexkmos. Coyuogonemuyeckue nepemennvle 8 cucmeme 21acHblx OUANIeKmd
Yemoa uccneoyromea 6 conocmaenenuu c ananocuunviMu napamempamu 8 CMAHOAPMHOM NPOUSHOULEHUU U
npousnowenuu Koxnu na mamepuane npocpamm meneguoenus. Ymounaiomes ghonemuueckue no3uyuu, 8 KOMopvix
saghuxcuposanvl  coyuoporHemuueckue nepemenHvie, U  onpeoeisiemcs OUANA30H UX — ALIOQDOHUYECKOU
8apUAMUBHOCTILL.

MELEZHIK K. A. DIFFUSION OF SOCIOPHONETIC PROCESSES IN THE REGIONAL DIALECT
OF «<ESTUARY ENGLISH)»

The article dwells on sociolinguistic tendencies of levelling the specific characteristics of regional dialects
and interpenetration of their forms which results in the spread of new levelled sociolects. The problem of
determining vowels as sociophonetic variables identifying Estuary English is discussed in the article. It is claimed
that vowel pronunciation is an important feature highlighting the new dialect in London and South-East England
area language continuum. The Estuary dialect vowel variables are described in comparison with those of Received
Pronunciation and Cockney basing on the communicative situations recorded from the TV serial “Big Brother”.
Phonetic positions of vowel variables are specified and the diapason of their allophonic variability is determined.

Knrwouesvie cnosa: ouanexm Ycmovs, ypasnusanue oOuanekmos, coyuogonemudecxue
nepemenmble, 21acHble, anlopOHbL.

IToctanoBka mpoOiembl. Ha momynspHbIX JUANEKTHBIX KapTax COBPEMEHHOU
Benukobputanuu [9, p. 3; 4] TeppuTOpHANbHBIE TUANEKTHI, KaK MPaBUIIO, MPEACTABICHBI B
NpoOHOM Ki1accupuKai, OCHOBAaHHON Ha TPaJuIMOHHON cxeMe A. Dimuca. [IpunsaTo cunrars
[6, p. 145], 4r0o OHM OTIWYAIOTCS KOHCEPBATU3MOM, T.K. OTKJIOHEHHS OT JIHTEPATypHOTO
cTaHgapTa OOyCJOBJIEHbl B OOJBUIMHCTBE CBOEM HE 3BOJIONMEH, a MMEHHO OTCYTCTBHEM
ABOJIIOLIMU: B JIMAJIEKTaX COXPAHSAIOTCA MHOTHE SI3BIKOBBIE SIBJICHMS Pa3INYHBIX I[EPUOJIOB
UCTOPUHU $A3bIKA, A TAaKXE Pa3HOIO0 poJa HMCTOPUUYECKHE WHOSA3ZBIYHBIE HAIUIACTOBAaHUS —
CKaH/JMHABCKUE, CTapo-¢ppaHiy3ckue u Ap. Jpyroil OCOOEHHOCTBIO AHTIIMHCKUX JHUATIEKTOB
ABJIIETCS UX BapUATUBHOCTb Ha BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSX ((hOHETHKA, rpaMMaTHKa U OCOOEHHO
JeKCHKa), T.e. MHorooOpasue opdorpadpuuecknx, (poHeTHUECKHX, MOPQOIOTHIECCKHUX,
CJIOBOOOPa30BaTENbHBIX, CHHTAKCHUECKUX BapUaHTOB.

B 1mpoTuMBONOIOKHOCTG TPAaAUIMOHHBIM AHAJIEKTaM COBPEMEHHBIE TEPPUTOPUATBHO-
COLIMAJIbHBIE TUAJIEKThl OTPAXKAIOT COL[MAJIbHbIE U3MEHEHMsI, BEyIlIUEe aHTJIUIHCKOe O0IIEeCTBO K

CTHPAHHUIO UMYIIIECTBEHHBIX 0apbepoB, AeMOKpATH3aIMH OOIIECTBEHHO-TIOJTUTUUYECKON CUCTEMBI
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1, COOTBETCTBEHHO, K YCTPAHEHHUIO COIMOJMHTBUCTHYECKUX paznuuuit [11, p. 35; 14, p. 6, 7; 15,
p. 43]. IlpuMepoM COBPEMEHHOTO AHTJIUHCKOIO TEPPUTOPUATBHO-COIIMATBHOIO IHAJICKTa,
HIKPOKO 0OCYKJAeMOro KaK B TpyAax MPOQGEeCCHOHATbHBIX JHMHTBHCTOB, TaK U B CPEICTBAX
MaccoBoi nHpopManuu, sBiseTcs «auanekt Ycrbs (Temssl)» — ‘Estuary English’ (mamee 1VY).
. Poysyopn [13] omucekiBaer JIY Kak HEKHMH IIMPOKO HCIIONB3YEeMbIM B OBITY, Ha pajuo,
TEJCBUICHUN BapHaHT, OOBEIUHSIONUN YEPTHl CTAHAAPTHOTO AHTJIMKWCKOTO MPOU3HOIICHUS
(manee CIT) — Received Pronunciation (RP) u npou3HOLICHHUS, IPUHSATOTO B IOr0-BOCTOYHBIX
PETMOHANIBHBIX JTHANEKTaX: «BapHAHT MOAU(PUIMPOBAHHOW PpETrHOHAJIBHOW peuH, CMeCh
HAJPErMOHAIBHOTO U MECTHOT'O FOr0-BOCTOYHOI'O aHIVIMMCKOro mpousHoueHus». /. Poysyopn
BKJIFOYAET Tpou3HomieHne /IY B KOHTMHYyM BapHaHTOB IPOM3HOIICHMS, TIE-TO B CEpeauHE
mexnay CII u nonnonckum Koknu, a Hocutenu 1Y, mo ero MHEHHIO, MOTYT IPUHAICKATD U K
00pa30BaHHBIM CJIOSIM HACEJIEHUSs, T.€. CPEIHEMY KIIACCy, U K HU3LIUM CIIOSIM.

Henbro naHHON cTaTbu SBISETCS YTOUYHEHHE COLMOJIMHTBUCTHYECKOW ponu Y B
A3BIKOBOM CUTyallUM COBPEMEHHOW AHIJIMM UM  XapaKTEpPUCTHKAa BapUaTUBHOCTU  €ro
MIPOU3HOIICHHS HA TIPUMEPE COIMO(DOHETHISCKIX TIEPEMEHHBIX B CUCTEME IIACHBIX.

B Teuenne kopoTkoro nepuoja BpeMenu Y pacnpocTpaHuics 1o BCed TEPPUTOPHUH F0KHOM
AHIIMY ¥ TIPOHHK B Peyb BCEX, B TOM YHCJIE U apUCTOKpAaTUYECKUX, clioeB HaceneHus [11, p. 35,
36]. HecmoTpst Ha 1mmpokoe pacmpoctpaHenue tepmuna Estuary English, cpenu nuurerictoB Her
€IMHOTO MHEHUSI OTHOCHUTEIILHO TOTO, YTO OH oOo3Hauaer — perunoHanbHoe ClI, mpousHoieHue
Cpe/Hero KJjacca, Mpou3HOLIeHne pabouero Kjacca M HU3LIMX CJIOEB CPEIHEro Kjacca WM HOBOE
CTaHJapTHOE MPOU3HOIICHHUE, TUIIEHHOE KaKUX-THO0 COIMATbHO-KIaCCOBBIX Pa3IHUHi.

Kak 3ametun wu3BecTHbIM mnonuTHueckuii komMmeHTatop H. Dmepcon [2], B TeueHue
JIOJITOTO  BPEMEHM TPOM3HOIIEHHE B AHMIMM OBUIO TOPU3OHTAIBHBIM  yKazaTeleM
«reorpauueckoro» MPOUCXOKIEHUS TOBOPSIIETO W BEPTUKAIBHBIM MapKEepPOM, OTIACIISIONIUM
«CTTUBKH OOIIIECTBa» OT «IIPOCTHIX CMEPTHBIX». OIHAKO, TOCKOJIBKY AHANIEKT Y CThs MMOCTETIEHHO
pacnpocTpaHsieTCsl Ha BCE COIMAIbHBIE KJIACChl, POJIb MPOU3HOILIEHUS KaK HWHCTPYMEHTa
COLIMAIIBHOW JHCKPUMHUHAIMU YXOIUT B mpouuioe. Ha cmeHy el NpuxoauT HOBas poIb,
koropyto BemonHser Y [1, p. 1; 7, p. 49; 14, p. 13] — ycTpaHeHHe COIHATIBHBIX 0aphepoB,
OT/JIEJISBIIMUX BBICIIME KJIACChl OT HU3ILIUX.

[To cnosam II. Korna [3, p. 78], npuuuHa KpoeTcs B TOM, 4TO IpousHomeHue J[Y Gonee
YCHENIHO CTIOCOOCTBYET YCTAaHOBJICHHUIO MOJOKHUTEIBHOTO KOHTaKTa MEXIY KOMMYHHUKAHTAMH,
yem CII, u, k Tomy xe, IV sBIseTCS CBOETO poJia SI3bIKOBBIM IIJIABUIILHBIM KOTJIOM [7, p. 54;
8, p. 166], cTuparoumm colManbHble Pa3nuyus. Y CBOGHHE MPOU3HOCUTENbHBIX HOpM 1Y umer
cHu3y BBepX, oT Kokuu k [IY, ang mpencraButeneil HU3MIMX CIIOEB HaceneHus, T.K. Y

CKpBIBAET HX COILMAIbHOE IMPOUCXOXKIACHUE U KiaccoBble paznuuusa. UM HaobopoT, st
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MpEJCTaBUTENEH CPETHEr0 M BBICIIETO Kjacca 3TO - yCBOeHHe cBepxy BHU3, ot CII x 1V, T.k.
JY mno3BoisieT UM OBITh «OJHUM M3 HAac», a HE «oIHUM u3 HHX» [7, P. 52], T.e. ObITh
NPU3HAHHBIM WIEHOM OOIIEeCTBA, B KOTOPOM IPHUBHJIETUPOBAHHOE MPOUCXOXKICHHUE TEPECcTaio
ObITh MpeuMylllecTBOM. BciencTtBue Takoro ABYHaIlpaBIeHHOTO YypaBHuBaHug JIY cran
paccMaTpuBaThCs Kak 001mas miaTdopma i MpeACTaBUTENCH BCEX COIMAIbHBIX CIoeB [5; 12].

JlelicTBUTENbHO, TUAIEKTHOE MPOU3HOIIEHHE IPOHUKAET B T€ Cephbl COIUATBLHON KU3HHU,
I7I€ HECKOJIBKO JECATWIETUH Has3aJ €ro He MOIIO ObITb. YMEHBUIWIOCH YHUCIO JIIOAEH,
WCTIONB3YIOMX B cBoed peun npeumymiectBeHHO CII; u, Hakonen, usmenusocs u CII,
BOCTIPUHSB MHOTHE OCOOCHHOCTH IOT0-BOCTOYHBIX JUAIEKTOB, KaK 3TO MOCTOSHHO UMEJIO0 MECTO
B €0 HCTOPHH, HO ATO HE BEJIET K €ro MOJHOMY HCYe3HOBeHHIO [7, P. 54; 8, p. 166].

I1. Tpamxun u k. Yamwic [14, p. 3; 16] cuuraror HeynadnbiM cam TepMmuH Estuary English,
T.K. HOBBI TEPPUTOPUATHHBIA COIMOJEKT BBIXOAUT JAJIEKO 3a Mpefenbl YCThsi Tem3bl u
OXBaThIBAaeT HE TOJILKO TeppuTopuio rpadctB Bokpyr JIoHAOHA, HO U OOMNBIIYIO 4YacTb
HEHTPAIbHOU AHIJINH.

Mmuorue uccnenosatenu [11, p. 36; 14, p. 6, 7; 15, p. 43] nonarator, uto 1Y cyxueHo
0CTaThCsl TEPPUTOPHAIBLHBIM coioiekToM. OH He MoxkeT BeiTecHUTh CII, T.k. reorpaduueckas
T dy3us TUHTBUCTHUECKUX HOBAIMHA NPUBOJUT K MOSABICHHUIO MOAOOHBIX COLIMOJIEKTOB B
peruoHax TakuxX KPYHMHBIX MPOMBIIUIEHHBIX LEHTPOB, Kak Jlusepmyns, Hetokacn, JIunc, ['nasro,
bendact u ap.

ITonTBepxkaeHne 3TOMy Te3ucy Haxoaum B uccienosanusx . Yorra u JI. Munpos,
KOTOpBIE TMOAYEPKUBAIOT, YTO, IO ONPEACIEHUIO, S3BIKOBBIE CTAHIAPTHI LEJIECHANPABICHHO
BHEJPAIOTCSI COOTBETCTBYIOIIUMHU MHCTUTYTaMM, a CyTh HOBOI'O BapuaHTa TEPPUTOPHAIBLHOTO
COLIMOJIEKTa 3aKJII0YaeTcsi B TOM, 4YTO OH pa3BUBAE€TCd B COOTBETCTBUM C PETYJISIPHBIMU
TEHJCHIMSIMH COLMOJIMHTBUCTUYECKOTO npouecca [15, p. 43].

JUis mpakTUYeCKHX Iiesiell HAaCTOSIIIEro UCCeI0BaHUs PallMOHAIBHO IPUHATH 1e()UHULINIO
JIx. Yomnca, onpenenusiiero JIY kak peusr JloHIOHa H FOro-BOCTOYHOrO apeana [16],
nmocKobKy B JIY, moMuMO 0COOCHHOCTEH MPOM3HONIICHUS, €CTh 3HAYMTEIIbHBIC JIEKCHUYECKUE U
MOP(POCHHTAKCUUYECKHUE OTINYHS, 4TO Oy/IET MOKa3aHO HUXKE.

Marepuan muccaef0BAHUS COCTaBWIM ayAMO3allUCH KOMMYHHMKATUBHBIX CHUTYalH,
O0TOOpaHHBIX U3 BBINYCKOB Tenecepuana «bonpmoit bpar» 3a 2006, 2007, 2008 rr.
ConmodoHeTnvecknii aHaan3 A3bIKOBOTO MaTepuaia ¢ UCIOJIb30BAHUEM ayJIUTOPCKOr0 METoJa
MO3BOJIUJI YCTAHOBUTH JAHMAla30H BapHaTHMBHOCTH COLUMO(POHETUYECKHX MEPEMEHHBIX, CPeIu
KOTOPBIX 8 MTU(TOHTOB, peannu3oBaHHbIX 34 amutopoHaMu, U 12 MOHO(PTOHIOB, peaTM30BAHHBIX

30 amodonamu.
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HabGopsl cuHTarM B BHAE ayAHO3aluced MPEeIbABISUINCH AyAUTOPaM — HOCHTEISM
AHIJIMICKOTO  s3bIKA, HMMEIOIIUM JIMHIBUCTHYECKOE 0Opa3oBaHUE, HAaBBIKK paboOTBl ¢
MEXIYHApOJAHOU (hoHETHUECKON TpaHcKpumnimedl u 3HatomuM, Hapsany ¢ CII, ocobeHHOCTH
npousHomenus Y u Kokuu.

JlunrBucTHyeckass OIEHKAa W  COIMO(OHETHYeCKas HMHTEpIpeTalus pe3ylbTaToB
ayJUTOPCKOTO aHajn3a COMMO(OHETHYECKUX TNEepPEeMEHHBIX B couuoiiekte bb mpeamomaranu
OTBETHI Ha CIIEAYIOIIUE BONPOCHL: 1) B kakux (hOHETHYECKHX MO3UIMAX MOTYT PEaIi30BATHCS
counoponernyeckue nepemenHsie? 2) KakoB nuamna3zoH ux amioOHHYECKON peanus3aluul u
KaKOBO KOJMYECTBEHHOE COOTHONIeHHE aiooHOB B 3TOoM nuanazoHe? 3) KakoBwel oOmue
TEHJICHIINH pean3alui COMMO(DOHETHIECKUX MepeMeHHbIX B JIY ¥ JaroT au OHM OCHOBAaHUS
roBOpUTH 00 ux B3auMonpoHukHoBeHuH B ClI, npousHomenun Y u Kokuu?

OTBeuass Ha IIOCTaBJICHHBIE BOIPOCHI, HEOOXOAMMO YYHUTHIBaTh, YTO OOJBIIMHCTBO
YY4aCTHUKOB KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTYallMii MPOMCXONAT U3 peruoHoB neiicteus Y, T.e.
anpUOPHO SBISIOTCS ero HocutensiMu. Kak Obl10 oTMeueHo Bhimie, JIY oTpa)kaeT colMalIbHbII
KOMIIPOMUCC B si3bIKe, 0OBenuHss xapaktepuctuku kak CII, Tak ©W mpoW3HOUICHUS
HECTaHJIapTHOI'O JIOHJIOHCKOTO aAuajekTa KokHM, 4To 3aTpyAHSIET JIOKAIU3ALHUIO €r0 MOJI0XKEHUS
B JIMHTBUCTUYECKOM KOHTHHYYME.

ConnopoHEeTHUECKUX TIEPEMEHHbIE B CHUCTEME TIJIACHBIX, MO KOTOPHIM MPOBOIMUTCS
conoctaBnenue CII, npousnomenus B JIY u Kokuu, onucansl B nureparype mensbiie [10; 17],
YeM COOTBETCTBYIOIIME (HAKTOpPbl B CUCTEME corjacHbIX. K HUM OTHOCATCSA, B OCHOBHOM,
Ka4eCTBEHHbIE U3MEHEHUSI MOHO()TOHTOB U U(TOHTOB.

HanOonee 4eTko OHM MPOCIEKHUBAIOTCS B OTKPBITOM peanu3anuu TUPTOHTOB, KOTOpas
nposieisiercss B ToM, uto audronru CII [ei], [ai], [ov] u [av] (face, price, goat, mouth), kak

npaBuio, npousHocsates B JIY coorBerctBenHo [al], [a1], [AU] m [&®u], mokasbiBas OoJjee
OTKpBITOE Ka4yecTBO mepBoro diemeHta qudronra. [Ipudem audpronr CII [ou] mepexomut B Y
[AU] TomBKO B TEX CllOBaX, rie mocjie Hero He cienyeT [1] wiu pe3ynabTat ero Bokanusamuu [0].
[Mepen [t] unwm [0] mudronr CII [ou] oTpaxaercs B 1Y kak [pu], Hanpumep, row [1au], Ho coal
[kavt] wnu [kavo], holy [hauti] wmu [havoi]. B Kokau qudronr [av] Moo TOHTH3YeTCS B [&:],
Hanpumep, mouth npousnocurcs [Mae:f], a Ha3Banue paitona Jlongona Southend — [se:fend].
Judronr [aAv] moxkeT Bctpewarsess B JIY mepen [1] wnm [0] u B Tom citydae, Korjga OH
SBIISIETCSL PE3YJIbTATOM MPEIOMIICHUST MOHO(TOHTa, Kak, Hampumep, roll [1avl] mwm [1AvU0],
wholly [hooti] wmu [havoi]. [Ix. Yamic [16] mpemmonaraer, 94TO MPOLECC MPETOMIICHHS
MoHO(TOHTOB akThBU3upoBaics B 1Y, u nepexoxa CII [av] B 1Y [av] nepen [1] wiu [0] BeI3BaH

HMCHHO HPCIOMIICHUEM MOHO(I)TOHFa B aHAJIOTUYHOMU IIO3UIINH. Kak OpeaACTaBIACTCA, I3TOT
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IpoIecC HAIOMUHAET U3BECTHBIC MPOIECCHI AU(DTOHTU3AIMH TOJTHX TJIACHBIX, TPOUCXOTUBIINE
B XoJie Benukoro CnBura riacHbIX.

Ananmu3  3tux gudToHroB B IV mo3Bonmwi  ompenenuTh  OONBIIOE  KOJTHYECTBO
AUIOPOHMYECKMX  BAPHAHTOB WX  OTKPHITOM  pealu3ald, BKIOYas ©  OTKPBITYIO
MoHOo(pTOHTH3aM0. Takxke u qudToHTH [19], [€9], [09] peanu3yroTcs OO 6€3 U3MEHEHHI, JTNOO
¢ 6oJs1ee OTKPBITHIM SAPOM, JTHO0 MOHO(DTOHTU3YIOTCS, Tepss riaii, B [i:] wiu [i], [e1] wm [g].

HccnenoBanusi  COIMOIMHTBUCTUYCCKUX TEPEMEHHBIX, XapaKTePHBIX JJISI CHCTEMBI
racHeix MoHopTOoHroB JIY, paccMaTpwBarOT, B OCHOBHOM, VIJUHEHHE W HEKOTOPYIO
HANPSDKEHHOCTh  KOHEeYHoro OesymapHoro [1]—[i], HelTpanu3amuio TIJIAacHBIX Mepen
BOKQJIM30BaHHBIM [1], W3MeHEeHHe NMpOM3HOIIEHMs TJIAacCHOTO [&] B JBYX BapHaHTaX — y3KOM
[ee]—[€e] u oTkpBITOM [2]—[A], OCIa0IeHNE KOHEYHBIX O€3yIapHbIX TJIACHBIX JI0 I11Ba [9].

Hapsiny ¢ stumu usmeneHusimu B JIY 3adMKCUpOBaHBI MHOTOYMCIICHHBIC BapHaHTBI
peanu3anuu 1 Apyrux MoHOGTOHTOB. Hanmpumep, 3akphIThIid iepeaHuii [ir] MoxkeT mpruoOperaTsh
cmabo MTuTOHTOWIHBIN Xapaktep [ii]—[di] ¢ Oojiee OTKPBITHIM HAa4YaJIOM. 3aKPBITHIA 3aJTHETO
psana HenaOWaaM30BaHHBIA JOJNTHH [ul] MOXKET JIaOMaM30BAThCS, TEPSsS MPHU ITOM JIOJTOTY,
a100 MEHSAThCS B CTOpOHY audToHru3anuu. CpeaHe-3aKpbIThIi CpEAHEro psaa aoiaruid [3:] B
npousHoIeHn: 1Y CTaHOBUTCS CPEIHE-OTKPBITHIM U TEPSET JIOJITOTY.

Takxe HaONrOMaeTCs Y/UIMHCHWE M HEKOTOpas HANpPsHKEHHOCTh KOHEYHOTO Oe3yHaapHOro
[1] (t.H. happY-tensing), kotopsiii Oimxe k [ir] B cioe beat, uem k [1] B cioBe bit, B koHIE
TaKUX CJIOB, KakK, Hanpumep, happy, coffee, valley. Eciu B cuibHOM yapHOM CIliore HEOOXO MO
OTIIMYATh HAIMPSHKEHHBIN JONTUH [iI] OT HEHANpsHKEHHOTO KOPOTKOro [I], kak B mapax green u

grin, sleep u slip, To B craboM HeyaapHOM CIIOT€ KOPPEJSALUs 10 HANpPsHKEHHOCTH —
HEHAINpPSHKEHHOCTH HE PENICBAHTHA, T.€. KOIMYECTBO KOHEYHOrO riiacHOro B happy Gosee BaxHO,
YeM ero Ka4ecTBo.

®donerucTsl [16; 17] oTMEUarOT, 9TO IMEHHO TTO3TOMY CITa0bIi Oe3yaapHbIi rIacHbBIH [1], ¢
OJIHOHM CTOPOHBI, 3aMeHsIeTCsl 0o0Jiee HANPSOKEHHBIM [iI] HEe TOJNBKO B KOHEYHOH MO3HIIMH, HO U
nepea apyruM riacHeiM (various ['vearios], radiate ['reidiert]). C apyroii cTopoHbI, OH OCTaeTCs
c1abbIM, HO MEHSET KaueCTBO W MepexoauT B [9] mepen coriacHeiMu. Hampumep, B CrnoBape
JI>xoyH3a peKOMeHIyeTcs pousHotieHue ciaosa Visibility [vizir'biliti], koropoe uamennnoch kak
[[vizo'bilati]. TTepexon [1]-[9] BBI3BanT M3MeHEeHHE mpousHomieHus cydhdukcos -less, -ness, -ily,

-ity, -ate, -ed, -es, -et, -ace, yrBepauBIIeecs B T€YEHHE KOPOTKOIO MCTOPHUECKOTO BPEMEHH.

Tak, B mepBbix uszmanusix Cnosaps JI. [xoyn3a [19] yTBepkaamoch, 4TO HPOU3HOLICHUE
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cybdukca [-losnas] B carelessness uckiaroueno kak HeHopmaruBHoe, B CioBape A. I'mMmcoHa
[18] oTmevanach nmpuemiieMocTh TpousHomeHus ¢ [9], a Jx. Yamic [20] yke pekoMeH0Ba €ro
KaK TPeArnoYTUTENbHBIA BapuaHT [20], yka3biBas, 4To 0OBsICHeHHE mepexoaa [1]—[a] ckopee
BCETO HAJI0 MCKATh B BIMSHUM F0)KHO-IICHTPAIBHBIX JHAJICKTOB, 8, BO3MOXHO, 1 aMEPHKAHCKOTO
IPOU3HOIICHHUS.

CpasuuBas rinacusie JIY u Koknu, ciemyer OoTMETHTH, YTO B OOOHMX AMAJIEKTaX HUMEET
MECTO ONpeAeiCHHas UX HeWTpanusaius nepen [0], T.e. nmepen pe3ynbraTtoM L-Bokanu3zarmu,
TaKk 9TO B HEKOTOPBIX cloBax mpom3omen mepexon [10]—[i] u [v]—[u:], uro mpuBeno x
HosIBICHUIO HOBBIX oModonos, Hampumep, fool = full [fuo], real = reel [1i0], Ho B KokHu, B
ommmyre ot JIY, HeWTpamusamus TJacHbIX mepen [0] wucmonme3yercs kak Hopma. [lo
HaOmoneHusM Yamica u Meiinmenta [10; 16], oma Bkmouaer mapel [1]—[i], [e]—[3:],
[0]—[ev], [v]—[u:], [or]—[o:], [er] —[z], u [ar]—[a].

TpanuiroHHOE MPOU3HOIICHHE TIACHOTO [&] B ciioBax Tuma that man Takke U3MEHUIIOCH
B JIV B AByX BapuaHTtax — y3koM [g], kak B KokHu, u 6osee oTkpbiToM [A], 6u3kom k [a] B CIT u
ACCOIMHPYIOLIEMCS C TIPOU3HOIICHUEM CEBEPHBIX JTUAICKTOB.

[Mon Bnustaunem Kokuu B JIY Habmomaercs ocnabieHue 0e3y1apHOr0 MECTOMMEHHs YOU |
your 1o [jo], kotopoe u3beraercs B CII. Tak, Kokuu maer ['sai jo] see you, a JIY — ['siz jo], gacto
C OTKpBITHIM [A] B YOU, KOTOpoe Ha MHUCbMe mepenaercs kak Yer wim ya. B CIT Takoe
TPOU3HOIICHNE OCYKIAETCS M UCTIONb3yeTcs ['sit ju], rae [U] HeCKOIbKO KOpoYe, YeM B CHIIbHOM
dopme [ju:] u mo kadecTBY mpHuOIMKaeTCs K riacHomy [0] B cioBe good. XapakrepHoe st
Koknu u /1Y, Ho Henpuemniemoe B CII ocnabnenre KOHEUHBIX Oe3yIapHBIX TTACHBIX A0 IBa [9)]
B Takux cioBax, kak window, pillow u 1. ([ou]-[9]), IPHUBOAMT K MOSIBICHUIO HOBBIX
omo¢oHOB, Harpumep, Pillow u pillar.

BoiBoabl. 3aBepmias  0OCyXJIEHHE, OTMETHM  COIMOJMHIBHCTHYECKHE  (DaKTOPBHI,
OTIPENIENISONINE TIePCIICKTHBBl pa3BUTUs J[Y, B YaCTHOCTH, W BCEX HOBBIX aHTIMHCKHUX
TEPPUTOPUATBHO-COIIMATBHBIX JHATICKTOB, B IIEIOM. JTO, BO-TIEPBBIX, 3HAUUTEIBLHBIA POCT YHCIA
MONMYYarIIKuX 00pa30oBaHHE BBIXOJIEB M3 HHU30B, MPOJBHUTAIOIIUXCS MO COIUAIBLHOW JIECTHHIIE,
ycBauBaromux CII Ha 9STOM TyTH, HO COXPAHSIOUIMX MHOTHE OCOOCHHOCTH POJIHBIX,
NPEUMYIIECTBEHHO, FOTO-BOCTOYHBIX JHaleKTOB. bmaromaps tomy, d4ro JloHmoH u ero
OKPECTHOCTH — CaMbIii HACENICHHBI perioH BenmmkoOpuTaHuu, M OOIIEHAITMOHABHBIE CPENICTBA
MaccoBoil nH(popmanuu Oazupyrorcs B JIOHZOHE, 3T 0COOEHHOCTH PacIPOCTPAHSAIOTCS MO BCel
crpaHe. Bo-BTOpBIX, B COBpPEMEHHOM O0OIIeCTBE, OCOOEHHO B MOJOAEKHOH cpeae, aKTUBHO

CTHUPAIOTCA A3BIKOBBIC COIMMAJIbHO-KIIACCOBBIC pa3Indus. B-TpCTI)I/IX, (bOHOJ'IOI‘I/I‘IeCKI/Ie HU3MCHCHUA,
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accoruupyembie ¢ JIY, Mo CyTH Jena, MpoJoSKAIOT HMCTOPHYECKH CIIOKUBIIYIOCS TPAIHUIIUIO
MOCJICIOBATEILHOTO PACIIUPEHHS JIOHJJOHCKMX HOPM Ha TEPPUTOPHH COCSITHUX JTUATICKTOB.

B uucie counooHETHUECKHX MEPEeMEHHBIX, ompeaessiomux crenupuky Y B
conoctaBinennn ¢ Koxkum m CII, cimemayeT ykaszaTh HEKOTOPbIE WHIUBUAYAIbHBIC CIydaw,
KOTOpbIE B OyaylleM MOTyT TNEepedTH B CTAaOWJIbHBIC TCHICHIWHU: 1) CIABUT yIapeHHs B
MHOTOCJIOXKHBIX ~CIIOBaxX, Hampumep, cOntroversy- con'troversy, con'tribute- ‘contribute;
2) notepst [j] B cioBax tmma SUit, u pexke B cioBax tuma tube, duty: [su:t], [tu:b], [du:ti];
oryyieHue TpaauimonHoro [V] B cioe nephew [nevju:]-[nefju]; 3) mepexon tpaauionHoro [v]
B [A] B Takux cnoBax, kak accomplish, complete; 4) moHodroHrM3amwst TU(TOHTA IO MOJICIH
Koknu B cnosax either ['i:da] u neither ['ni:0s] u T.11.

OOumMy TeHAEHUMSAMU cucTeMbl riacHbIx Y sBisitores: 1) npuodperenue 0osaee OTKPBITON
ApTUKYJISIKY;, 2) yTpara KOPPESIHU 10 JO0JIroTe; 3) YaCTUYHOE MPEIOMICHHE MOHO(DTOHIOB M
MOHO(TOHIH3aIUsS TU(PTOHIOB; 4) U3MCHEHHE XapaKTepa JaOualInu3aliy rI1acHbIX.

ConocraBiieHHe  CONMO(POHETHYSCKUX TMEPEMEHHBIX B  CTAHIAPTHOM OpPUTAHCKOM
NpOM3HOIICHNH, npousHomeHnn JIY u muanexkta KOKHHM pacKpbIBaeT COIMOIMHIBUCTUYCCKHE
TEHJCHIMM CIIQKUBAHUS  CICHU(PHUECCKUX OCOOCHHOCTEH TEpPUTOPUATBHO-COIHATBHBIX
JMAJICKTOB. B  1eloM, B3aMMOBIIHMSHUE, B3aUMOIPOHHKHOBEHHE WX (OPM, TPHUBOJHUT K
MIOSIBJICHHIO HOBBIX YPaBHEHHBIX COIMOJIEKTOB, B TIEPBYIO OUEpeb, Ha TEPPUTOPHH KPYITHBIX
NPOMBIIIICHHBIX W aJMHHHUCTPATUBHBIX IIEHTPOB, JJIS KOTOPBIX XapaKTepHAa HWHTCHCHBHAsS

COIIMOJIMHTBUCTHYCCKAsA MOOMJILHOCTh MMPOXKXHUBAIOIINX TaM HOCHUTEJICH aHTIINICKOTO SI3bIKA.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI

1. Altendorf U. Estuary English: is English Going Cockney? Moderna Sprak
[Onextponnsiii pecype] / U. Altendorf. — XCII, 1999. — P. 1-11. — Pexum xoctyna :
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/altendf.pdf.

2. Ascherson N. Britain's Crumbling Ruling Class is Losing the Accent of Authority
[DnexTponnsiii pecypc] / N. Ascherson // Independent on Sunday. — 1994. — Pexxum goctymna :
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/ascherson.htm

3. Coggle P. Estuary English FAQs [Dnextponsnsiii pecypc] / P. Coggle. — Feb. 1999. —
Pexxum noctyna @ http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/estufags.htm

4. Dialect Map of England [Daektponnsiii pecypc]. — Pexum  gocryma
http://www.picturesofengland.com.

5. Eitler T. Identity construction, speaker agency and Estuary English [DnexTponHbIii

59



Menexuk K. A. Ondcpy3na coumnocpoHeTMHeCKUX npoueccoB B «[Ananekte YcTba»

pecype] / T. Eitler // The Even Yearbook 7. — Budapest : Eotvos Lorand University, 2006. —
9 p. — Pexxum mocryma : http://seas3.elte.hu/delg/publications/even.

6. Goebl H. "A bunch of dialectometric flowers: a brief introduction to dialectometry' /
H. Goebl // Smit U., Dollinger S., HAuttner J., KaltenbAock G. and Lutzky U. eds. Tracing
English through time : Explorations in language variation. — Wien, 2007. — P. 133-172.

7. Haenni R. The Case of Estuary English: Supposed Evidence. Dissertation.
[Dnexrponnsiii pecypc] / R. Haenni. — University of Basel, 1999. — Pexum gocryma :
http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/haenni1999.pdf.

8. Honey J. The Story of Standard English and Its Enemies / J. Honey. — London : Faber
and Faber, 1997. — 353 p.

9. Inoue F. Subjective Dialect Division in Great Britain / F. Inoue // American Speech. —
1996. — V. 71 (2). — P. 142-161.

10. Maidment J. A. Estuary English: Hybrid or Hype? [Onekrponnsii pecypc] /
J. A. Maidment. — 1994. — Pexum npocryma : http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/
maidment.htm.

11. Przedlacka J. Estuary English and RP : Some recent findings / J. Przedlacka // Studia
Anglica Posnaniensia. — Poznan : Uniwersytet im. Adama Mickiewicza, 2001. —V. 36. —
P. 35-50.

12. Radford T. The Queen's English of today : My 'usband and 1 ... Special report: the
future of the monarch [Dnexrponnsriii pecypc] / T. Radford // The Guardian, Thursday December
21, 2000. — Pesxxum noctyma : http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/queen.htm.

13. Rosewarne D. ‘Estuary English® — tomorrow’s RP? [Dnexrponnsiii pecypc] /
D. Rosewarne // English Today. — 37, Vol. 10, No. 1 (January 1994). — P. 3-8. — Pexum
nocryma : http://www.phon.ucl.ac.uk\home\estuary\rosew.htm.

14. Trudgill P. The Sociolinguistics of Modern RP [Dnexkrponnsiii pecypc] / P. Trudgill //
Studia Anglica Posnaniensia. — Poznan : Uniwersytet im. Adama Mickiewicza, 2001. — V. 36.
— P. 3-13. — Pexxum moctyma : http://www.phon.ucl.ac.uk\home\estuary\trudgill.htm.

15. Watt D. Patterns of Variation and Change in Three Newcastle VVowels : Is this dialect
levelling? / D. Watt, L. Milroy // Foulkes P., Docherty G. J. (eds.) Urban Voices : Accent Studies
in the British Isles. — London : Arnold, 1999. — P. 25-46.

16. Wells J. C. Questions and Answers about Estuary English [DnexTponnsriii pecypc] /
J. C. Wells. — 1998-1999. — Pexum noctyma : http://www.phon.ucl.ac.uk/home/estuary/
ee-fags-jcw.htm.

17. Windsor Lewis J. HappY land reconnoitered : the unstressed word-final -y vowel in

60



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2011, mom 8, Ne 1 (22)

General British pronunciation / Windsor Lewis J. // [ed. S. Ramsaran] Studies in the Pronunciation of
English. — London : Routledge, 1990. — P. 159-167.

CIITMCOK JIEKCUKOI'PAOUYECKMX NCTOYHUKOB
18. Cruttenden A. Gimson’s Pronunciation of English / A. Cruttenden. — London :
Hodder Arnold, 2008. — 384 p. — (7th Revised edition edition).
19. Jones D. English Pronouncing Dictionary / D. Jones / [P. Roach, J. Hartman, J. Setter,
eds.]. — Cambridge : Cambridge University Press, 2006. — 622 p. — [17 edition].
20. Wells J. C. Longman Pronunciation Dictionary / J. C. Wells (ed.). — [3rd Revised
edition.]. — Harlow : Pearson Longman, 2008. — 922 p.

Haoivwna oo pedaxyii 15.03.2011

61



Hwkoeseyb U. A. OcobeHHOCTU peanu3auMu cTpaTerMm NO3UTUBHOW camornpe3eHTauuyM B NMONIMTUYECKOM
AUcKypce KaHunepoB ®PI

© 2011 A. A. IOmxkoBen
(r. loHenk)
OCOBEHHOCTU PEAJIMBAIINU CTPATET'NA INO3UTUBHON
CAMOIIPE3EHTAIINA B ITIOJIMTUYECKOM IUCKYPCE
KAHIUVIEPOB ®PI'

IOLIIKOBEIb I. A. OCOBJ/IHBOCTI PEATIBALIT CTPATETTI HO3UTHBHOI
CAMOIIPE3EHTAIIII B ITOJTITHYHOMY JJHCKYPCI KAHI[JIEPIB ®PH

Y emammi posensdaemvca cmpamezis nozumuenoi camonpesenmayii, AKa 6AACMUEA NOTIMUYHUM BUCTIYNAM
i ypaooeum 3aasam xanynepie ®PH. Ocobnusicme yici cmpameeii nonseae 8 ii peanizayii Ha piHI KOHKPEMHO20
Habopy Makmux, a came: «MaKmuka 3MilyeHHss akyeHmia 3 N02an020 Ha XOpouley, «3a cebey, «BHeCenHs enemMeHma
Hegopmanvrocmiy. Moeni 3acobu, wo oghopmuiolome 3a3Haveni MaKkmuKy, 8KII0YAIOMb JeKCULHI, CUHMAKCUYHE MA
cmuaicmuyni 3acobu, AKi cneyuhiuni 0 KOHCHOI 3 MAKMUK.

IOIIIKOBEI] H. A. OCOBEHHOCTH PEATH3ALIHH CTPATErHH HHO3UTHBHOH
CAMOIIPE3EHTALIHH B IIOJINTHYECKOM /[UCKYPCE KAHI[J/IEPOB ®PI

B cmamve paccmampusaemcs cmpamezusi NO3UMUGHOU CAMONPE3CHMAYUU, KOMOPAsL CGOUCMEEHHA
NOAUMUYECKUM  GbICMYNIICHUSIM U NPASUMENbCMEEHHbIM 3aseienusim kanyiepos DPI. Ocobennocmv OanHol
cmpamezuy cOCmoum 8 ee peanuzayui ¢ NOMOWbIo ONpedeleHHo20 HAOOpa MAKMUK, MAKUX Kak: «Makmukd
CMeujeHUsl aKYeHmog ¢ NJI0X020 HA XOpouieey, «3a ceOsy, «BHeceHus dneMenma HegopmanvHocmuy. AH3vikogvle
cpeocmea, ogopmasiiowue OanHble MAKMUKY, BKIIOYAIOM JeKCudecKue, CUHMAKCUveckue u CrmulucmuiecKue
cpedcmea, Komopule Cheyu@uunbl 05t KAXCOOoU U3 Makmux.

YUSHKOVETS I. A. THE PECULIARITIES OF POSITIVE SELF-PRESENTATION STRATEGY
IN GERMAN POLITICAL DISCOURSE

The aspiration of a person in power to set oneself up as an influential figure, which defines domestic and
foreign political development of the country, finds its expression in the strategy of positive self-presentation which
fulfils itself on the level of the following tactics: “the shift of emphasis from bad to good”, “for oneself”, “the
introduction of informality elements”. The ‘the shift of emphasis from bad to good” tactics presupposes a special
kind of presenting information about problem issues when information blocks are built up so as to make an
emphasis on the progress in solving the problems. The given tactics generally fulfils itself through lexical means;
their position in the structure of simple as well as complex syntactic constructions is very important. The ‘“for
oneself” tactics presupposes the presence of personality deixis. In realization of this tactics there are two tendencies
— promises and assurance of the correctness of policy.

The “the introduction of informality elements” tactics is rather a formalizing type of texts. It is a special
means of gap decrease between a politician and the audience. A politician presents himself not only as a public
figure but also as a person who is able to ironically treat reality and himself, who can be wrong, make conclusions,
and observe everything transforming all these into his experience. A wide range of language means is used for
reaching the goal.

Knrwouesvie cnosa: noaumuueckuil OUCKYPC, SA3bIKOBAS JTUYHOCMb, KOMMYHUKAMUBHAS
cmpamezusi, KOMMYHUKAMUBHASL MAKMUKA.

VYcunenne BHUMaHHS K (EHOMEHY <«SI3bIKOBOM JIMYHOCTH» JAaeT BO3MOXKHOCTH
UCCIIEIOBATENSIM OCO3HATh HE TOJBKO BaXXHOCTh MPOOJIEM OIMUCAHUS CaMOW S3BIKOBOM
CTPYKTYpPBI, HO ¥ 3HAYUMOCTh 3a/1a4 BCECTOPOHHETO MCCIIEOBAHMS ATOr0 peHOMeHa. SI3bIKoBast
JUYHOCTh, HEMOCPEJICTBEHHO «UEIOBEK-TOBOPAILIUN» B €€ CIOCOOHOCTH OCYIIECTBISATH
OTIpeIeTICHHBIC S3BIKOBBIC IMOCTYIKH, BHICTYMAET KaK MHTETPAIBHBIA OOBEKT U3YyUEHHUS Pa3HBIX
HalpaBJI€HUM HAayKd O S3bIKe, TaKMX KaK KOTHUTHUBHAs JIMHIBUCTHMKA, COLIMO- U
STHOJMHTBHUCTHKA, Tonutnueckas nuareuctuka (P. T. bemn, O. bensenucrt, b. A. 3unbbepr,

I'. B. Kommanckwuii, B. B. Kpacubix, [[x. Jlakodd, FO. Xepunrep).
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AKTYyalnbHOCTh  JIaHHOTO  HCCJIEIOBaHHS  OOYCJIOBIiEHa MPHUCYHIMM  COBPEMEHHOU
JUHTBUCTUKE LETOCTHBIM AHTPOIOLEHTPUYECKUM TIOJIXOJ0OM K MPOLECcCY KOMMYHHMKAIUU B
LEJIOM W TIOJUTUYECKOW KOMMYHHUKAIIMM B YaCTHOCTH; OTCYTCTBHEM KOMIUIEKCHOTO aHallh3a
KOOIIEPaTUBHON peueBor JesTeabHOCTH KaHiyiepoB @OPI', kotopas 3adukcupoBaHa B HX
MPABUTENBCTBEHHBIX 3asBJICHUAX W MOJUTUYECKUX BBICTYIUICHUSIX. C 3TOH TOYKH 3pEHHS
SI3BIKOBAs JIMYHOCTh KaHIIEpOB ['epMaHWU BBI3BIBACT OCOOBIN MHTEpEC KaK CYIIECTBEHHBIN
dakTop BIUSHUS BO3JACHCTBUS Ha (OPMUPOBAHWE W PA3BUTHE TOJIUTHYECKOTO S3bIKA —

OIpeIeICHHOM MOACUCTEMbI COBPEMEHHOI'0 HEMELIKOTO sA3bIka [ 14, 18, 21, 23, 25].

MarepuanaoM HUCCIeIOBaHUS TOCIYKWIH 488 TEKCTOB MOJUTHYECKUX BBICTYIUICHHNA U
324 mpaBHUTENBCTBEHHBIX 3asBJICHUS KaHIUIEPOB ['epMaHMM MOCICBOECHHOTrO mepuona (o0
o0vem Oonee 5000 crpaHMI), MONTYYCHHBIX M3 8§ COOPHHKOB MOJUTUYCCKHX BBICTYIUICHUW U
peyeit 1 8§ COOPHUKOB MPABUTEILCTBEHHBIX 3asBJIICHHH, OMYyOJUKOBAHHBIX M MPEICTABICHHBIX
npecc-ciyx00i (eaepaibHOTO TPAaBUTEILCTBA B MeYaTHOM oprane deaepalibHOTO BEJIOMCTBA
kaHiyiepa — rasere — «Das Parlamenty u Ha COOTBETCTBYIOIIMX BEO-CTpaHHIIAX B CETH

NurtepHer.

JInyHOCTh, KOTOpas HaJelieHa TaKUMH BJIACTHBIMHM ITOJTHOMOYMSAMH, Kak KaHiiep OPI,
o0s13aHa MOJIEP>KUBATh TIO3UTUBHBINA 00pa3 BIAaCTH. 3/1eCh COEIMHEHBI IBE TEHACHLIUU: C OJTHON
CTOPOHBI, €CTECTBEHHOE CTpEeMJICHHE JII000 JIMYHOCTH MPE3eHTOBATh ce0sl ¢ JydIleil CTOPOHBI,
C Jpyroll CTOpOHBI, KECTKasi yCTaHOBKAa JMYHOCTH BO BJAcTU MO3UIMOHUPOBATH ce0s Kak
BIIUSTENIBHYI0O U OIpPEAETSIONIYI0 BHYTPUIIOJUTUYECKOE M BHENIHENOJIMTUYECKOE pPa3BUTHE
CTpaHbl. YKa3aHHbI€ TEHACHLIMM YCUJIMBAIOT IPYr JIpyra, 4yTo JaéT OCHOBAaHUE TOBOPUTH O
JTAHHOM CTpaTeruy Kak OJHOW M3 KIIFOUEBBIX ISl Peau3aliy S3bIKOBOM JIMYHOCTH KaHIUIEPOB
OPI' [6,9, 12, 19, 24].

AHanu3 TOJUTHYECKUX BBICTYIUIGHUH U TNPABUTEIbCTBEHHBIX 3asBICHUNA IO3BOJIAI
YCTAaHOBUTH CJIEAYIONIYIO CTpaTeruto, oOmryro mais Bcex 8 kanimjepoB OPIT — crpareruto
MO3UTHUBHOW CaMONPE3EHTAIMM, YTO OOBICHAETCS 3aKOHOMEPHBIM CTPEMJICHHEM BBICILIETO
PYKOBO/JICTBA CTPaHbI MPEJCTaBUTh C€0s1 IOCTOMHBIM 00pa3oM, COOTBETCTBYIOLIUM COLIMATBHOMY
CTaTycCy, YpOBHIO 00pa30BaHUs U MOJIOKEHUIO B OOILIECTBE.

Oco0eHHOCTh CTpaTeruy MO3UTHBHOM CaMOINPE3CHTAllMd COCTOMT B €€ pealu3aliu ¢
MOMOIIBIO ONPEEIEHHOr0 Habopa TaKTHK, TAKUX KaK: «TaKTHKa CMEIEHUs aKLIEHTOB C IJIOXOT0
Ha XopolIee» «3a ce0s», «BHECCHHs AIeMeHTa HeOPMaITbHOCTH.

TakTuka «CMelleHHEe AKIEHTOB ¢ ILUIOX0r0 Ha Xxopomee». JlaHHas TaKTUKa
npeaycMaTpuBaeT 0coObIil crocod moaayn MHGOpMAIMHM O MPOOJIEMHBIX BOMPOCAX, KOTOPBINA

BbICTpauBaeT MH(OpMalMOHHBIE OJOKM TakuM 00pa3oM, YTO MpU HAJIMYMK YKa3aHWUs Ha
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npoOjeMy, akKIeHT JejaeTcs He Ha ee OCTPOTy, a Ha mporpecc (MycTh JaKke HE OYEHb
CYIIICCTBEHHBIN ) B €€ PEIICHUH, HAIIPUMED:

(1) Sicher: Licht und Schatten liegen an vielen Stellen sehr eng bei einander; ich nenne
den Aufbau Ost. Aber festzuhalten bleibt doch: 15 Jahre nach der deutschen Einheit ist
Gigantisches geleistet worden. Mit Transferzahlungen von jihrlich 4 Prozent des Sozialprodukts
ist es gelungen, die neuen Bundeslinder wieder aufzubauen (...) Die Umwelt erholt sich, die
Infrastruktur ist ausgebaut, in wenigen Tagen wird (...) das letzte Stiick der Ostseeautobahn dem
Verkehr iibergeben (A. Merkel).

[Tpumep (1) xapakTepusyeT TaKTHKY «CMEIICHUS! aKIICHTOB C TUIOXOT0» Ha «XOPOIIEe»: C
nomornipto Metadopsl Licht und Schatten. A. Mepkens onuchiBaeT HeOIArOMPUATHYIO
SKOHOMHYECKYIO CHTYAIlMIO B HOBBIX (peepaibHbIX 3eMisiX ['epMaHUU U KOHKPETU3HPYET ee:
Ich nenne den Aufbau Ost. [lns co3naHus MO3UTUBHOTO BIIEYATICHUS Yy CIyLIaTeN e aKIICHTHI
IIEPECTABIAIOTCS Ha KOHKpeTHhIe moctkenus: Die Umwelt erholt sich, die Infrastruktur ist
ausgebaut. B s3pIkOBOM IUIaHE KOMMYHUKATHBHBIA 3(dekrT mocturaercs Omaromaps
yrnoTpebieHuro riarojos aufbauen, ausbauen, sich erholen co «BcTpoeHHO#» MONTOKUTEIBHOM
KOHHOTAIUEH.

Ecmu mis A. Mepkens mpoOiieMa 3KOHOMHYECKOTO POCTa BOCTOYHBIX (heepaabHbIX
3eMeNb TpeOyeT MPUMEHEHHS 3TOM TaKTHKH, TO JUIS €€ TPEAIIECTBEHHUKOB HCIIOJIb30BaHUE
yKa3aHHOW TaKTHKHA TaKKe OBbLIO OINMpPEIeIeHO aKTyadbHOCTBIO W OCTPOTOH MpoOJIieM TOTO
BpPEMEHH.

Tak, mist K. AneHayspa — 3T0 nmpeojioieHne HalMOHAI-COIMATMCTHIECKOTO MPOILIOTO |
nepuoga ¢ 1945 mo 1949 r.or., xorma I'epmanHus He uMmena craTyca rOCyAapCTBEHHOCTH, a
TpeJICTaBIsIa COO0M YeThIPEe OKKYIMAIMOHHBIC 30HbI, HAITPUMEP:

(2) Der Vorschritt gegeniiber den Verhdltnissen, die seit 1945 bei uns bestanden, auch
gegeniiber den Zustanden des nationalsozialistischen Reichs, ist grof3 (K. Adenauer).

B mpumepe (2) OCHOBHOE BHHMAaHHE COCPEIOTOYEHO HA IMO3UTHBHON HWH(OPMAIIUH,
conepxaieiics B riiaBHoM rnpemioxkenun Der Vorschritt gegenziber den Verhdltnissen ist grof,
IIPU 3TOM B HEM TaK)Ke CYIIECTBEHHBI M MCTOPHUYECKHE yKa3aHUS Ha o0CTosATeNbCTBa Seit 1945
bei uns bestanden, auch gegenziber den Zustdnden des nationalsozialistischen Reichs.

Crnenyrommi kanwiep, JI. Dpxaph akueHTHpYeT BHHMAaHUE YK€ Ha SKOHOMHYECKOM
pa3BUTHH, HATIPHUMED:

(3) Die schopferischen Energien des deutschen Volkes sind nach dem Kriege in erster
Linie dem wirtschaftlichen Wiederaufbau zugute gekommen (L. Erhard)

HaunGonee 3naunMas mo3utuBHas uHGopManus B ipumepe (3) B CTpYKType NMPEAJIOKEHUS
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3aHMMAEeT I[E€PBOE MECTO: HANpPABJICHHE CO3UJATENbHBIX SHEPrMi HEMELKOro HapoJa Ha
SKOHOMUYECKOE BOCCTAHOBJIEHUE CTPAHBbI I10CIIE BOMHBI.

Jnsa B. bpanara cCylecTBEHHBIM SIBIIIFOTCS HCTOPUYECKHE YPOKH, KOTOpPBIE W3BIIEK
HEMELKUI HapoJ, HalpuUMep:

(4) Dieses Jahrhundert — von Blut und Trédnen und harter Arbeit gezeichnet — hat uns
Nzichternheit gelernt (W. Brandt).

B. Bpanar, mpsmMo He Ha3biBasg KOHKPETHBIE HCTOPHYECKUE COOBITHS, MEPEUHCISICT
npumeTsl Bpemenu: Blut und Trénen, harte Arbeit. Ograko, HanboJsIee CyIIECTBEHHBIM SBIISIETCS
TO, YEMY HEMELKHUN HapoJ HAy4WJI0 3TO CTOJIETHE — TPE3BOMY M B3BELICHHOMY IOAXOAY K
IIPOUCXOSIIEMY.

. HImuar wucnonb3yer 3(G(GEKTUBHBIA CIIOCOO TPUBJICYCHHS BHUMAHHSA, KOTOPBIHA
MPOSIBIISIETCS. B OKCIPECCUBHOCTHU MOIa4l HHPOPMAIINH, HAITPUMED:

(5) Es ist wahr, der Schiefsbefehl existiert immer noch — Schande genug! Die Mauer
existiert immer noch — Schande genug! (H. Schmidt).

B npumepe (5) akiieHT cMelaeTcs ¢ HeraTUBHBIX peaiuii Toro Bpemenu der Schiefbefehl u
die Mauer, rae Hapsity ¢ pe3Koi OTPHUIATEILHON OIIEHKOW CyIIeCTBYrOIero seiacHus Schande,
I'. IMuAT NpU3BIBAET MOJOKHUTH KOHEL[ 3TOMY.

Hakonen, y I'. Konsi mo3utuBHas TOHalIbHOCTH BBICKA3bIBAaHUS IPOSIBISIETCS B OCOOOM
BbIOOPE S3BIKOBBIX CPENICTB, HAIIPUMED:

(6) In der ersten Hdlfte war es (das Jahrhundert) von den schlimmsten Kriegen gezeichnet,
die die Menschheit es im ueichen von Frieden und Freiheit, von Verstindigung und Versohnung.
(H. Kohl).

Cy1iecTBUTEIHHOMY der Krieg MIPOTHUBOTIOCTABIISACTCS Cpasy  HECKOJBKO
CYIIECTBUTENLHBIX C MO3WTHUBHON KoHHOTamued Frieden und Freiheit, Verstindigung und
Versohnung, Tem caMbpIM Jake WX KOJMYECTBEHHBIH IIEPEBEC CIOCOOCTBYET peaTH3alUH
TaKTUKH «CMEIIEHMs aKLEHTOB C IUIOXOro Ha xopoiee». Takum o0pa3oM, yKa3aHHAas TaKTHKa
pean3yeTcsi B OCHOBHOM IPU MOMOIIH JIEKCHYECKUX CPEJCTB, OCOOYIO pOJIb UTPAET TAKXKE HX
pemaTtuyeckas IMO3ULUS B CTPYKType KaK TMPOCTBIX, TaK M CJIOXKHBIX CHHTAKCHYECKHUX

KOHCTPYKLUH (cM. Tabm 1).
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Ta6n1/1ua 1. A3vixo6bie cnocobwi pearuzayuu cmpamezuu NO3UMUBHOLL camonpesenmayuu

SI3BIKOBBIC Jlekcuueckue cpeicTBa Cunrakcuueckue cpeyctBa | CTHIMCTHYECKHE CPENICTBA
cpencTBa
TakTuku
Taktuka "BHECCHHS — iaroiisl: mogen, wollen, sich freuen, gewinnen, — MapUeUISIUsI — PUTOPHUYECKHE BOIIPOCHI:
DJIEMEHTa verlieren, sich verstehen, leid tun — BKITIOUCHHE Oder mag einer von euch
HehOopMaTbHOCTH — npunararenbhbie: selbstkritisch, eigen IO JYMHEHHOTO gern verlieren?
— cymiectButenbHbIe: Fehler NPEUIOKEHUS B TIIaBHOE —uauoma: Die Rolle eines
— MectoumeHnus: ich, wir, mein Stindenbocks

TaxTtuka "3a ce0s" — MecTorMeHHUs (TPUTSKATEIBHBIC, YKa3aTeIbHbIC): — CyOBEKT — UJIEOMAaTUYECKUE

ich, mein, unser, jeder CHHTaKCHYECKOUN BBICKA3bIBAaHMS: Wie meinen

— mpuTsHK MecT.+ cynl.: mein Wissen, meine
Erfahrung, meine Kraft, ,,mein“ Augapfel, meine
(personlichen) Erinnerungen
— CYILIECTBUTEIbHBIE, KOTOPbIE 0003HAYAIOT JIMYHBIE
kayectBa u yoexaenus: Kraft, Wissen, Erfahrung,
Uberzeugung, Befriedigung
— rnarodiel: dienen, wohltun, hiiten, versprechen
— [JIAroJibl B YCTOMUYMBBIX codeTanusx: wWohl tun,
Versprechen ablegen

KOHCTpyKIuu: ich

Augapfel hziten
— DMUTETHI: die grofite
Uberraschung (meines
Lebens), personliche
Erinnerungen
— metadopa: Geschenk der
Freiheit, alle Wege endeten
an einer Mauer

TakTnka "cMeneHus
aKIIEHTOB C IIJI0XOro Ha
xoporee"

— I'J1aroJibel € HHFCpCHTHOfI MO3UTHBHON KOHHOTALIMEH

aufbauen, ausbauen, sich erholen, gelingen, leisten
— CYILIECTBUTEIIbHBIE C TO3UTUBHOW KOHOTAIIUEH
Frieden, Freiheit, Verstindigung, Fortschritt,
Verséhnung
— CYIIECTBUTENBHBIE C HETaTUBHON KOHHOTAIIUEH:
Blut, Trdnen, Schande
— CYIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIONINE PEATUH
nosmtudeckoro seienus. Nation, Reich, Krieg,
Mauer, Schiefbefehl

— BCTaBHbIE KOHCTPYKLIUU
— o0y IuTeNbHbIE
MPEUIOKEHUS
— TIO3UTUBHAS
uHpopManus B
PEMATHYECKOM MO3ULIUN

— KOHTEKCTYyaJIbHast
meradopa: Licht und
Schatten (Aufbau Ost)
—snuretsl; harte Arbeit,
schopferische Energien, der
schlimmste Krieg

J1do godaunHex aadAxoutd

WOMJ9hUiULOU g uunerHacaduowed MoHanimeod nmiared.rd nmnesnuead NLOOHHD
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Taktuka '"3a ce0sn". JlanHag TakTMKa TMpeanoNaracT HAJIUYUE JUYHOCTHOTO
neiikcuca / ich-neiikcuca W MOAJCpIKAaHHE — MOCIEIHETO  S3BIKOBBIMH  CPEIICTBAMH,
MPEICTABISIIONIMME, C OJIHOH CTOPOHBI, OOCmaHUS U YOCKIECHHOCTh B MPABUIHHOCTH
MIPOBOJIUMOTO TIOJIMTUYECKOTO Kypca, C APYrod e CTOPOHBI, YyBCTBA M IEPESKUBAHUS
TOBOPSIIIETO, HAIIPUMED:

(7) Ich lege genug vor jedem Biirger unseres Volkes das Versprechen ab, all meine Kraft ,

mein Wissen und meine ganze Erfahrung fiir die Sicherung unserer inneren und dufseren

Freiheit, fiir die Festigung des demokratischen Lebens und fiir das Wohlergehen des deutschen
Volkes einzusetzen (L. Erhard).

B npumepe (7) JI. Opxapa oOpamiaercs K KaxaoMy TIpaKIaHHHY, BbICTpauBas OCb
otHoureHuii ich — jedem — Biirger — unseres Volkes, Tem cambIM MO3HIMOHUPYs ceOsl KaK 4acTh
nenoro. K cymectButensHomMy das Versprechen mpuMbIKalOT, ¢ OJHOW CTOPOHBI,
CYHIICCTBUTCIIBHBIC C MCECTOMMCHUCM aII meine, KOTOPBIC 0003HaYaIOT JIydliue KadeCTBa H
cuibHble cTopoHbl Kauiviepa (Kraft, Wissen, Erfahrung), ¢ npyroii cropoHsl, Jekcemsl,
MMpEaACTaBIAOIINC COOCTBEHHO Oejib €ro ACATCIBbHOCTHU, MJId YCro HYXXHBI YKA3aHHBIC BBIIIC
xapakrepuctuku die Festigung des demokratischen Lebens, das Wohlergehen des deutschen
Volkes.

Hns B. bpanara oGemnianue conmpoBOXKAA€TCSI UCTIOJIb30BAaHUEM HIUOMBI, KOTOpasi BHOCHT
AJIEMEHT 3KCIPECCUBHOCTH, MOATBEPKAasl IMYHOCTHBIN XapaKTep OLIEHKH, HAIIPUMED:

(8) Ich versprach, die Einheit der Partei zu hiiten, wie meinen Augapfel, wie die
Standardformel dann lautet (W. Brandt).

[Tpumep (8) memMoHcTpupyeT oauH U3 nmpuopureroB B. bpannra — equHCTBO mapTuu, —
KOTOpOe KaHIyiep oberiaer 6epeus Kak 3eHuily oka hiten, wie meinen Augenapfel, uto sBisiercs
aurro3uell Tekcra bubmun. Tem camMbIM MOAYEpKUBAETCS 3HAYMMOCTh M KPEMOCTh JAHHOTO
KaHIJIEPOM CJIOBA.

[ [Imuar peanu3yeT TAaKTUKY «3a ceOs», MPEACTaBIsAs OCHOBaHHS Ui CBOCH
JeSTeIbHOCTH, HAlIpUMep:

(9) Ich habe der sozialliberalen Koalition 13 Jahre lang gedient. Ich habe dies aus
Uberzeugung und mit innerer Befriedigung getan, weil ich wufte, daf3 dies ein notwendiger
Dienst an unserem Land und an der geteilten Nation war (H. Schmidt).

Jlekcembr dienen u Dienst cocTaBisitOT CTEPXKEHb BBICKA3bIBAHUS, TJ€ CYIIECCTBUTEIBHOEC
Dienst ompexnensiercst kak notwendig mis crpansl an unserem Land, Tak u s pa3ieneHHOR
naruu an der geteilten Nation. I, Illmunr co3natenbHO uconb3yeT ynpasienue Dienst an Dat.,

4TO THUIMYHO JUIA Pa3rOBOpHOM peuu. [IpencraBieHHas jekcemMamu WISSEN u Uberzeugung
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yOeKIEHHOCTh KaHIUIEpa YCHIMBACTCsA yaoBieTBopenuem Mit innerer Befriedigung, xoropoe
I'. llIMuar cuutaeT HE MEHEe CYMIECTBEHHBIM ISl CBOSH AESITETBbHOCTH, YeM €ro B3TJISABI U
yOeXIeHUS.

I'. Kosb, 3aHMMAaBIINI ITOCT KaHIYIEpa JUTMTEIBHBIN 1epruoa — 16 jer, yacto oOparaercs K
CBOMM BOCIIOMHHAHHSIM, HaIIpHUMeEp:

(10) Es gibt viele persénliche Erinnerungen. Es sind Erinnerungen im Guten und weniger
Guten. Aber es ist ein Stiick der Geschichte unseres Volkes (H. Kohl).

(11) Sie verstehen, daf3 ich mich in diesen Tagen daran erinnere. Ich freue mich, das

inzwischen so viele, und weniger Gutem anders dachten, genauso denken. Das tut mir wohl
(H. Kohl).

Jlexkcemsl Erinnerungen, sich erinnern yrounsitoTcs kak npuiaratensHbiMu personlich, tak

U CyOCTaHTHBHPOBAHHBIM MpHIaraTeabHbM IM Guten. TIpumedatensHO, YTO KaHIyIEp n3beraer
JIEKCEM C HEraTMBHOW KOHHOTAIMeW. [marosel, BeIpakarolye MO3UTHUBHBIC SMOIMH M YyBCTBa
sich freuen, wohl tun, naroT npeacTaBieHHe O COCTOSHHH 3MOIMOHAIBLHOIO MOAbEMa KaHIyIepa,
ero mo0epl, KOTOpasi COCTOUT B TOM, YTO HECAWHOMBINUICHHUKN CTAIH €IWHOMBIIUICHHUKAMH,
(die anders dachten, genauso denken).

A. Mepkenb B CBOMX BBICTYIUIEHUSIX YKa3bIBAa€T HA CaMbl€ CYLLECTBEHHBIE YPOKH CBOEU
YKU3HU, HaIIpUMeED:

(12) Die gréfte Uberraschung meines Lebens ist die Freiheit. Mit vielem habe ich friiker
gerechnet, aber nicht mit dem Geschenk der Freiheit vor meinem Rentenalter. Alle Wege endeten
an einer Mauer... (A. Merkel).

CBobOoma sBisietcst aiusi A. Mepkenb «camMbiM OoJbIiiM  croprpusomy» die  grofste
Uberraschung meines Lebens. CBo6oza BocipuanMaeTcs A. Mepkenb Kak 1ogapok. Bepostro,
TaKo€ OTHOIIEHHE K CBOOOJE Kak K CIOpIpU3Y M MOAAPKY OOBsACHSAeTcS (pakTaMu JUYHON
ouorpapun A. Mepkens. Xusup 3a bepnunckoir Crenoit B I'/IP yerko accomuupyercst ¢
HECBOOOJI0HM, B CBOIO ouepesn, nmajeHne CTEeHbl pacCMaTpUBaeTCs Kak CBOOOaa. YKa3zaHWE Ha
COOCTBEHHBI BO3pacT VOr meinem Rentenalter 3Hauum Kak MpU3HAK KEHCKOTO BOCIPUSTHS
cutyanuu. TakTHKa «3a ce0s» 3/1eCh MOJIy4yaeT pa3BUTHE B T€HJEPHOM acleKTe.

TakTtka «3a ceds» sBisercs 3()p(PEeKTUBHBIM CPEICTBOM MMO3ULMOHUPOBAHUS KaHIJIEPOB
OPI' B WX JMYHOCTHOM (YEJIOBEYECKOM) paKypce, 4YTO OeCIpOUTpBIIIHO OOecreurnBaeT
CUMIATHIO, COYYBCTBUE U TOJICPHKKY.

JIBa HampaBlieHHs B pealu3allud 3TOHM CTpaTeruu, oOemaHus U YOeKIEHHOCTbh B
IPABWJIBHOCTH IPOBOAMMOIO TOJUTHYECKOIO Kypca, a TakKe YyBCTBA M IEPEKUBAHUS

KaHLJIEPOB, IMPEIACTABICHBl JIMYHOCTHBIM JEHUKCUCOM, TA€ JIOMHUHUPYET OCb OTHOUIEHUU
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ich — mein — jeder Biirger — unser Volk u koTopslii MOAAEPKUBACTCS ONPEACICHHBIMU
JICKCUYECKUMH CpeicTBaMU. K MmociaeHiuM OTHOCSTCS MMEHA CYNIECTBUTEIBHBIC CO 3HAYCHHEM
SMOIIMOHANIBHOW ¥  HMHTEUICKTyalbHOH jaesrenbHOcTH yenoBeka: Wissen, Erfahrung,
Befriedigung, Erinnerung, Uberzeugung, a Takxe MX ONpeessioOie UMeHa MpHiaraTenbHble
notwendig, personlich, inner, ganz.

TakTuka ''BHeceHMe 3jieMeHTa HedopMmajabHOcTH". IlomuTHueckass KOMMyHHMKalus,
B YACTHOCTU TOJIUTUYCCKUE BBICTYIUICHHS W IPABUTEIbCTBEHHBIC 3asBICHHS, OTINYACTCS
JOMHUHHAPOBaHWEM Habopa ONpeIeIeHHbIX MNpPaBHJI M MPEANHUCAHUN, KOTOPbIH HEKOTOPbIC
UCCIIeI0BATEI M MOJUTHYECKOTO TUCKYPCa HAa3bIBAIOT PUTYAIbHBIM.

[ToaToMy TakTMKa «BHECCHHS  JJIeMeHTa  HeQOpMaTbHOCTH» B JIOCTATOYHO
(hopMaNM3UPOBAaHHOM THIIE TEKCTA SBIISICTCS OCOOBIM CIIOCOOOM COKpAIICHHSI TUCTAHIIUN MEXKTY
HNOJUTHYCCKUM JiesiTelieM W ayauropued. [IONMUTHK TO3MIHOHMPYET ce0s HEe CTOJIBKO
OOIIECTBEHHBIM JIESATEIEM, CKOJIbKO YEIOBEKOM, CIIOCOOHBIM MEPEKHMBAThH, OLUIMOATHCS, JEIaTh
BBIBOJIbI U3 3TOT0, HAOIIO1aTh, TPAaHC(HOPMHPYS BCE ITO B CBOM COOCTBEHHBIH )KU3HEHHBI OIIBIT.
DTOM 1eNH CITY)KUT KOMIUIEKC Pa3HOYPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HAIPHMED:

(13) Ich jedenfalls mag nicht gern verlieren. Gegen meine Frau im Schach — ja, da freue

ich mich, wenn sie gewinnt, aber sonst nicht so gern ... Keiner mag gern verlieren, jeder mgchte

gern gewinnen, das ist menschlich. Oder mag einer von euch gern verlieren? (H. Schmidt).

I'. HImMuaT ucmoab3yeT HeOKUIaHHOE MpooiDKeHne npepioxenus Ich jedenfalls mag nicht
gern verlieren, BeIHOCS 3a ero mpeiesibl HHPOPMAIIUIO, JJIsi BHECEHHS 2JIEMEHTa HEOKHUIAAHHOCTU U
HedopmaneHocTn Gegen meine Frau im Schach. Coo6iiast 06 urpe B maxmarsl ¢ )eHOH, KaHIIep
0CO3HaeT cebs Kak 4esoBeK, KOTOPOMY HHYTO dYeroBedeckoe He uyxao: da freue ich mich, wenn
sie gewinnt, aber sonst nicht so gern. 3arem I'. [IIMuAT pa3BUBaeT 3Ty CUTYaIUIO B GHUIOCOPCKUI
BBIBOJL O CYTH YEJIOBEUECKON MPHPOJbI, HCIOIb3ys aHTOHMMHYecKhe mapbl Keiner — jeder,
verlieren — gewinnen, npu HanUYMKM OJMHAKOBOTO MX OKpYyxeHUst — machte, mag, gern. Kaniyiep
3aBEpIIACT CBOU PACCYXKJICHUS PUTOPHUYECKUM BOMPOCOM, OOpPAIIEHHBIM K CIIYIIAFOIIHM,
JIEMOHCTPUPYSI OTCYTCTBHE OTIIMIUN MEKIY HUM M ayJIUTOPUEH.

B. Bpann BblpaxkaeT CBO€ OTpHIATEIbHOE OTHOIICHHE K aBTOPUTETY, KOTOPBIN
3aBOEBBIBACTCS C TIO3UIMH CUJIBI, CPABHUBAS €r0 C TEBTOHCKAM aBTOPUTETOM, YTO MPUBHOCHT B
BBICKA3bIBaHUE DJIEMEHT MPOHMH, yCWIIeHHOH nepconudukanueir der Faustschlag beeindruckt
den Tisch, mampumep:

(14) Ich halte nichts von einer teutonischen Pseudo-Autoritdt, die durch den Schlag mit der
Faust auf den Tisch demonstriert wird. Den Tisch beeindruckt der Faustschlag wenig. Wen
sonst? (W. Brandt).

69



Hwkoeseyb U. A. OcobeHHOCTU peanu3auuMu cTpaTerMm NO3UTUBHOW camornpe3eHTauuuM B MOJIMTUYECKOM
AUcKypce KaHunepoB ®PI

ABTOpUTET, KOTOPBI AEMOHCTPUPYETCA TOJBKO YAAPOM KyJlaka IO CTOJIy, HE MOMKET
BO3JICHICTBOBaTh HU Ha Koro. B. Bpanar cocpemoraunBaer mHGOPMAIUIO O CYTH YKa3aHHOTO
aBTopuTeTa B npuaatounoM npemtoxkenuu die durch den Schlag mit der Faust auf den Tisch
demonstriert wird. Puropuueckuii Bompoc Wen SONst? okoHYAaTeIbHO MPUBOIUT K BBIBOAY O
THIETHOCTH U HEeA((HEKTUBHOCTH TaKOTO POJIa ACUCTBUH.

B. bpanar, npuHuMas BO BHHMMAaHHE YCTOMYUBOCTH OIPEIEICHHBIX CTEPEOTHUIIOB B
IIOJINTUKE, B YACTHOCTU TEBTOHCKUN aBTOPUTET, UCIIOJIB3YET CaMO€ JIEHCTBEHHOE CPEJICTBO IS
€ro pa3BeHUYUBAHUS — UPOHUIO.

YuuteiBas pakT wieHcTBa B Hanpctckor maptuu, ans K. I'. Kusunrepa O6bu10 1ocTaTouHo
CIIOKHO YTBep)kIaThb ce0s Ha mnocty kaHiyiepa @PI. IlyObnuuyHoe mnpuszHaHue omMOOK U
3201y A€HUNM IEMOHCTPUPYET FOTOBHOCTh K aHAJIM3y M UX IPEOAOJEHHUIO KaK B JIMYHOCTHOM,
TaK U B OJUTUYECKOM aCIEKTax, HalpUMep:

(15) In meinem Leben habe ich viele Illusionen wachsen und schwinden sehen. Viel
Verwirrung, Eskapismus und Simplifikation. Hier mangelte Verantwortungsbewuftsein, dort
fehlte Phantasie (K.G. Kiesinger).

Kaniyrep nzberaer cocpeoTOUeHUS] UIMEH CYLIECTBUTEIBHBIX C HEraTHBHON KOHHOTAIMEH
[llusionen, Verwirrung, Eskapismus und Simplikation B ogHOM TpeIoKeHHH, paccpe0TaunBas
WX B JIByX CHHTaKCHYECKUX €IMHUIIaX. B KauecTBe CBA3YIOIIEr0 3B€HA BBHICTYIIAET KOHCTPYKIIHS
Inf. cum Accusativo: habe wachsen und schwinden sehen, riae o6beanHeHb! 1Ba HHPUHUTHBA C
AHTOHMMHYECKUM 3HaueHHueM. YnoTtpebieHue cymectButenbHbix Eskapismus und Simplifikation
CBHJICTEIbCTBYIOT, C OJHOW CTOPOHBI, 00 OOPa30BAaHHOCTH A3TOTO 4YeJOBEKa, HO C JAPYroi
CTOPOHBI TIPHIAIOT BCEMY BBICKA3bIBAHWIO BBICOKONAPHOCTh M BBIUypHOCTH. K. I'. Kusuurep
OTIPEIENSETCS C IBYMS TIOHATHSIMH, HMEFOIIMMH JIJIsl HETO TIO3UTHBHBINM cMbIch Verantwortung u
Phantasie, xorst mpu stoM Hanuume riarojgoB mangeln u fehlen mokaseiBaeT TeHmeHIMIO K
OTPHUIATEIHHOMN OICHKE.

[Ipu3HaHWEM CBOMX OIMMOOK XapaKTEPU3YETCs PEANN3alist STON TAKTHKH B IMTOJTMTHYECKUX
BBICTYIUICHHSIX U TIPABUTENILCTBEHHBIX 3asBienusx ['. [llpenepa, Hapumep:

(16) Damit wir uns gut verstehen: Wie man sich mit eigenen Fehlern auseinandersetzt,
selbstgafillig oder selbstkritisch, das sagt einiges aus iiber den Charakter von Politikern und

iiber den Inhalt von Politik. Allerdings: Einige schienen mir zwischenzeitlich die Rolle eines

Stindenbocks vom Dienst zugedacht zu haben. Dazu war ich nicht gewdhlt noch gewillt. Ich habe

meine Fehler gemacht. Ich habe nicht immer alles bedacht, was hdtte bedacht werden sollen.

Das tut mir leid. Und das ist es dann auch (G. Schroder).
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Kanmsep, BBoms ¢paszy Damit wir uns gut verstehen, 3agaetr mapameTpbl OTHOIICHHH C
ay/IMTOpHEH, HACTPAWBAsICh HA COTPYJAHHYECTBO M MOHUMaHHE. Bemb mpeamMer oOCYKICHUS —
ero cobcrBenHbie ommoOku — 3HaunM st . [lIpenepa. 3agada cOCTOMT B TOM, 4TOOBI IPU3HATH
UX, HE YPOHHB IPH 3TOM CBOEr0 JOCTOMHCTBA M HE JIMIIMBIIMCH YBakeHHs. KITFOueBBIMU
seisiroTcst cioBa selbstgefdllig u selbstkritisch, koropeie mpoerpyroTes Ha XapakTep MOJIUTHKOB
U COJACPXKAHHE TIOJUTHKH C TOYKMA 3PCHUS MPU3HAHUS COOCTBEHHBIX ommOOK. Kaniytep
ucnonp3yeT oubnensm Sindenbock, uto B coueranuu ¢ ,,vom Dienst“ npuBHOCUT MPOHUIO (T.C.
,,der diensthabende Siindebock “). Ymorpebaenune dopmsr mpomeamero Bpemenu Konjunktiv
CBH/ICTEIBCTBYET O HEBO3MOXXHOCTH H3MEHHUTH YTO-THOO B YK€ COBEPIICHHOM M SIBJISICTCSI
CTWJIMCTHYECKMM IOBTOPOM TiaBHOro mpemiokeHus. Ich habe nicht immer alles bedacht.
Bripakenne coxanenusi das tut mir Leid siBisiercst TOrM4ecKuM 3aBEpIICHHEM BBICKa3bIBAHUS
I". IlIpenepa, KOTOPOE HAYMHAIOCH IPOCKOOI O MOHUMAHHUH.

SI3BIKOBBIC CPENCTBa, ODOPMIIAIONINE yKa3aHHBIC TAKTHUKHU, CICHU(PUIHBI UTS KaKIOH U3
HUX (cM. Tabm. 1). TakTuka «BHECEHUs d3JeMEHTa HEPOPMATBHOCTH» KaK OCOOBIA CIocod
COKpAIICHUS JUCTAHIIUA MEXIy KaHIICPOM W ayJAUTOPUEH XapaKTepH3YeTCsl ONpeeiICHHBIM
BBIOOPOM CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMH M CTPYKTYpUpOBaHueM uH(opManuu B HuX. Eciau s
TAKTHKH «CMEIICHHUS AaKIIeHTOB C IUIOXOTO0 Ha XOpOIlee» XapaKTepHbI MaplesUIsIus,
PHUTOPHUYECKHE BOMPOCHI, TO B TAKTHKE «3a CeOs» B KAUeCTBE CYOBEKTA HMCIIOIB3YIOTCS JIHUHbIC
MECTOMMEHUS B TIEPBOM JIMIIE €MHCTBEHHOTO YnCia. TakTHKAa «CMEIICHUS aKIEHTOB C TIOXOTO
Ha XOpOIIee» MpeaycMaTpuBaeT OCOObIH crmocod momaur HMHGOPMAUK O MPOOIEMHBIX
BOIPOCAX, MPU KOTOPOM HH(OPMAIMOHHBIE OJOKH BBICTPAMBAIOTCS TAKMM 00pa3oM, 4TO TpH

YKa3zaHWu Ha HpO6J’I€My AKICHT ACIACTCA HE Ha €€ OCTPOTE, a Ha IPOTPECCE B €€ PCIICHUH.
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THIIOAOI'TYHI TA SICTABHI JOCAIIIXEHHSA

© 2011 1O. B.KasmymeHko
(r. loHenk)
COINOCTABUTEJIBHASL CEMAHTUKA T'JIAT'OJIOB CJYXOBOI'O
BOCIHIPUATHUA

KAJIVI[EHKO KO. B. 3ICTABHA CEMAHTHKA JJIECITIB CIVXOBOI'O CIIPHHHATTA

Poboma npuceauena sicmasnomy onucy cemanmuku OIECAIE CIYX08020 CHPUUHAMMA 8 AHSNIUCHKIl,
HIMeybKill, YKPAiHCObKIl, pOCIUCLKIU ma nameilicobkill Mogax. B xo0i docniodcennss 6ynu suseneni nodibHocmi ma
BIOMIHHOCMI 8 Op2anizayii cucmem CIyxX08020 CAPULHAMMS 6 AHANIZ08AHUX MOBAX. [J0CNIONCEeHH NOKA3AN0, WO
icHye Kopenayisi Midc 2eHemudHOI0 NPUHANENICHICMIO MO8 MA CEeMaHmuyHol0 opeauizayicio ix cucmemu Oiecnig
CILYX08020 CNPUUHAMMA.

KAIUYIIIEHKO I0. B. COIIOCTABHTE/IBHAA CEMAHTHKA ITIAT'O/10B CJ1IYXOBOI'O BOCIIPHATHA

Paboma noceawena conocmasumenbHOMy ONUCAHUIO CEMAHMUKU 21420708 CIYX08020 BOCHPUAMUS 8
AHEUUCKOM, HEMEYKOM, YKPAUHCKOM, PYCCKOM U JAMBIUICKOM A3bIKax. B xode ucciredosanus Oviiu 6UAGIEHbL
obwue U pasiuyHble UYepmvl 8 OP2AHUZAYUU CUCTEM CIYX08020 GOCHPUAMUA 6 AHATUSUPYEMBIX A3bIKAX.
Hccnedosanue nokasano, umo cywjecmsyem onpeoeiennas KOppeusiyus Mexcoy 2eHemuieckol npuHaoaedCHoCmvio
A3bIKOG U CEMAHMUYECKOU OP2aHU3AYUEll UX CUCIEMbL 2lIA20N08 CLYX08020 80CHPUAMUAL.

KALIUSHCHENKO J. V. CONTRASTIVE SEMANTICS OF AUDITORY PERCEPTION VERBS

The paper deals with the contrastive analysis of the semantics of auditory perception verbs in English,
German, Russian, Ukrainian and Latvian. They can be examplified by the following verbs: see, hear, feel, taste,
smell in English; sehen ‘see’, horen ‘hear’, fiihlen ‘feel’, schmecken ‘taste’, riechen ‘smell’ in German, 6auumu
‘see’, uymu ‘hear’, iouyeamu na domux ‘feel’, siouyeamu cmax ‘taste’, giouyeamu sanax ‘smell’ in Ukrainian;
sudemsv ‘see’, caviuwame ‘hear’, uwyecmeogams Ha owyns ‘feel’, uyecmeosamuv 6Kyc ‘taste’, uyscmeogamv 3anax
‘smell’ in Russian; redzét ‘see’, dzirdét ‘hear’, jiist péc taustes ‘feel’, jiist garsu ‘taste’, just smarzu ‘smell’ in the
Latvian language.

The contrastive analysis of perception verbs in English, German, Russian, Ukrainian and Latvian has been
carried out, a thematic classification being its basis. According to the semantic differential criteria, the common
meanings for all languages under study and the unique ones have been distinguished.

The semantic analysis has made it possible to state the common and different features in the organization of
the auditory perception subsystems in English, German, Russian, Ukrainian and Latvian. The research has
ascertained that there exist a certain correlation between the language genetic nature and its semantic features in
the system of auditory perception verbs. A number of meanings have been found only in English. Such closely
related language as Russian and Ukrainian have revealed common morphologic and semantic peculiarities.

Kniouesvie  cnosa:  enacon  cayxosoeo  eocnpusmus, — Gopmyia  mMoOAKOSAHUA,
ougpepenyuanvras cema, dxcnepuerm, Cmumyi.

1. OOBEKTOM JAaHHOM CTaThH SBJISIOTCS IIAarojibl ciiyxoBoro Bocnpusitus (nanee 'CB) B
HEMELIKOM, aHTJIMHCKOM, YKPAaUHCKOM, PYCCKOM M JIATBIIICKOM S3bIKaxX, T.€. IJIarojbl ¢ OOIUM
3HaYeHHEM “‘BOCHPUHUMATH YTO-TO/KOTO-TO KaKMM-JIHOO 00pa3oM MpH MOMOLIM ciayXa’, Hamp.:
aHTJI. THaroi to hear out ‘BeicmymuBath’ — «to listen to someone without interrupting them until
they have finished saying everything that they want to say.», ‘ciymars Koro-to, He iepeOuBasl,
MOKa OHM HE 3aKOHYMJIIM TOBOPUTH BCE TO, YTO XOTENIH CKA3aTh .

['maronel CIIyXOBOTO BOCIHPHSTHS PAacCMAaTPUBAIOTCS B COBPEMEHHOW JIMHI'BUCTUKE Kak
YacThb CHUCTEMBI IJIArOJIOB BOCIPUATHS, KOTOpas TakKe BKIIOYAET IJIarojbl 3pUTENBHOTO,

TaKTHJIIBHOT'O, BKYCOBOI'O H 00OHATEILHOTO BOCITpUATHUA. CemaHTHKA TJIaroJioB BOCITpHUATHUA
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(mepueniy) TpHUBJIEKala BHUMaHME MHOTMX u3BecTHbIX JuHTBUCTOB (FO. JI. AnpecsH,
E. B. Ypricon, E. B. [TanyueBa, A. BexxOuuka, H. 1. Apytionosa) [1; 8; 4; 5; 6; 3; 2], koTopbie
MCCJIEIOBAIIA MOJICIH BOCIIPUSTHS, UX CTPYKTYPY U OPTaHU3AIMI0 CEMaHTUKH Ha 6a3e OCHOBHBIX
JEKCHUYECKUX €IWHUI], 0003HAYAIOMIUX BOCHIPHUATHE (HAIp.: 6udemyv, CAbLUAMb, 0CA3AMD,
owywams (8Kyc), 000HAMD).

OCHOBOIIOJIO)KHUKAMU  CEMaHTHUYECKON KilacCU(UKALUKA TJIarojioB BOCHPHUTHS ObUIH
Hx. Jlma u D. Pomxkepc [12; 14], xoTopsie BIIEpBbIC pa3ACIMJIM T[Jarojibl Ha TPU THUIIA:
AKTUBHBIM, MHEPTHBIM M IAcCUBHBIA. [l03ke NpenIoKeHHOE MMHU CEMaHTUYECKOE JEJICHUE
JTAHHBIX TPEIUKATOB IepepadbareiBaiock A. Bubeprom [15; 16]. PaboThl MHOTHX 3apyOeKHBIX
JIMHTBUCTOB MOCBSLIEHBI ONMUCAHUI0 CUHTAKCHUYECKUX CBSI3€M IJ1arojioB BOCIPUSATHS, & UMEHHO,
BO3MOXKHBIX nonojsHenuid rpu 1IN (“perception verb complements™) [13, c¢. 185-186; 10]. Taxk,
KOHTPACTUBHbIA aHanu3 [II' HEMEUKOro M aHIIMIICKOrO S3BIKOB, MpOBeIeHHBbIN @D. Xeme,
BBISIBWJI OCHOBHBIE THUIBI JONOJHEHUM, KOTOpPbIE MOTYT MPUHHMMATh BbILICNIEPEUUCICHHbIE
nekceMsl [11].

['maronisl OTAEIBHBIX CIIOCOOOB BOCIIPUSATHUS TAKKe MOMNAAl0T B MOJIE 3pEHUS YUEHBIX, TaK
XOpOILIO MCCIAEA0BaHbI IJIaroyibl 3puTebHOro Bocnpusatus [9]. OpHako, TeMaTHUECKUH Kilacc
[JIaroJIOB CIIYXOBOT'O BOCIHPHUATHS MOJYYHJI HEAOCTATOYHOE CEMAaHTUYECKOE U CUHTAKCHUYECKOE
omnucanue. Hanbonee MONHBIA aHANW3 JaHHOW TIAroibHOW JIeKCHKU mpoen M. Bruren Ha
MaTepuaie HeMmenkoro si3pika [17]. AHamM3 CHHTAKCUYECKUX CBSI3€H TJIarojoB CIYyXOBOTO
BocrpusAtus npoBend Puuapn Bur Ha Marepuane BBIOOPKM U3 AHIJIMHCKUX M HEMEIKUX
TEKCTOBBIX KOpIycoB [18].

OcHoBHas 11e71b paObOTHI 3aKJIIOYAETCS B COMOCTaBUTENHHOM omnucanuu ceManTuku ['CB B
HEMEIIKOM, aHTJINHCKOM, YKPAaUHCKOM, PYCCKOM U JIATBIILICKOM SI3bIKaX.

MarepuanoM  McciaelOBaHUsA — MOCHYXWIM  ciuiomHele  BbolOOpkn  ['CB wu3
JeKCUKOorpau4eckuX MCTOYHHKOB Ha OCHOBe JeduHuMid. Bribopka coctaBuna 255 rmarona:
56 T'CB B HemenkoMm s3blke, 42 — B aHIVIMHCKOM, 69 — B YKpauHCKOM, 53 — B PYCCKOM $I3BIKE U
35 — B nateiickoM. B coctaB BeiGopku Bonwu: 1) nmpocteie 'CB Bcex msaTH SI3BIKOB (Cp. aHTJI.
hear ‘cnplmarth’, HEM. horen ‘ClymiaTh, CABINATE’, YKP. ¥ymu ‘CABIMIATE , PYC. CAbIUAMb, JAT.
dzirdet ‘cnpimiate’); 2) mpousBoanbie [1I° Bcex msTH sI3BIKOB, CIOAa BONLIH ()pa3oBbIE TIIAr0Jbl B
aHIJIMICKOM  si3bIke  (Cp. [listen out ‘TIPUCTYIIMBATHCSA ), SBISAIOMIMECS CEMAaHTHYECKU
SKBUBAJIEHTHBIMU MPEPUKCATBHBIM TJIarojiaM B HEMEIIKOM, YKPAaUuHCKOM, PYCCKOM U JIATHIILICKOM
A3bIKax (Hamp.: HeM. hinhorchen ‘pUCITYIIMBATHCS, CIYIIATH ) U BUAOBBIE Apbl COBEPIIEHHOTO
Y HECOBEPILEHHOTO BUJOB B YKPAUHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX, HAMp.: YKP. CAYXAMu — NOCAYXAmu.
@dakt 3HauUTENBHOrO Oousbmiero komuyectBa ['CB B yKpamHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAaX II0

CpPaBHCHHIO C aHFHHfICKHM, HEMCIKUM H JIATBIINICKHUM SA3bIKaAMH O6L$ICH$I€TC$I, B IICPBYIO O4YECPCIb,
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HaJIMYMEM JIaHHBIX BUJOBBIX I1ap.

2. TemaTuueckuil KJIacC TIJIarojioB CIIyXOBOIO BOCHPHUATHS OOBEIUHSAET JIEKCEMBI C
MHTETPATbHON UMIUTUIIUTHON CEMOH «BOCHPUHUMATH YTO-THOO CIIyXOM.

Cornacno E. B. IlagyuyeBoil, TeMaTM4yeCKHil KJIacC BaXKEH KakK IapaMeTp TIJIaroJbHOIO
3HAYCHMS, TaK KaK TEMaTHYECKUH KIIACC 4acTO MMEET XapaKTEPHbIE NIPOSIBICHUS B CUHTAKCHCE:
[JIaroJIbl OJTHOTO TEMAaTHYECKOTO Kilacca MMEIOT OOIIMe pOjM M OOUIMX YYaCTHHKOB, KOTOPBIE
3aal0Tcss  OOMIMM  KOMITOHEHTOM (cemoif) B TonkoBanmu [4, c. 43]. Tak curyamuum c
NEPLUENTUBHBIMU IJaroJlaMd  MMEIOT JBYX YYaCTHHUKOB — OKCIEPHEHT, BBIPAKCHHBIN
CHUHTAaKCUYECKUM CYOBEKTOM, U CTHMYJI, BBINOIHSAIOMUI posib 00bEKTa, HAIp.: B MPEATIOKEHUN
Bci Bepmonvoosi nocposu cnyxas noem moguku, ycmixaecs, ‘Bce yrpossl bepronbna ciyman
[IOET MOJIYa, yCMeXaJcsl’ noem BIAETCS DKCIEPUEHTOM, a nocposu — CTUMYIIOM.

Onucanue 3HaYCHUH IJIar0JIOB BOCHPUATHUS (B TOM YHCJE U CIIyXOBOI'O) OCYIIECTBIISETCS
Opy MOMOUIM ceMaHTHueckux auddepenuuanbubix npusHakoB (C/II). OcHoBHbIE NpU3HAKU
I'CB o0oOycioBieHbl ONNO3ULMEH «aKTUBHBIM (LI€JICHANpPABICHHBIA) WM  MAaCCUBHBIN
(HeueneHanpaBIeHHbIN) XapakTep nepuenuun» [7], Hanpumep: ousumucs — oavyumu, look — see
‘CMOTpeTb — BMJIETH’, cayxamu — 4Yymu ‘ciiymiatb — cuelmats’. Beimensas CHUII
LeJICHANPaBIEHHOCTH JeMCTBUSA, OOHApy)KHMBAaeTCsl MPOTUBOIOCTABIEHHOCTh BCEX IJ1arojoB
BOCHIPUATHS IO BBIPAKEHHOCTH — HEBBIPAXKEHHOCTHU 3TOTO IMPHU3HAKA. DTOT SA3BIKOBOM (akT
OTpakaeT ICHXOJIOTUYECKHE OCOOEHHOCTU BOCIPUSATHS YEJIOBEKOM JIEHCTBUTENBHOCTH: IIO
MHEHHIO IICUXOJIOr0B, BOCHPHUITHE 3aBUCUT OT YpOBHS BHHMAaHUS YEJIOBEKA, KOTOPOE MOMKET
OBITH NPOU3BOJIBHBIM («CO3HATEIBHOE COCPEAOTOYEHHE Ha ONpEAETICHHOM HH(popMalMu») U
HENPOU3BOJIBHBIM («caMo cOOO BO3HMKAIOIIEe BHUMaHUE, BBI3BAHHOE BO3/IEHCTBUEM CHIIBHOTO,
KOHTPACTHOTO WJIM HOBOTO pazapaxutensi») [7, c. 100]. UrHopupoBaHue TaHHOTO MpU3HAKA TPU
COCTaBJICHUM TOJKOBAaHMH U ONpPENEICHUH BeIeT K HETOYHOCTAM M HEIOCTATOYHBIM
ONpEACIECHUsAM, HaIp.: CIbluiamsb — Pa3iuyaTh, BOCIPUHUMATh YTO-H. CIYXOM U CIywames —
BOCIPUHUMATh CIYXOM YTO-H., BMECTO CIbliiamb — pa3indarh, BOCIPUHUMATh HEIPOU3BOJIBHO,
HEIEJICHANIPABIIEHHO YTO-H. CIYXOM U ciaywiams — 1eJICeHANpaBlIeHHO, Mpuiiaras YyCHIIus,
BOCIPUHUMATh CIIyXOM UTO-H.

3. MHorue yd4eHble OTMEYAIOT, YTO JJS IOJHOIO ONMCAaHUS MOJEIN BOCHPUATHSA HE
JIOCTaTOYHO paccMaTpUBaTh HCKIKOYMTEIBHO ONIO3MLIMI0 aKTHBHBIX U IACCUBHBIX IJ1aroyioB
BOCHIpUATHA. B 1aHHOM HCCle0BaHUN HCIIONB3YeTCsl KiacCU(pUKaLKs, B KOTOPOH BbIIEISAETCS
Tpu Thna ['CB (akTUBHBIN, UHEPTHBIN, MaccuBHBIN). B 3aBucumoctu oT nuddepeHInaaTbHbIX
CeM TIJIaroJibl KaKJO0ro THMa OBUIM MOJpPAa3[esieHbl Ha CEMaHTUYECKHE TPYMIbl U MOATrPYIIIHL,

MpeICTaBICHHbIE B Ta0uIe 1.
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Tabmuma 1. Cemanmuueckue epynnot u nooepynnsi I CB 6 namu a3vikax

Tun 3HaueHne Anrn. | Hem. | Vkp. Pyc. Jlar.
«CIIyIIaTh, BLICIYIIIUBATDY + + + +
«IPUKIAIBIBATH YCUIIUE YTOOBI n " n n
YCIBINIATH)

AKT. «OCJHIBIIIATHCS, HEAOCIBIIIATHY + + + + —
«TalHO MOJACITYIINBATh) + + + + +
«HOACIYIINBATH IIPU ITOMOIIU n B B B B
CIIEIUATILHBIX PUOOPOBY

Wuep. | «ycubluath, pa3JInduTh» + + + + +
«3BYy4YaTb» + + + +

Iac. «3BYYaThb B OTBET, OTAABATHCS IXOM) + + — — +

«nepeCTaTh, 3aKOHYMTH 3BY4aTh) — + + + +

3.1. IlepBwiii Tun rnaronoB mpenctaBisitoT ['CB  aktuBHOro Bocmpusitus (“active
verbs” [12, c. 24]), T.e. AEATENbHOCTH, KOTJa OKCIEPHEHT CO3HATENbHO HAIpaBIsIeT U
yIEp)KUBAET CBOE€ BHUMAaHHE Ha HEKOTOpoM oObekTe. OHM oOmnmuchBarOTCS  (hopmymoi
tonkoBaHusa (OT) “OxcnepueHTt X 1eNeHaNpaBlIeHHO BocipuHUMaeT ciyxoM Ctumyn Y, cp.:
aHrI. fo listen ‘ciymarh’, HEeM. horen ‘Ciaymiath’, YKp. ciyxamu ‘CIyliaTth’, PyC. Cayuiams U
nar. dzirdet ‘cnymars’.

AKTHBHBIE IJIaroJibl CIIyXOBOTO BOCHpHsTHA HacuuTeiBatoT 22 I'CB B anrmmiickoM, 24 B
Hemenikom, 30 I'CB B ykpanHCKOM, 32 jeKceMbl B PYyCCKOM H 15 B JIaTHIIIICKOM si3bike. JlaHHbBIE
[J1aroJibl MOTYT OBITh pa3JeNIeHbl Ha 2 TPYIIIbI B 3aBUCUMOCTH OT U depeHInaIbHON ceMbl W
UMIUTUIUTHO BBIPAXKEHHBIX 00CTOSTENILCTB CIIyXOBOT'O BOCTIPHSATHS.

3.1.1. B nepByto rpynmy Bxonat ['CB, uMmeroniue 3Ha4eHHE «CITyIIaTh, BBICIYIIATh KOTO-
TO WK 4TO-TO», UX ®T «OkcnepueHT X 1ENEeHANIPaBIEHHO UCIOJIB3YET CIyX Ha MPOTSHKEHUU
KaKoro-mbo oTpe3ka BpeMEHH Ul TOro, yToObl BocHpuHATh Ctumyn Y», Hamp.: aHria. The
priest and the doctor had listened with interest, ‘IlacTop U JOKTOp CIyIIATN C HHTEPECOM .

B nmannyro rpynmy Bxomar 13 anrmmiickux I'CB, 14 memeuxux rmarosnoB u 27 I'CB ykp.
s3bIka, 23 rnarona pycckoro szpika W 13 I'CB matbmiickoro, cp.: aHmi. [listen ‘ciylaTh,
BBICTTYIIIUBATh , hearken ‘TpuCIymMBAaThCs K (4eMy-J.), CIyIIaTh’, listen for ‘TpUCITyIIABATHCS,
crapaTrbCsl YCHbILATh’, listen out ‘TpUCITyIIUBaThCs’, hear out ‘BHUMATENBHO CIYIIATh,
BBICTTYIIIUBATh , mishear ‘OChbIIAThCA , listen to ‘BHUMATENBHO BOCTIPUHUMATSE, [isten in ‘CIymiaTh
paauoniepeniauy’; HeM. aushorchen ‘ciymiath, BBICIYLIMBATh , hinhorchen ‘mpHUCITyIIMBaThCA,
cnymats’, auflauschen ‘ciymartb, TpPUCITYIIMBAThCS , horen ‘ciywmiats’, anhdren ‘CilylmiaTh,
BBICTTYIIIUBATh , zuhdren ‘Ciaymarb, NPUCITYIIUBAThCS , abhorenm ‘cimymath (paauomnepenady),
NPOCITYIINBATD ; YKP. CAYXAMU, BCTYXAMUCS, YCIYXAMUCS, NPUCTYXAMUCS, O0YYMUCS, OOCTYXAMUCH,
004)y8amMucsi, po3CIyxXamucs, po3CIyXaTHCs; pyC. HOCAYUAmMb, Cyuams, 00CIyuWams, 00CIbIUAMD,

CYUUBAMBCS, 8CTYUAMBCA, PACCLIUAMb, paccayuiams N Jat. klausities ‘cnymiatsw’, ieklausities
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‘TPUCITYLLIMBATBLCS , aprast ‘Cilylias, IPUBBIKHYTh K 3BYKY’, noklausities ‘mpociymars, CIymarh’,
dzirdet ‘cnymary’, sadzirdet ‘paccipliarh, YCIbIIATh .

3.1.1.1. T'maromsl BceX TATH SA3BIKOB OOHApY)XMBAalOT TMOATPYIIY, KOTOpas
XapaKkTepusyercs: crnenupuyeckoil CeMOW «IPUKIAAbIBATh YCUIIHE, YTOOBI YCIBIIIATHY, 3TO
cienyromue I'CB: 2 5ekcemMbl B aHTJIMICKOM si3bIke (hearken ‘mpuciymuBatbes’, listen for
‘IPUCITYIINBAThCS, cTapaTrbes ycubimats'), S 'CB B HemeukoM (aufmerken ‘mpucmymmBarbes’,
aufhorchen ‘npuciymMBaThCsa’, umhoren ‘TPUCTYIIUBATHCS , zuhorchen ‘IPUCITYIIUBATHCS ,
auflauschen  ‘mpucnymmBatbesi’), 11 TrmaromoB B  YKpauHCKOM si3bIKEe  (8cayxamucs,
VCIYXAMUCs, NPUCTYXAMUCS, BCIYXO8Y8AMUCH, BCAYXYBAMUCA, VCAVXAMUCA, VCIAYXYBAMUCSH,
NPUCTYX08Y8AMUCSL, YCIYX08YBAMUCS, NPUCTYXY8amMuUcs, npuciyxamu), 6 IpeIuKaToB B PyCCKOM
(npucnywamocs, npuciyumu8amsbcs, 6HUMAMb, 6HAMb, BCLYUUBAMbCS, CIYUWAMbCA) U 1 rinaroi
B JIATHIIICKOM si3bIKe (ieklausities ‘ipuciaymuBarbes’). B ceMaHTHUKY MOATPYIIIBI CO 3HAYCHUEM
«TIPUCIYIIMBATHCS» BXOJIUT TaKXKe KOMIIOHEHT «KOHIEHTpauus BHHUMaHus Ha OObekTe».
YuuteiBasg BelIIenIepedrcieHHble auddepenunansapie nmpuszHaku 31X ['CB, ux ¢opmyna
TOJIKOBaHHUS MOET OBIThb MpPEJICTaBICHA CIEAYIIIUM o0pa3oM: «IKCIepueHT X
[[EJICHAIIPABJIICHHO HCIONb3YeT CIyX, HalpsraeT CBOM OpraHbl clyXa M KOHIICHTPUPYET BCE
BHUMaHUE JIJISl TOTO, YTOOBI BOCTIpUHSATE Y ». Hanpumep: Hewm. Sie streckte plotzlich aufhorchend
den Kopf vor. "Ich - glaube, jetzt kommt er"”, ‘IlpucnymmBasch, OHa NPUIOIHsIA TONOBY. «S1
JIymaro, OH ceivac 3aiiaer»’; aHri. I uplifted myself upon the pillows, and, peering earnestly
within the intense darkness of the chamber, hearkened — I know not why, except that an
instinctive spirit prompted me — to certain low and indefinite sounds, ‘51 ynercst Ha MOJyIIKH, H,
BHUMATEIBHO BIJIIBIBASCH B T'yCTYIO TEMHOTY KOMHATY, TMPHUCIYIIMBAJICS — 5 JaXkKe HE 3HAIO
oyeMy, HO MOE€ BHYTPEHHEE UyBCTBO MOOYXKJAl0 MEHA K 3TOMY — K KakuM-TO TUXHM HU
HETMOHSTHBIM 3ByKam’.

3.1.1.2. Crnenyromiyto MNOATPYNIY COCTaBISIOT TJIAaroJIbHBIE JIEKCEMBI CO 3HAYCHUEM
«OIIMOOYHOTO CIIYXOBOT'O BOCHPUSATHS», KOTOPHIE OMUCHIBAIOTHCS (HopMyion: «IkcnepueHT X
IeJICHANPABICHHO UCTIONB3YeT CIIyX, 4TOOBI BOCIIpHHATE CTHMYIN Y, HO 1O HEBHUMATEIBHOCTH
WINA U3-32 KaKUX-TO OOCTOSITETIHCTB MOJyYaeT He NOoiHyr mHpopmaruio o Y». Croma Bomum
takue ['CB: anrn. mishear ‘ocnplmatbscs’, HeM. iiberhoren ‘HelOCHBINIATH, TPOCTYIIATE , YKP.
Hedoyymu, Heooyy8amu, NpoCLyXy8amu, HPOCIYXamu, PYC. HeOOCHbIUAmMb, HeOOCIYUanmb,
NPOCIYWams, NPOCIbIUAMb, OCTLIUAMbCA, CP.: aHTI. It seemed a strange question: I wondered
if I had misheard, ‘Boripoc kazaicsi CTpaHHBIM: S COMHEBasCsl HE OCIBIIIANCS JIU 5.

B mareimickoM SI3bIKE OJHOCIIOXKHAS — JIEKCeMa ISl BBIPXKCHHS JTaHHOW CITyXOBOU
HEepUENIUNA OTCYTCTBYET.

3.1.2. 3naueHue «TaifHO MOJCIYIIUBATHY (hopMupyet npyryto rpymmny ¢ @T «IkcnepueHT

X 1eNeHaNnpaBlIeHHO HCIOIb3YET CIyX KaKOH-IHOO OTpe30K BpPEMEHHU MJisi TOro, MbITasACh
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c/IenaTh 3TO TaitHO, 4TOOBI BOCHPUHSATH Y, re Y — 3TO CeKpeTHass HHPOPMALIUs WIH Pa3roBOp»,
cocrosmyto u3 9 I'CB B aHTIIMIICKOM sI3bIKE, a UMEHHO: TJIarojioB overhear ‘TOJCTYIINBATh ,
bug ‘momciaymuBaTh, BECTH TaillHOE HAOMIOACHHE (C MOMOIIBIO CHCIHATBLHOW ammaparypsi)’,
eavesdrop  ‘moacnymMBaTh’, monitor ~‘BECTH  paguolNepexBar’, fap  ‘TIepeXBaThIBATh
(cooOmienust), MOACIYIIUBATE , intercept ‘iepexBaThIBaTh (COOOIIECHHUS ), TOACIYIINBATE , [isten
in ‘TOACTYMIMBATH’, Wwiretap ‘NOACTyIIHMBaTh TenedoHHbIe pasroBopsl’, 10 rmarojgoB B
HEMELKOM: abhdren ‘moaciymmBath’, horchen ‘moncnymuBarh’, belauschen ‘moacimymuBaTth’,
lauschen ‘moncnymuBate’, mithéren ‘OACIYIIMBATL’, behorchen ‘moacnymuBate’, erhorchen
‘mojciaymmBaTh’, ablauschen ‘momciaymmBaTh; MEpPeHUMATH’, erlauschen ‘TOJNCTYIIMBATH ;
7 I'CB B yKpaumHCKOM S3bIKE: HIOCAYX08y8amu, NiOCayxyeamu, HNIOCIYXamu, WNU2y8amu,
npocyxogyeamu, nepexonnioeamu, nepexonumu, 6 JIEKCEM B PYCCKOM: HOOCIVULAMD,
ROOCYWUBAMb, NPOCAYUWUBAMb, NPOCTyUlams, nepexeamums, nepexeamvigams U 2 I'CB B
JIATBIIICKOM sI3bIKe: noklausities ‘mOACTYIINBATE , ienemt ‘TIOACTYIIUBATS .

3.1.2.1. Takue aHrauiickue ryarojsl, Kak: bug ‘moAcaylIMBaTh, BECTU TalHOE
IpOCITyIIMBaHKuEe (C MOMOMIBIO CIENHATBHON amnmaparypsl), tap ‘TiepexBaThIBaTh (COOOIIEHMS),
MOJICYIINBATh , infercept ‘liepexBaThIBaTh (COOOIICHUS)’, Wiretap ‘TIOACTYIINBAThH TenehOoHHbIE
PasroBOpBI’ TPEATONIATAIOT CEMY «ITOJICITYIIMBAHUE C MOMOIIBIO CHEIHATBHBIX TPUOOPOBY», B
otianuue ot ['CB npyrux si3pIKOB, HE UMEIOIMX JTAHHON CEeMbI U yIOTpeOIsieMbIX NP Ipolecce
NOJCIyIIMBaHUS Kak 1o TtenedoHy, paauo Tak u 0e3 Hux. Tak, I'CB bug umeer
nexkcukorpaduueckoe ToJKoBaHHE «to conceal a miniature microphone in (a room or telephone)
in order to eavesdrop on or record someone's conversations secretlyy», ‘mpsTaTh MUHUATIOPHBIN
MUKpPOQOH (B KOMHaTe Wiu TenedoHe), yToObl MOJACIYIINBATh WM 3alUChIBATh TAWHO Yeil-TO
pasroBop’. Hanpumep: Certainly anything they send by radio or by microwave circuit within
their country can be intercepted, ‘KoneuHno jxe, Bce, meperaBaeMoe IO PagU0 WIM TIO
BBICOKOYACTOTHBIM CXeMaM, B HX CTPaHE MOTJIO MPOCITYIINBATHCS .

3.2. I'maronamu BTOporo tuma siBiastorcs ['CB umHepTHOro Bocmpustus (“inert verbs”
cornacHo I'. Jludy) unu cocTosiHus, KOTJa BOCIIPUHHUMAIOLIEE JIUIO, WIK MHAve, DKCIEPUEHT,
IPOCTO MACCHUBHO BOCHpPUHUMAET 4To-To [12, c. 25]: aHrn. fo hear ‘ciplmuath’, HEM. horen
‘CIBIIATh’, YKp. wymu, pyc. cisiuams W nat. dzirdet ‘ycnpimats’. CornmacHo DHau Pokepc,
JTAHHOE BOCTIPUSATHE MPOMCXOIUT HEMPOU3BOJIBHO, TO3TOMY UYEJIOBEK MOXET YCIBIIIATh YTO-TO,
KOT'0-TO CJIy4aifHO WJIM aBTOMOTHYECKH [ 14, c. 208].

Nueptasie ['CB 0003HaualOT «CibIIIATh, pa3inyarth 3BYKH KOTO-TO, YErO-TO» M MMEIOT
OT «IkcnepueHT X HEBOJIBHO HEIEICHANPABICHHO BOCIIPUHUMAET C TIOMOIIBI0 ciiyxa CTumyn
Y, rae Y — 3Byk». Jlanusnii Tun npeacrasinsor 12 [N B anrarnuiickom si3bike (hear ‘chaplaTh’,
perceive ‘BOCIPHUHHUMATH, OINYINATH , nOtice ‘3aMETUThL’, catch ‘ynoOBWUTH’, note ‘3aMETHUTH’,

recognize ‘y3HaTbh, pacCIlO3HATH , Sense ‘OmWymaTh’, distinguish ‘pa3nuuuth’, make out
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‘pa3nuuuTh’, pick up ‘ynoBUTH 3BYK’, overhear ‘HedasHHO ycibimath’), 8 ['CB B Hemerkom
(vernehmen ‘BOCIIpUHHUMATbH, OINYIIATH , hdren ‘chwliaTh’, wahrnehmen ‘BOCTIPUHUMATD,
omyuiare’, durchhoren ‘cnwliarh, yIOBUTH , merken ‘3aMeTuTh’, aufschnappen ‘cxXBaThIBaTh’,
heraushoren ‘pa3nuyarb, ylnaBIMBaTh Ha cinyx’, bemerken ‘3ametuts’), 21 'CB B ykpanmHCKOM
A3bIKE (poscmyxamu, po3uymu, nOYYmu, 4ymu, y4ymu, 64ymu, y4yeamu, e4yeamu, 004ysamu),
15 nekcem B pycckoM (ycraviwams, NpOCILIUAMb, YCALIUWAMb, PA3IUYAMb, 3AMEYAMb,
yiaeiueams, npumemums) W 12 TIaroioB B JATHIILICKOM s3bIke (saklausit ‘pa3muyars,
yJIaBJIMBaTh HA CIIyX , samanit ‘BOCIPUHUMATh, OIIYIIATh’, Sajiist ‘BOCIPUHUMATh, OLIYIIATh’,
pazit ‘y3HaTh, pacmo3HaTh’, atSkirt ‘y3HaTh, pacmo3HaTh’, uztvert ‘yIOBHUTb 3BYK', dzirdét
‘yenellaTh’, sadzirdét ‘cnblmiate’, padzirdet ‘ycawlmath’). IHTEpEeCHO OTMETHTh, YTO TOJIBKO
MEHbIIAs] YacTh yKa3aHHBIX MHEPTHHIX TJIAroJIOB MPHUMEHSETCS MCKIIOYUTENFHO K CIYXOBOMY
BOCIIPUSTHIO, OOJIBIIMHCTBO IJ1aroJioB HOCUT OOIIETIEPIENITUBHBINA XapaKkTep, cp.: The sound was
deep, electronically slick and fluid, but feathered with a tremolo so fine you could only just
distinguish the individual notes, ‘3Byk ObLI TJIyOOKHIA, SJICKTPOHHBIN, POBHBIN W ILIABHBIA, HO
BUOPUPYIOIINN B TPEMOJIO TaK CHIIBHO, 9YTO MOXKHO OBLJIO Pa3UYUTh TOJBKO OT/IEIbHBIC HOTHI' U
She heard Emilia sniff and saw the tears in her eyes, ‘OHa cnplllana, Kak DMHIUS
MOLIMBITHBAJIa HOCOM U YBH/IEJIa HA €€ IJ1a3ax CIe3bl .

3.3. TlaccuBnble rnaromel (“passive verbs” [12, c. 26]) ¢ HeBbIpa)K€HHBIM CYOBEKTOM
BOCIIpUATHS WM ¢ “OKcriepueHToM 3a Kaapom™ coctaBisitor ['CB tperbero Ttuma. I'nmarosst
CITyXOBOTO BOCTIPHATHS TTACCHBHOTO THIIA MMEIOT 3HAYECHHE «3BYYaTh KAKMM-TTHOO 00pazom» H
crpykrypupytotcs no T «Ctumyn Y BocipuHMMAeTCst DKCIIEPUEHTOM 3a KaapoM X MOCPEICTBOM
cllyXxa KakuM-THOOo 00pa3oM U COo3MaeT y X OIpeNeNIeHHBIA CIyXOBOM 00pasy», Hamp.: [ onoc e2o
38y4asl CHOKOUHO, HO 8 HEM CILLUUANACL 0yoywas epo3sa, u [Llypka 3abecnokouncs.

B nanHoM caydae ywacTHUK-OOBekT crTaHoBUTCS CyOBEKTOM, HO YTO Kacaercs
BOCIIPHHUMAIONIETO CyOBeKTa, DKCIEpUEeHTa, TO OH B JAHHOM Cllydae OKa3bIBaeTCsl HE Ha
nepudepun, a ‘“3a KaapoMm”; HHBIMH CJIOBaMM, OH IE€PEXOJUT B pPaHI CHHTAKCHUYECKH
HeBbIpakeHHoro Habmonarens [6].

K aToMy THITYy OTHOCSTCS CIEIYIONIME TIAroiibl: sound ‘3BydaTh, W3lIaBaTh 3BYK , seem
‘Ka3aTbCs, MPEACTABIATHCS , resound ‘TPOMKO 3BydYaTh, paszlaBaTbes’, give off ‘pa3zmaBarbes’
(8 I'CB B anrnmiickoMm si3bike); schallen ‘3By4aTh, pa3naBaThCsi’, fOnen ‘3By4aTh, U3/1aBaTh 3BYK ,
klingen ‘3BeHeTb, 3Byuath’, erschallen ‘3ByuaTh, NPO3BY4YaTh’, erténen ‘3By4aTh’, erklingen
‘3BydaTh; pas3jaBaThCs’, erschallen ‘3BydaTh; pas3jmaBaThCs’, verténen ‘OT3BydYaTb, 3aMeEpETh
(o 3ByKEe)’, hallen ‘3Byuath’, nachhallen ‘oTnaBatbces (3X0M); IPOJIOJDKATE 3BY4YaTh , durchténen
‘3Bydath’, anklingen ‘3Byuarh, cnblmathes’ (24 T'CB B Hemeukom); uymucsa, euysamucs,
VUy8amucs, no4y8amucs, npociayxyeamucs, npouysamucs (14 raaroioB B YKpamHCKOM SI3bIKE);

cavlilamuvcs, 36y4dmob, pa3()a6amb0ﬂ, pasaudamsci, owyuamscs, npos3eyudms, 0m3eyddanib
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(9 TCB B pycckoMm) u atskanét ‘pa3Barbes, CHBIIATHCS , noskanét ‘po3Bydats’, izskanét
‘0OT3ByYaTh, MNPO3BYyYaTh’, skanét ‘3Bydarb’, izklausities ‘3Bydath’, aizskanét ‘TIpo3BY4YaTh,
JIOHOCUTHCS (0 3BYKax)’ (8 ri1arosioB B JIATHIIICKOM SI3BIKE).

[lenTpaMu 3TOTO THIA SBISIOTCS TJIAroyibl sound ‘3By4ath’, klingen ‘3BeHETH, 3BydYaTh’,
yymucsi, 36yuams W skanét ‘3By4ats’, HaNp.: aHTI. But it sounded too much like preaching, so he
kept his mouth shut, ‘Ho 310 3By4aiio 00JIbIie KaK MPOIOBEb, IOTOMY OH IPOMOTYAN .

3.3.1. YHuUKabHOE 3HAYCHHUE «3BYyYaTh B OTBET, OT/IaBaThCI AXOM» JieMOHCTpupytoT ['CB
B QHIJIMICKOM, HEMELKOM U JIaTBIIICKOM $3bIKaX, KOTOPOE BBIPAKAIOT TaKue OIHOCIOMXKHBIC
JIEKCEMBI, KaK: aHri. reverberate, echo, resonate, resound; HeM. zuritickschallen ‘otmaBaTbcst
9XOM, 3By4YaTb B OTBET’, zuriicktOmen ‘OTHaBaThCsi H5XOM, 3By4aTb B OTBET , nachtonen
‘pe30oHUpOBaTh, 3ByuaTh (mocie)’, nachklingen ‘3By4ath (Iociie 4ero-To), OTaaBaThes (3XoM)’,
nachhallen ‘otnaBatbest (3XOM); MPOJOJKATH 3Byd4arh’, echoen ‘BTOpUTH (00 »xe)’ u Jjart.
atbalsot ‘BTOpUTH 3XOM’, atbalsoties ‘oTaaBaTbcsi 3XOM’, cp.: nar. Soli atbalsojas tuksaja iela,
‘[aru paznarorcs 5XOM B IYCTBIHHOM ynune’; HeM. Niemand hatte ihn gesehen. Sein Name
scholl zwischen den Wiinden des Grabens, echote dumpf in den Laufgrdben, aber Stille folgte
darauf, Totenstille, ‘Huxto ero He Bugen. Ero nMs 3BeHeNno B CTeHaX OKOIMA U OTAABAIOCh HXOM
10 TPaHIIEsSM, HO TIOTOM CJIEI0BaJIa THITMHA, TPOOOBast THUIINHA .

3.3.2. Npyrywo rpynny coctaBisitoT I'CB  HeMenkoro, pycckoro, yKpawmHCKOIO H
JATHIIICKOTO SI3BIKOB C WHAMBUAYAJIbHON AuQdepeHinaIbHol ceMoi «IepecTarh, 3aKOHUUTh
3By4aTh». JTO TJIAroJIbl HEM. vertonen ‘OT3By4aTb, 3aMepeTh (0 3ByKke)’, ausklingen ‘0T3By4aTh’,
YKp. 6i038yyamu, eioayHamu, naT. izskanét ‘0T3By4arh’, aizskanét °‘OT3By4aTh’ M pYC.
omsgyuamy, Hamp.: pyc. Manvuuk nocieoHul paz 63mMemuyi mapenxu, U Mapui 0m3ey4ai.

4. VccnenoBaHne TEMATUYECKOTO KJIacca IIarojoB CIIYXOBOTO BOCIPHSTHS aHTIHICKOTO,
HEMELIKOT0, YKPAaMHCKOI'0, PYCCKOTO M JIATBIIICKOTO SI3bIKOB B COINOCTABUTEIILHOM AacIeKTe
TIO3BOJIMJIO TIOJTYYHTh CIIEAYIONINE OCHOBHBIE BHIBOJIBI:

1. YkpauHCKuii, HEMELKUN U PYCCKHI SI3BIKM OTMEUYEHbI HauOoIbIIUM KosndecTBoM ['CB,
4T0 00BsCHSETCS OoJiee Pa3BUTHIM MPe(PUKCHBIM CIOBOOOpA30BaHUE B IAHHBIX SI3bIKAX, & TAKKe
HAJIMYMEM BHJIOBBIX Tap COBEPIIEHHOTO M HECOBEPIICHHOTO BUIOB B YKPAMHCKOM H PYCCKOM
SA3BIKAX (HAMp.: YKp. Yymu — nouymu).

2. bonpmmHCcTBO MccnenoBaHHbIX ['CB BO BceX MATH S3bIKAX SBISIOTCS MPOU3BOTHBIMU:
npe@UKCATBHBIMU B IATH SI3bIKaX W (YHKIIHOHATBHO WM SKBHBAJICHTHBIMH (PPa30BBIMHU
TJIarojlaMH B aHTJIMCKOM si3bIKE (CM. 1).

3. I'maronel cinyXxoBOro BOCHPHUSATHS MOTYT OBITh KiIacCU(UUMPOBAHBI Ha TpPU THUIIA
(aKTUBHBIN, THEPTHBINA U TTACCUBHBIN).

4. Tak xak OOJBIIMHCTBO JCUCTBUH YEJIOBEKA COBEPIIACTCS UM OCO3HAHHO,

OpeJHAMEPEHHO W IS JIOCTHM)KGHUS KakuX-TuM00 1ened WM pe3ylbTaToB, TO BIIOJHE
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€CTeCTBEHHO, 4TO U3 Tpex TunoB I'CB Hambonee NPOAYKTUBHBIMH BO BCEX IISITH SI3BIKAX
apistores ['CB  aktuBHOro BocmpusiTusi (Kak IOKa3zajga cjAellaHHas BbIOOpKAa), WHEpTHas
HepUeniys TPeICTaBlIeHa MENbIIUM YHCIOM EIHHUI, ¥ CaMyl0 MAaJIOUMCIEHHYIO TPYIILY
cocrapisitor ['CB  maccuBHoro Ttuma. [naronsl akTHBHOTO THINA MMEIOT HauOolee
Pa3BETBICHHYIO CUCTEMY CEMAaHTHUYECKUX Ipymnil U noarpynt (cm. 3.1).

5. B pamkax oOmeit knaccupukarmuu ['CB, OCHOBBIBasCh Ha ONPEIEICHHBIX
CEeMaHTHUYECKUX MPH3HAKaX, ObLIN BBIICICHbI:

1) rnarojpHbIe 3HAYEHUS, OOIIME JUIsl BCeX MATH sA3bIKOB, Hamp.: ['CB, obo3nauatomiue
«BOCIIPUHUMATD CIYyXOM, CJIBILATEY (CM. 3.2);

2) 3Ha4YeHUsI, OTMEUYCHHBIE TOJILKO B HECKOJBKUX U3 S3BIKOB, HAIIP.: TJIATOJbHBIC JIEKCEMBI
CO 3HAYEHUEM «OCIBIIIATHCS, HEAOCIBIIIATHY WU «OIIHO0YHOTO CITyXOBOTO BOCTIPHSTHS»: aHTIL.
mishear, HeM. tiberhoren, ykp. Hedouymu, pyc. Hedocaviuiams. JlJaHHOE 3HaYeHHE OTCYTCTBYET B
JATHIIICKOM s3bIKe (cM. 3.1.1.2);

3) yHUKaibHBIE 3HAYEHHUSA, OOHAPYKUBAIOIIMECS TOJIBKO B OJHOM S3bIKE, Hamp.:
AHTIIMICKUAN TTIaroJl wiretap ‘TIOACITYIIMBAThH TEIE(POHHBIC Pa3TOBOPHI C TOMOIIBIO CIEIHATBHBIX
npudopoB’ (cm. 3.1.2.1).

6. Tombko MeHbIIas YacTh HMHEPTHBIX TIJarojOoB MPHUMEHSETCS HCKIIOYUTEIBHO K
CIIyXOBOMY BOCHpUSATHIO (HeM. hdren, wahrnehmen, durchhoren, heraushéren, aurn. hear,
overhear, yKp. posciyxamu, po3duymu, pyc. npociviuwams, nat. dzirdet, sadzirdet, padzirdet,
uzdzirdet), 6onpmuHcTBO [1I" HOCUT OOIIEenepLenTUBHBIN XapakTep (cM. 3.2.).

7. TlaccuBubie ['CB Hemenkoro, aHTJIMACKOTO S3BIKOB JEMOHCTPUPYIOT 00IIee 3HAUCHUE
«3ByYaTb B OTBET, OTAABATHCS 3XOM», KOTOPOE OTCYTCTBYET B YKPAMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAaxX
(em. 3.3.1).

8. 3HaueHHe «IepecTaTh, 3aKOHYUTh 3BydYaThy OOHapyxkuBaroT naccuBHble ['CB Bo Beex
S3bIKaX, KPOME aHTJIHICKOTO (cM. 3.3.2).

9. AHrnmiickuii S3bIK JIEMOHCTpUpYET Oombie TuddepeHunanbHbIx yepT B cucreme ['CB, no

CPaBHCHUIO C APYIUMHU SA3BIKaMH, KaK Ha MOpCbOJ'IOl"I/I'-IeCKOM, TaK 1 Ha CCMaHTUYCCKOM YPOBHCE.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHNI AHAJIN3 CJABSAHCKHUX
OPUTOHUMOB

INAHACEHKO H. I. CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHH AHAJII3 C/IOB'THChKHX ®ITOHIMIB

Cmamms 8i06usae HAcHiOKU KOMAIEKCHO20 00CHIOHNCeHHS (IMOHIMIYHOT TeKCUKU, AKe 8KAIYAE MAaKi emant,
5K CIMPYKMYPHO-CEMAHMUYHUL AHANI3, OHOMACIONOSIYHULL MA KOSHIMUBHUL, NPU YbOMY OeMAlbHiue ONUCYEMbCs
Memoouka nposedenHss nepuioeo emany. CmMpyKmypHO-CEMAHMUYHUL AHANI3 048 HAM MONCIUBICIb GUOKDEMUMU
HacmynHi mMooeni HOMIHayii: npocmi C106a, NOXIOHI, CKIAOHI, CKIAOHO-NOXIOHI, ClO080CnONyYeHHs ma @gpazu. [lo
HaubLIbut NPOOYKMUBHUX MOOEAEU Y CI08 SIHCOKUX MOBAX HANEHCAMb NOXIOHI CI068A MA CLOB0CNONYYEHHSL.

IMAHACEHKO H. H. CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHH AHA/TU3 CIABAHCKHX ®UTOHUMOB

Cmambs ompadsicaem pe3yibmamsl KOMNJIEKCHO20 U3VUEHUs (QUMOHUMUYECKOU NeKCUKU, GKII0UAue2o
maxue 3manvl, KAk CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKUU AHATU3, OHOMACUONOSUYECKULl U KOZCHUMUBHBIU, NpU SMOM
axyenm Oenaemcs Ha nepgom smane. CMPYKMYyPHO-CEMAHMUYECKUL AHATU3 OAL HAM 803MOICHOCHb GblOeTUNb
cnedyrowue MoOeiu HOMUHAYUU: NPOCMble, NPOU3BOOHbLE, CIOJNCHbBIE U CIOHCHO-CYPDUKCATbHBIE 00pA308aHUS,
HECKOIbKOCIOBHbIE KOMNLEKChL U (pasvl. K Haubonee npooyKmusHbIM MOOENAM 6 CLABAHCKUX A3IKAX OMHOCAMCA
0epueamvl U HeCKObKOCIOBHbIE KOMNIEKCHL.

PANASENKO N. I. STRUCTURAL-SEMANTIC ANALYSIS OF SLAVIC PHYTONYMS

The article reflects results of complex analysis of phytonyms, which includes such stages, as structural-
semantic analysis, onomasiological and cognitive one, focusing mainly on the first stage. Structural-semantic
analysis gave us opportunity to single out such models of designation, as simple, derivative, compound and
complex-compound words, words combinations and phrases. The most productive models in Slavic languages are
derivates and word combinations.

Knwouesvie cnosa:  @umonumvl,  cmMpyKmMypHO-CeMAHMU4eCKUull — aHaius, Ccnocoowl
HOMUHAyuu, npocmaole, np0u360()Hbl€, CJIOJICHblE Cll064a, CﬂODfCHO-Cyd)d)chaﬂbele 06pa3060HHﬂ,
HECKOJIbKOCJIO6HblE KOMNJIEKCHL, qbpas’bl, JumepamypHbsle u HapO()Hble HA36AHUA 1€KAPCMBEEHHbLX
pacmeHutl.

OOBEKTOM HAIIIETO HCCIICAOBAHUA SABJIIACTCA CI)I/ITOHI/IMI/ILIGCKB.}I JICKCHUKAa B CJIaBAHCKHUX
A3bIKaxX (PYCCKMM, YKpPAaWHCKUN, MOJIBCKUN U YenicKuil). Mbl CTaBUIM CBOEH LIENbIO IMPOBECTU
KOMIUIEKCHOE HCCJeI0BaHNE Ha3BaHUM JIEKapCTBEHHbIX pacTeHuil (JIP) B pasHOCTPYKTYpHBIX
A3bIKAX: CHOBOO6pa3OBaTCHBHBIfI M OHOMACHOJIOTMYECKHUI aHaJIN3 C HOCHCI[yIOH.ICfI KOTHUTHUBHOU
o0paboTkoil momydeHHbix naHHBIX [11; 12]. Hactosmas ctaTtbs OTpa)kaeT pe3yibTaThl
HAYaJHLHOTO dTala HaIllero MccielIoBaHusA. PaccMmarpuBas (GUTOHUMHUYECKYIO JIEKCHUKY, HEIb3S
000HMTH CBOMM BHUMAaHHUEM criocoObl HoMuHauu JIP.

[To muenuto E.C. KyOpskoBoi, mapameTpbl HOMHHALIMK 3aBUCIAT OT HaMepeHH
TOBOPALICTO. K takum napamMeTpam OHa OTHOCUT UCTOYHUK HOMHUHAIIUH, €€ BHCIIHIOIO (I)OpMy u
BHYTPEHHIOIO (OpMy, CEMaHTHYEeCKHEe THUIBI U aJeKBaTHOCTh HOMHUHauuu. Kaxasiii
BBI}ICJICHHBII;’I Ki1aCC €AMHUII HOMUHAINUU XapaKTCPUIYCTCSA HEITOBTOPUMBIM Ha60pOM IMPU3HAKOB,
HC MOBTOPAOIIHUXCA I APYroro Kiacca. Taxkumn MMpU3HaKaM CUYHHUTAIOTCA CUHTCTU3M VCISUS

AHaJIMTU3M HaHUMCHOBAHMHA, ri100aIbHOCTh 3HaKa, €ro CE€MaHTH4YCCKasa ICIOCTHOCTb VEIsus

PacC4wI€CHEHHOCTH W MOTHUBHUPOBAHHOCTH, OTCYTCTBHC HJI KC€ HaJIUYUC HpeHHKaTHBHOﬁ CBsA3U
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MEXK]ly COCTaBIIAIOIIMMH 3HaKaMH [5, c. 42-43].
OTH mapaMmeTpsl ObUTH JACTATHHO M3YYCHBI B JAIBHEHUIIIEM U UCIOJIH30BAHBI MPU aHAIIN3E
pa3lIMYHbIX JeKcuueckux eauHun. Tak, B yactHoctH, JI. A. Tenerun [17, c. 424] B kauecTBe

HCTOYHHMKAa HOMHHAIMKW HA3bIBACT I'OTOBVYIO JICKCHUYCCKYIO CAMHHUILY AAHHOI'O SA3bIKAa (B HalmeM

A3BIKOBOM MaTepuane — YKp. 303yniHu uepeeuuku — AKOHHUT pemyarblii — CXOJCTBO (OPMBI

BETKa ¢ OOYBBIO MAJCHBKOTO pa3Mepa); IMPOM3BOJBHO M300pPETEHHBIN (GopMaTbHO

HEMOTHBUPOBAHHBIM SA3LIKOBOM 3HAaK Thmna 'ra3", "HEWJIOH"; SI3LIKOBOM 3HAaK C OIOpPOH Ha

doneTnyeckyo Gopmy tuma "ky-ky" ("Ky-Ky" — KyKyIllka — B HallleM SI3bIKOBOM MaTepuaje —

pycck. muT. Kykywxunol cie3ku — SITPBIITHUK TSATHUCTBIN); S3BIKOBOM 3HAK C OMOPON HA ykKe

HUMCIOIHNECA SA3BIKOBBIC 3JICMCHTBI THIIA worker (B HalmeM A3bIKOBOM MaTCcpualic — PYCCK.

bacmuvinonux — KopoBsik CKUNIETpOBUAHBIN, 3es3t0nbHuK — Aup 0OBIKHOBEHHBIN, barvcamuna —
Henorpora oObIKHOBEHHass — CJIOBa C HESICHOW WJIM YTPau€HHOM 3THMOJIOTHEH, B KOTOPBIX
cy(ppuKCHI -HuK U —uH(a) BHICTYIAIOT B KauecTBe (hopMaIbHOro 0azuca, MMEHYIOILIETO PacTEHUE;
9TH ClIoBa OOpa3oBaHbl 10 AHAJOTMM C APYrMMHM Ha3BaHUSMHM DPACTEHUH, CpP. KPbDKOBHUK,

BepOCHHUK, TEOpPruHa W TIp.); 3aUMCTBOBAHHME W3 JPYTOTO si3bIKa (ITOCKOJIBKY JINTEPATYpPHOE

Ha3BaHHWE PACTEHHUS YacTO IMOBTOPSET JIATUHCKOE MM, MOXXHO IMPUBECTH MHOTOYHUCICHHbIE
npumepsl Tuna Adonis vernalis L. — pycck. Adonuc gecennuii; Arnica montana L. — ykp. ApHixa
eipcovka, NoAbCK. Arnika gorska, ueuick. Arnika).

Manee mo BHemHel ¢opme JILA. TeneruH BblAENSE€T NPOCTHIE CIOBA, MPOU3BOJHBIE,
CIIOXKHBIE,  CIIO)KHOIPOM3BOJHBIE U  CJIOBOCOYETaHMs, YTO  aOCOJNIIOTHO  HACHTUYHO
YCTAHOBJIEHHBIM HamH crniocobam HomuHaimu JIP. Crona eme MOXHO OTHecTH (hpasbl (YKp.
JI1oou-mene-ne-nokuns — JIFOOUCTOK anTeuHbl, pycck. [llanouka-oynyme-niewka — OlyBaHUUK
nekapcTBeHHbIN). [lo  BHyTpenHe  ¢opme —  HOMMHAIUM  MOTHBUPOBAaHHBIE U
HEMOTUBUpOBaHHbIE. B (uTOoOHMMHUYECKOI Jekcuke B 1eloM U B HaszBaHusx JIP HomuHarus
IJIaBHBIM 00pa3oM MOTHBHMPOBAHHAs, MPU3HAK, [0 KOTOPOMY Ha3BaHO pacTeHHE, U3BECTEH, OH
ApKkui, Opockui, y3naBaemblil. [Io ceMaHTHUeCKOMY THUITy — HOMUHAIMA MpsiMas U KOCBEHHas,
NepBUYHAs U BTOPUYHAs, OyKBaJIbHAs U IEPEHOCHAsl, yacTHas 1 oOuast [17, c. 424-425].

O06o0miasi BBIIIIECKA3aHHOE, XOTEJIOCh OBl OTMETHTh, YTO Halle uccienoBanne |[14]
OPOBOJWJIOCH HMEHHO [0 [apaMeTpaM HOMHUHAIMM, KOTOpble OBUIM  IPEI0KEHBI
E. C. KyOpskoBoii. Mbl paccMOTpeny HCTOYHUK HOMUHAIMK B Ha3BaHMsX JIP, BHemIHIOI0 hopmy
U BHYTPEHHIOIO (hOpMy (UTOHUMOB, UX CEMAHTUYECKUE THUIIBI U aJIEKBAaTHOCTh HOMUHALIUU.

Tunsl cioBooOpa3oBaTeIbHBIX MOJIENEH, BHISIBICHHBIE Ha MEPBOW CTYNEHU aHATU3a, Jajlu
HaM BO3MOKHOCTb YCTAHOBHTH, B KaKkue (POPMbI YIAKOBBIBAIOTCS YEJIOBEUECKUE 3HAHUS, U KaK
OHM OTPAKEHBI B IPOCTHIX, IPOU3BOHBIX, CIOKHBIX CJIOBAX U HECKOJIBKOCIOBHBIX KOMILIEKCAX.

O4eBHUIHO, YTO MPOCTOE CIOBO COACPKUT MUHUMYM HH(OpPMALIUU, B IPOU3BOAHOM U CIOKHOM
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cinoBax wuH(popManus cBepHyra. Haumbonee mnonHble B AITOM IIJIaHE HECKOJIBKOCIOBHBIE
KOMILJIEKCBI.

B nanHOW cTarbe MBI TPEACTABISIEM BKpATIE PE3YJIbTAaThl aHAIHM3a, KOTOPBIA OBLI
HAIpaBJIeH Ha BBIJEJICHUE CIOBOOOPA30BATENbHBIX MoOjENe Kak crnocoboB HomuHaiuu JIP B
COOTBETCTBUU CO CJIOKMBIIMMUCS B HACTOALIEE BpeMs KpuTepusMu. Mbl nibiTaeMcsi 00bSICHUTh
3aKOHOMEPHOCTH (hOpMUPOBaHUS (PUTOHUMOB B JIUTEPATYPHOM M HAPOJHOM IUIACTaX JIEKCUKH.

[ToguepkHeM eme pas, 4TO CIOBOOOPA3OBATENbHBIN aHAIU3 MBICIUTCS HaMH TOJBKO Kak
[peIBapUTENbHBIN, KOTOPBIII CIOCOOCTBYET MPOBEACHUIO 0O0Jiee CIOKHOTO, a UMEHHO aHalu3a
OHOMACHOJIOTUYECKOU CTPYKTYpPbI (PUTOHUMOB.

C uenbto ycTaHoBJIeHHUS crioco0oB HoMuHanuu JIP B paccMaTpuBaeMbIX SI3bIKaX, KaK MbI
yKa3blBaIM BBIIIE, Ha IIEPBOM OJTale Hall MaTepuaa ObUl MOJABEPrHYT CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYECKOMY aHaIMU3y. DTOT aHaIU3 MpEeIojaraeT, eCTECTBEHHO, 3HAaHUE YK€ M3BECTHBIX
OCHOBHBIX CIIOCOOOB CJIOBOOOPA30BaHMsSI U CIMYEHUE UX C TEMH, KOTOPHIE Y4YacTBYIOT B
HomuHauuu JIP. IlockoinbKy OCHOBaHHMS M TEXHUKHU CIOBOOOpPA30BATEIILHOIO aHalIM3a
JOCTAaTOYHO TOJHO ONMCAHBI, MBI MOKEM OTMETHTH 3/1€Ch TOJIBKO T€ TEOPETHUYECKHE pabOTHI, Ha
KOTOpbIe MbI onupaiucs [1; 3; 6; 7; 8; 9; 10].

B HacTosIiee BpeMst OMyOJIMKOBAHO JIOCTaTOYHOE YMCIIO PaboT, MPOIUBAIOIINX CBET Ha
OCOOEHHOCTH PYCCKOH  CIIOBOOOPA30BATEIbHOM CHCTEMBI, OJHAKO camasi HWHTEepecHas
Kiaccuukanus, Mo Hamemy MHeHuto, npuHaanexuT E. A. 3emckoit [3], koTopas BbIAENsET
YyeTelpe crnocoba  cloBOOOpa3oBaHUS: a) JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHH (M3MEHEHHE YyXe
CYIIECTBYIOILIEIO  CJIOBa; ©) JIEKCHKO-CHHTAKCHYeCKUH  (0ObeJUHEHUEe JBYX  CJIOB);
B) MOpP(OJIOro-CHHTaKCUYECKU (Tepexoa B APYryl 4YacTh pedd) U T) MOPQOIOTHUECKUN
(apduxcamus) [3, c. 169-170], a Taxxke Oe3addukcambHble CMOCOOBI CIOBOOOpPA3OBAHUS,
npeicTaBisitome  co0oil  YuMcTOoe  CIOXKEeHMEe, —CpalleHue, abO0peBHalluIo, yCceueHHe
MPOU3BOJIAIICH OCHOBBI MO abOpeBHATypHOMY CrHocoOy, KOHBepcHuio). Bcero 3mech ykazaHo
JIBEHAIIaTh CTIOCO00B, ceMb aduKcanbHBIX U TATh Oe3addukcanbupix (3emckas 1973: 181).
Hawmu Taxoke Obliia H3ydeHa JuTepaTypa Mo cI0BOOOpa30BaHUIO U B APYTUX CIABSIHCKUX A3BIKAX:
B yKpawHCKOM si3bike [4; 15], mombckom [2; 19; 20; 21] u gemckom [10; 18]. CmocoOsl
CJIOBOOOPa30BaHUsl YKPAWHCKOTO, IMOJBCKOTO M YEHICKOTO S3bIKOB B OOJIBIIMHCTBE CBOEM
SBJISIIOTCS YHUBEPCAJIbHBIMU TSI CIIAaBSIHCKHUX S3BIKOB.

OO6006mass yka3aHHbIE BBILIE JIAaHHBIE, MOKHO TOBOPUTH O CJEIYIOIIMX XapaKTepPHBIX
crocobax cioBOOOpa3oBaHMsSI B EBpPOMNEHCKUX s3bIKax: cyOcTaHTHBaus, addukcanus,
CJIOBOCIIO’KCHHE, KOHBEPCHSI, YCEUCHHEe, M3MEHEHHE KOPHsI CI0Ba, ab0peBHAaIysl, UMIIEPATUBEI U

HCKOTOPBIC APYTrHU€, HO aHAJIM3 HAIICTO (I)aKTI/I‘ICCKOFO Marcpurajia IMOKa3bIBACT, YTO M3 HUX
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UCIIONB3YeTCsl TOJNBKO IIECTh crnoco0oB Juisi HomMuHauuu JIP. OHM BBITEKAlOT U3 CHUCTEMBI
CJIOBOOOPA30BATENBHON CHUCTEMbI KaXKJOTO PACCMATPUBAEMOI0 S3bIKa M JAIOT CIEAYIOIINe
KJIACChI CJIOB: IPOCTBIE CIIOBA, NMPOU3BOIHBIE CIIOBA, CIOXKHOCY((UKCaTbHBIE CIIOBA, CIOXKHBIE
CJI0Ba, (hpa3bl, HECKOJIBKOCIOBHBIE KOMITJIEKCHI.

X0Ts UMEIOTCS HEKOTOpble 00IIMe TeHICHIIMY, MOAEIMPOBAHNE HAa3BaHUH PACTEHUN OYECHb
cneuu(UIHO. DTO OTHOCUTCS K KaXIOMY Kjaccy HOMUHAIMH. PaccCMOTpUM UX MO OTAEIBHOCTH.
[IpunannexHOCTh 0003HAYEHUH K MPOCTHIM CJOBAM O3HAYAET, YTO B HHUX HENb3sl YCMOTPETH
(GopManbHO, KaKUM MPU3HAKOM OHO OBLJIO MOTHMBHPOBAHO, 3aTO OHM BBIIEISIOTCA B CIIOBape,
BXOAs B uyacTb 0a3oBoi Jekcuku. IIpocTble cioBa y4yacTBYOT B (OPMHUPOBaAHUU
HECKOJIbKOCJIOBHBIX HOMMHALMNA. OHM BaXKHBI B CTAaTyce f3bIKa, CJIEA0BATEIbHO, UX MOJOXKEHUE
B 3TOM pa3psijie JEKCUKH BapbUpyeTCs. B HalMOHATBHBIX S3BIKAX CIEAYET BBIIEIUTH MOJIbCKUAN
¥ YKPaWHCKHUH, I7Ie B HAPOJHBIX HA3BAHUIX MPOCTHIC CIOBA COCTABIIAIOT MATYIO YacCTh JEKCUKU
(21% u 22% cootrBercTBeHHO) U uenickuil (33%) s3bIkU. MOXHO TPHUBECTH CIEIYIOIINE
IpUMeEpbI MPOCTHIX CIIOB: pycck. — benena, Llmun; ykp. Aip, ABpan; monbck. — Ajer, Lacz;
gyemck. — Omieg (Axkonut penuatsiii), Prha (ApHuka ropnas). [nst pycckoro m yKpamHCKOTO
SI3BIKOB XapaKTEPHO OOJIBIIOE YUCIIO CJIOB C HESICHOM MIIM YTPAYEHHOW STHMOJIOTHUEH, YTO MOXKET
OBbITh 00BACHEHO Pa3HOOOpa3uEM T'OBOPOB U JIMAJNIEKTOB B 3TUX S3bIKaX.

OueBUIHO, YTO MPOCTHIE CJIOBAa HE MPEJCTABISAIOT €000l 0co0oro HMHTEpeca HU ¢
OHOMACHOJIOTHYECKOW, HU C KOTHUTHBHOM TOYKH 3peHUS (32 HUCKIIOUYEHHEM €IMHUYHBIX
IPUMEPOB), TIO3TOMY MBI ITOIBEPTIIH JICTATEHOMY PACCMOTPEHHUIO TOJIHLKO T€ MOTHBHPOBAHHbIE
o0pa3oBaHus, B KOTOPHIX OoJsiee sIPKO MPOSBISETCS KOTHUTHBHAS J€SITEIbHOCTh YEJIOBEKA, TO
€CTb JIepUBAThl, CIIO’KHBIE CJIOBA M HECKOJIBKOCJIOBHBIE KOMIUIEKCHL. OJIHAKO HEKOTOPHIE MPOCThIE
CIOBa BBIBOJSIT HAac Ha METOHMMHIO, Hamp. pycck. Coum — benena uepHas (pe3yjbTaTbl
ynoTpeOaeHusl SAOBUTOTO pacTeHUsi BHYTpb), Mai — OJyBaHUYMK JIEKapCTBEHHBIM (Bpems
I[BETEHUS U 3aTOTOBKH JIEKAPCTBEHHOT'O CHIPHS).

Bce paccmoTpeHHble HaMM CIIaBSIHCKME S3bIKM B Ha3BaHusX JIP comepkaT mpou3BoaHbIe
€JIOBa, KOTOPBIE JEMOHCTPHUPYIOT BBICOKYIO YaCTOTHOCTH YMOTpeOseHus: pycckuii — 38,5%,
ykpauHckuit — 40%, monsckuii — 30,5% wu vemckuit 5361k — 30%. IIpomsBomHas JeKcHKa 1O
CTPYKTYpe MOXeT ObITh Cy(h(uKcanbHOM, mpegukcaabHOH U npepuKcaabHO-Cy((HUKCATbHOI.
Hekotopble mnpou3BOIHBIE OTIUYAIOTCS JEPEKTHON YIEHHMMOCTBIO M TOITOMY BCIEH 32
E. C. KyOpskoBoi#t [6; 7] MBI BBIACIUIN TaK Ha3bIBa€MbIE TICEBIOMPOU3BOJHBIC CIIOBA, B
KOTOPBIX HOMHHAIIMSI PACTEHUIN MPOUCXOIMUT MO JKECTKO YCTAaHOBJIEHHOM CXeMe: OCHOBa +
TUNUYHBIA cypduke, Hamp. cypdukc ArogHbIX pacTeHud, (pycck. -uka) wid  cypdukc,
0003HavalOMMK Ha3BaHUS PACTCHUU -uHa, -K, -HuK U Jp. OCHOBBI TaKHX CJIOB IpeTepIIein

OonpIIHe HU3MCHCHHUA, U B HCKOTOPBIX ClIydadX HX TPYAHO O6’B$ICHI/ITI>, HO HaJIM4YMUE€ B HHX
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TUMIUYHBIX CYPPUKCOB O3BOJIET OTHECTH UX K TPYIINE MCEBAONPOU3BOAHBIX CIOB.

B nosie Hatero 3penus nomnano 0OJIbIIOE YUCIO MPOCTOPEUHON U JUATICKTHOM JIeKCUKU. B
PYCCKOM SI3bIK€ HWHAMKATOPOM TaKOW JIEKCUKH SBIAIOTCA cypdukcel. [ng pycckoro wu
YKPAMHCKOTO SI3bIKOB TaKKE€ XapaKTepHbl YMEHBIIUTEIbHO-JTacKaTeNbHbIE U YBETUYUTEIbHBIC
cypdUKCHI ¢ HETaTUBHOW KOHHOTAIMEH, Hamp.: pycck. 36orouxku (BrroHOK moneBoit), Cepnuxu
(TeicssuenucTHUK OOBIKHOBEHHBIN); YKp. Mockanuk, Conoamuxu (OgyBaHUMK JIEKAPCTBEHHBIN);
pycck. Yucmyxa (Yucroren 60mb1oit); ykp. Momoka, Konouuxa (Aypauinauk komrouwii) [14].

Hamu Obuin  Takke BBIJEIEHBI CJIOBA CO CJIOXHOW MPOU3BOJHOW OCHOBOM H
JIepUBallMOHHBIM (opMaHTOM B BUE cy(hdukca. PUTOHUMBI, 00pa30BaHHbBIE TAKHUM CIIOCOOOM,
MBIl OTHOCUM K cjaoxkHocy(ppukcanbHbiM obpazoBanuam (CCO) u cuuTaeM HU3KO
POAYKTHBHBIMH. B MuTepaTypHBIX (PUTOHMMAaX Takas CIIOBOOOpa3zoBaTeiIbHas MOJENb He Oblia
oOHapyXeHa, a B HApOAHBIX — B PYCCKOM, YKPAaWHCKOM U TOJIBCKOM  f3BIKAX:
pycck. Oonomecsaunux (I'opuuser BeceHHui); ykp. Kosmomonounux (HYuctoren O0NbILION);
nosbeK. Siecholustka (LlMuH necyanbiii).

HeckoabkocinoBubie HomuHauuu (HCJI) cocraBnsioT mnopasisitoniee OOJIBIIMHCTBO
JUTEPATypPHBIX (PUTOHUMOB U 3HAUYUTENBHYIO YaCTh HAPOJHBIX MPUMEPOB B HAIlEeM MaTepHale.
HeckonbpkocaoBHbIE ((UTOHUMBI ITaBHBIM 00pa3oM JIBYXKOMIIOHEHTHBbIE, Hatmp.: pycck. Cobaubu
penexu (Uepena TpexpaszaenbHas);, ykp. Tamapcvke 3inns (Aip); nonbek. Szarota zotta (Imun
necyaHslil); uenick. Nebesky dar (Uuctoren 601bI101).

Hecmotps Ha HuH3Kyl0O YacToTHOCTH, ¢pa3bl (M.[]. CremanoBa Ha3bIBaeT UX
UMIIEpPaTUBHBIMU HUMeHamu [16, c. 146-147], mpeactaBnstoT co0oil OPUTHHANBHBIA CHOCO0
HOMUHAIIMKA pPacTeHUH. MOXHO BBIICTUTh WMIIEPATHBHbIE KOHCTPYKIIMM W HOMHHATHBHEIE,
Hanp. pycck. [llanouxa, oymyms — niaewka (OayBaHUYMK amnTeuyHbl), ykp. JlroOu-mMeHe-He-
nokusb (Jlrobucrox), He satimaii, Hempons, Heuinaii-3inna (JypHumHuK komouuit), He pyw
merne (Hemotpora oObIKHOBEHHA ).

B cuny KynbTypHO-UCTOPHYECKHMX TPaJWLUNA U YCIOBUH KOMIIAKTHOTO TMPOKUBAHUS
CIaBsH B YKPaMHCKOM, 4YEIICKOM U TIOJbCKOM SI3bIKaX HMeeTcsl OOoJbIIoe KOJUYECTBO
napasuiebHON JTEKCUKH.

B Buay TOrO, 4TO CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKUN aHAIM3 MPOBOIUTCS HAMH B TPaJUIIMOHHBIX
TEpPMHUHAX, MBI CYUTAEM BO3MOXKHBIM TIPE/ICTABUTH €T0 PE3YyIbTaThl B BUJIE CBOAHOM TaOmuIbl. Takas
TalnuIa JaeT BO3MOKHOCTh CPAaBHUTh MEX]y COOOM COTOCTaBIISIEMbIE SI3bIKH 110 YACTOTHOCTH B HUX
pa3HBIX CJIOBOOOpa30BaTeNbHBIX MoOjeied. 3/ech W janee B TaOnuIax NPUHATHI CIIEAYIOIIUE
cokpamienus: CCO — cnoxnaocyddukcanbabie oopasoBanust, HCJI — HECKOIBKOCTIOBHBIE MOIENH,

S3BIKM TAK)KE€ UMEIOT COOTBETCTBEHHBIE coKpateHus — P, Y u T.4.
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Tabmumua 1. Cnocoowt nomunayuu TJIP (8 %)

bk MIPOCTHIE MIPOU3BO/. CJIOKHBIE CCO HCJI ¢bpasbl
JUT. | Hap. | NUT. | Hap. | JIUT. | HAp. | JWT. | Hap. | JWT. | Hap. | JWT. | HAap.
P 10,5 | 13,5 7 38,5 | 3,5 6 — 2 79 39,8 - 0,2
Vi 5 21 3 40 5 7 — 2 87 30 - 1
15 3 22 18 | 30,5 - 8 - 2,5 79 37 - -
yia 8 33 2 30 2 5 - - 88 32 - -

[TpuBeneHHbIe BbIIE JAaHHBIE MOXHO IPOKOMMEHTHPOBATh CleayromuM oOpazom. U3
BCEX YCTAHOBJIEHHBIX HaMHU MOJEJIEN CaMbIMHU PaclpOCTPAaHEHHBIMU BO BCEX pacCMaTpUBAEMBbIX
HaMM A3bIKaxX SIBJIAIOTCS HECKOJIBKOCIOBHBIE. DTO MOYKHO OOBSCHUTH CHElU(PUKONH 00BEeKTa
UCCIICIOBaHMS, TaK KaK B HA3BaHUHM PACTEHHs IOJDKEH OBITh BepOATM30BaH MaKCHMAaJIbHBIN
o0beM nHpopmaruu. [Ipyrue cnocoObl HOMMHALMYU CBSA3aHbI C TPAMMATHUYECKUM CTPOEM S3BIKA.
[Ipon3Bo/iHbIE COCTaBISAIOT TPETHIO YacTb HAPOJHBIX (PUTOHUMOB B CIABSHCKUX S3bIKaX.
CrnoxHocyddukcanbHble o0pazoBaHust M (Gpa3bl Majlo PacHpPOCTPAaHEHbl BO BCEX S3bIKaX.
Heo0xoauMo Taxke OTMETUTHh Pa3lIMuue CIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJEICH B JIMTEPATYPHBIX U
HapoJIHbIX ¢uToHMMax. Tak, B JUTEpaTypHBIX Ha3BaHUSIX BO BCEX SA3bIKaxX IpeodiafaroT
HECKOJIbKOCTIOBHbBIE MoJiesid. HapoHble jke Ha3BaHMsI OTPAXKaOT B 3HAYUTEIBHON Mepe criocoObI
HOMUHAIMU, TUIIHYHbIE JUI TOTO WM HHOTO SI3BIKA.

IIpoBeneHHBI HAaMM CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYeCKMM aHaiu3 HazBanuil TJIP mossosster
caenath cienyroomue BbIBOAbI. OCHOBHBIMH THUIAMU CTPYKTYPHBIX MOJENIeH (UTOHMMOB
ABIIIOTCS: NPOCHIbIE CT108A, NPOU3BOOHDLE, C/IONCHBIE, CLONCHOCYPPuKcanbhble 00pazosanus,
HeCKONbKOC106Hble HOMUHayuu, gpazel. Bece 3T Moenu TpeOyroT 0cOO0ro U3ydeHHsl, Tak Kak
KaK7ash MoJielb MIPOTUBOCTOMT JAPYTMUM  MOJENSM IO LEJIOMY psiiy  IPHU3HAKOB.
OCOOEHHO BaXXHBIM KaXeTCsi IPOTUBONOCTABICHHE B OSTOM psAYy MOTHBHPOBAHHBIX U
HEMOTHBHMPOBAHHBIX €IUHUII.

MBe1 nojBepriiu cinoBooOpazoBaTebHOMY aHaM3y 3606 Ha3BaHMiA TpaBIHUCTHIX JIP, KoTOpbIe
BKItOYaroT 316 mwureparypubix ¥ 3290 Hapomubeix Ha3BaHuwid. [lomamisroriee OOIBIIMHCTBO
JIUMEPAmMypHbIX  NPpUMepos TIPEACTABISIOT COOON HECKOJLKOCTIOBHBIE HOMHUHALUH: 68,7%,
YaCTOTHOCTh JPYTUX MOJIeNiell TakoBa: clIoXkHble cioBa — 15%, mpocteie — 11%, npousBoaHbIE —
11%; ¢pazer — Tomeko 1% u CCO — 0,3%. IIpeoOnanaHne HECKOIBKOCIOBHBIX KOMIUIEKCOB B
JUTEPaTYpHBIX (UTOHMMAX TOATBEPXKIAET HAIle MPEINONIOKEHHE O KaJlbKHUPOBAaHUM HAayYHbBIX
0OTaHWYECKMX Ha3BaHUI B paccMaTpUBAEMbIX HaMM s3blkax. HapopgHas ke JieKcMKa OTpakaer
OCOOCHHOCTH TI'pPaMMaTU4ecKOro CTpOsi HAIMOHAJIbHBIX S3BIKOB, II03TOMY, HECMOTps Ha
npeoOiagaHie HEeCKOIbKOCIOBHBIX KOMIUIEKCOB (34%), Apyrue Mojaenu Takke YacTOTHBI. Tak,
MPOU3BO/IHBIE CJIOBA TAKXKE€ COCTaBJIAIOT MPUMEPHO TPEThIO 4YacTh OOHIEro 4ucia (PUTOHUMOB
(28%), a cioxHBIE U MPOCTHIE CJIOBA — IATYIO YacTh (CioxHbIe cioBa — 18%, mpocteie — 17%).
Crnenyet ormMeTuth HU3KYI0 yacToTHOCTH CCO (2%) 1 ppa3 — TOIBKO OJJMH MPOLIEHT.

Haspanwus JIP npeacraBnstor co6oit ocoOwiii TuacT nekcuku. Hecmydaiino, uto JIP umeer
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10 HECKOJIbKO (MHOTrAa OOJbIe CTa) HAa3BaHUK B KaKJIOM S3bIKE. DTH Ha3BaHUS JOBOJIBHO
MPO3pavHbl MO CBOCH CEMaHTHKE (32 HMCKIIOYCHHUEM EAMHUYHBIX MPHUMEPOB C HESICHOW WU
yTpadeHHOW »TuMoioruei). Kaxmoe Ha3BaHuWE pacTEHUs COJEPKUT ONPEACIICHHBIH 00beM
uHopmanuu o cBoiictBax JIP, mosromy dopma mpeacTaBieHHS 3HAHUH OYCHb BaKHA.
O4eBHIHO, YTO 00bEM TaKOW HHPOPMAIMH B MPOCTOM CIOBE M HECKOJIHKOCIIOBHOM KOMILIEKCE
paziuueH. [IpocTeie c10Ba HEBO3MOXKHO MOABEPTHYTh U OHOMACHOJOIMYECKOMY aHalu3y, Tak
KaK B HUX HEJIb35 BBIJCIUTh OHOMACHOJIOTMUECKUI TPU3HAK U CBS3KY-TIPEIUKAT.

Ncxons w3 BhIIECKa3aHHOTO, MPOBEACHHBIM HAaMU CTPYKTYPHBIM M Jla’)ke YaCTHUYHBIN
CEMaHTHYSCKUN aHamu3 (UTOHMMOB MOXHO CUUTaTh OTMIpaBHOW 0a3oif  Oymyiero
KOTHUTUBHOIO HccienoBanus. [loctaBiaeHHble HaMHM 3aJladd  MOXET PEIIUuTh TOJbKO
OHOMACHOJIOTUYECKH monaxon. OaHako TiepBas CTYNEHb aHajiu3a I[I03BOJIWJIA BBISIBUTH
3aKOHOMEPHOCTH 00pa3oBaHUs U (HYHKIMOHMPOBAHHS (DPUTOHMMHYECKON JIEKCHKH B IUIacTax
pa3JIMYHBIX THUIOB B SI3BIKOBBIX KApTHHAX MHpPA, YCTAHOBUTH YAaCTOTHBIE XapPaKTEPUCTUKHU
CJIIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJEINEH, BBICTYMAOIUX B KAayeCTBE OJHOTO M3 TJIABHBIX CHOCOOOB

"gomuHamu JIP.
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CTPYKTYPHI TUIIM OBPA3HUX IMEHHUKIB-HAMMEHYBAHb
OCOBHU B AHI'JIIMCBHKIN TA YKPAITHCBKIA MOBAX

HE®TIEBA O. ®. CTPYKTYPHI THIIH OBPA3HHX IMEHHHKIB-HAUMEHYBAHb OCOBH
B AHIVIIHCBKIH TA YKPAIHCBKIH MOBAX

Cmamms npucesuena 3iCagHOMY OOCTIONCEHHIO CMPYKMYPHUX MUNI8 0OpAHUX IMEHHUKI6-HAUMEHY8AHb
0coOU 8 aHINIUCLKIU ma YKPAIHCObKIl CYYACHUX MO08ax. AHAni3 O00CHIONCYBAHUX JEKCUYHUX OOUHUYL 00360JUE
6CMAHOBUMU NPOOYKIMUGHICIb CIPYKIMYPHUX MUNIG, GUAGUMU CRIIbHI MA 6IOMIHHI PUCU NPOYECI8 CJI0GOMEOPEHHS.
00pA3HUX IMEHHUKIG-HAUMENY8AHbL 0COOU 8 3ICMABNIOBAHUX MOBAX.

IIE®OTHEBA E. ®. CTPYKTYPHBIE THIIbI OBPA3HBIX HMEH CYIECTBUTEJ/IbHBIX-
HAHMEHOBAHHH JIHIA B AHTJTHHCKOM H YKPAHHCKOM A3bIKAX

Cmamvs  noceéaujena cONOCMAGUMENbHOMY UCCLE006AHUI0 CMPYKMYPHbIX MUNOE 00pA3HbIX  UMEH
CyujecmeumenbHbiX-HauMeHO6AHUI TUYd 6 AH2IUNICKOM U YKPAUHCKOM A3bIKaX. AHanuz ucciedyemvix 1eKcuieckux
€OUHUY NO3601UN YCMAHOBUMb NPOOYKMUGHOCHb CMPYKMYPHbIX MUNOS, GbIA6UMb 00ujue U pasiuiHvle 4epmol
npoyeccos 06pazo6anus 06PA3HbIX UMEH CYUeCMEUMENbHbIX-HAUMEHOBAHUL TUYA 6 CONOCMAGIACMbIX A3bIKAX.

PEFTIEVA O. F. STRUCTURAL TYPES OF FIGURATIVE NAMES OF A PERSON IN ENGLISH
AND UKRAINIAN

The paper presents the results of a comparative research of structural types of figurative names of a person
in English and Ukrainian. Sample collection of empirical material, which includes 2431 lexical units, was taken
from authoritative Shorter Oxford English Dictionary and Big Glossary of Ukrainian language. The lexical units
under study have been compared in terms of their derivation from substantive, verbal, adjectival roots, qualificative
suffixes and prefixes. Structural method, in particular the immediate constituent analysis, has revealed the presence
and the absence of different structural types of the lexical units under study, their productiveness in each language.
The immediate constituent analysis has displayed the fact that semantic derivation (root words) prevails among the
structural types of the lexical units under study. Among the derivatives suffixation is the most productive process in
English, the same is true of the Ukrainian language. Composite type of figurative names of a person in English is
equal in number to suffix type as distinct from the Ukrainian language where composite type is not productive.
Conversion in English is among the productive types, while prefixation, abbreviation, and reduplication belong to
the periphery of structural types. Composite, prefixation and prefixation-suffixation types are peripheral in the
Ukrainian language. Thus the analysis of structural types of figurative names of a person revealed that their
formation is going on in compliance with the conformity to the word-formation laws in English and Ukrainian.

Knrouosi cnosa: obpasui imeHHUKU-HAUMEHYB8AHHA 0COOU, CMPYKMYPHI MUNU, KOpeHeaull,
cy@ikcanvhuil, KOMNO3UMHUL, npe@ikcarbHull, KOH8EPCItiHUL, abpesiayitinut, pedyniiKayiunui
munu.

1. BerynHi 3ayBaseHHs

OaHuM 13 TMEepPCHeKTUBHUX HAMPSIMKIB y KOTHITHBHIN JIHTBICTHIN € JOCHTIIKEHHS
00pa3HOTO KOMITOHEHTa Yy CTPYKTYpi JIEKCHYHOTO 3HadeHHs cioBa. OOpaszHi HallMEeHyBaHHS
0co0u SIBIIAIOTH COO0I0 KOMYHIKAaTMBHO 3Ha4yIlii ()parMeHT MOBHOi KapTHHHU CBITYy, 30KpeMa
BepOaizyloTh 00pa3Hy ckiaaoBy koHuenty JIFO/[MHA, “npocyBaroduch BiJl HPOCTOrO O
CKJIQJIHOTO, BiJl HAOYHOrO 10 aOCTPaKTHOrO, IO € 3arajJlbHUM MPHHIMIIOM KOTHITUBHOT
nisotbHOCTI JfoauHn”  [12]. 3HAWOMCTBO 31 3HAYHUM OO0CSITOM JIITEpaTypu 3 TPOOJIeMHU
obpasznocTti (muB. podoru H. JI. ApyrionoBoi [1], O. . Buinosoi [4], O. B. 3aroposcbkoi [6],
A.JI. Kopanosoi [11], M. C.Jlebenesoi [13], M.E.Pyr [17], T. M. Cxaspescskoi [18],
B. K. Xapuenko [19], O. A. IOpinoi [20], A. Barcelona [21], M. Black [23], W. Croft [24],
D. Geeraerts [25], G. Lakoff [26], E. Sweetser [28]) cBiguuTh mpo BaXXJIKMBY PoOjb 0Opa3HOl
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HOMiHAaIi] y cy4dacHiil miHrBicTuli. CTpyKTYpHI THIIM O0pa3HUX iIMEHHUKIB-HallMEHyBaHb 0cOOU
(mami OIHO) po3rasigaroThes y JaHii CTaTTi 3 TOYKH 30PY iX 310HOCTI MICTHTH Ta YTPUMYyBaTH
y co0i oOpa3Hmii koMrnoHeHT. Ha cyyacHOMy eTtami po3BHTKY JIIHTBICTUKU CTPYKTYpi JEKCHYHOT
OJIUHMIN TPUIIIAETbCS NHIbHA yBara BiTum3HsHuHX (muB. poboru H. JI. ApyrionoBoi [2],
II. P. Bacuposa [3], H. M. XKykogroi [5], B./l. Kamiymenka [7], €. A. Kapmninoscskoi [8],
H. ®. Knumenko [9, 10], O. 1. Memkosa [14, 15], K. B. ITiorryx [16]) Ta ino3emuux (L. Bauer
[20], H. Marchand [27]) niursictiB. Y cBiTJIi JIIHTBOKOTHITHBHHUX TMOINYKIB MPEAMETOM
0COOJIMBOI yBarM BHCTYIIA€ 3iCTaBHE JOCIHiKeHHs cTpykTypHHX THIiB OIHO, mo 3ymoBitoe
aKTyaJbHICTB 11i€1 pOOOTH.

Y crarTi pO3ISNAAlOThCS CTPYKTYPHI THUIHM aHDIKWChKUX Ta ykpaincekux OIHO,
OTPUMaHHUX METOJOM CYIUIbHOI BHOIpKHM i3 aBTOpuTEeTHHX cioBHHKIB The Shorter Oxford
English Dictionary (1567 nexkcuuHHX OAMHUIB) 3a peAakiicro Yiabsma Tpambna i Anryca
Criencona [SOED] ta Benukoro TiymMayHoOro CJIOBHHMKAa CYYacHOI YKpPaiHChKOi MOBH
(864 nexcuuni omunuii) 3a penaxuiero B. T. bycena [BTCCYM]. O6’ekToM IOCHiIKEHHS €
00pa3HUii KOMIIOHEHT Y 3HAYCHHI IMEHHHUKIB-HAiiMEHYBaHb OCOOM aHTIINMCHKOI Ta YKpaiHCHKOi
MoB. IlpeamMeTr HoCHiIKEHHSI CTAHOBIATH CTPYKTYPHI OCOOIHMBOCTI JOCTIPKYBaHUX IMEHHHKIB.
MeTo10 CTaTTi € BHSABICHHS CHUIBHHUX Ta BiAMiHHUX puc y cTpykTypi OIHO anrmiiicekoi Ta
YKpalHCBKOI MOB.

2. OCHOBHI pe3yJbTaTH A0CTiKEHHS

2.1. Pe3ynbraTé KimbKiCHOro aHamizy crpykrypHux Tumie OIHO B asrmiicekiii Ta

YKpaiHChKIN MOBax MpesCcTaBiIeHo B Tal. 1.

Tabmuus 1. Kinovxicna xapakmepucmuxa cmpykmypuux munie OIHO 6 aneniticokiti ma

VKPAiHCbKIl MOBAX

AHIJ. MOBA Ykp. MOBa
CrpykrypHi Tumn OTHO Kinbkicte Kinbkicts KinbkicTs Kinbkicts

OIIMHUIIb y % OJIMHUIIb y %
1. KopeneBuit 645 42% 479 55%
2. CydikcampHuii 326 20% 256 30%
3. KomnozutHuii 313 20% 49 6%
4. Konepciituuit 251 16% — —
5. IlpedikcanbHuit 16 1% 38 4%
6. AGpeBianiiHAN 10 0,6% - —
7. Penyrunikamiiauii 6 0,4% - -
8. CvdikcanpHo-ipedikcanbHUN — — 42 5%
Ycboro 1567 100% 864 100%
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Hocmimxenns crpyktypu OIHO moka3ano, 1o oOCOOJMBICTIO JUIS aHTJIIKWCBKOI Ta
YKpaiHChKOI MOB € JIOMiHylOYa IepeBara KOPEHEBOTO THIy a00 HEMOXiJAHWX IMEHHHUKIB-
HalilMEHYBaHb O0COOW, SIKi CIYTYIOTh JDKepeloMm oOpasHocTi. I[Hmumu crmoBamu, oOpa3HuUit
KOMIIOHEHT Oepe BUTOKHM 13 CEMaHTHYHOI JAepHBalli, 110 MPHUIyCKae NEPEOCMUCIIEHHS ClIiB,
BUKOPHUCTAHHS B)X€ HAsBHUX B MOBI HOMIHATHUBHMX 3acO0iB B HOBIM Juisi HUX (QYHKIII —
HaiiMeHyBaHHs JOAMHUA. OT)Xe, KOPEHEBUH CTPYKTYPHHH THUI € HAUNPOIYKTUBHIIINM.
Hanpuknan, picture ‘xapruna’ — fig. a beautiful or picturesque person ‘mepen. kpacuBa a0o
JKHBOITMCHA JroauHa’; nebula ‘rymannicts’” — an indistinct person ‘mamo3posymina, HeBHpa3Ha
monuHa’ [SOED]; exsinibpucm — nepen., ipoH. npo HAO36UMAUHO KMIMAUBY, XUMPY, CAPUMHY
JIOOUHY, KAHYeNapucm — NepeH., 3He8axdcl. Npayienux anapamy, wo @opmanivHo, no-
OIOpOKpamuuHOMy CmMasumvcsi 00 SuKOHanHs ceoix 0006 s3kie [BTCCYM]. Takum duHOM,
ocobmuBicTio OIHO s 060X MOB € NMPOJYKTUBHA CEMAaHTHUYHA JIEPUBALlisl, KA BU3HAYAETHCS,
nepul 3a Bce, NPUPOAOIO JIIOJCBKOTO MMCJIEHHS — 3/aTHICTIO 3HAXOJUTHU B CJOBI acouiarii 3
JIOJMHOI0 Ta CHCTEMAaTU3YBaTH iX B MOBi. Pa3oM 3 MM €KOHOMIYHICTh MOBH, IO € OJHIEIO 3
HaBaXIMBIMMX i1 BIACTHBOCTEH, BUMYIIye€ MOBY YHHKATH KUTBKICHOTO HMPUPOCTY JEKCHYHHUX
OJIMHMIIb 3a PaxyHOK (popMyBaHHS HOBUX 3HAa4€Hb y B)KE€ HAsSBHUX B MOBI HOMIHATUBHHMX
3ac00iB. Bcei 1l YMHHUKK i 0OYMOBITIOIOTh BUCOKY NMPOJYKTHBHICTh CEMaHTUYHOI IepUBallii, sKa
A6711€ c006010 Ji€8Ull MexaHizm camopeyaayii ma po3eumky cucmemu mosu. OTxKe, He3BaXKaIUN
Ha TON (pakT, 0 B YKpaAiHCHKiil MOBI 3a KUIBKICHUMH NOKa3HUKaMHU KopeHeBuil Tum Ha 13%
BUIIIIH, HIX B aHTJIMCHKIM MOBI, CEMaHTUYHA JEpUBALlisl € YHIBEPCAIBHOIO 1 MPOYKTUBHOO IS
000X MOB.

2.2. SIk TIOKa3yrOTh pe3yJbTaTH aHANi3y JOCIIIKYBAaHOTO Marepialy, B aHTIIHCHKill MOBI
OIHO npexacrasnieHi 7 CTpyKTYpHUMH THIaMM, B YKpaiHCbKili MOBI — 5. Cepell IpOAYKTUBHHUX
tuniB OIHO B aHrmiicbkiif MOBI — KOpeHeBUH, Cy(iKcaabHUNA, KOMIIO3UTHHUM 1 KOHBEpCiitHUH, B
YKpaiHChKI MOB1 — KOpeHeBHi Ta cydikcanbHui THI. B aHTmiiChKiil MOBI KOMIIO3UTHHUI THI HA
14% mnpoaykTuBHIIIKK, HDK B YyKpaiHCbKid MoOBi. IlpedikcanpHuil THIm B 000X MOBax
HENpOAYKTUBHMM. B aHrmiicbkili MOBI BH3HAY€HO KOHBepCiiHMI, aOpeBialiiHUN Ta
penymutikamiiiauii ctpyktypui tunu OIHO, ski BiacyTHi B ykpaiHcbkiit mMoBi. CydikcanbHo-
npedikcaaIbHUN THII, HAsIBHUNA B YKpaTHCHKiil MOBI, B aHTJIICHKII BiICyTHIH.

2.2.1. Cepen noxigaux OIHO anrmiiicekoi mMoBu 326 oauuuipb, ado 20% Big ychoro
KOpmycy BHOIpKH, YTBOPEHO Cy(]iKCcaaTbHUM CIOCOOOM, 30KpemMa JUisi 11X YTBOpPEHHS

BUKOPHUCTOBYETHCS 25 CIOBOTBIPHUX CY(PIKCIB, HAUIPOAYKTHUBHIII HABOAATHCA B TaOIUII1 2.
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Tabmuus 2. Kinvxicha xapakmepucmuxa cygikcie, wo ymeopiooms OIHO 6 aneniticokii Mosi

Ne | Cygike Kia-Tp Kia-Tp Hpuxkaagu OIHO
OIHO y %

1 -er 199 61% weaver ‘Tkad / JroAnHa, sika BUraaye Oanku’

2 -ian 19 6% magician ‘mar / mroaMHa BUHSITKOBHX SIKOCTEH Y
oKpeMiit cepi’

3 -y 18 6% nanny ‘dsies / JIr0auHA, 10 BTPYYA€THCS Y CIPaBU
abo yxe 3axuiiae’

4 -or 11 5% warrior ‘Boin / xopobpa sirouHa’

5 -ary 9 3% incendiary  ‘3amamtoBanbHuMd [  JrOOMHA, IO
MIPOBOKY€E KOH(DIIKT’

6 -ess 8 2% tigress ‘rurpuis / mgr0Ta, )KOPCTOKA, HECAMOBHTA
JKIHKa’

7 -ist 8 2% psalmist ‘mcanominuk / MroquHa, Ka BUXBAJISLE
Ty’

8 -ling 5 1% gosling ‘rycens / HemocBimueHa abo Mooz
JTO/IMHA’

9 -ure 5 1% vulture ‘xmxkak / HikdYeMHa JTFOIUHA, [0 TPUTHIYYE
abo excruryaTtye iHmux’

10 | -ity 4 1% liability ‘nepemkona / moauHa, uns moBeIiHKA
CTaBHMTh KOTOCh Y HEBUT1/IHE CTAHOBHIIIC’

11 | igom 40 12% servant ‘ciyra / BigaHuil puXuIbHUK’

Ycboro 326 100%

SIK TOKa3ylOTh pe3yibTaTH KIJIbKICHOTO aHajli3y, areHTUBHUM cy(]ikc -€I BiI3HAYa€eThCs
HaiO11b1I0I0 NMPOAYKTUBHICTIO Tpu yTBopeHHI OIHO, 1mo Mo’kHa MOSCHUTH, HO-TepIIe, THM
dakTomMm, 1110 cydikc -er Ta ioro ammomMopdu -ar, -or HAUMPOYKTUBHIIII B yTBOPEHHI IMEHHUKIB
Ha TIO3HAYEHHA OcoOM BIJ JI€CIIB, MO-Apyre, OOpa3HUl acOIIaTUBHHUI 3B’S30K 3 OJHIEIO
JIOJMHOIO YacTillle BUHUKA€E 3 IMEHHUKIB HA MO3HAYEeHHS 1HIIOI MoauHu. CIiJ 3ayBakKUTH, 1110
pe3yibTaTH JOCHIKEHHs CHiBNagatoTh 3 BucHoBkamu H. M. XKykoBoi, sika ociiakyBana poib
cy¢ikcanii B akTyami3alii CeMaHTHYHOI KaTeropii ocoOM Ha Marepiani aBCTpaificbKOro
BapiaHTy aHriiiicekoi MoBu [5]. Jlo peui, He yci cydikcH, 3a JOOMOTOIO SKUX YTBOPIOIOTHCS
OIHO, € areHTHBHUMH, TOOTO CBiT4aTh NPO NPUHATIEKHICTH JIEKCEMH [0 Kiacy JIoJeH,
OCKIJTBKY cepel HUX € Cy(hiKCH Ha MO3HAUYCHHS aOCTPAKTHHUX MOHSATH (-ity) 1 Taki, Mo yTBOPIOIOThH
NPUKMETHUKH (-Y, -ary).

2.2.2. Y cyvacHiil ykpaiHCbKiii MOBi cy¢ikcanbHuii criocid Ha 10% MpOAYKTUBHIMINN HIX
B aHrmicekii MoBi. Kpim toro, OIHO B ykpaiHCBKiii MOBI MaiTh [yKe pO3TalyKeHY
cydikcalbHy cHCTeMy, Yy sKii (yHKIioHye 47 cydikciB, TOOTO, Maike BIBiUl OUIBII HIK B
AHTIICHKIA MOBI. Y TaOiuIll 3 HABOIATHCS HAWOUIBIT BXKUBaHI cydiken, mo yrBopiooTs OIHO

B YKpaiHCHKiil MOBI.
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Ta6muus 3. Kinvxicha xapakmepucmuxa cygikcie, uwjo ymsopiooms OIHO 6 ykpaincoKiti Mosi

Ne | Cygike | Kinbkicrs | KinbkicTb IIpuxknag OIHO
y %

1. |-n+-mK 29 11% MAKapOHHUK — IMAic€Yyb

2. | -uK/-iK/-iK 20 8% npo3aix — cyxa ir0OuHa 3 Opio ‘s13K08UMU, 8Y3bKO
NPAKMuyHUMU iHmepecamu

3. | -eup 20 8% 3eneneyb — MoN00a, HedoC8ioUeHd TH0OUHA

4. | -x 20 8% 201YOKa — necmause Ha3UBAHHsL OIGYUHU, ICTHKU

5. | -yn 14 5,5% JIMYH — MO, XMO 4acmo MiHAE Micye pobomu

6. | -uH 13 5,5% Cc1abuna — M0OUHA, WO MAE He8enuKy Qisuyny

7. | -ucr/-ieT 10 4% eKsiniopucm — npo Ha036UYANHO KMIMAUGY,
Xumpy, Cnpumuy J100UHy

8. | -ak 10 4% CIPSIK — He3AMOJICHA NI0OUHA,; OIOHAK

9. | -op 9 4% npogecop — senuKuil 3Haseyb Koi-nedyob cnpasu

10.| -euk/-0uk 7 3% 3IpOuUKa — necmauge 36epmanHs 00 JH0OUHU

11.| -un 7 3% muzpuysi — NPo HCIHKY, U0 C8OEI NOGEOIHKOIO,
pucamu xapakmepy Ha2aoye ybo2o 38ipa

12.| -ak 7 3% XUdHCAK — MOtl, XMO HANACUBAEMBCA, 30A2AYYEMbCA
3a paxyHok epabedxcy abo excniyamayii Koeo-
HebOyOb

13.| -en 6 3% 20pobeHs — nPo TI0OUHY 3 HEGEIUKOIO (DI3UUHOIO
CUO010

14.| -ep 6 3% eacmpoep — npo Hed0OPOCOBICHO20 NPAYI6HUKA,
AKULL He 3aMPUMYEMbCIL HA OOHOMY Micyi

15.| -oHbK/- 5 2% 303YIeHbKA — NeCMUGe 36ePMAHHSL 00 OIGYUHU

16.| -auT ) 2% cekmamwm — JN0O0UHA, WO KepyEMbCsa BY3bKUMU
2pynosumu inmepecamu, BIO3HAYAEMbCSL
002MaMUYHUMU NO2TAOAMU

17.| -or 4 1% cyxoma — 100uHa, uepes Ky Xxmo-Hebyob
cmpasicoae

18.| -au 4 1% Wmosxay — 10OUHA, AKIU 00py4aromy
RIOWMOBXHYMU, NPUWLBUOMUUMU AKY-He0) b
cnpasy

19.| -anHk/-s1HK 4 1% NUCAHKA — 8POOIUBA OIBYUHA, HCIHKA

20.| -ap 4 1% 0360Hap — motl, Xxmo be3 nompedbu bazamo
2osopums, 6azixa, niemyH

21.| -ar 4 1% ouniomam — A00UHA, SIKA BMLIO | MOHKO Oi€ Y
CMOCYHKAX 3 IHWUUMU

22.| -Tesb 3 1% 2nywumens — motl, Xmo nepemrKooiHcac
PO3BUMKO8I, 8USBY 4020-HeDYOb

23.| e 45 17% WKOAP — 00POCIa TH0OUHA, AKA 8 NO8EOIHYI,
BYUHKAX BNAOAE 8 OUMUHCMEBO, BUABTIAE

Ycboro 256 100%

Sk mMOKa3ylTh pE3yNbTaTH aHami3y, KUIBKICTh cy(dikciB, ski yrBoprooTe OIHO B

yKpaiHChKili MOBI (47), Maike BABidi Oinbla, Hi’K B aHIIHCHKIH (25), M0 MOXHA MOSCHUTH
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NPEBATIOIOYAMU CUHTCTUYHUMH PUCAMHU YKPAaiHChKOI MOBH Ta aHAIITUYHUMHU B QHIIIHCHKIN
MoBi. HaitOinpmr npoxyktuBaumMu cydikcamu OIHO BusiBumcs -w, -uk, -ix, -ix, -eas, -K. Kpim
BKa3aHUX cyQikciB y Tabmumi 3, 3aJMIIaeTbcs BEMKA 3a KUIBKICTIO TPyMa TMOOJAHMHOKUX
NPUKIIAIB, cepel SKUX 3yCTPIUalOThCs TaKl HEMPOMYKTHUBHI cCydikcalibHl Mopdemu, sK:
-an  (npunyunan), -am (6iran), -am (mopeaw), -wa (céimuno), -up (komanoup),
-ink  (mapaxxominka), -oxk (mpyxok), -ou (ceimou), -ya (kpueyisn), -yp (cmosbyp),
-ymik (v sxywxa), -9k (orcueuux), -ap (wkxonsp), -9tk (aneensimxo), -10UK (eadiouka).

[ixaBo Bim3HaunTu HasgBHICTh Tpynu OIHO 3 nectnuBumu cydikcamu. s iIMEHHUKIB 1i€i
IPYIH XapaKTEPHUM € IIUIbHUH 3B’ 130K 00pa3HOT0 KOMIIOHEHTA 3 EMOTHBHHM Ta BUKOPUCTAHHS
aioMophHuX cydikcanbuux Mopdem. Hanpukian, -oHbK/€HbK (3iponbka — necm.. 0o 3ipka I/
necmauge 38epmanHsa 00 JNIOOUHU, 303VIEHbKA — Necm. 00 303yisa // Hap.-noem. necmiuge
36epmants 00 OiUUHU, JHCIHKU); -YIIK/WOWK (M skywka — m’saka yacmuna xiioa ma Xaionux
8UP006IB, WO MICMUMbCA IO CKOPUHKOIO // NepeH., IPOH., 3He8aNCl. M aKocepoutl, 0obputl (npo
00uny); -K (1ebioka — camra 1ebeost // nepen., nap.-noem. necmiuea Ha3éa Mowo00l HCIHKU abo
oiguunu); -yH (Mamyns — necmi. 00 mama // nepew., ¢pam. 1ackase 36epmanHs 00 HCIHKU —
opyoicunu); -AT + -K (aweensmko — s3meHwl.-necmi. 00 aneen // nepen. npo Oi6UUHKY abo
XNIONYUKA, AKI GIO3HAYAIOMBCA CBOEK KPACOIO, HEBUHHICMIO, HINCHICMIO), -eH (racmoeens —
nmawa 1acmieku // nepem., po3m. aackaee 3eepmarnus 00 oumunu aoo oieuunu) [BTCCYM].
[ligpaxyHku noka3zanu, 1o jgarigHe 3Beprannsa craHoBuTh 20 OIHO 13 256, To6T0 8% Bix OIHO,
yTBopeHuX 3a nomomororo cydikciB. Cepen OIHO 3 mectinuBuM cy(]ikcoMm 3yCTpidaroThCs
MOOJMHOKI 1HBEKTUBH, [0 CBITYUTH MPO 3B’SI30K 0OPA3HOTO KOMIIOHEHTA 3 OIIHHUM: 2adiouKd,
2aoruens — Mans 2aoloKu // nepeH., 3He8ad cil. npo 31y, NIOCMYNHY MON00Y JTHOOUHY; OiceHs —
3MeHut. 00 Oic // po3m. npo K020-HeOYOb H8AB020, MemKo2o, xumpoeo, aykasozo [BTCCYM].
Sk moKa3yloTh NTPUKIAIN, XapaKTePHOI0 PUCOK YKPaiHChKOI CIITBHOTH, Ha BIAMIHY BiJ
aHIJMCBKOI, € TOM’AKIIEHHS HaWrocTpimmx ciaiB  JarigHumMu  ¢opmamu, ToOTO 3a
JOTIOMOTOI0 3MEHIIYBAIBHO-TIECTIMBUX  CY(IKCIB, TOJOBHUM YHHOM, BHPAKAETHCH SIK
MECTIIMBA, TaK 1 3HEBAXJIMBA Cy0’ €KTHBHA OIlIHKA JIFOIUHU.

Cnin 3ayBaxuTH, 1O CTPYKTypHOIO ocoOmmBicTio OIHO ykpaiHChKOi MOBHM  BHCTYIA€e
oicydikcuuit Tun OIHO (aneen+sam—+xo), skuii B aHTTIHCHKIH MOBI BiICYTHIH.

2.2.3. Haii0inpll NpPOIYKTUBHUMHU Y JOCHIPKYBaHOMY Matepiajli aHINIHChKOI MOBH
BUSBHIINCS CyOcTaHTHBHI ocHOBU (206 cmiB i3 326, a6o 55% Bin ycix OIHO 3 cydikcamn).
[Ipomec nmepuBarii MokHa mnpexacraButa y Buraami mozemi N+ suf —  Nrig-person, 1€
N — cyOcranTHBHa JepuBaTHBHA OCHOBA, Nfigperson — 0Opa3He moxigHe cioBo, Suf — cydike

YKa3YEThCsl y3araabHEHO, CUMBOJ (—) MOKa3ye pe3ynbTaT Aii Mojaerni. MeTomom Oe3rmocepeanix
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CKJIaJIHUKIB BCTAaHOBJIEHO, o y popmysanni OIHO 3a moxemmo N + suf — Nrig-person, O€pyTh
yuactb 22 cydikca: -able, -al, -an, -ant, -ary, -cide, -ee, -er, -ey, -ess, -est, -ian, -ide, -ie, -ik, -ist,
-ity, -ling, -or, -ment, -ure, -y. Hanpukian, -ee (from Hebrew personal name Zadok + ee —
sadducee ‘unen cextu licyca’ — a person who denies the resurrection ‘moauna, sika 3amepeuye
BOCKpeciHHs’), -er (prison ‘B’si3uuis’ + er — prisoner ‘B’s3uuk’ — fig. a person confined or
restricted by illness, circumstances ‘mepeH. jroanHa oOMexeHa XBOpoOoro, ooctaBuHamu’; battle
‘ourBa’ + er — battler ‘6oens’ — a person who does not give up easily ‘mroauHa, sika He
3a€ThCA JIerKo’); -0r (war ‘Biiima’ + or — warrior ‘Boin’ — fig. a hardy, courageous person
‘epeH. BUTPHUBAJIA, BiJBA)KHA JIFOJIUHA).

2.2.4. llikaBum daxTtoMm Buctymnae 30ir kinbkocti OIHO (55%), yrBopeHUX B aHTITIHCHKIN
moBi 3a Moaemto N + suf —  Nfig-person, Ta BiiOBiTHO B yKpaiHCchkil — I + cyd — OIHO. Orxe,
3a mojeno I + ey — OIHO, ne I — imMeHHuK, cyd — cydikc, BusBineHo 142 nekcCHUHUX
onunuui, 106T0 55% Big ycix OIHO, yTBOpeHHX 3a JOMOMOrOK0 Cy(iKCalTbHOTO THITY.
Sk cBimwaTth TpUKIAAW, y JaHii rpymi Takox BusBwincs Oicydikcni OIHO, nanmpuknan,
nycrens + -H + -UK — NYCMeNbHUK — JIOUHA, WO 3 peniciUHux MIpKy8aHb O0CeIundct y
BIOIOOHOMY Micyi Ul 8IOMOBUNACA 610 CRHIIKY8AHHA 3 NH0O0bMU // NepeH. N0OUHA, WO JHCUse
CAMOmMHbBO, 8i00aNeHo 6i0 nodell, 8i0 iXHix mypbom;, Moruna + -H + -UK — MO2SUIbHUK — MO,
Xmo Konae mo2unu // nepex. mou, Xmo Hece 3a2ubeib Komy-Hebyob, 3HUWYE KO20Ch, KPUXTa + -K
— Kpuximka — (3MeHul.-necmi. 00 Kpuxma) nepew., necmi. npo MAajleHbKy oumuHy; Topodenp +
-eH — 2opobensa — nmawia 20podoys // nepem., 3He8atCl. Npo AOOUHY 3 HEBEIUKOIO DIZUUHOI0
cunow abo npo maxy, wo 3auUMae HesHauHe micye 8 cycniibcmei; 0003 + -H + -UK — 0003HUK —
PO3M. COnoam, SAKUU CAYHCUMb 8 00031 // nepeH. mou, Xmo 8i0cmae, msacHemvcs no3ady THUUX
[BTCCYM]. Haii6inb1 npoaykTuBHUME 32 Moaeutio [ + cydp — OIHO BusBuiucs cydikcu -H
+ -uk (20 OIHO, 10610 14%: 0603HUK, NycCMeENbHUK, CMPITOYHUK, 8€0OMENCAMHUK, PEMICHUK,
yoeHuK, makapornnux), -uk (13 OIHO, 10610 9%: ¢horychuk, kKouosuk, yyyux, meopemux), -uH
(10 OIHO, t00T0 7%: norosuna, 36ipuna, nopowuna, nepiuna, seruyuna), -uct/-icr (9 OIHO,
T00TO 6%: enyurnoneducm, kanyeispucm, kanimaiicm, mamepianicm), -eub (8 OIHO, T06TO
5%: cameyn, scepebeyn, napraceys, cnapmaneyn).

3acIyroBylOTh Ha yBary 3amo3W4eHi CjI0Ba 3 aHTiichkol MOBH 3 cydikcamu -op (9
OIHO), -ep (6 OIHO), -uct/-iet (10 OIHO), -an (2 OIHO). Hanpuknaa, duxmamop — ocoba,
Wo Mae 8 oepicasi Heobmedicery 61a0y // nepen., 3Hedaxtcl. Mo, Xmo ieHOpYe KOJe2idNbHIiCmb,
odonyckae epybe aOMIiHICMPYBAHHS, NPUHYUNAA — XA35iH, HAYANbHUK // IDOH. NPO KepieHUKa
AKO20-HebYOb NIONPUEMCMEA; pe3oHep — NimepamypHull NePCoHatc, wo 0ae€ MOPAIbHY OYIHKY
BUUHKAM [THWUX OTUOBUX OCIO // NH0OUHA, KA MAE CXUTbHICMb 00 0082UX NOBYALHUX NPOMOS |

npocmopikysans [BTCCYM]. Bouu cknanatote 27 OIHO, t06T0 10,5% Bin ycix OIHO,
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YTBOPEHUX 3a JIOTIOMOTOI0 CY(iIKCATBHOTO CHOCO0Y, MO0 CBIYUTH MPO IHTEPHAIOHATBHUN
XapakTep aHTIHCHKOT MOBH.

2.2.5. biu3pkUMH 3a pe3ylbTaTaMM MiJIPaxyHKIB B aHTIIHCHKIN Ta yKpaiHCBHKili MOBax
BUSIBUJIMCSI CJIOBOTBOPYI MOJIEN 3 JIE€CIIBHUMHU OCHOBaMH. B aHTiiichKiii MOBI Taka MOJEIb
npencrasiena 112 OIHO, a6o 30% Bix ycix cydikcanbuux aepusari. B yrBopenni OIHO 3a
monemmo V + Suf — Nrigperson, A€ V — niecniBHa gepuBaTHBHA OCHOBA, Nfig-person — 00pasHe
noxiaHe cioBo, SUf — cydikc ykaszyerscs y3araibHeHO, OepyTh ydacThb 6 cydikciB: -0r, -ion, -efr,
-est, -ment, -ant. Hanpukian, -est (to conquer ‘3aBoiioByBaTu’ + €St — conguest ‘3aBoroBaHHs ™ —
fig. a person whose affections or favours have been won ‘mepen. moanHa, Yusi TPUXHIBHICT
3aBoiioBana’), -ant (to serve ‘ciuyxutu’ + ant — servant ‘ciyra’ — a devoted admirer ‘Bipauii
NpuXWIbHKK ). Harosonryerbest BUCOKa MPOAYKTHBHICTE cydikca —er (muB. 2.2.1.), HapHUKIIaI,
to kick ‘outm nHororwo’ + er — Kkicker ‘mesroma’ — a person who protests ‘moauHa, ska
nporectye’; t0 weave ‘rkaru’ + er — weaver ‘tkad’ — a person who contrives or devises a
narrative ‘moauHa, ska po3po0iisse a0 BUHAXOIUTH icTopii’; t0 prick ‘komoTu’ + er — pricker
‘IHCTpYMEHT /Il TPOKOJIIOBaHHA' — & Person who incites or provokes another ‘mromuna, sika
nigbuBae ab0 MPOBOKYE IHIITY .

2.2.6. B ykpaiHcbkiii MOBI 64 JIeKCHYHI OJUHUII yTBOpeHO 3a Mojaemwto [ + cyp —
OIHO, ne /I — nmiecnoBo, cydp — cydikc, OIHO — oOpa3umii iMEHHUK-HAliMEHyBaHHsS OCOOH,
100TO 25% Bix ycix OIHO, yTBOpeHux 3a 10momMororo cy(ikcaabHOTO Croco0y CIIOBOTBOPEHHS,
o Ha 5% MeHIe, HiX B aHTUIIMCHKIM MOBI. Hanpuknan, oOupaTtu + -eip — obpareys — ocoba,
0bpana 00 opaamis 61a0u 01 BUKOHAHHA AKUX-HEOYOb GUCOKUX 0008 A3Ki8, 0opyuens // 1100uHd,
8i0 NpUPOOU HAOIIEHA YUMOCH HEOOCANHCHUM OIS IHUWUX (MATAHMOM, Wacmsam), TaKyBaTu + -H +
-UK — JAKY8AIbHUK — (haxieeyb i3 NaKy8aHHs // nepeH. mou, Xmo NPuxosye, MACKye 8aou,
npuKkpawiaroyy OiticHicms, TOPTyBaTH + -alll — mopeaui — 3Hesaxcl. OpiOHull mopeieeys //
nepeH., 3HeBaNCl. TUYeMIpHA, Oe3NPUHYUNHA TI0OUHA, WO MOP2YE CB0EI Yecmio, COB8ICHIO,
NePeKOHAHHAMU, MATAHMOM; HaMaTh + -ellb — HAlMaHeyb —mot, Xmo HAUHABCS HA poOOmYy
00 NPUBAMHO20 BACHUKA, NIONPUEMYSL // NEPEH., 3HeBANC. MOU, XMO 3aXUWAE YYxHCl iHmepecu
He 3 nepexonanns, a 3 kopucaueux momueie [BTCCYM]. HaifO1nb11 NpoAyYKTUBHUMH y MOJIEN1
I + cyd — OIHO BusBummcs cydikcu -yn (11 OIHO, to6T10 17%: wenecmyn, webemyn, nimyH,
naasyn) 1a -eub (7 OIHO, o610 11%: Hatimaneys, oopaneys, mopeoseyyw).

2.2.7. Ax’extuBHi ocHoBH OIHO B aHTrmiicbKiii MOBI MeHII NpoAyKTHBHI Ha 4%, HiXK B
YKpaiHChKil MOBI, 1 cknamarTs 58 OIHO, a6o 15% Bin ycix OIHO, yTBOpeHHX 3a TOMOMOTOI0
cybikcaapbHOro crmocody ciaoBoTBopeHHs. B yrBopenni OIHO 3a dopmymnoro Adj + suf —
Nfig-person, 1€ Ad] — an’exTuBHa HepuBaTHBHA OCHOBA, Nfig-person — 00pa3He moxinHe cnoso, suf —
cydikc ykaszyeTbCs y3aralbHeHO, OepyTh yuactb 2 cydikca: -ity, -ness. Hampukian, liable
‘30008’ s3anmii’ + ity — liability ‘30608’s3anus’ — a person who puts one at a disadvantage
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‘MOMHA, SKa TIICTaBJIsIe APYTy Yy HEeBUTiAHE craHoBuINe ; WeakK ‘crmabuii’ + ness — weakness
‘cmabkicTe’ — @ person whom one greatly loves, likes or unable to resist ‘moguHa, Ky XTOCH
Ty’Ke KOXae, sika o100a€eThes a00 sIKii HEe MOXKHA YUHUTH OIIp .

AJ’€KTHBHI OCHOBH B YKpaiHCBKii MOBI Ha 5% MpOAYKTUBHIII, HI)K B aHTJIIHCHKI MOBI.
3a mogemmo II + cyp — OIHO, ne IT — nmpukmernuk, cyd — cydike, yrBopeHo 50 nekcHaHHX
oMHUIL, TOOTO 19% Bin ycix cydikcanpHuX aepuBaTiB. Hampukian, 00keBUIbHHNA + emb —
bodicesineyb — NCUXIYHO XB80pa, OO0MNCEBIIbHA NHOOUHA // 3HEBANCI. NPO HepO3CYONUBY,
HepO38aNCIUBY NI0OUHY; MYAPUN + ellb — Myopeysb — 00UHA, W0 MAE BeIUKUL PO3YM, 00CEIO,
2nUOOKI 3HaHHA // IpOH. motl, Xmo b6azamo po30ymye, 0OMIpKogye;, KUCIHNA + -SIK — KUCTAK —
3acycne Kucie MOJOKO // NepeH., 3He8adxdcl. Npo 8 sy, HYOHY JNH0OUHY, WO 3A8AHCOU CKUSTUMD,
acaniemvcss  [BTCCYM]. HaiiGinpm  mpoaykTuBHi  cydikcm npu  yrBopeni OIHO
Big npukmetHukiB -uK (10 OIHO, a6o 18%: camomnux, kiacux, npenodoOHux, po3ymMHUK),
-ot (8 OIHO, ab6o 15%: cyxoma, memnoma, opionoma, cainoma), -axk (7 OIHO, a6o 13%:
cepeonsik, cipsx, scosmsk, mpyxisak), -ak (7 OIHO, a6o 13%: niwak, nisak, xusicak, mynax).
Orxe, aHami3z mporecy JaepuBaiii 000X MOB TMOKa3ye, 110 OOpa3Hi 3HAYEHHS MOTHUBYIOTHCS
CEMaHTHKOIO JIePUBAIIHOT OCHOBH, CEMAHTHUKOIO CIIOBOTBOPUYHUX 3ac001B, 30KkpeMa Cy(]iKciB, K1
yrBoproroTh OIHO Haiipi3sHOMaHITHIIINX 3HAYECHbD.

2.3. Komno3utnuii Tun nocinae apyre micue cepea noxigaunx OIHO sk B aHrmiichkii,
Tak 1 B yKpaiHCbKili MoBax (auB. Tabn 1), mpu LbOMY CIOBOCKJIa/JaHHS B aHIJIIMCHKIA MOB1 —
NPOAYKTUBHHUM MpoIlec, Ha BIAMIHY B1Jl YKPAiHChKOI, B SIKIi KOMNO3UTHUM Tun Ha 14% MeHII
npoayKTuBHUI. CJIOBOCKIAJaHHS PO3IIISIAETHCS K Tpolec 00’€IHAHHS MOBHO3HAYHHX CIIiB
abo0 11X OCHOB, SKi YTBOPIOIOTh KOMIIO3UTH, JO CKJaJy SKUX BXOJSITh 1MEHHHUKOBI,
NPUKMETHHUKOBI Ta JII€CIIBHI MOJEII.

2.3.1. Amnrmiiiceki OIHO KOMHO3UTHOTO THUNY TMEPEeBAXHO YTBOPIOIOTHCA 3@
CyOCTaHTHBHOIO MOJICIITIO, Y TOM Yac sik B ykpaiHchkux OIHO npeBaitoe iMEeHHUKOBO-/11€CTTIBHA
mozenb. CyocrantuBHa Mogenb Ny + N2 — Nrig-person Ipeacrasiena 237 OIHO 13 313, a6o 76%
Big ycix kommnosutHux OIHO, ne Ni — mepmmii iMmeHHuk, Ny — npyruii imeHHUK, Nfig-person —
OIHO. Hanpwukmaz, song ‘micust’ + bird ‘nramka’ — songbird ‘miBumii ntax’ — transf. a superb
singer ‘mepeH. npekpacHuil cmiBak’; top ‘BepxiBka’ + Knot ‘Byzon’ — topknot ‘mywok Bosoccs’
— transf. a person who wears a topknot ‘mepeH. moauHa, sika HOCHTH Iy4oK Bostoces’; thunder
‘rpom’ + bolt ‘yaap 6muckaBku’ — thunderbolt ‘ymap 6muckasxku’ — fig. a person noted for
violent or destructive action ‘mepeH. iroaMHa BHIATHA CBOEI CHIIBHOIO a00 PYHHIBHOIO JI€H0’;
head ‘romosa’ + ache ‘0inp” — headache ‘romoBuuit 6inp” — fig. a troublesome or annoying
person ‘mepeH. ApatiBiuBa abo qokywnuBa jJroanHa’. Orxe, ckiaaani OIHO BUKOPUCTOBYIOTHCA
3 METOI0 OJTHOYACHO OXapaKTEPHU3yBATH JIOJUHY 32 JBOMA O3HAKAMHU.

B ykpaiHCBKili MOBI 32 MOJEIUIIO, sIKa KUIbKICHO TMOCTYMAEThCs aHTIIUChKIN, I + I, —
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OIHO, e I; — nepmnii iMeHHUK, [ — qpyruil IMEHHUK, YTBOPEHO 5 JIEKCUYHHUX OJMHHIIb, TOOTO
10% Bin ycix ckimagaux OIHO. Hampukian, pox + mo4atok — poooHauanbHuK — npeook, 6io
K020 ede CGIll NOYamoK sKUli-He6yob pio // nepen. mot, Xmo 3an0uamKy8as po3eUMoK 4020-
Heoyor [BTCCYM]. HaBenmenuii mnpukian cBiguuTh, mo ckiaagai OIHO MoxyTe Takox
YTBOPIOBATUCS IIJISAXOM OJHOYACHOI KOMMO3MIlli Ta adikcamii podonauanrvh+uk. Sk cBia4aTh
pe3ynbTatu ananizy, kinbkicte OIHO aHrmiicbkoi MOBH, siki yTBOpeHi 3a moaeino N; + Ny —
Nfig-person, 3HAUHO OLIBIIIA 33 AHAJIOTIYHY MOZEJb B YKPAiHCHKIN MOBI.

2.3.2. An’extuBHO-cyOcTaHTUBHA MoJenb Komrno3uTHOro Tairy Adj + N — Nrig-person (41 13
313 oaununb, abo 13% Big ycix cxiagaux OIHO), ne Adj — mpukmerHuk, N — iMCHHUK,
Nfig-person — OIHO, Menmn mponykrusHa 3a nonepentto. Hanpuknan, quick ‘msunkwmii’ + sand
‘micok” — quicksand ‘cumnkuii micox’ — fig. a treacherous person ‘TiepeH. BipoJIOMHA JIFOIHHA;
high ‘Bucokmii’ + hat ‘muisma’ — high-hat ‘3aposyminmii’ — fig. a supercilious or snobbish
person ‘mepeH. 3apo3ymiia JoauHa abo sroauHa-cHOO’; light ‘merkumii’ + weight ‘Bara’ —
lightweight ‘nerxosaruii’ — fig. an unimportant or superficial person ‘mepen. mano3HauHa abo
noBepxHesa jroauHa’; hot ‘rapsumii” + spur ‘mmopa’ — hotspur ‘mmbaiiromosa’ — transf. an
impetuous or reckless person ‘mepen. crpiMka abo 6€30rIIsAAHa IEPCOHa’.

B ykpaincekiii MoBi 14 nekcumyHMX oauHHI, TOOTO 28% Binm ycix ckmaanux OIHO,
yrBopeHo 3a mozemno II-k + I — OIHO, ne II-x — npukmerHuk, | — imennuk. Hampuxian,
CTapHil + XXHUIICLb — CMapodicul — mou, Xmo 6a2amo poKis dHcuse 8 aKomy-neoyowb micyi // moti,
Xmo nopieHsaHO 0062Ull 4ac nepedysae, npayioe oe-HebOyOb; dyxka + Bipa — uyxcosipeyv —
JTIOOUHA  uYHCOi, [HWOI penieilinoi eipu // po3m. N0OUHA, WO CHOBIOYE UYdHCY i0eonoeiio,
Hanexcums 00 4yiHcoi, opodicoi napmii, MyCTUN + UBIT — nycmoyeim — ysim, sAKuil He 0d€
n100i6 // nepen. 1oouna, AKa He NPUHOCUMb KOPUCMI CYCRIbCMBY, He BUNPABO0BYE NOKAAOEHUX
Ha Hei Haodill; YOPHUH + poboTa — uopHOpob — Heksanighikosanuli poOIMHUK, AKUL BUKOHYE
nepes. (hizuyHo 8axcKy, bpyony pobomy // nepen. mou, Xmo UKOHY€E YOPHOBY, KONIMKY pooomy,
saKka nompebye 6azcamo cun, eumpueanocmi i mepninua [BTCCYM]. Takum dYuHOM, B
ykpaiHcbkiit MoBi Mojenb [1-k + [ — OIHO 6inb11 npoAyKTHBHA, HIXK B aHTTIHCHKINA MOBI.

2.3.3. J10o KOMITO3UTHOTO THITY TaK0XX HAJICKHThH TI€CIiBHO-CyOcTaHTHBHA Monenb V + N
— Nig-person (35 OIHO 13 313, a6o 11% Bix ycix cknagaux OIHO), ne V — niecnoBo, N —
iMeHHUK, Nfig-person — 0Opa3HUIl IMEHHUK-HaliMeHyBaHHs ocobu. Hanpukiaxn, watch ‘crepertn’ +
dog ‘cobaka’ — watchdog ‘croposxosuii iec’ — fig. a person appointed to monitor other’s rights,
behaviour ‘mepen. nronuHa, npu3HaueHa, MO0 KOHTPOJIOBATU MPaBa, MOBEAIHKY iHIIOI ; touch
‘ncyBatucs’ + wood ‘nepeso’ — touchwood ‘tpyts’ — fig. a person who readily ignites ‘mepen.
JIOJIMHA, SKa 3 TOTOBHICTIO cranaxye’; make ‘pooutn’ + weight ‘Bara’ — makeweight
‘noBaxkok’ — fig. a person of insignificant value thrown in to make up a deficiency or fill the gap
‘lepeH. He3HauHa JII0JIMHA, $KYy BUKOPUCTOBYIOTh, II00 BIAIMIKOAYBaTH HeAoCcTady abo
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3alOBHUTU TOpPOXHEUY’; pay ‘mmatutu’ + master ‘xassin’ — paymaster ‘kacup’ — transf. a
person requiring service or loyalty in return for pay ‘nepeH. moauHa, IO BHMAarae
o0cyroByBaHHs a00 BiJIAHOCTI 3a TUIatTy .

B ykpaiHchKiii MOBIi, Ha BiIMiHY BiJl aHTJIIMCHKOI, 3a()iKCOBAHO JBI MOJIETI Y SIKUX 3aiisHI
JiecioBo 1 iMeHHUK, a came: JI + I — OIHO Tta I + I — OIHO, ne [ — niecinoBo, | — iMeHHHK.
[le MOXHA TOSICHUTH TaKOIO OCOOJIMBICTIO YKpPaiHCBKOI MOBH, SIK CXWJIBHICTH JIO BUIBHOTO
MOPSIZIKY CJIB SIK Y PEUCHHI, Tak 1 B cioBorBopeHHi. Moaenb [l + I — OIHO naniuye 2 OIHO,
100TO0 4% Bin ycix ckmagaux OIHO i1 € HEempoAyKTUBHOIO: JHU3aTH + OO0 — 3001100 —
3HeBAJICN. MO, XMO 0020024CAE KOMY-HeOYOb, NiOIAOY3HIOEMbCS 00 KO20Cb 3apaou 61ACHOT
6U200U; KOTUTH + TOPOILIOK — KOMUSOPOULOK — (DONbK. KA3KOBUL NEPCOHANC HEe36UHAUHOT CUTU
// scapm. npo noouny, neseauky Ha 3picm. 3a moaemo I + JI — OIHO yrBopeno 19 nekcuaaux
oMHUIL, TOO0TO 38%. Hampukiazn, 10KKa + MUTH — JIOHCKOMULHUK — NPAYIBHUK XAPHUOOIIOKY,
10anvHi, Wo MUE TONACKU // 3HEBAIICIL. BUCTYICHUK, XOIYI; KHUTA + TPU3TH — KHUSOSPU3 — KOMAXA
3 pA0y CiHOI0I8, WO PO3ZMHONICYEMBCS 8 CIMAPUX NANePax, KHUXCKAX // nepen., ipoH. ghopmanicm,
neoamm, AKUNl HAOAE BelUK020 3HAYEeHHS OpIOHUYsAM i 3a OpiOHUYAMU He Oayumv cymi
[BTCCYM].

2.3.4. 3a an’ektuBHO-AiecniBHO0 Moneto Ilp + I — OIHO, ne [Ip — npucniBauk, [ —
niecnoBo, OIHO — o0pa3Huii iMEHHUK-HaliMEHYBaHHS OCOOH, YTBOPEHO 4 JIEKCHYHI OJMHMII],
T00TO 8% Hanpuxnan, THXO + XOIUTU — MUXOXIO — PO3M. NPO NAPONIAS, NIMAK, WO MAarms
HeBeNUKy WeUOKicms // npo mo2o, Xmo noeoli, HeKeaniueo pyxaecmscs; aapma + BUCITH —
0apmoguc — npeomem, K020 UINAANOMb, NiOGiWYIOmMb O0Jis npukpacu // nepes. 0e30ianibHa
JIOOUHA; CKOPO + CHITH — CKOPOCHIIKA — N0, WO PAHO Ul WUBUOKO 8U3DI6, A MAKOMC POCIUHA,
Wo 0ae maki nioou // nepem., posm. npo JOOUHY, W0 HAOMO WEUOKO 00CA2NIA NOBHO20 PO3GUMK)
[BTCCYM].

2.3.5. Jlo ocHoB, 3 skux ckiagatoteess OIHO, HanexaTh TakoX 3aliMEHHHK 1 JIIECIIOBO.
Hanpuknan, cam + 3BeTbCst — camo3saneyb — moti, Xmo euoae cebe 3a iHuLy 0cody, He3aKOHHO
npuceoyu cobi uysce im’s, 36aHHA MOwjo // dcapm. mou, Xmo 3 61AcHOl iHiyiamueu, Oe3
VHOBHOBAJICEHHS, DepembCs 3a Ne6HY CHpagy, CAMOYUHHO NPUCMYNAE 00 BUKOHAHHS SAKUXOCb
0008 ’a3Ki8; caM + TyOUTh — camoeybeyb — mot, Xmo cam cebe no3o6asus sxcumms // nepem. mot,
XMO 38AXHCYEMbC HA PUBUKOBAHY 0110, HA BIOYAUOYUWHUL BYUHOK, WO MOJCE 3AKIHYUMUCS 1020
6ACHOI0 3acubennto;, caM + POJIUTh — CAMOPOOOK — GeluKe NPUpOoOHe 3ePHO ab0 UWMAMOK
30e0in1bu020 061a20pOOHUX Memanié (3010ma, cpibaa, niamuuu) // nepeH. MOOUHA, Y SAKOL
NPUPOOHULL  XUCM, HAXUL 00 H020-HeDYOb GUABUNUCA 0e3 6NaU8y O0C8imu U BUXOBAHHS
[BTCCYM]. 3a 3aiiMmeHHUKOBO-AiecmiBHOIO Mozeiuo 3MK + [ — OIHO, ne 3MK — 3aliMCHHUIK,
1 — niecnoBo, yrBopero 3 OIHO, To6to 6% Bix ycix cknaanux OIHO.

2.3.6. Jlo HEmpoAyKTUBHUX MOJEJEH KOMIIO3UTHOTO THITY HAJEKHUTh YHUCITIBHUKOBO-
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cyocrantuBHa Moaens U + I — OIHO, ne Y — uucniBuuk, | — imennuk, (2 OIHO, To6T0 4%:
nepiie + JITO — nepeoaimox — Majisi meapuHu abo OUMUHA HA NEPULOMY POYL HCUmmsi // nepeH.
foHa JAoOuHa, OmHAa + o0coda — O00HOOCIOHUK — ICM. CeNAHUH, AKUU He € YleHOM
CLIbCLKO2OCNOOAPCHKOL apmini // nepen., po3m. motl, Xmo pooums wjo-Hebdyob 0OKpemo 8i0 IHUUX,
enachumu cunamu [BTCCYM].

OTxe, 3aJIeXKHO BiJ] TOTO, SIKi YaCTUHH MOBH yTBOPIOI0Th ckianHi OIHO, MoxHa BUIIIUTH
iX HacTymHI CTPYKTYpHI MOJEJi B aHIJIHCBKIA Ta yKpaiHChbKid MoBaX: CyOCTaHTHBHA
(TpoAyKTHUBHA MOJEIb), aj €KTUBHO-CYOCTaHTHMBHA (MEHIN MPOAYKTHBHA MOJEIb), TIECTIBHO-
cyOCTaHTHBHA, ax’ €KTUBHO-II€CIIIBHA, 3aiMEHHUKOBO-IIC€CIIIBHA T4  YHCIIBHUKOBO-
cyOcTaHTHBHA (HETIPOMLYKTUBHI MOJIENI).

2.4. IlpedikcanbHo-cypikcaJbHUii  CTPYKTYpPHHH  THN  HENOIIMPEHHUH  cepen
ykpaincekux OIHO, a B aHrmiiicekii MOBI BiH He 3adikCOBaHUM, IO MOXXHA MOSCHUTH
AQHAIITUYHUM XapaKTepoM Ili€l MOBHU. 3a pe3ylbTaTaMH aHami3y, npedikcalbHO-Cy(hiKCaTbHUM

croco0oM B yKkpaiHChKiii MoBi yrBopeHo 42 OIHO, too6To 5% Bix ycix OIHO (auB. Tab:m. 4).

Tabmuns 4. Kinokicna xapakmepucmuxa npegikcanvno-cygixcarohux ykpaincokux OIHO

Ne Ipedikc + Kisn-tp | KinbkicTs Ipuxaax OIHO
cydike y %
1 | mo- + -eib, -HUK, 6 14% noseiumeins, NOKIOHHUK, NOMULHUYS,
-1CTh, -HII nocepeonicms, NONYMHUK
2 He- + 10- + -0K 6 14% HeO00pOCMOK, HEOOHOCOK, HeOOlIMOK
3 | mig- + -ay, -K, -OK 4 9% NIOHOMCOK, NIOCMUIKA, NIONAHOK,
4 | 3a- + -ay, -aH, -0K 4 9% 3aMIPOK, 3apodIM4aHuH, 3acnigysay
5 | 0e3- + -uK, -1, -K, 4 9% bezbamuenko, be3umanvKo,
-€HK Oe30inns, Oe300HCHUK
6 po3- + -HUK, -H 4 9% PDO3KIAOHUK, PO3KOJIbHUK, POZMA3HS
7 | mepe- + -UK, -€Hb 3 7% nepegepmenn,
nepeodixdcuuK, nepecmpaxy8aibHUK
8 na- + -0k 2 5% NACUHOK, NApOCMOK
9 npu- + -UK 2 5% NPUCTYHCHUK, NPUOTUHUK
10 Ha- + -0K, 2 5% HAKOPEHOK, HABYUIHUK
11 Ia1m 5 12% 006epuleHicmy, 8I0CMYNHUK
Ycboro 42 100%

Sk mokazye aHami3 MOBHOTO Matepiany, ctpyktypy OIHO, yTBOpeHHX 3a JOMOMOTOIO
cydikcambHO-TIpediKCATBPHOTO  CIMOCO0Yy, MOKHA TPEACTABUTH Y BUTIIANI MoOJeied 3
MopheMHUMHU  JaHIIOKKaMu:  pr-R-sf  (oopaneys), pr-R-2sf  (6ez6001cnux),  pr-R-4sf
(nepecmpaxysanvrux), 2pr-R-sf (neoosipox), ne R — ocnoBa, sf — cydikc, pr — mpedikc.
Haii6inpm npoayktuBHOO € Moaens pr-R-sf (34 OIHO, to6to 81% Bin ycix OIHO, yrBopenux

cydikcanbHO-TIpediKCATPHIM CIIOCO00M), Ha Apyromy Micii moaens 2pr-R-sf (6 OIHO, to6To
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14%), Hanpukiaa, Hedo8ipoK — Mo, Xmo HeOOCMAamub0o Gipums y uwo-Hebyob, He 0CMamoyHO
NEPEeKOHAHULL Y YOMYCb // 3HeBaNCI. N0OUHA, N030A6IeHa XOPOWUX PUC, BUPOOOK, HE2IOHUK
[BTCCYM] Ta iHmmi.

2.5. Sk moka3yroTh pe3ydabTaTd aHamizy (amB. Tabn. 1), mpedikcaabHmii cnocio
CJIOBOTBOPEHHS € HEIIPOJYKTUBHUM 1 B aHTJIIHCHKIN MOBI, 1 B YKpaiHChKii. B aHTIChKIH MOBI
OIHO yTBOpIOIOTHCSI B MOOJAMHOKUX BHUIaIKax 3a Jornomorow mpedikcie ambi-, anti-, in-.
Hanpuknan, in + vertebrate ‘xpe6ernuii’ — invertebrate ‘6e3xpebernuii’ — fig. a person without
strength of character or principles ‘mepen. moguHa 0e3 xapakrepa abo NpHHOUIIB’; ambi
‘obumBa’ + dexter ‘mpaBmii’ — ambidexter ‘mroaMHa, MO OJHAKOBO I00pe Bosogie obOoma
pykamu’ — fig. a person of unusual dexterity ‘mepen. Haj3BMuaiiHO cripuTHa JroauHA’; anti
‘npotunexuuii’ + podes (Greek pous) ‘Hora’ — antipode ‘anTumox’ — a person who completely
differs from another ‘arommHa, sika moBHICTIO BigpisHsieTses Bix inmoi’ [SOED].

Amnani3 npedikci ykpaincbkux OIHO (38 nexcuunux oaunuib, T00T0 4% Big ycix OIHO
YTBOpPEHUX TpediKCaTbHUM CIOCOOOM) TIOKa3aB, M0 B Mekax MOp(eMHOi CTpyKTypu
JOCITIJKYBaHUX IMEHHUKIB (YHKIIOHYE NecsTh npedikciB, ABa 3 SKUX V- 1 6- ymixa (émixa),
ympama (émpama) Bapitol0Thbcs 32 GOPMOIO B Pi3HUX OTOYEHHsX. HailOimbIn mpoyKTUBHUIMA 32
aHaiizoM npedikc mo- (nocnio, nokpyy, nocmix, nomixa) ckiaagae 10 JEKCUYHUX OJUHHMID i3 38
OIHO, siki yTBOpeHi npedikcanbHUM criocodoM, To06To 26%, Ha Apyromy Micll npedikcu He- 1
3a-, Akl yrBoprotoTh 1o 6 OIHO, To6T0 16%, Ha Tperbomy Micui npedikc npu- (5 JeKCUYHUX
OJIMHHMII, TO0TO13%).

2.6. [lepucepiiiHUMU CTPYKTYPHUMHU THIAMU B aHTJIINACHKIA MOBI1 BUSIBUINCS KOHBEPCIs,
aOpesiallig Ta peayIuliKallis, Kl BIICYTHI B YKPaiHChbKI MOBI, IO MOKHA MOSICHUTH HACJ1JIKOM
BIUTMBY I03aMOBHUX YMHHUKIB Ta CHHTETUYHHMHU PUCAMH, SIKi TPEBATIOIOTH Y MOBI.

2.6.1. KonBepToBaHi JEKCHYHI OJWHUIIl € OCOOIMBUM THIIOM JE€PHUBATIB, OCKIJIBKU IX
MOXI/IHICTh HOCUTh CeMaHTHuYHUI xapakrtep. Hampuknaa, npu yrBopenni OIHO Bix miecni
BiJI0OYBA€ThCS MPUIIIYLICHHS CeMHU “AisITH’, OCHOBOIO HOBOI'O 3HAYEHHS CTae cema “‘ocoba’.
Hampukmian, to cook ‘rorysatu’ — a cook ‘mosap’ — fig. a person who falsifies or concoct
something ‘mepen. mronuHa, ska 10-HeOYIb (anbcudikye abo dadbpukye’. Ilpu yTBOpeHHI
IMEHHMKIB BiJl IPUKMETHHKIB BiI0yBAa€ThCS MPUIIIYIIEHHS CEMH “‘AKICTh”, 1 OCHOBOIO HOBOTO
3Ha4YeHHsI 3HOB cTa€ ceMa “ocoba”. Hampuknaz, primitive ‘npuMiTUBHUHN, MTPOCTU, HECKIATHMIIA
— primitive ‘moicropuuna moguna’ — transf. an uncivilized, uncultured person ‘mepen.
HelMBITI30BaHa, HeKynbTypHa JroauHa’ [SOED]. TakuM uyrMHOM, KOHBEpCis BiIOyBaeThCs 3a
Hactrynmaumu moaensimMu: V — N, Adj — N, ae V — niecinoBo, N — imeHHUK, Ad] — MPUKMETHHK.

Konsepciitamii Tunt OIHO anrmiiicbkoi MoBu cknanae 16% (nus. Tabm. 1).
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2.6.2. Ina adpesianii (10 OIHO, a6o 0.6%), sik o1HOTO 13 C110CO0IB YTBOPEHHSI aHIIICHKUX
OIHO (muB.Tabmn.1), XxapakTepHe KiHIIEBE CKOpOYEHHs: Vampire ‘Bamimip’ — vamp ‘CrioKycHHI Ta
seraph (from Seraphim) ‘cepadim’ — a person distinguished for a seraphic qualities mromuna,
BUJIaTHA CBOIMH STHIOJILCHKMMH sIKOCTssMu [SOED]. TeHaeHIist 10 MOBHOI €KOHOMIT Ta CXHIIBHICTD
JI0 MOHOCHJTA013My CIIPHUSIIOTH BUKOPHCTAaHHIO a0peBiallii B aHIIIHCHKINA MOBI.

2.6.3. PexymiaikoBani OIHO (6 OIHO, a6o 0.4% Big ycwhoro kopmycy OIHO)
YTBOPIOKOTHCS MUISIXOM MMOJBOEHHS OCHOBHU (auB. Tabu. 1). Hanpukian, yo-yo ‘#o-io (irpamka)’
— fig. a person who is continually going up and down or to and fro ‘mepen. mroauna, sika
0e3yNnmuHHO XOIUTh BBEPX 1 BHU3 a00 Briepea i Hazax inmoi’ [SOED].

3. BUCHOBKH

Amnaniz crpykrypu OIHO anrmiiicbkoi Ta yKpaiHCbKOI MOB ITOKa3aB, 1110 IXHE YTBOPEHHS, B
IJIOMY, BiI0YBa€ThCsA BIANOBIAHO JI0 3aKOHOMIPHOCTEH BHYTPIIIHBOMOBHHX CIIOBOTBOPYUX
MEXaHi3MiB, 1 YMOXKIIUBUB TaKi BUCHOBKH Ta y3arajJbHEHHS.

JIOMiHYIOYMM CTPYKTYPHUM THIIOM BHSBHBCS KOPEHEBUH THII, IO CBIIYUTH PO aKTUBHHIA
IpoIec CeMaHTHYHOI JepuBallii, sfka Bigirpae cyrTeBy poib B yrBopeHHi OIHO i cmyrye
3ac000M ITOMOBHEHHSI CJIOBHUKOBOTI'O 3amacy 000X JOCTIKYBaHUX MOB.

HaiinpoaykTuBHiMM  CTpyKTypHUM THnoM mnoxigHux OIHO B aHrmiiicekiit Ta
YKpaiHChKIN MOBax € cyikcaibHHUI THI, 110 CBIIYUTH PO HOTo yHiBepcadbHUil Xapakrep. s
cyikcanbaoro tuny OIHO npuTamanHi BiAMIHHI, CIUIbHI Ta celM(iuHI pUCH Y 000X MOBax.
Cepen 6iOminHux PUC MOXHA BIJ3HAYUTH KUIbKICHY pO301KHICTb Cy(iKCiB (B aHTIiChbKiil MOBI —
25, B yKpaiHChKill — 47, cepell AKX OKPEMOIO TPYIOI0 CTOSTh AEMIHYTUBHI Cy(ikcH Ta cydikcu
3amo3uyeHi 3 aHrmicbkoi MoBH). Cepen cninbHux puUC CY(PIKCANbHOIO THUIY 3HAXOJUMO
BUKOPHUCTAHHA auIoMOp(QHUX CY(IKCIB Ta pI3HUX THUMIB KilacHU(IiKaiiHUX Cy(QIKCIB A
yrBopeHHs1 OIHO. CrneungiyHoro pucoro cydikcaibHOTO THITY B YKpaiHChKiil MOBI BUCTYNAIOTh
6icydikcHi Ta kBagpucydikcui OIHO.

Komno3uTHuil T B aHTHCHKIA MOBI MPOAYKTUBHUM, Y TOM yac sIK B YKpaiHChKIA MOBI1
HAJIC)KUTh 10 HEMPOAYKTUBHOTO CTPYKTYpHOTO THIY, y SKOMY 3a(iKCOBaHO BHITaJKU
0JIHOYACHOT KOMITO3HU1IT Ta cyikcarii.

Kongepcis, aOpesiallis, peayIuliKalis HaJexaTh 10 NepupepiiHIX CTPYKTYPHUX THUIIIB B
aHIJTIMChKIM MOBI, a B YKpaiHCBKii MOBI Taki THNH BIACYTHI, 110 NMEBHO € HACTIJKOM BILIMBY
M03aMOBHHUX YAHHUKIB Ta MPEBATIOIOYMMA CHHTETHYHUMH PHCaMHU MOBH.

CydikcanpHo-nipedikcanbHuil cmoci0 TBOPEHHS HE peali3yeThCs B AHTJIINWCHKINA, a B

YKpaiHChKil MOBI BiH OJMH 13 HEMIPOAYKTUBHHUX, SIK 1 MpedikcaabHui crocio.
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© 2011 O. C. Capbam
(M. JloHeubK)
KOTHITUBHA MOJIEJIb HOMIHATUBHOI'O TIPOCTOPY
KOHUENTY KOXAHHA B AHTJIIVMCHKIN, YKPAIHCBKIN
TA HOBOT'PELIBKI MOBAX

CAPBAIIl O.C. KOIHITUBHA MOJE/JIb HOMIHATHBHOI'O IIPOCTOPY KOHIENTY
KOXAHHA B AHIJIIHCBKIH, YKPAIHCBKIH TA HOBOIPEL[bKIH MOBAX.

Cmammsa npucesuena GUEUEHHIO CeMAHMUYHUX O0COONUBOCMEN HOMIHAMUBHO20 NPOCMOPY KOHYEnmy
KOXAHHA (anen. LOVE, nosoep. AT'AIIH) ¢ yxpaincokii, aneniticekii ma Hoeocpeyvkiii mosax. Ha ocnosi
CEMAHMUYHO20 AHANIZY HOMIHAYIl 1100086, NPedCmAaIeHUX PISHUMU YACTIUHAMU MOSBU, 8 AH2TINCLKIl, HO802PeybKill
ma YKpaiHcobKiti M06ax 30IUCHEHO pPeKOHCMPYKYIIO HOMIHAMUGHO20 NPOCMOPY OOCHIOACYBAHO20 KOHYENnmy.
Bcemanosneno ymnigepcanvui 01 0ocnioxcysanux moe ma emHocmneyu@iyni pucu xameeopusayii a10608i y
ceioomocmi oOUHYU ma 8epobanizayii yb02o KOHYenmy y MOGHUX KaApPMUHax cgimy.

CAPBAIIl E. C. KOTHUTHUBHAA MOJE/Ib HOMHHATHBHOI' O IIPOCTPAHCTBA KOHIIEIITA
JIOEOBb B AHTTTHHCKOM, YKPAHHCKOM H HOBOIPEYECKOM SA3bIKAX

Cmamvs  noceswena  UCCIe008AHUIO — CEMAHMUYECKUX  0COOEHHOCmel  JeKCUYecKux  eOuHuy,
obvexmugupyrowux xouyenm JIFOBOBb 6 awnenuiickom, YKpauHcKoMm u Hogozpeueckom sAzvikax. Ha ocHose
CEMAHMUYECcK020 aHAIU3a HOMUHAYUL T1006U, NPEOCMABIEHHBIX PA3IUYHLIMU YACMAMU pedu, COeNana NONblmKa
PEKOHCMPYKYUY — HOMUHAMUBHO20 — NPOCMPAHCIBA  UCCIe0YeMOo20 — KOHYenmd, d makdce YCMAaHOGIeHbl
VHUBEPCANbHbIE 011 UCCIeOYeMbIX SA3bIKO8 U IMHOCHeyuuueckue depmol Kamezopusayuu ao06u 6 CO3HaAHUU
npeocmagumeneti A3bIKOGbIX COOOWECME U BepPOANUZAYUU ITNO20 KOHYENMa 6 COOMBEMCMEYIOUUX SA3bIKOBbIX
KapmuHax mMupa.

SARBASH 0O.S. COGNITIVE MODEL OF NOMINATIVE SPACE OF THE CONCEPT LOVE IN
ENGLISH, UKRAINIAN AND MODERN GREEK

The article deals with the study and comparative description of the lexical means of the concept LOVE
representation in English, Ukrainian and Modern Greek. An attempt of the reconstruction of the nominative space
of the concept under study on the basis of semantic analysis of its nominative constituents is made.

Human emotion and cognition are conceived as two inseparable, interdependent, and important modes of
experience. Emotions are shaped by the beliefs, attitudes, and values that individuals acquire in the course of their
socialization and are embodied in the language. Emotion vocabularies delineate categories of meanings that are
used in describing people’s emotional experiences.

Universal and specific features of the categorization of love in the consciousness of the linguistic society are
described. The general structure of the semantic content of the concept turns out to be similar in the three analyzed
languages. The models of semantic organization of the concept LOVE demonstrate similar features in the core part
of their semantic structure and peculiarities in the peripheral ones. Thus the languages demonstrate different level
of lexical differentiation of the same emotional notions.

Kniouogi cnoea: emoyis, konyenm, eMOyiiHull KOHYenm, KOHYenmyanizayis, ceManmudHull
NPOCMIp, CeMAHMUYHUL MUN, CEMAHMUYHA CMPYKMYPA.

Pobora mnpucsueHa aHaiizy JEKCHYHMX 3ac00IB MOBHOI perpe3eHTallii KOHIENTY
JIFOFOB. MeTo10 J0CHiKEHHSI € MOJIENIIOBaHHS HOMIHATUBHOTO TpocTopy KoHuenty JIFObOB
B aHIIHCHKIN, YyKpaTHChKiil Ta HOBOTPELbKiif MOBAx, a TAKOX OMUC HOT0 MOBHHUX Ta MEHTAJIBHUX
MEPETUHIB 13 THITMMH KOHIENITAMU B €MOITIHIN KapTHHI CBITY.

CydacHa JIHTBICTHKA XapaKTePU3YETHCS CTIMKUM 1HTEPECOM /10 BUBYEHHSI MOBHHUX 3ac001B
penpesenTaiii emoriitHoi cepu moaunu [1, 2, 3, 7-10, 14-17, 21, 23 Ta in.]. KoraituBHa
HayKa, 10 BUBYAE MPOIECH CIIPUHHATTS, 30epiranns, o0poOku Ta nepenaui iHpopmarii [4, 23],
HE MOX€E O0IMTH yBarow eMOIIHOTO CKJIaJIHUKA OCOOMCTOCTI, OCKIJILKH €MOIIii MPOHUKAIOTH 10

yCiX BUAIB AiSTTLHOCTI JIFOJMHM Ta TOB’s13aH1 3 yciMa 11 KOTHITUBHUMH MPOIIECaMHU.
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AKTyalIbHICTh POOOTH 3YMOBJICHA 3arajlbHOIO CHPSIMOBAHICTIO CYyYaCHUX JIHTBICTUYHHUX
JOCITIDKeHb Ha omuc BepOami3oBaHMX (parMeHTIB eMOLIWHOI KapTUHH CBITY, a TaKOX
BIJICYTHICTIO KOMIIJIEKCHOTO 3ICTAaBHOTO JIOCHI/DKCHHS, IO JIO3BOJWIO O BCTAaHOBUTH
yHiBepcaibHI 1 crienudiddi pucH 1HTEpIpeTallii MOBHHM COILIIYMOM IMPOTOTHUITHUX YSIBJICHB PO
MO3UTUBHI €MOLIii.

O0’ekTH 1 cuTyaIlii MPeAMETHOTO CBITY Bi0OpakeHi y CBIAOMOCTI JTIFOAMHA MEHTATbHUMU
YTBOPEHHSMH, HEIOCTYIMHUMH JUISI TPSMOTO CIIOCTEPEXKEHHS, CYKYMHICTh SIKuX (opmye
KOHIENTYalIbHY KapTHHY CBITY — Cy0’ €KTUBHMIA 00pa3 peaibHOCTI, 1110 OTPUMYE MPEAMETHICTD Y
3HaKOBUX (popMax. MiHIMaIbHOIO OJMHHMIICIO 3HAHHS PO CBIT € KOHIENT [3, 5, 6, 12, 13, 22], -
€THIYHO Ta KyJbTYpHO 00YMOBJICHE, CKJIQIHE CTPYKTYPHO-CMHCIIOBE, MCHTAJIbHE YTBOPEHHS, 110
0a3yeThCs HAa TIOHATTEBIN OCHOBI Ta BTUTIOETHCS Y MOBHUX 3HAKax. TakuM YMHOM CEMaHTUYHHMA
KOMIIOHEHT MOBHOI CUCTEMH B3a€EMOJIIE 31 CEpOr0 CBITOMOCTI Ta MUCITICHHSI.

Ockinpku eMollii € MPOIYKTOM MO3KY JIFOJWHH, BOHHU, SK 1 1HIIN TCHXIYHI HPOLECH,
BUCTYIAIOTh CYO €KTUBHUM SIBUIIEM, BOJHOYAC L€ MPOIYKT CTAa€ YacCTHUHOI 00’ €KTUBHOI
PEATBHOCTI, IO iICHYE 11032 JIIOJUHOI0 1 He3aJIe)KHO BiJ HEl, 1 TOMY € 00’ €KTUBHUM SIBHILEM, IO
3HAXOJIUTh BIJOOPa)KEHHS B MOBHIM KapTUHI CBITY. YSBJICHHS JIOJUHU MPO ii BHYTPILIHIN CBIT
YTBOPIOIOTH y CBIIOMOCTI €MOIIiifHy KOHIenTochepy, M0 CKIANAEThCS 13 CUCTEMH PO3YMOBHX
KOHCTPYKTIB, 1[0 TUHAMIYHO PO3BUBAIOTHCS, — €MOIIMHUX KOHIICTITIB.

Konnenrrocpepa emoriiii  siBisie  co0OK0  CYKYMHICTh  BEJTUKOI  KIJIBKOCTI  YCTaJ€HO
BepOali30BaHUX Ha JIEKCMYHOMY Ta (Ppa3eosioriyHOMY pIBHSX €MOLIMHUX KOHIEMNTIB, IO
3HAXOMATHCS OJIUH 3 OJIHUM Y CKJIQJHUX CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBHUX Ta ()YHKIIIOHAIBHUX BiJIHOIIEHHSX
1 MICTSTh TIOHSTTEBUM, OOpa3HUW Ta I[IHHICHUN KOMITOHEHTH. EMOIIiHI KOHIENTH — ,,eTHIYHO,
KyJIbTYpHO OOYMOBJICHI, CKJIQJHI CTPYKTYPHO-CMHCJIOBI, MEHTQJIbHI, 3a3BUYail BepOasli3oBaHi,
YTBOPEHHS, 110 0a3yeTbCs Ha MOHATTEBIH OCHOBI, 1 MICTSATh, OKPIM MOHATTA, 00pa3, KyJIbTYpHY
iHHICTE” [5]. [To3uTHBHI eMolliiiHi peakilii yrmogo0aHHs BTUTIOIOTHCS B KOHIENTOC(hepi MO3UTUBHUX
emoltiit 6azoBuM KouientoM JIFO5O0B (auri. LOVE, noorp. AI'AITH).

BusHaueHHss HOMIHAaTUBHOTO MpocTopy KoHuenty JIFOHOB 3a1iCHIOEThCSI Ha OCHOBI
CEMaHTHYHOTO aHali3y HOMiHalii Jr000Bl, MpEeACTaBIEHUX PI3HUMH YacTHHaMH MOBH, B
aHIJTIMCHKIM, HOBOTPElbKii Ta yKpaiHChKil MOBax.

VY ceMaHTHIII JICKCHYHOT OJMHHUII, IO MOCTa€e iM’siM KoHIlenTy (aHri. love, ykp. 110608,
HOBOTD. ayay), MICTUTBCS 3arajibHa poJIoBa ceMa “mouyTTs’, IO BKa3ye Ha BiAMOBIAHY chepy
CBIJIOMOCTI JIFOJIMHU, PENPE3EHTOBAaHY KaTeropicro Buimoro piBas adctpakiii EMOIIIA, a Takox
ceMu “‘BigHOMIEHHS” Ta “00’€KT eMoIlii’, 0 BH3HAYAIOTh 11 HAJEXKHICTH JO Kareropii

EMOLIIHE BITHOLIEHHHS, nanpuxiar;
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(1) anru. love ‘mo60B’ — 1. a very strong feeling of affection towards someone who you are

romantically or sexually attracted to ‘cunbpHe MOYYTTSI TPUXMIIBHOCTI 0 KOTOCh, XTO BUKJIMKAE
pomanTuuHMit a00 cexcyansuuii notsr’ [CCED];
(2) ykp. 110606 — 1. nouymms enuboxoi cepoeyroi npuxuibHocmi 00 0coou iHuwoi cmami;

koxanns [BTCYM];

(3) HOBOTD. aydry ‘MOOOB’ — 1. gvvoiky, piliky dabeon omévavtl o KOmo10V, T0 Vo, Bélel

KQVEIS ypIS 1010TEAEID, TO KAAO TOD GAAOD KOI VO, OQIEPWVEL TIC TPOOTODEIES TOV G ADTO
‘IpUXWIbHE, JPYKHE CTaBIEHHS 1O KOrochb, Oe3KopucHe OakaHHS J00pa iHIIOMY Ta
NpUKJIAJaHHs 3yCuib 331 boro” [NEA].

Apxicemoro, MO € ineHTU(}IKATOPOM HAJIEKHOCTI OJMHHMIN JO JEKCeM, OB S3aHUX 13
MO3HAYSHHSM JIOCIJ[’KYBAHOTO KOHIICTITY, BUCTYIIAE ceMa “JI1000B”, sKa TIE€I0 YH 1HIIOK MipOIO
npeiacTaBieHa B JIeiHINISIX YCIX JEKCHYHMX OJIMHUIb, SKI HAMOBHIOIOTH BIAMOBITHUIMA
CEMaHTHYHUHN MpoCTip. [HII ceMu CIyryroTh s KOHKPETH3allii 3HaYeHHs JIEKCUYHOI OJTUHUII.
Cemu “xapakTep MOYyTTS Ta “00’€KT TOUYYTTS JIO3BOJISIFOTH BUIUIMTH SIKICHO BiAMIiHHI
PI3HOBHIIM TOYYTTS, IO penpe3eHTOBaHe Y MOBi KoHIentoMm JIFOBFOB. TlouyTtsa 11000Bi MOXe
OyTH perpe3eHTOBaHE Y MOBI fIK:

1) JIFOBOB I “;11060B poMaHTHYHA” — POMAHTHUYHE MOYYTTS 0 OCOOH iHIIOT CTaTi, 10
IPYHTY€EThCS, TOJIOBHUM YMHOM, Ha (PI3UYHOMY MOTSI31:

(4) amrn. love ‘mo6oB’ — 2. ROMANTIC a strong feeling of liking and caring about

someone, especially combined with sexual attraction ‘cuiapHe TOYYTTSA BHOAOOAHHS Ta

HiKJTYBaHHS PO KOTOCh, 0COOJIMBO moeaHaHe i3 cratreBum notsrom’ [LDCE];

(5) yxp. 110606 — 1. nouymms enubokoi cepoeynoi npuxuibHocmi 00 0cobu inwioi cmami;,

koxanns [BTCYM];

(6) HOBOTD. aydrmy ‘M0OOOB’ — 2. pvoikn EALN TPOS TOV ATopo gvvivOS ToL avtifeTov PLAOD,

7ov faciletal oT0 YEVETHOLO EVOTIVKTO, OALC TOIKIAEIL GTO LOPQPN Kol T EKONA@OelS ‘(DI3UIHUN
HOTST A0 0COOM, 3BUYaHO 1HILIOT CTaTI, 110 IPYHTYETHCSI HA CTATEBOMY 1HCTHHKTI, ajie PI3HUTHCS
3a (popmotro Ta BupakeHHsiM  [NEA].

3HaueHHs “NMO00B pOMAHTUYHA’ MOXKHA MPEICTaBUTU Yy BUINAAlL Takoi (opmynu
TiIyMadeHHs: “X BiiuyBa€ poMaHTHYHHI NOTAT 10 Y (0c00M MPOTHJIEIKHOI cTaTi)”.

Cema “xapakTep mouyTTs’ B OAMHUIL 13 eMOTUBHUM cmucioM JIFOBOB I peanizyerbes
CEMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM ‘“pOMAHTHYHHN, “CEKCYyaTbHUN

(7) anrn. passion ‘mpuctpacts’ — a very strong feeling of sexual love ‘cunbhe mouyrTs
epotuuHoi r060Bi1’ [OALD];

(8) ykp. npucmpacmo — 3. cunvhe, HecmpumHe NOYYMMS KOXAHHS, 8 AKOMY 6€IUK) POJlb
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sidiepac izuunuii nomse [BTCYM],

(9) HOBOTp. &viiapépov ‘3allikaBICHICT — gpwtiky ocvumaleio. ‘€pOTHYHA CUMIIATIS’
[MEA].

HasBHicTs 1poro mudepeHifHOr0o KOMIOHEHTY B naediHimii OJWHUIL BKa3ye Ha
kopesinito kornenty JIFOBOB 13 cymikaum konuentoM CEKC. J{ns iXHROTro po3MexxyBaHHS 10
pO3MIIAy HE MpUWMANKCA Taki HalMEHYBaHHS, B SIKUX IOYYTTS BHU3HAUyBaHE BHHITKOBO SIK
JISUTBHICTD, MOB’sSI3aHA 31 CTATEBHM IOYYTTAM, SIK Hampukian, anri libido ‘mi6imo® — sexual
desire ‘cekcyampHe OakaHHs'. SIKIIO B TIyMadeHHI OJUHMINI JIIOOOBHE IOYYTTS
CYNPOBOKYBaHE CTATEBUM Oa)kaHHSAM, 3B’SI3KOM YU MOTSTOM, BOHA BKJIFOYAETHCS 10 KOPIYCY
aHai3y (auB. npukiIaan 7-9).

Cema “00’€KT MOUYYTTS” TIPEJACTaBICHA B CEMAaHTHII [UX OJWHUIL CEMAHTUYHUM
KOMITIOHEHTOM “‘0c00a mpoTHiIeKHOI cTaTi” (mpukianu 4-6).

2) JIOBOB II “gw00B cepaeuna” — GyHKIA MibKOCOOOBHX BIiJHOIICHB, IO
nepeadavaroTh JyXOBHY Ta / a00 KPOBHY CIIOPiTHEHICTD:

(10) anrn. love ‘mo6oB’ — 2 — the feeling of liking and caring for someone such as a
member of your family or a close friend ‘mouyrTs cummartii 10 KOroch, SIK, HAIPUKIA, YiICH
poaunu abo 6im3bkuit 1pyr’ [MED];

(11) yxp. 10606 — 2. [louymms 2aubokoi cepOeuHoi npuxuibHOCmi 00 K02o-, 4020-Heh)yOb.
// T'nuboka noeaca, wanobiuse cmaenenHsi 0o  noounu. // Inuboka npussHb, SUKIUKAHA
poounnumu 38 szkamu [BTCYM];

(12) moBoOrp. ayamny ‘moOOOB’ — 2. wuylkOS Ogoudg, @ilio. ‘NylIeBHA TEIUIOTa, OPYKHE
nouytTsi’ [MEA].

3HaueHHs “M000B cepledyHa” MO)KHa IMpeacTaBuTd Tak: “X BiguyBae cepaedyHy
NPUXWIBHICTD 10 Y (0c0o0u, 3 K010 Moxcueuil Oyuie6Hul KOHmaxkm)”.

VY HoOBOrperbKiil Ta yKpaiHChKil MOBax, Ha BiZIMiHY BiJ] aHTJIIICBKOI, ICHY€ 2 CHHOHIMIYHI
0a30Bi HOMIHAIlIl KOHIIETITY: HOBOTP. aydny ‘MHO00B’, épwtag ‘MIOO0B’; YKP. 110008, KOXauHA. Y
HOBOTPELILKOMY CJIOBI aydmy 3HA4Y€HHS ,,JTI000B cepiaeyHa” MpPEeJCTaBICHE MEPIIMM JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYHUM BapiaHTOM (IWB. pukian 3), a ,,JI0OOOB POMAaHTUYHA™ APYTUM (IHB. IPUKIA] 6), i
HaBMNaKH Yy CIOBI épwrtag. B ykpaiHChKiE MOBI B 000X clOBaX €MOTHUBHUI CcMHUCI ,,JTH000B
pomanTtuyHa” € nepmum JICB, a ,,11060B cepaeyna” — qpyrum.

3HaveHHs “MIOO0B cepaedyHa’” mependadae, Mo 00’ €KT MOYYTTS 3HAHOMHUM, 1 HABITh JTyXKe
0sn3bKui cy0’€KTOBI, TOA1 K 00’ €KTOM MOYYTTS Y 3HAYEHHI ,,II000B pOMaHTHYHA MOXe OyTH
MaJio3HalioMa 1 HaBiTh 30BCIM HE3HaOMa JIF0INHA.

Jlis HOBOTpELbKOT MOBHM XapakTepHe OUIbII JAUCTHHKTHBHE PO3MEKYBAaHHS PI3HOBHIB
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HOYYTTs, IO [O3HAYAIOTh OAMHHLII wiel rpymu. OO0’€KTOM MOYyTTS ,,JTF000B cepaevHa”, Ha
BiZIMiHY BiJ ,,TF000B pOMaHTHYHA”’, MOXe OyTH KijlbKa 0Cci0 0JTHOYACHO, HAPUKJIAL:

(13) HOBOTD. @ilia ‘mpyxkba’ — auoifaio ayomn ovoueso oe 00O 1] TEPITOOTEPO. GTOUA, TOV

oev ovvoéoviar e O0eouols aiuatog ovte aiolavoviar epwtiky E€ALN ‘B3aeMHa JIIOOOB MiX
nBoMa abo Oinbire ocobamu, 10 HE TIOB’SI3aHI KPOBHUMH Y3aMH Ta HE BIIUYBaIOTh €POTHYHOTO
notsry’ [MEA].

Y HaBeJeHOMY TMPUKIAAL 1€ TMOYYTTS TAKOX MPOTUCTABISIETECS IMOYYTTSIM, IO
IPYHTYIOThCS Ha (DI3MYHOMY IOTA31 Ta HAa POJMHHUX 3B’SI3KaX (0gv ovvoéoviar e O0eTUODS
aipotog ovte aiofavoviar epwtiky éACH ‘He TOB’S3aHI KPOBHUMH Y3aMU Ta HE BiIYyBalOTh
€pPOTHYHOTO TMOTATY’), TOAI SK Ha TO3HAYEHHS POJMHHOI JIOOOBI iCHYe OKpeMa JIEKCHYHA

OJIMHUIIS, CEMAHTUYHA CTPYKTYpa AKoi npeacrasieHa oguum JICB:

(14) noBorp. oropyn ‘HixkHa MOO0B’ — Bepun oydry, opociwan 10. avausoo ae YoOveiS kai
o016, “Tera JIFOOB, MPUB’A3aHICTh 0COOIMBO Mik O6atbkaMu Ta AiThbMu’ [AKN].

3) JTIOBOB 11l “a1000B-BNOI00aHHSA™ — TIOYYTTS 33/JI0BOJICHHS BiJl TIEBHOI'O 00’ €KTY
nificHOCTI:

(15) anra. love — 3. the strong feeling of enjoyment that sth gives you: a love of learning /
nature / music ‘cuibHe O4yTTs 3a10BosIeHHs Bif yorock’” [LDCE];

(16) ykp. 170606 — 3. 00 yoco. Inmepec 00 woeo-nedyow // Buympiwniii 0yxosnutl nomse 00
y020-nebyow // Ipucmpacme 0o woeo-nedoyor [BTCYM]; awobumu — 3. ... || Biouyeamu
3adogonents 8io 4o2o-ned6yob [BTCYM],

(17) HOBOTD. aydmny — 4. ueydin koi GvISIOTEANS QQOTIWON VIO, 110, OPOCTHPIOTHTA, TOD
EKOVAVETAL KO ‘CHIIbHA Ta OE3KOPHCHA MPUXWIBHICTD JI0 SIKOICh JISUTBHOCTI, III0 BUPAXKAETHCS
nissmu’ [AKN].

BusHauutu cemMaHTHKY CMUCITY “NI00O0B-BIIOI0O0OAHHS MOYKHA TaKMM 4MHOM “X BigdyBae
3a/10BoJIeHHs Bin Y (icmomu a6o neicmomu)”.

B ykpaiHCpkiii MOBI €MOTHMBHHUH cMHUCH “TH000B-BIOJOOAHHS HE NPEACTABICHUN Yy
CEMaHTHUYHIN CTPYKTYpi cloBa koxarHs. Y HoBorpenbkid MmoBi JICB nexcemu épwrog ‘mo6oB’,
10 MICTHTh II€H eMOTHBHHUI CMUCII, MAPKOBAHO MO3HAYKOIO UETAY. ‘MeTadopuyHe’.

B anrmiiicekiii MOBiI 3HaueHHS ,, TF000B-BMOA0OAHHS” MpPEACTaBlIeHO mnpenukatom like
‘mojgobarucs, JTOOUTH’, B HOBOTPELbKIH MOBI BiANOBIAHUNA E€MOTUBHUM CMHUCI 3aKpillJICHO y
NpeUKaTi opéaw ‘oJ00aTHCs , a B YKPaiHChKIN — nodobamucs.

(18) anru. like ‘momo6arucs, mobutn’ — 5. a. Find agreeable, congenial, or satisfactory;

feel attracted to or favourably impressed by (a person); have a taste for, take pleasure in,

(a thing, doing, to be, to do, etc.) ‘3HaxoauTH NPUHHATHUM, IPUEMHUM, 33IOBUILHUM; BiT4yBaTH
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noTsAr 10 abo OyTHM NPUEMHO BpaKeHHM (IIEBHOI 0CO000K0); MaTh CMak J0, BiIUyBaTH
3aJI0BOJICHHS BiX (peui, Aii, crany)’ [SOED];
(19) ykp. nodobamucsa — 2. ionosioamu uuemy-nedyob cmMaxy, OYymu npuemMHum KOMyCb

[BTCYM];

(20) HOBOTD. apéow ‘momobatucs’ — 2. uov kavel evyopiotnan, Géiw, emBoucd ‘BiauayBaTh

3a/10BOJIeHHS, 6axkaTn yoroch ' [MEA].

[Tpu 11bOMy, B HOBOTpPELbKii Ta YKpaiHChKiii MOBax €MOTHBHMU CMHCI YCKJIQJHIOETHCS
CeMOI0 Kays3allii Ta IHTeprpeTyeTbes K “Y (o éionosioae cmaxy X-a) kayzye X-a BiiuyBaTu
3210BOJICHHA”.

EmoruBHMI cMmucn “BriogoOaHHs” € 30HOW0 nepetuHy konmenty JIOBOB i3 koHmentom
3AJIOBOJIEHHA.

VYci Tpu BUAUIEHUMX €MOTMBHUX CMUCIH, IO IMOB’S3aHI 13 BUSBOM Y JIIOAMHU IOYYTTS
a1000Bi, MaloTh 3arajlbHy OCHOBY, a caMe€ “HNO3MTHBHE IOYYTTs, II0 IIOB’SI3ye CyO’€KT
CHPUHHATTSA 13 HOTO 00’ €KTOM”, 110 BiTUYyBA€ETHCS SIK IXHIH 3B'I30K Ha AYXOBHOMY DiBHI, TOTSIT,
pyX oy y Harpsimi 00’ €xTa.

OTxe, 3arajbHUNA BUIVISAT CEMAaHTHUYHOI MOJIENI JIFOOOBI SIK IO3UTUBHOTO MOYYTTS Cy0’€KTa
70 00’€KTa MOXKHA IMPEICTaBUTH Tak: “cy0’ekT X — MO3UTHBHE MOYYTTS — 00°€KT Y”.
KomnoneHnTu 1iei Moaeni MoxXyTbh po3ropraTtucs JudepeHIiiHIMU CEMaMH, 1110 TPU3BOAUTH 10
KOHKpETH3allil 3Ha4eHHsI OKPEMOi OJIMHHUILLL.

Y cemaHTHUIll iMEHI KOHIENTY TakKi KOMIIOHEHTH 3arajibHOi MOJeNi SK ‘“‘TIO3UTHUBHE
noyyTTs” Ta “00’€KT” MpeJCTaBleH] KOHKPETU30BaHO, HA BIMIHY BiJl KOMIIOHEHTY “‘cy0’eKT”.
KonkpeTrusaniss KOMIIOHEHTa “TIOYYTTS’ peali3yeTbCcs CEMOIO0 ‘“‘XapakTep MOYyTTs , sKa
IpeJcTaBlIeHa CeMaHTUYHUMHM KommoHeHTamu (pami CK) “poManThuHe mouyTTs”, “‘cepiedHe
nouytta”, “BrnogoOanHs”. KoMmoHeHT “00’ekT emorrii” peanizyeTbcs Takumu omnosutismu CK,
sk “icToTa” @ “HeicToTa”; “omHA ocoba” @ “rpyma oci0”; “Onm3bka nroguHa”  “‘Mano3Haiioma /
He3HaloMa JroIrHa”.

Cema “xapakTep mOUyTTs1” 3yMOBJICHA CEMOIO “00°€KT’ TakuM 4nHOM, 110 TieBHI CK cemnu
“xapakTep MOUyTTa~ peaji3ylThCs TUIBKH 3a HasiBHOCTI a00 BiJicyTHOCTI KoHKpeTHUX CK cemu

29 ¢¢

“00’ext”. Tak, CK “pomantuune mouyrts” nepeadavae HasBHicTh Takux CK sk “ictora”, “omHa
ocoba”, “ocoba mpoTuiIekHOI cTaTi”, ane Bukitoyae HasBHICTH CK “ocoba, KpOBHO MOB’s3aHa 13
cy0’ektom”. [Jns peamizanii CK “cepaeunmit motsar” o6or’siskoBuM € CK “icrora” Tta CK
“omm3pka moguHa”. Jnsa peamizamii CK “3agoBosieHHs” KOHKpeTH3allis ceMu “00°€KT’ He €
pEIIeBaHTHOIO.

Sk 3asHauvaniocd Buie, neBHl komOiHamii okpemux CK cem ‘“xapakrep mouyrra’ Ta
> yT
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“00’eKkT eMoIlli” 3yMOBIIOIOTH JU(EpeHIiailo eMOTUBHUX CMHCIIB “T000B pOMaHTHYHA”,
“nmr000B cepaevna” Ta “nmoO0B-BIOI0OAHHS .

BunineHHs B CEeMaHTHIN OJWHHMIIB, IO PEMPE3CHTYIOTh Y MOBI KoHIeNT JIFOBFOB, iHmmx
TUQEepeHIIIHHNX CeM J03BOJISIE KOHKPETH3yBaTH 3HAYCHHS JIEKCHYHUX OIMHHIL Y MEkKax
KO)KHOTO 3 BH/IUIGHUX EMOTHBHHUX CMHCIIB. BuIilleHHS ceM 3IIMCHIOETBCS 3a IOIMOMOTOI0
OTIO3UIIiH JIOT1YHO MPOTUCTABICHUX CMUCIIIB.

MeToioM B3a€EMHUX OIO3UIIA OyTu BHUIIICHI Taki OCHOBHI JuepeHIfiiiHi cemu, 1o €
pEeeBaHTHUMHU I KOHKpETH3allli 3HaueHHs OJIWHMIIb: ‘‘Kay3allis’, “CyNpoBigHE MOYYTTS ,
“CTYIIHb MOYYTTH .

Cema “kay3amnin” npenacrasieHa ono3uiiiero CK “kay3amis +” Ta “kay3amist -”. OauHuAII 13
CK “kay3artiss — IpeCTaBISIFOTh EMOIIIMHY CUTYAIi0, SIK 0, IO CIIPSMOBAHA BiJI Cy0’ €KTa 10
06’exra, Hanpukiaa: anri adoration ‘manke xoxamms’, affection ‘macka’, amour ‘mo6oB’
(takox mpuki. 1, 4, 7, 10, 15), ykp. Hiscnicms, npuxunsHicms, npusasHs (TaKOX OPHUKIL. 2, 5, 8,
16), HOBOTp. &vvoio ‘3alliKaBICHHICTH’, wAHO¢ ‘TIPUCTACTB’, TPVPEPOTHTO. ‘“HIKHICTH  (TaKOK
npuki. 3, 6,9, 12, 14, 17).

Opuuuni 13 peanizoBanuM CK “kaysamist +” BUpakarOTh BIUIMB Ha CyO’€KTa MOYYTTH 3
00Ky 00’€KTa, IO BUKJIUKAE MTOYYTTA B Cy0’ €KTa, HAPUKIIA/:

(21) anri. enamour ‘3akoxysaru’ — inspire or inflame with love ‘30ymxkyBaru 10608 abo
sananoBath 10008’ 10" [OALD];

(22) ykp. 3axonmoeamu — 7. nepen. Oydce npueadnosamu, xeunoeamu, 30)0xcyeamu
K020-HeOYOb, UKIUKAMU 8eUKUll iHmepec 00 Ko2och, yococs [BTCYM],

(23) HOBOTP. TOYyVEL® ‘CTIOKYIIATH — UOYED®, YONTED® ‘TIPUTITYBATH, MIPUYAPOBYBATH
[MEA].

Cema “cTtyminb mo4yyTTsi” peajizoBaHa B CEMaHTHUIlI HOMIHATUBHUX OIMHHIIL JFOOOBI
TPHOXWICHHOI OMO3UINIEI0 TAKMX KOMIOHEHTIB.

o CK “MmanoinTeHcHBHE MOYyTTs”, Hanpukiaaa: anria. fancy ‘ymomobanns’ — a feeling

of wanting or liking something, especially a feeling that is not very strong or serious ‘mouytrs

OakaHHs a00 BIOJ00AaHHS YOT0Ch, OCOOJIMBO TIOYYTTSI, [0 HE € TyKE CHIIBHUM a00 cepilo3HUM’
[MED]; ykp. cumnamin — 1. nouymms npuszui, RpuxuivHOCmi, 00OPO3UYIUEOCTI 0O KO20-,
4020-HeOYOb// meni, HidxcHi nouwymms, ynooodoanus [BTCYM], HoBorp. coumdbera ‘cummarisa’ —
1 0. ovvouBotird Oetixn otdon arévovtl o€ Eva TTOcwTOo, GeTiko cvvaiaOnuo Tov Jev Exel OUmS
Y Evtaon ¢ ayarng ‘TIO3UTHBHE €MOIIIMHE CTaBJIEHHS 10 0COOU, TTO3UTUBHE MOYYTTS, SIKEe HE

B1/I3HAYA€THCS TAKOKO IHTCHCUBHICTIO, K 11000B° [AKN];
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o CK “inteHcuBHe mouyTTs”, Hampukiaa: aHri. predilection ‘mpucrtpacts’ - strong
liking for something ‘cuiapae Bmomo6anust worock’ [CCELD] (takox npukmamu 7, 15), ykp.
acaza —
3. necmpumne noyymms 110608i, npucmpacme [BTCYM], (Takox npukian 8), HOBOTP. UePGkKl
‘TIPUCTPACTDh’ — 2. EVIOVH QYOI KOI QPOVTIOOn. YIa. KT 101G OPLOUEVI] OPOTTHPLOTHTO. (YODOTO)
‘cHIIbHA JIO0OB 0 Ta MIKIYBaHHS MPO II0Ch, HAIP. MEBHY MisSUIbHICTE (cMak 10 yorock)’ [NEA];

o CK “HagmipHO iHTCHCUBHE MOYYTTS, HANPHUKIa: aHri. dote ‘imoluTH 10 HecTIMu’
— have or show excessive affection ‘BiguyBatu a6o nposBisTa HagmipHy 0608’ [SOED], ykp.

nomsie — nocuiena Henepebopra cxXuibHicms 00 ko2o-Hedyob [BTCYM].

Sxmo cema “CTymiHb TOYYTTS peali3oBaHa B CEMAHTHIl JICKCHYHOI OJMHUIN 3a
nornomororo CK “HazMipHO 1HTEHCHBHE MOYYTTS , 1€ TPUBOJUTH 10 3MIHM OLIIHHOCTI OJMHHIIL.
B ocHoBHOMY yci OuHMUIIN, 110 00’€KTHBYIOTH KOHIENT JIFOFOB, € MO3UTUBHO OLIIHHUMH, 13
HasBHicTIO CK “HagMipHO iIHTEHCHUBHE MOYYTTS 3HAK OLIHKU 3MIHIOETHCS Ha MPOTHIICKHUN.

Peamizamiss CK “iHTeHCHMBHE MOYYTTA 3YMOBIIO€ Kopemsnilo kouuenry JIFOFOB i3
koHuentoM 3AMUJIYBAHHAL.

Cema “cynpoBigHe mouyTTsA” peani3yeTbCsl TaKUMU CEMAaHTUUYHUMH KOMIIOHEHTaMHU:
“iHTepec”, “mikKIyBaHHS , “ApYKHE MOUYTTS , “OakaHHS’, ‘“3aMUIyBaHHS, ‘‘3aJ0BOJICHHA .
HasBHicTh 11i€i cemu Ta i1 peanizauis y Burisial konkpetHoro CK 103Bosisie BCTAHOBUTH CYMIXKHI
KOHIENTH, 3 aKuMH Kopentoe koHuent JIOBOB.

(24) aurz. affection ‘mpuxunbHicTs, 0008’ - @ gentle feeling of love and caring ‘nixue
nouyTTs 060081 Ta 3a60Tr’ [OALD]; ardour ‘mpucrtpacts, 3anman’ - a feeling of ardent passion

or desire; eagerness, intensity of feeling ‘mouyrTst mamkoi mpucTpacti abo OaxkaHHs, 3ama,

inTeHcuBHicTh mouyrTss’ [SOED]; attachment ‘mpuxwmsmicts” — affection, devotion, a
sympathetic, friendly or romantic connection ‘npuxuibHICTb, BiIJaHICTh, PHUS3HE, APYKHE a00
pomantuuHe mouyttsi’ [SOED]; devotion ‘Bimmanicts’ — great love, admiration, or loyalty
‘cuipHA JTF000B, 3aMUTyBaHHs a0o BipHicTh’ [SOED].

(25) yxp. npuasue — 1. Opyowcna npuxunvuicms 00 K020-HeOYOb, cumnamis (4acmo
83AEMHA); YNOOOOAHHS — CXUTbHICMb 00 K020-, 4020-He0yOb, 3ayiKaelIeHHs KUMCb, YUMCb 5K

MAaxKum, wo 8iON08i0ae cMaKam, OAACAHHAM, HACMPOIM, NpUcmpacms — 2. 110008, iHmepec 00

K020-, 4020-Heh)y b, 3axonnenus yumocy [BTCYM].

(26) HOBOTP. Oyamn ‘MHOOOB’- 4. UEYGAO KOI EVIOVO EVOLAYEPOV VIO, KT. TOV UOS TPOKOAEL

evyopiotnon, wofog ‘BENUKUN Ta CUJIBHHMA I1HTEpPEC TO YOTOCh, IO BUKJIMKAE 3aJ0BOJICHHS,

oaxanns’ [NEA], évvoia ‘3aimikaBieHicCTh’ - gpovtida, evoiopépov ‘3aboTa, inTepec’ [MEA];

VIOAKOG ‘TIpUCTpacHe OaxkaHHs' — ueyaln emBouio, mwoBog 10im¢ epwTIKOG, £Vvoio ‘BENHKE
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Oa)kaHHS, TIOTAT, 0COOIMBO epoTH4HMH, iHTepec’ [AKN].

Sk cBiguath npukIagu 24—26, nepeTuH pi3HUX KOHILIENTIB 3yMOBJICHHUI HAKIIaJaHHIM YaCTUH
pi3HKX KOHUEnTocdep. AHali3 JA03BOJIMB BCTAHOBUTHU 3B'SI30K KOHKPETHOT'O €MOTHMBHOTO CMHCITY
koHrenty JIFOHBOB 13 1HmmMMH KoHIenTamMd. EMoTHBHHE cmucn  “mo00OB  poMaHTHYHA™
peari3zyeTscs y noeaHanHi1 13 konnenrtamu bAXKAHHA, 3AMUJIVBAHHA, IHTEPEC, TVYPBOTA i
34/]OBOJIEHHA. EmotuBHUE cMmucn “moO0B cepedHa’” Kopentoe i3 koHuentamu /[PYIKBA,
TYPBEOTA, 3AMUJIVBAHHA. EmortuBHMII cMuci “BomoOaHHs” MOB'I3aHUM 13 KOHIENTAMHU
34/IOBOJIEHHA, IHTEPEC, 3AMUJIYBAHHA. Emoniitanii konuent 34MHJIYBAHHA kopentoe
13 KOO)KHUM 3 EMOTHBHUX CMHCIIB, Y SIKUX peatizyeTbcs koHuent JJFOBOB.

EmoTHBHMIA 3MiCT OKpeMoi oauHUI (POpPMYy€eThCSI KOMOIHAIIIEIO PI3HUX CEM Y CTPYKTYpi ii
JEKCHYHOTO 3HAYCHHSI.

OTxe, 3arajbHy MOJ€/Ib 3HAYEHHS HOMIHATHBHOI JIEKCUYHOI OJMHII, IO PENpe3eHTYeE Y
MOBI KoHuent JIFOFOB, MoHa TIPEICTABUTH TAKUM YHHOM.

I. Apxicema “no3utuBHa emolisi”: CK “mo3uTuBHE eMOIIiifHE CTaBICHHS ]

II. Jdudepenmiitna cemu 1-ro piBasa: “mo6oB”: CK “pomantnuyne mnouyrts’, CK
“cepneunuii notsar”’, CK “ynonobanus™

1. dudepenuiiini cemu 11 piBHA:

1) “kaysarin” (CK “kayzaris +” : CK “kay3artis —)

2) “cynposinne mouytts” (CK “inrepec” : CK “rypoora” : CK “npyxHe mouyrts” : CK
“oaxanns” : CK “samoBonenns” : CK “3amunyBanHs”)

3) “cryminp mouyrts” (CK “manointeHcuBHe mouytts” : CK “iHTeHCHBHE MOYyTTS :
“HaJIMipHO IHTCHCUBHE OYYTTs ).

CeMaHTH4yHMI aHami3 HOMiHaUii koHuenty JIFOHOB no3BoiauB moOyayBaTH 3arajibHy
MOJIelIb MOr0 CEMAaHTUYHOro mpocropy. Mognens, ska taymauutses sk “CYB’EKT BiguyBae
JIFOBOB 1o OB’€EKTA”, ckinanaeThes i3 TphOX KOMIIOHEHTIB: “Cy0’eKT”, “mo00B”, “00’€KT”.
Sk CBITUUTH aHaji3 MOBHOTO MaTepiairy, KOMIIOHEHT | “cy0’€eKT” mpencTaBlIeHUd 3ropHyTO, 0€3
noxaibinoi  audepeniianii  #oro o3Hak. KowmmoneHT 2 “eMoriiiiHe mO4yTTS JIFOOOB”
penpe3eHTyeTbcsl TakuMu TpboMma emoTuBHUMH cMuciaamu (nani EC): EC 1 “moGos
pomantuyna”, EC 2 “mo60B cepaeuna”, EC 3 “nmo60B-ynonobanHs’.

KommoHeHT “00’€KT”  XapaKTepU3yeThCsl KUIBKOMa O3HAaKaMH, IPeJICTaBICHUMHU
iepapxiuno. g iepapxis Moxe OyTH IHTEpPHpPETOBaHA TaKUM YMHOM: 00’ €KTOM JIFOOOBI MOXKeE
BUCTYIaTH icToTa abo HeicToTa (BIAMOBIAHO O3HAKU “icToTa” Ta “HeicToTa” Ha cxemi). O3Haka
“icToTa” mami pernpe3eHTOBaHAa O3HAKaMU “‘OKpema ocoba” Ta “rpyma oci6”. [dudepenmiamnis

OKpeMoi 0coOU 3IHCHIOETHCS 3a CTATTIO (HA CXeMi 03HAKH “‘0co0a MPOTHIISKHOT cy0’eKTy cTaTi”

118



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2011, mom 8, Ne 1 (22)

Ta “ocoba omHiel craTi 13 cy0’ekToM™). I'pyma ocibd sik 00’ €KT JF0O60B1 MOKe AUBEPEHITIFOBATUCS
3a KPOBHOIO CTIIOPIAHEHICTIO (03HaKa “0co0m criopigHeHi i3 cy0’ekTom” Ha cxemi). O3Haka ocoOu
“omHaKoBa i3 cy0’ekTOM cTaTh’ Oyla BHALJICHA JIOT1YHO, B MOBHOMY MaTepiaii JOCHIHKEHHS
HOMIHAIlIA, Y SKHX MOYYTTS JI000BI TU(EPEHIIIOETHCSA 3a IIEI0 03HAKOK 00’€KTa, B YKOIHIN
MOBI He 3a(iKCOBaHO.

Tak, 00’€KT MOYyTTS “THOOOB POMAaHTHYHA OOMEKEHHI O3HAKOK “0co0a MPOTUIICKHOT
ctati”. O0’exT mouyTTs “M00O0B cepredHa’” 0OMEKESHH 03HAKOK “icToTa” 0€3 HOTo MOoaIbIIIol
mudepenmiamii. ToO6To, 00’e¢kToM TOUYTTS “NMIOOOB cepacuHa” Moxke OyTH sK ocola
NpOTUIIEKHOT 200 O/IHI€T cTaTi 3 Cy0’€KTOM, TakK i rpymna ocib, 1o moB’s3ani abo He MOB’sI3aHi 13
cy0’exkToM cimeitHO cropigHeHicTio. [Touyrts “mro6oB-BrnomoOanus’” (muB. EC 1 Ha cxemi)
MO>K€ BUHUKATH JI0 OYAb-sIKOT0 00’ €KTa.

AHaJi3 HOMIHATHUBHOIO Mpoctopy koHuenty JIFOBOB, mo ¢GopMyeTbcs CEMaHTHKOO
JICKCUYHUX OJUHUIIb, SKI HOTr0 00 €KTUBYIOTh B aHIUIIMCHKIN, HOBOTPEUbKIA Ta yKpalHCBHKiN
MOBaX, J03BOJIMB BCTAHOBUTH YyHIBEpCalbHI i eTHocmenudiuHi prcu KaTeropusaiii Jro00Bi y
CBIIOMOCTI JIFOJTUHH.

VHiBepcaJIbHUM € YSBICHHS IpO JIIOOOB K PO NMO3UTHBHE MOYYTTH, IO NOB’A3YE
cy0’€KT CIpUHHATTSA i3 HiOro 00’€KTOM, 110 BiAUYBA€THCS K X 3B'A30K Ha J[yXOBHOMY pIBHI,
HOTAr, PyX Ayl B HampsMi 00’ekTa. Y 3araibHiil ceMaHTH4YHIA Mojeni Jr0OBi, IO
penpe3eHTyeThbesl sK: “cy0’ekT X — MO3MTHBHE MOYYTTS — 00°ekT Y” Mae wmicie
HeHTpasnizalis KOMIIOHEHTa ‘“Cy0’ekT mouyrTs’. [Ing kateropusaiii MO3UTHBHHUX €MOLIH Yy
CBIJIOMOCTI JIFOIMHU MapaMeTp Mojieli “cy0’eKT MOYyTTs He € peleBaHTHUM. BaximuBum amis
KaTeropusauii BUABIAETHCS  KOHKpETH3alllsl MapameTpa  ‘“Xapakrtep MOYYTTS ,  SIKUM
PO3TOPTAETHCS Yy BUTIISAI TPHOX OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK IMO3UTHBHOI eMoIii (“poMaHTHUYHE
noyyTTs”, “‘ceplieuHe mouyrTTs”’, “ynono0aHHs), Ta mapamerpa “00’€ekT emouii’, qudepeHiiina
XapaKTEpUCTHKA SIKOTO 3yMOBIIOE XapakTep mouyTtTs. KomOiHamis nudepeHiiiioBanux o3HaK
KOMIIOHEHTa “‘00’€KT eMOIlii” 3yMOBIIOE BHHUKHEHHS Y CBIJIOMOCTI OKPEMHUX EMOTHUBHHUX
cmuciiB. Tak, eMOTHUBHUI cMuUCH “MI000B pOMaHTUYHA 3YMOBJICHUN TaKUMH JUepeHLIHHUMU

29 ¢ 29 ¢

0o3HaKamMu 00’€ekTa: “ocoba”, “mpoTuiexHa cTaTh”’, “omHHHA”. B éeMOTHBHOMY CMUCII “cepiedHa
NPUXWIBHICTD O3HAKM “OJHUHA” Ta “IPOTHIIEKHA CTaTh HEUTPANi3ylOThCs, aje HeOOX1THUM Ta
JIOCTaTHIM JUIi BUOKPEMJIEHHS I[bOI'O CMHCIY 3aJHMIIAETHCA MapameTrp oco0a, OCKUIbKH 3MICT
BOTO CMHCIY Tiepen0Oadae mymieBHUM KOHTakT 13 o0’ektom. B EC 3 “ymomoGanns™
BiI0YBa€eThCS HeMTpanizamis AudepeHiianii KOMIOHEHTa “00’€KT eMoIlii” .

Cryminp Aerani3alii BCTAHOBJICHUX YHIBEPCAIbHUX €MOTHBHHUX CMHCIIB y MOBHIHM KapTHHI

CBITY aHIJIHCBHKOi, I'perpKoi Ta YKpaiHCHKOI CHUIBHOT BHSBISE CIUIBHI Ta BIAMIHHI PHCH.
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CrniibHUM € HasBHICTb y CBIJJOMOCTI OKPECIEHOT MEXI MK €MOTHBHUM CMHUCJIOM ‘‘TOOOB-
yrmojgo0aHHs”, 3 OJHOTO OOKY, Ta CMHCIaMHU ‘“JI000B poMaHTHYHA Ta “TIO0OB cepacdHa”, 3
IHIIIOTO, L0 MPOSBIISIETHCS HA MOBHOMY DiBHI Y HAsBHOCTI OKpEMHX JIEKCEM Ha MO3HAYEHHS
E€MOTHBHOI'O CMHCIy “yrmomoOanHs” B KOXHiMi MoBi: anri. like ‘momobGarucs, mrobut’,
YKp. noodobamucs, HOBOTP. apéow ‘mompodarucs’. BinMiHHI pucH BHSIBICHI B pO3MEKYBaHHI
€MOTHBHUX CMHUCIIB “pOMAHTUYHE MOYYTTH Ta “‘CepAeYHMI NOTAT” MiX coboro. Haiimenmn
JTUCKPETHO BOHM PO3PI3HEHI B QHTJIHCHKIA MOBi, ¢ BOHHU IMPEACTABICHI OKPEMUMU JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHUMH BapiaHTamu oOfHiei jekcemu love. Ha#Oigpim JUCKPETHO €MOTHBHI CMHCIIH
“pOMaHTHYHE MOYYTTS~ Ta “CepIeHYHHI MOTAT” PO3MEKOBaHI B HOBOTPEIbKIA MOBI, /¢ BOHH
IPECTaBICHI OKPEMOIO HOMIHAIIEIO B JIGKCHYHHUX OAMHUILIX ooy Ta épwtag. binmpiie Toro, B
HOBOTPEIIbKINi MOBI ICHYE pO3MEXYBAaHHS BCEPEIUHI EMOTHBHOT'O CMHCIY ‘‘CepJACUHUHN MOTST”,
10 3J1ACHIOETHCS 32 TApaMeTPOM “HAJICKHICTH 10 POAUHU 1 BUSBISETHCS B HASSBHOCTI OKPEMHUX
MOBHHUX HOMIHAILIM ISl TOYYTTS 10 OCi0, 110 MOB’A3aHi 13 Cy0’€KTOM POIMHHUMH 3B’ SI3KAMH —
otopyy, Ta 10 0ci0, KPOBHO HE CIIOPiMHEHUX 13 cy0’ekToM — @idia. Momenb HOMIHATHBHOTO
npoctopy Kouienty JIFOBOB B ykpaiHCBbKili MOBi 30ira€Thbcsl 3 iHBapiaHTHOK, TOOTO eMOTHBHI
cMHUCTH “Tr000B poMaHTHYHA Ta “M000B cepAcdHa’ MPECTaBlIeHI OKPEeMUMH HOMIHAIISIMHA —

110008 Ta KOXAHHs, 2 PO3MEKYBAaHHS BCEPEINHI eMOTHBHUX CMUCIIB BiJICYTHE.

CIIMCOK JIITEPATYPU

1. Apymwonosa H. J]. S13bik u mup uenoBeka / H. JI. ApytronoBa. — M. : SI3biku pycckoit
KyJIbTypbl, 1999. — 896 c.

2. babenxo JI. I'. Jlekcudeckue cpencTBa 00O3HAUCHHS SMOIMI B PYCCKOM si3bike /
JI. T'. baGenko. — CaepmiioBck : M3a-Bo Ypan. yu-ta, 1989. — 184 c.

3. Beacbuykas A. S13pik. Kynbrypa. [Toznanue / A. BexOunkas; nep. ¢ aurin. — M. : Pyc.
cioBapu, 1996. — 411 c.

4. JKabomunckas C. A. Konnenryansusiii aHanu3: Tanbl Gpeiimos / C. A. YKaboturckast //
Bicuux Yepkacekoro yH-Ty. Cepis ¢dinonoriuni Hayku.— Yepxkacu : Cista, 1999. — Bum. 11. —
C. 12-25.

5. Kpacasckuii H. A. OMoMOHATbHbBIE KOHIIETITHI B HEMEILKON U PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYpaXx :
[Monorpadus] / H. A. Kpacasckuii. — Bounrorpap : I[Tepemena, 2001. — 495 c.

6. Jlaxoggh [Jorc. YKeHIUHBI, OTOHB ¥ ONacHbIE BelH: UTO KaTeropuu si3pIka TOBOPST HaM O
mbiuteHun / Jlx. Jlakodd; mep. ¢ anri. — M. : SI3bIku craBsHCKOM KyIbTyphl, 2004. — 792 C.

7. Mackosa E. HJ. DMOIMOHAILHO-YYBCTBCHHBIM KOMIIOHEHT 3HaucHus cjoBa /[

E. 0. MsarkoBa. — Kypck : U3n-Bo Kypck, roc. nen. yn-ta, 2000. — 110 ¢

120



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2011, mom 8, Ne 1 (22)

8. Opmonu A. KorautusHas ctpykrypa smorwmii / A. Optonn, k. Kioyp, A. Komnuns //
SA3bik u uHTEIIIEKT. — M : TIporpece, 1995. — C. 314-384.

9. IlTuomposckas JI. A. DMOTUBHBIE BBICKA3bIBaHUS KaK OOBEKT JHMHTBHUCTUYCCKUX
uccienoBannii / JI. A. ITuorposckas. — CIIO. : [Tutep, 1994. — 145 c.

10. Cmenanos FO. C. Koucrantel. CaoBaps pyccKoi KynbTypsl: OIbIT HccaeaoBanus /
IO. C. CrenanoB. — M. : IlIkona «fI3b1ku pycckoit KyapTypel», 1997. — 824 c.

11. Cmenanos FO. C. Cemmoruka konuentoB / 1O. C. CrenanoB // CeMHOTHKA.
Amntonorus. — M. : JlenoBas xaura, 2001. — C. 603-612.

12. Terus B. H. KOHHOTATHBHBIM aCMEeKT CEMAHTHKM HOMHUHATHBHBIX equHUI] /[
B. H. Teaus. — M. : Hayka, 1986. —136 c.

13. Ilaxosckuii B. Y. Kateropu3aius SMOIHN B JICKCHKO-CEMAaHTHICCKON CUCTEME SI3bIKa
/ B. W. 1llaxoBckwuii. — Boponex : U3a-Bo Boponex. yH-ta, 1987. —190 c.

14, Hlaxosckuu B. WM. Tunbl 3HayeHuiit smotuBHO# nekcuku / B. WM. IlaxoBckuii //
Bompocsr si3piko3Hanms. — 1994, — Ne 1. — C. 20-25.

15. Hlaxosckuti B. Y. Jluareuctuka smonuii / B. W. lllaxoBckuii // ®umosoruueckue
Hayku. — 2007. — Ne 5. — C. 3-13.

16. Bamberg M. Language, Concepts and Emotions. The Role of Language in the
Construction of Emotions / M. Bamberg // Language Sciences. — 1997. — Ne 19. — P. 309-340.

17. Fauconnier G. Mental Spaces: Aspects of Meaning Construction in Natural Language
/ G. Fauconnier. — Cambridge : Cambridge University Press, 1994. — 190 p.

18. Fauconnier G. The Way We Think. Conceptual Blending and the Mind’s Hidden
Complexities / G. Fauconnier, M. Turner. — Cambridge : Cambridge University Press, 2002. —
440 p.

19. Jackendoff R. Semantics and Cognition / R. Jackendoff. — Cambridge (Mass.) : The
MIT Press, 1995. — 283 p.

20. Kovecses Z. Emotion Concepts / Z. Kovecses. — NY : Springster. 1990. — 412 p.

21. Murphy G. L. The Big Book of Concepts / G. L. Murphy. — Cambridge : MIT Press,
2002. — 564 p.

22. Ungerer F. The Linguistic and Cognitive Relevance of Basic Emotions / F. Ungerer //

Current Approaches to the Lexicon. — Frankfurt-am-Main : Peter Lang, 1995. — P. 85-209.

CIIMCOK JIEKCUKOT'PA®IYHUX JIDKEPEJI
23. Benukuii maymauHuil ClO6HUK cydacHoi ykpaincvkoi moeu | [ykmam. 1 roi. pem.

B. T. Bycen]. — K.; Ipmins : BT® , ITepyn”, 2002. — 1440 c. [BTCYM]

121



Cap6aw O.C. KorHiTuBHa Mopenb HOMIHaTUBHOro npocTopy KoHuenty KOXAHHSI B aHrniucbKin,
YKpaiHCbKi Ta HOBOrpeLbKili MoBax

24. Cnosnux ykpaincekoi mosu . [y 11 1.] / [HAH Ykpaiuu; lHCTHTYT MOBO3HABCTBa
im. O. O. [Tore6ni]. — K. : HaykoBa nqymka, 1970-1980 [CYM]

25. Cambridge Advanced Learner's Dictionary. — Cambridge University Press, 2003. —
1814 p. [CALD]

26. COLLINS Cobuild English Language Dictionary of Current Usage. —
London&Glasgo : Collins Publishers, 1987 — 1768 p. [CCELD]

27. Longman Advanced American Dictionary. — Longman Group, Ltd, 2000 — 1748 p.
[LAAD]

28. Longman Dictionary of Contemporary English. — Pearson ESL, 2006. — 1949 p.
[LDCE]

29. MACMILLAN English Dictionary for Advanced Learners. — Macmillan Publishers
Ltd., 2003. — 1692 p. [MED]

30. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English. — 5th edition. — Oxford
University Press, 1995. — 1428 p. [OALD]

31. The Shorter Oxford Dictionary in Historical Principles. — 5th edition. — Oxford
University Press, 1993. — V. I-1l. — 3828 p. [SOED]

32. Ae&ikd g Kowijc NeocMnvikig. — 3" gvovtonmon. — Ogcoalovikn : Apiototeheio
[Moawemomuio Osscarovikng, 2002. — 1532 o. [AKN]

33. MEIZON EMnvikd Aeg€ikd. — Teydmoviog Dutpdxne. — 2002. — 1463 ¢. [MEA]

34. Néo EAnvuco Aegwcd g Zuyypovig Anpotikng I'hwccag / E. Kpvapbg. — Adnva :
Exdoticnc ABnvav, 2002. — 1587¢. [NEA]

Haoiviwna oo pedaxyii 12.03.11

122



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3eMHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2011, mom 8, Ne 1 (22)

© 2011 O. M. CunopoB
(M. loHeUbK)
CEMAHTUYHI TUIIU IHXOATUBHUX KBAJI®PIKATUBHUX
PEUYEHD B AHTJIIMCBKIN TA YKPATHCHKIN MOBAX

CH/IOPOB O. M. CEMAHTHYHI THIIH IHXOATHBHHX KBAJIIPIKATHBHHX PEYEHDb
B AHTJIIUCBKIH TA YKPAIHCBKIH MOBAX

Cmamms npucesayeHa OOCTIONCEHHIO CeMAHMUKU peyeHb KeanigikamusHoi xapaxmepusayii cyd’ekma, y
AKUX NPeOuKam 6KA3ye Ha 3MiHy HAbopy AKICHUX xapakmepucmuk cyo’ckma. Ha ocnoei amanisy cunmaxcuunoi
CeMAaHMUKU y 080X OOCHIOHCYBAHUX MOBaX eudindiomocs 10 munie iHxoamusHUX K8ANIQIKAMUBHUX peterb, KOXHCEH 3
AKUX ONUCYEMbCA | NPeOCMABNAEMbCA Y GUSNAI ceManmuunoi gopmyau maymavenns. Ha niocmagi 3icmasnenis
3a2anbHo20 HAOOPY Ma HACMOMHOCMI CeMAHMUYHUX MUNI@ 8 AH2NIUCLKIL ma YKpaiHCobKill MO8ax pooOnamuCsl
BUCHOBKU NPO CHIbHI MA BIOMIHHI pUCU 080X MOS.

CH/IOPOB 0. H. CEMAHTHYECKHE THIIbBI HHXOATHBHBbIX KBA/IH®HKATHBHbBIX
IIPEJIIOJKEHHH B AHIJIHHCKOM H YKPAHHCKOM A3bIKAX

Cmambsi nOCEAWEHA UCCICO08AHUIO CEMAHMUKU NPEONONCEHU  K8ANUPUKAMUBHOU XaAPAKMepu3ayuu
cyOveKma, 6 KOMopvlX NPeOUKan yKazvleaem Ha U3MeHeHUe HAbopa KaueCcmeenHblx Xapakmepucmuk cybvekma. Ha
OCHOBe aHANU3A CUHMAKCUYECKOU CEMAHMUKU 8 O8YX UCCIeOYeMbIX SI3bIKAX @bloensiomcest 10 munog unxoamuenvlx
KEAIUDUKAMUBHBIX NPEOTONCEHUTL, KANCOBLLL U3 KOMOPBIX ONUCLEACMCS U NPeOCMABIISIeMCsl 8 UOe CEMAHMUYECKOU
Gopmynsl monxosanus. Kax pezynomam conocmagnenus oouje2o HAbopa CemManmuieckux munog u 4daCmomHoCmu
KAd#c0020 U3 Munog 0eiaomcesi 8bl00bl Npo 0dWUe U OMAUYUMENbHbIE Yepmbl 08YX A3bIKOS.

SYDOROV 0. M. SEMANTIC TYPES OF INCHOATE QUALIFYING SENTENCES IN ENGLISH
AND UKRAINIAN

The article is devoted to the study of the semantics of one type of sentences in which the predicate expresses a
characteristic feature of the subject, namely the type where the change in the qualitative aspect of the subject is
reflected. Such sentences are studied in two languages — English and Ukrainian — and are referred to in the article
as inchoate qualifying sentences. Proceeding from the analysis of the overall meaning of the sentences as well as the
semantics of their predicate 10 types of inchoate qualifying sentences are singled out, all of which are present in
both languages. Each of the types is closely reviewed and represented as a semantic formula reflecting its meaning
irrespective of the formal side.

The article also focuses on the frequency of occurrence of all the studied types and provides conclusions
about the similar and contrasting features of the two languages in this respect. The common trait of English and
Russian, apart from the identical set of types of inchoate qualifying sentences, is the similar frequency of the types
that are characterized by the highest and the lowest frequency of occurrence. The most frequent semantic type in
both languages corresponds to the semantic formula “Subject S begins to have a new quality QN ”, the least frequent
— “Subject S begins not to have its part Pe”. The differences between the two languages concern the frequency of
occurrence of some types of sentences under consideration.

Knwouosi cnosa: cunmakcuuna cemanmuka, KeaniQhikamueHi peyeHHs, IHXOAMUBHICMDb,
npeouxam, Gopmyna miymMayeHHs.

1. BuzHaueHHsI peAMeTa J0CiKeHHsI

VY cydacHUX AOCHIIKEHHSIX CHHTAKCHCY Ha MEPIIUi MJIaH BUXOIUTh BUBUCHHS CEMAHTHKHU
CUHTAaKCUYHUX OJUHHIb, & TAaKOXK TOrO SK CEMAaHTHUYHUN TUIaH CHIBBBIHOCHTHCS 13
(GhOpMaIbHOIO CTOPOHOI0 — CHHTAaKCHYHOK CTPYKTYporo. Xoda iCHYHOTh pOOOTH, MPUCBSYCHI
caMe aHaii3y peaiizallii CHHTAaKCHYHOI ceMaHTWKu (30kpema, [13], [17], [18]), me muTanHs
3QITMIIAETHCSA 1€ IOCUTh HEPO3POOIECHHIM, IO i MOSICHIOE aKTYAIbHICTh TAHHOTO JOCI1KSHHS.
BoHo QokycyeTbcs Ha BUBUEHHI CEMAaHTUKH pedeHb KBamipikaTUBHOI XapakTepu3allii cy0’ekTa,

YCKJIQJHEHUX CEMOIO 1HXOATUBHOCTI.
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Peuenns kBamiikatuBHOI XapakTepu3allii cyo’ekTa (SKi y JOCHIIKEHHSIX CEMaHTHYHOTO
CHUHTAKCUCY OTPUMYIOTh Ha3BU peUeHHs sSKOCTi [8, c. 122; 6, c. 93], xapakrepu3aii [3, c. 11],
kBaidikarii [2, ¢. 41], arpubyruBauMu peueHHsmu [14, ¢. 412—413]) 00’ eAHYIOTHCS B OJMH
THIT HA OCHOBI TOTO, III0 1X IMPEeIUKaT BUpaXKae MEeBHY O3HAKY cy0’€kTa, TOOTO KBaji(ikye Horo.
VY pi3HUX poOOTax 10 LbOrO TUIY PEUEHb MOXKYTh BIAHOCUTHCS TaKi, [0 B HUX MOBa HJe Mpo
NEpMaHEeHTHY, 1103a4aCOBY XapaKTEePUCTHKY cy0’ekta (mpukinaxn (1)), i Taki, y SKUX MoBa Hie
PO TUMYACOBY O3HaKY (peueHHs (2)).

(1) He was over six feet tall and as slim as the girl ... (Greene: 263) ‘Bin OyB Bullle 1IECTH
¢byTiB pocTy 1 CTPYHKHII SIK AiBYa’.

(2) 3anue 30n0mom eyxa, 3amkaé napueio oui, He uye U He bauumv, wo nocuberv ide

scbomy Kpaesi. [l[o mypok i mamapun cb0200mni miyni ma 60tini cmodyaco (Mymketuk: 51).

Peyennst (1) MiCTUTh XapaKTEPUCTHKY JIFOJMHU 32 3pOCTOM Ta KoMIUIeKiiero. L{i o3Haku
IPE3EHTYIOThCS SIK TUIIOBI O3HAKW caMe JJIs L€l JIIOJUHM 1, X04a BOHU TEOPETHUYHO MOXKYTh
3MIHHUTHUCS, PO3TIIAIAIOTHCS 0€3BITHOCHO 110 iX MOTEHLIHHOT 3MiHM — SIK TIOCTiiHI. Y pedenHi (2),
HaBIAKH, MICTHTBCS OCOOJIMBE 3ayBa)KeHHsI (BUPaXCHE NPUCITIBHUKOM HUHI), K€ BKa3ye Ha Te,
1110 03HaKa cy0’eKTa — TypeLbKOl Ta TaTapChKOI JiepKaB — € TUMYACOBOIO. Bu3Harouu mnpaBo Ha
ICHYBaHHS TyMKH TIpO Te, 1110 10 KBali(hikaTUBHUX pe4yeHb NOBUHHI BITHOCUTHUCS JIMIIE TaKi, 10
BKa3ylOTh Ha T03a4acOBY O3HaKy cyO’ekTa (11 IyMKa BHCIOBIIOETHCS, 30Kpema, y [4]), ms
poOoTa BUXOAMTH 13 TOTJISITY, 110 O3HAKa Cy0’€KTa MOXe OyTH oMy BiacTHBa MPOTSITOM Pi3HUX
OpoMiKKIB 4Yacy. Hanpuknaa, komip oOnuyus Moke OyTH UYEpPBOHUM TOMY, IO JIIOJMHA
CTpaXJa€ Ha MiBULIEHUH KPOB’sTHUI THUCK a00 TOMY 1110 BOHA BUKOHAJA BaXXKy (13MYHY BIpPaBY
YH MOYEpPBOH1IA B1Jl cOpoMy. Y MepIIOMY BUMAJKY (i3MUHA O3HAKA € MalyKe epMaHEHTHOLO, a B
IpyroMy — AyXKe MIBUAKOIUIMHHOI. HasBHICTH TaKoOTo Iiama3oHy YacOBHUX XapaKTEPHCTHK
O3HAaKM CyO’€KTa MOSICHIOETbCSA, MaOyTh TOMY, IO OJHI€I0 13 HalOLIbII 3araJbHUX (opM
icHyBaHHsI BCiX 00’€KTiB Ta sSBUII € 3MiHa [ 19], 0T:ke 03HAKU Cy0’€KTa IyKE PIAKO 3aTUIIAIOTHCS
HE3MIHHUMHU. TOMy XapakTepus3ylouu cyO’€KTa, MPaBOMIPHO TOBOPUTH HE TIIBKU MPO HaOIp
O3HaK, 1110 BIACTUBUI HOMY Yy JaHHI MOMEHT a0o mepion vacy, aje i nmpo e, sk 1eil Hadip 03HaK
3MIHIOETHCS 13 YacoM. KBami(ikaTuBHI pedeHHs, y SIKUX MOBa ¥je po 3MiHY 0O3HAKH 4d HaOOpy
O03HaK cy0’ekTa y Mid poOOTI HA3MBAIOTHCA IHXOATUBHUMH (Bin Jjar. INChOO ‘moumHaTh’)
kBajipikaTuBHUMU peueHHsMH (nani IKP) (aHanoriunuil TepmiH, ane JUIsl ONMUCY JIEKCUYHOT
CEeMaHTHUKU BUKOPHUCTOBYEThCS, Hanpukia, y [11; 12; 15; 20]).

Metoro pgaHOTO JOCHIIKEHHS € BHUsABIeHHA ceManTuuHux THOiB IKP y aBox
1HZ0EBPONIEUCHKUX MOBAaX — AaHIJINCHKIA 1 ykpaiHcekid. Ilig wac aHamizy CHMHTaKCHYHOI

CEMAHTHKHU BPaXOBYEThCS CUTYaIlisl, IO BiJA3epKalieHa Y PEUCHHI (IEHOTaTUBHUUN piBEHb [7]), 1
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Te, SIK ISl CUTYaIlis MPEACTABJICHA Yy MPOIMO3HUIlii (BJlacHe ceMaHTWUYHUU piBeHb [7]). Takum
cnocodom Oyno Buaineno 10 tumiB IKP, koxeH i3 AKMX MOKHA MPEJICTaBUTH HAa METAMOBI
dopmymnoro Tiaymadenss (nanxi @T) [1]. Yei tunu IKP Ta KinbKiCTh MPHUKIA/IIB KOKHOTO 13 THITIB

y IBOX MOBax MpeJICTaBIICHI y TaOIHII.

Tabmunst. Cemanmuyni munu IKP 6 aneniticokitl ma yKpaincoKitl Mo8ax

Mosga AHTITICbKA VYkpaincbka
CemanTnynui KinbkicTb 0 Kimpkicte |
irmm IKP : % i | 7
THUII Ta IATUIL NPUKJIaJ1B NPUKIIaJIIB
1. ®T “Cy0’exT S mounHae MaTH HOBY O03HaKy Qn” 188 48 326 39,1

2. OT “Cy0’ekT S movMHae HE MATU ICHYIOUY JI0

» 18 4.6 55 6,6
115OT0 03HaKy Qf

3. ®T “Cy0’exT S moOYMHAE MaTH ICHYIOYY JIO
nporo o3Haky Qg, BHUPKEHOI Yy IHIIOMY 13 3,3 77 9,2
(GipIIOMY UM MEHIIOMY) cTyrieHi D”

4. ®T “ Cy0’ekt S mounmHae MaT iHIIUK HaOIp

” 25 6,4 24 3
o3HaK QcoLL

5. OT “ Cy0’ekt S nmounHae MaT 4yacTHHY Py” 3 0,7 18 2,2

6. ®T “ Cy0’ext S mounMHAE HE MaTH ICHYIOUY JI0

» 2 0,5 7 0,8
1bOI'0 YacTUHY Pg
7. OT “ Cy0’exT S mounHae MaTH HOBY 03HaKy Qn 0
y cBOili yacTtuHi Pg” 94 24% 280 33,5
8. ®T “ Cy0’exT S mounHae HE MaTH ICHYIOUY JI0 10 26 26 31

115010 03HaKy Qg y cBoiii yactuni Pg”

9. ®T “ CyO’ekT S MOYMHAE MaTH ICHYIOUY IO
1poro o3Haky Qg cBo€i yactunu Pg, BUpakeHoIO y 20 51 14 1,7
1HIIOMY (OUIBIIIOMY Y MEHIIOMY) cTyneHi D”

10. ©T “ Cy6 eKTWS ToYMHae I’V,IaTI/I IHIIMN HaOip 19 48 2 0.8
o3HaK QcoLL y cBoill uactuHi Pg

Ycboro 392 100 834 100

2. Cemantuyni tunu IKP

2.1. CemanTuunuii Tun IKP “Cy0’ekt S mounHae matu HOBY 03HaKy Qn”

Lleit cemantnunuii Tun IKP € HalmpoCTimUM 13 TOYKU 30py CEMaHTHYHOTO HAIIOBHEHHS
IpeIuKaTy 1 HalOUIbII YaCTOTHUM B 000X MoBax (AuB. Tabmuio). IlpukiagoM Takux pedeHb
MOKYTh CIYIyBaTH HACTyIHI, Y SKHMX MOBa HJe MpO O3HAKHU JIIOJeH, 0 BOHH iX OTPUMYIOTh
TUMYacoBo (rpukian (3)) uu HazaBxau (4).

(3) The captain was becoming a talker these days (Unsworth: 196) ‘Kamitan craBaB
Oamaky4um y i JiH1.

(4) Konucv eapsuuui i Hasimv 208IpKUll OMAMAH 3 POKAMU CMABAS 3AMKHYMUM,

moesuakysamum, Hagims epiznum (Myiketuk: 16).
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2.2. CemanTuynuii Tun IKP “Cy0’exT S nounnae He MaTu icCHy04Yy /10 11bOT0 03HaKy Qg”

Lle#t cemantnunuit Tun IKP croiTe HaiiOmkve 3a iHINI 0 MEPIIOrO THUITY, aje €
CEeMaHTHUYHO YCKJIQJIHEHUM CEMOI0 HETaTHMBHOCTI, OCKUIBKM TYT MOBa W€ MpO BTPATy O3HAKH
cy0’exToM. MOXIIUBI J1Ba BapiaHTH peueHb LbOro Tumy. O3Haka, M0 BTPAYAETHCS MOXKE HE
Ha3WBATUCS TPSIMO: BKa3iBKa Ha HEi MICTUTHCA y CEMAHTHIN IHIIUX CJiB. Taki peYeHHHS
(dopManbHO HE € HETaTUBHUMU, HAITPHUKIIA:

(5) Mountains melted, seas drained, cities tumbled (Bradbury: 72) ‘Topu po3cunanucs
(OykB. ‘po3TaHysn’), MOPsI BUCOXJIH, MiCTa MIEPETBOPHIIKCS Ha PYiHU .

Y KOXHOMY 13 TpPhOX MPOCTUX PEUYEHb Yy MpHKIaai (5) MICTUTHCS BKa3iBKa Ha BTpaTy
Cy0’€KTOM Ba)XJIMBOI O3HAKHU: Ha II¢ BKa3ylTh JiecioBa Melt ‘po3ranyrtu’ (y KOHTEKCTiI 03HAYa€E
‘BTpaTUTH IUTICHICTB ), drain ‘Bucoxuytu’ (‘BTpartuTh Bosiory’), tumble ‘Bmactu, poscumnarucs’
(‘BTpaTUTH LUIICHICTB ).

[nmmit Bapiant IKP uporo Tumy — peueHHS, Yy SKOMY O3HAaKa Ha3UBAETHCS MPIMO,
BHACJIIZIOK YOTO PEYCHHS € HEraTUBHUM, HAIIPUKIA;

(6) IIpocmo st nepecmana 6ymu nesepabnoio (AHapyxoBHuY: 244).

2.3. CemanTnunuii Tun IKP “Cy6’ekT S nounHae MaTu icHyw4y 10 Hb0ro o3HaKy Qg,
BHPAKeHOI0 y iHmoMy (0i1b1IoMy 4y MeHIIOMY) cTyneHi D”

VY pedeHHsX IBOTO THITYy NMPEAUKAT HE BKA3y€ Ha TOSBY HOBOI O3HAKH, a JIUIIE Ha 3MiHY
CTYIIEHIO IHTEHCUBHOCTI MPOSBY BXK€ ICHYH04Oi o3HaKku. Y OuibiocTi Takux IKP moBa iine mpo
OB 1HTEHCUBHMI MpOsB O3Haku (peueHHs (7)), IO, MOXJIHBO, MOSCHIOETHCS THUIIOBOIO
CEeMaHTHUKOIO J1€CIIB HA MO3HAYEHHS 3MIHU SKICHUX XapaKTEPUCTHK Cy0’€KTa: BOHU AY)KE PiIKO
BKa3ylOTb Ha 3MEHIICHHS CTYIEHIO MpOsiBY o3Haku (mpukian (8)). Brim 1s Teza morpedye
NOJAJbIIOTO JIOCHIKEHHS Ha OCHOB1 CJIOBHMKOBOI BHOIpKM (110 BMXOJUTH 3a PaMKU JaHOI
poOOTH) 1 TOMY HOCUTH IMOBIPHOCHUH XapakTep.

(7) Dean stiffened a bit more (Fitzgerald: 28) ‘lin mie Ginbliie HAPYKUBCS .

(8) Tini 6i0 mononvku i xeimie na moeuni leana leanosuua nodoswan i nPUMEPXaU —

Micayb nooascs 6Hu3, noyas npueacamu ... (TroTioHHUK: 332).

2.4. Cemantnunnii Tun IKP “Cy6’ekt S mounHae Mmatu inmmid Hadip o3Hak Qcop”

IHOAI y pedyeHHI HE YTOYHIOETHCS, SIK CaMO 3MIHIOETHCS CY0 €KT, BaXKIMBUM IOCTA€E JIUIII
cam ¢akt 3MiHd. OCKUTPKH 3MiHA 00’€KTa YM SIBHINA BiOYBAa€ThCS TOMI 1 TUIBKH TOMi, KOJH
BiI0OYBa€ThCS 3MiHA MEBHMUX HOro mapameTpiB, TOOTO HOro O3HAK, Takl pEeYeHHs MPABOMIPHO
BITHOCUTU J10 KBali(ikaTUBHUX. Y OLIBIIOCTI BUIAJKIB XapakTep 3MIHM HE YTOUYHIOETHCS B
camiii IKP, ane 3 G11bII IIMPOKOTO KOHTEKCTY CTAE 3pO3YMIJIMM, YOTO CTOCYETHCS 3MiHA Ta SIKUM

YHACHIJIOK IIbOTO cTae cy0’ekT. Ll inpopmartist Mo>ke MICTHTHCS y IOJABIIOMY KOHTEKCTI (SIK y
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pedenHi (9)) uu HaBITh Y CKIIATHOMY pedeHH1, YacTHHO sikoro € IKP (mpuxiaz (10)).
(9) 1 was led quite kindly to the same old mesto, but there were changes there (Burgess:
96) ‘Mene 1100’ I3HO MiABEHJIO IO TOTO 3K CaMOro Miciis. AJie TaM JeI[0 3MIHHIOCS .

(10) Inwe mosapucmeo 6yoe siomenep y Ilopcupa, i ein cam cmae Hibu inwuil, Moebu

niopocmae oopa3zy (I'onuap: 82).

2.5. Cemantununuii Tun IKP “Cy6’ext S nounnae matu yactuny Pn”

Habip sikicHHX XapaKTepHCTUK CyO0’€KTa MOXKE€ 3MIHUTHUCS 1 BHACHIJOK IMOSBU B HBOTO
HOoBO1 yacTuHH. IKP 13 Takoro ceMaHTHKOIO MpPEaUKaTy € JOCUTh HEUUCICHHUMH (IUB. TaOIHIIIO)
1 BKa3yloTh, 30KpeMa, Ha MOsBY B cy0’€kTa HOBOI yacTuHu Tina (mpukmnagu (11), (12)).

(11) The oaks had bushed out at ground level ... (Unswotrh: 35) ‘/lyou nmamu mosoji
BiZIpOCTKH O1ist 3emuti’.

(12) Beceni uacu wnacmaroms, Koau 6 necuka 3yOKU NOYUHAIOMb _APOPIZAMUCS

(Bummas: 151).

2.6. Cemantuunuii Tun IKP “Cy6’ekT S nounHae He MaTu iCHY104y 10 IbOro yacruny Pg”

Haiimenmr yucnennoro rpynmnoto IKP € peduennns, ne moBa iffie mpo BTpaTy CcyO’ €KTOM
cBO€1 yacTuHM (IuB. Tabnuiro). Cepen MpoaHaTi30BaHUX PEUYEHb LHOTO TUITY OUIBIIICTh MICTUTD
XapaKTEepUCTUKHU HEICTOT, 10 BTPAayaroTh CBOIO YAaCTUHY a00 MOBEpXHEBUH Hiap — map ¢apou
(mpuknan (13)) uu xopy (14).

(13) In the empty Earth settlements, the painted houses flaked and peeled (Bradbury: 85)
‘Y mycTuX TOCeNeHHSAX 3eMIIiH Ha OyJIuHKax Jynuiacs Ta BifmapoBysanacs ¢apba (Oyks.
(ap6oBaHi OyIMHKHU JIYIUIIUCS Ta BTpadyaIy JTyIIUHHS) .

(14) Kopa odasno obcunanacs, cnio nouas 6pamucsi MOXOM, a 36epxy cmogoyp Oauwume,

suyogeanuil nocuoenvkamu ... (TroTronauk: 334).

2.7. Cemantnunmnii Tun IKP “Cy6’ekt S mounnae matu HOBY o3HaKy Qn y cBoiii
yactuHi Pg”

IKP, y sxux MoBa iiie mpo MosBY HOBO1 O3HAKH, 110, MEPIII 33 BCE, XapaKTEPU3Y€E HE BCHOTO
cy0’ekTa, a nuIIe HOro 4acTUHY, € IPYTUMHU 3a KUIBKICTIO MPHUKIAIIB B 000X JOCITIIKEHHX
MoBax (AUB. TAONMIO). Y TaKUX PEYEHHHSX yBara MOBLS 1 ciayxada (OKyCyeThCs Ha OKpeMiid
YacTHHI Cy0’€KTa — YaCTHHI TiJla, pealbHil 4u ysIBHIH, mpeaMeTi oasry, tomo. [lpu npomy cam
Cy0’eKT He 3aiuiIae “mojisi 30py~° MOBI, PO IO CBITYUTH HASBHICTH MEBHOI (OpMalbHOI
BKa31BKM Ha Hboro. Hampukiaz, y pedensi (15) moBa iijie mpo 3MiHHM XapaKTEpUCTUK YaCTHHI
TiJIa — JIMISE: OTO BUpa3 MOYMHAE OyTH JOOPO3UWIMBUM, crioKiitHuM (10 clear ‘mposichiTi’). Ha
JIOAMHY, YU€ OONMYYSl OMHMCYETHCS, BKAa3y€ O3HAUCHHs MPHU MiJMETi, BUPaKeHE MPUCBIHHUM

3aiiMeHHUKOM hiS ‘Hioro’. CX0KUM YMHOM XapaKTepH3YEThCS YOJIO JIIOAWHY Y pedeHHi (16), ane
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TYT Ha JIIOJIMHY BKa3y€ IMEHHUK-O3HAYCHHS TIPU 00CTaBUHI MICII.

(15) His face cleared instantly (Greene: 268) ‘Moro suiie BMUTb HPOSICHINO .

(16) Ha 106i wogepa sucmynunu kpynui kpanaunu nomy (Bnaako: 89).

Inoni IKP mporo Tumy He MICTATh BKa3iBKM Ha YaCTHUHY CyO’€KTa, sika 3MIHIOETBCSA — II€
3pO3yM1JIO 13 CEeMaHTHKHU: ab0 3arajabHOI CEMaHTHUKH ychoro peueHHs (mpukian (18)), abo i3
CEeMaHTHUYHOTO HAINIOBHEHHS JIEKCEM, IO € BUPAXEHHSAM IpeauKara Ha (opMaJbHOMY piBHI
(npuxnan (17)).

(17) As he whitened she had blushed (Unsworth: 109) ‘Komu Bin 306im, BoHa

MoYepBOHIIA’.

(18) Kazanu mwoou, wo Konamka eecv pobuscs cipuil, sx euuumyeas tioeo Tepenv
(Bunnuuenko: 294).

2.8. Cemantuunnii Tun IKP “Cy0’ekT S nounHae He MATH iCHYI0YY 10 HbOT0 03HAKY
Qe y cBoiii yacTuni Pg”

SxicHa 3MiHa cy0’ekta y Aeskux IKP 3BoAMTBCS A0 BTpaTW YaCTHHOKO CyO’€KTa MEBHOL
O3HAKW, HANPHWKIAJ, BTPATH JHIEM Becenoro Bupaszy (peueHHs (19)) um gactmHOIO Tinma —
mimicHocti (20). Tak camo, Ak 1 y Buiue npoananizoBanomy Tumi IKP, yBara moBus Tyt
(GoKycyeTbCsl Ha OKpeMidl 4yacTHHI, aje 3MiHa y LI YacTHHI — € XapaKTepUCTUKOIO BCHOTO
cy0’ekTa.

(19) But the mirth had left Calley’s face ... (Unsworth: 86) ‘Ane BecemicTh MOKHHYJIA
o0mmyus Kemi’.

(20) Aorc oco 2onoea seomesca mpickae u iamaemocs (Bumas: 143).

2.9. Cemantnynmii Tun IKP “Cy6’ekT S nounHae MaTH icHyo4y 10 1boro o3Haxky Qg
cBO€i yacTuHu Py, BUpaxkeHo10 y iHmomy (0inbmomy 4yu MeHmomy) cryneni D”

Sk 1 y BUmaaKy i3 LUIUM Cy0’€KTOM, 3MIHIOBaTHCS MOKE€ He Habip O3HaK YacTUHM
cy0’ekTa, a IHTEHCHUBHICTh iX mposBy. Toai MoBa e mpo Te, IO NMEBHA O3HaKa YaCTHHU
cy0’eKTa MOYMHAE MPOSABIATHUCS y OLIBIIOMY YM MEHIIoMY cTymneHi. Hanpuknan, y peuenni (21)
MOBa i/ie He PO 3MiHYy, a caMe PO MOCHJIEHHS KOJIbOPY 00JNYUs JIOJUHU: BOHO MMOYUHAE OYTH
Ou1bII YepBOHUM. Y pedeHHi (22) MoBa iiie Mpo 3MEHIIEHHS CTYIEHIO MPOSBY O3HAKU YSIBHOI
YAaCTUHM TiJ1a JIFOJMHH — JIyIlIi: BOHA CTA€ BCE OUIBII CMYTHOIO.

(21) “What the hell’s the matter with you?” he kept saying, and stupid face kept getting

redder and redder (Salinger: 54) ‘Ta 110, 4opT 3abupaii, 3 TOO0IO Take? — BCE MHUTaB BiH, 1 HOrO

JIVPHE JIMIE CTABAIO BCE YEPBOHIIIINM Ta YEPBOHIIINM .

(22) I xou 3 poxamu ¢ 1020 Oywii ceimioi bapsu cmasaio 6ce MeHwe U MeHwe, ... He

cknaoas pyk (Mymketuk: 51).
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2.10. CemanTnunuii Tun IKP “Cy6’exT S mounHae matu iHmmid Ha6ip o3Hak QcorL ¥
cBoiii yactuni Pg”

le onun cemantnynuid Tun IKP MicTuTh BKa3iBKy Ha 3MiHY SIKICHUX XapaKTEPUCTHK
YacTUHU Cy0’€KTa 0€3 3a3Ha4YeHHs, SIK caMe 3MIHIOEThCS 11l YacTUHA. Taka Mpe3eHTallisl 3MIHU Y
IKP moxnuBa abo TOMy, IO y OUIBII IIUPOKOMY KOHTEKCTI YTOYHIOETHCS, SKa 3MiHA
BiZIOyBaeThCcs, a00 TOMy, IO I 3MiHA HE MOXe OyTH ineHTH(iKOBaHA 1 caMHM MOBIEM. Y
npukinazi (23) IKP Bka3ye Ha sIKiCHY 3MiHY YaCTHHHU Cy0’€KTa — HOro Tosiocy, a OLIbIl IHUPOKUN
KOHTEKCT — CKJIQJHOMIJIPSIIHE PEUCHHS — MICTUTh BKa31BKM HA MPUYUHY 3MIHM, JAKO4YU 3MOTY
YUTAa4YeBl CaMOMY 3PO3YMITH, KOO MOKe OyTH 11 3MiHa. Ha BiMiHYy BiJ 1bOTO, Y peueHHi (24)
MICTUTBCS 1 BKa3iBKa Ha ()aKT 3MiHM YaCTHHH Cy0’€KTa — YaCTUHU TiJIa, MPEAMETY OJIATY, 1 Ha Te,
JI0 YOTO I 3MiHA 3BOJIUTHCS.

(23) Something had changed in his tone, now that the surprise had faded, giving time for a

glimpse of the implications (Unsworth: 124) ‘IIlock 3MiHIIOCS y HOTO TOHI, TEMEpP, KOJIH MMOIUB

3MEHIIMBCA 1 IOSBUBCS Yac, 00 001yMaTH HACITIAKH .

(24) Inmwumu cmanu obauuus, odedxca, cmix, 30a8an0cs, 8iH HAOpas y cebe MeMHIUUX,
eycmiuux 38yKie, Hagims mysuxa cmana inworo (Mytiketuk: 42).

3. IlopiBHsAAIbHMIT aHAdi3 YacTOTHOCTI ceMaHTHYHHMX TuUniB IKP B anriiiicekiil Ta
YKpaiHCBKili MOBax

Amnaniz Habopy cemanTuyHux TuniB IKP y gBox MoBax Ta aHam3 KUTbKICHHX
XapaKTEPUCTHK KOKHOTO 13 IIMX THIIB JIa€ 3MOTYy 3pOOUTH BUCHOBKHU IPO aJIjI0- Ta 130MOpQHI
xapakrepuctuku IKP y nux moBax. Hacamnepen tpeba BigzHauuTH pi3HULIO Y yacToTHOCTI IKP
B JIOCIIIJKYBAaHUX MOBax. B ykpaiHChKiil MOBI BOHM 3yCTpid4aroThCsl Habararo yacrie (Ouiblie,
HIX y JIBa pa3u — AMB. TaOJIMIIIO), IPH TOMY IO JKEPEIOM BUOIPKH CIYTyBalM aHIJIIMCBKI Ta
YKpaiHChKI XY/IOKHI TBOPH HPUOJIM3HO OJHAKOBHMX JKaHPIB, TEMAaTHUHOI CIPSMOBAHOCTI, Yacy
HanucaHHs (XX cTopivus) Ta oocsry.

Pa3zom 3 Tum Habip cemantnuHux tuniB IKP y n1BoX MOBax € 0fHaKOBHMM, IIO € O3HAKOIO
13oMmopdizma. [3omMopdizM MPOSABIAAETHCA TAKOXK y TOMY, IO HAHOUIBII YaCTOTHI CEMaHTHUYHI
tunn IKP (i3 T “Cy6’ext S mounHae MaTt HOBY 03HaKy QN 1 “Cy0’€ekT S moYynMHa€E MaTH HOBY
o3Haky Qn y cBoill yactuHi Py”) B aHImiiChbKil Ta YKpaiHChKiil MOBaxX TaKOX CITIBIAAAI0Th (JIUB.
tabmuio). Lle crocyerbes 1 Haiimenm wyactotHoro tuiy IKP (i3 @T “Cy6’ekt S mounHae He
MaTH ICHYIOUY JI0 I[bOTO YacTuHY Pg”) (IMB. TaGmuIHo).

Anomop(}i3M TPOSBISETHCS y PI3HIM YaCTOTHOCTI OKpeMux ceMmanTmuHux TtumB I[KP.
Ile, B mepmry uepry, crocyeTbesi peueHb i3 OT “Cy0’ekT S mounHae MaTd iCHYIOUYY 0 LBOTO

o3HaKy Qg BUpaxeHOIO y iHImoMY (OinbloMy yu MeHIIomy) cryneHi D”, “Cy6’ext S nmounHae
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MaTy iHIUKA Hablp o3HaK QcoLL y cBoiil wactuHi PE” 1 “Cy0’ekT S mounHae Matu iCHYIO4y 10
poro o3Haky Qg cBo€i yactunu Pg, BUpakeHOO y iHIIOMY (OUTBIIOMY YM MEHIIIOMY) CTYIEHi
D” (nuB. Tabnuito).

4. BucHoBku

4.1. IKP € omnum i3 3aco0iB BUPaKECHHsSI aTPUOYTUBHOI CEMAaHTHKH NPEIUKATHBHUM
3aco6oM. Ix mpenukar Bkasye He TiIbKM Ha O3HAKy Cy0’€KTa, aie, B eIy Yepry, Ha 3MiHY Ii€i
O3HAaKH. 3aJeXHO BiJ TOTO, SK 3MIHIOIOTHCS XapaKTEPUCTUKH CyO’€KTa Ta SK III 3MIHU
BIJIJI3EPKATIOIOTHCS Y TIPOIO3HuIii, 0ymno BunisieHo 10 cemantnunux tumis [TAK.

4.2. JIBi 3icTaBiIrOBaHI MOBH JAEMOHCTPYIOTh CILUIBHI Ta BIAMIHHI PUCH B1IHOCHO SIKICHOTO
CKJIay 1 KUTBKICHHUX MOKa3HUKIB yacToTHOCTI THMiB IKP (nuB. Tabmuiio Ta myHKT 3).

4.3. CoinpHI pUCH CTOCYIOThCS 3arasibHoro Habopy IKP y nBox moBax Ta mpuOIU3HO
ojHaKoBOi yacToTHOCTI TUIB 13 OT “Cy0’ekT S nounHae matu HoBY o3Haky Qn”, “Cy0’ext S
IIOYMHA€E MaTH HOBY 03HaKy Qn y cBoiil yactuni Pg” 1 “Cy0’ekT S nounHae He MaTH iCHYIO4Yy 10
OT0 YacTUHY Pg” (quB. myHKT 3 1 TaOJIHUIIIO).

4.4. BigMiHHI pUCH CTOCYIOTBCS pi3HOI yacToTHOCTI IKP sik cemMaHTHYHOTO THUIY pedeHb y
JBOX JTOCIIKYBaHUX MOBax 1 pi3HOi yacToTHOI okpeMux TumiB IKP, 30kpema 13 @T “Cy0’ekT S
MOYMHAE MATU ICHYIOUY /10 IbOTO 03HaKy Qg BHpa)k€HOO y iHHIOMY (O1IbIIOMY UM MEHIIOMY)
cryreni D”, “Cy0’ekT S moumHae matd iHIWA HaOip o3HaK QcoLl y cBoill wactuHi Pg” i
“Cy0’exT S MOYMHAE MATH ICHYIOYYy JI0 IIbOoro o3HaKy Qp cBO€i yacTwHH Pg, BHpaxeHOW Y

1HIIOMY (OLIBIIIOMY UM MEHIIOMY) cTyrneHi D” (auB. myHKT 3 1 Tabnu1to).
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BIITBOPEHHS EKCHPECI/.I.BHOi ®YHKIII CTUJIICTUYHOI
IHBEPCII Y IEPEKJIAII

TOJIOYKO O.A. BIITBOPEHHA EKCIIPECHBHOI ®YHKIII CTHAICTHYHOI IHBEPCII
Y HEPEKJTAJT

Y ecmammi posenadaromsca koenimusHi acnexmu 6i0meopenus eKcnpecusnoi QyHkyii cmunicmuynoi ingepcii
y nepexnadi. Ocobaugy ysacy npudilsA€mvcsa AHANI3Y OPUSITHATLHUX MA NepeKlaoHuX meKcmis 6 acnekmi meopii
@peiimis, Wo € CKIao08UMU MOBHUX MA KOHYENMyauibHux KapmuH ceimy. Bpaxosyemwvca cumeonika ineepcusho
BUOLIEHUX CEMAHMUYHO 3HAYYWUX KOHYENMi8 OpUiHanbHO20 Ouckypcy. Y cmammi aumanisylomocs 8uou
CUHMAKCUYHUX A CEMAHMUYHUX MPAHCHOPMAYIY, W0 3aCMOCOBYBANUCH Y NPOYECi NepeKady.

TOJIOYKO 0.4 IEPEJAYA JKCIIPECCHBHOH ®YHKI[HH CTHIHCTHYECKOH
HHBEPCHH B IIEPEBO/IE

B cmamve paccmampueaiomcs  KOCHUMUGHblE — ACHEKMbl  nepedayu  IKCHPecCUsHOU  QyHKyuu
cmunucmuyeckou unsepcuu 6 nepesode. Ocoboe 6HUMAHUE YOENeHO AHANU3Y OPUSUHATLHBIX U NepesedeHHbIX
MeKCMo8 6 acnekme meopuu @Ppeiumos KAk COCMABAIOWUX ALIKOGLIX U KOHYENMYAIbHbIX KAPMUH MUpdA.
Tpunumaemcs 80 GHUMAHUE CUMBONUKA BLIOETEHHBIX C NOMOUWbIO UHBEPCUU OPUSUHATLHLIX KOHYenmos. B cmamve
MaKoce AHATUSUPYIOMCA  CUHMAKCUYECKUe U CeMAaHmuyeckue mpancopmayuu, Ucnoab3yemvle 6 npoyecce
nepegooa.

TOLOCHKO O. Ya. RENDERING EXPRESSIVE FUNCTION OF THE STYLISTIC INVERSION
IN TRANSLATION

The article elucidates the problems of rendering expressive functions of the stylistic inversion into the target
language. The research has been performed in the paradigm of cognitive linguistics. The article considers the
original and translated contexts in the aspect of frame theory as frames constitute the components of lingual and
conceptual pictures of the world. Special attention is drawn to the divergent features in the expression of the lingual
and conceptual pictures of the original and target artistic world as well as differences in the frequency and th use of
inversion in the contrasted languages. The application of “multiplicity principle” contributes to the objective
character of results. In conclusions it is stated that translation should be viewed as a process and result of adequate
reproduction of the source information by means of the target language taking into account the differences in the
reception and cognitive analysis of the presented original and target belles-letters pictures of the world. Thus, the
translator’s task lies in the approximation of the contrasted lingual, mental and cultural worlds striving to find their
common features as well as adequate means of their rendering into the target language.

Kniouoei cnoea: ineepcis, ¢peiim, KOHyenm, MOBHA KAPMUHA CEIMYy, eKCNpecusHicmo,
opuzinan, nepekiao.

AKTyanbHicTh TeMH. JlOCHIKEHHSI KaTeropiii eKCIpPeCUBHOIO CHHTAaKCUCY HE BTpayae
aKTyaJIbHOCT1 y Cy4yacHIM JIHTBICTMYHINH Ta MepeKiaJo3HaByill Haylll, OCOOJMBO y paMKax
KOTHITHBHOI MapaJiuTMH, 110 € OJIHIEIO0 3 TTAaHIBHUX HA CY9aCHOMY €Talli.

Cran po3podku mnpodiaemu. C.O. XKabGoruHcpka 3a3Hayae, L0 MEpe] CYYaCHOIO
KOTHITUBHOIO JIHTBICTUKOIO CTOITh 3aBAaHHS CTPYKTYpyBaHHs iHQOpMaIlii, sika BUPaXaeThCS
3HAUYCHHSIMH OKPEMHUX MOBHHUX OJWHHUIL a0o ix rpym [3, c. 71-72]. Came Taki CTpyKTypHu
iH(dopmalii (3HaHHA) y CydacHI Haylll BU3HA4YarOThCS K (ppeiiMu, TOOTO makeTu iHpopmallii,
mo 30epiraloTbesi y mam’sTi Ta 3a0e3MeuyloTh aJeKBaTHY KOTHITHBHY OOpOOKY CTaHAApTHHUX

cutyarid. Yepe3 1i CTPYKTYpH TBOPUTHCS 3B’SI3HICTh TEKCTY, 3HIMCHIOIOTHCS HEOOXimHi
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YMOBHUBOJIM Ta TMOJAOTHCS KOHTEKCTHI OYIKYBaHHs, 32 SKUMH MPOTHO3YIOTHCS MalOyTHI MO/Iii,
0a3yrounch Ha MONIOHMX BHUMAIKaX, IO BXE TpamwsumMcs panime [2, c. 5-11].
[Tepexmnano3nasens P. T. bemt, mopsia 3 iHIIUME, BUAUISIB TaKi XapaKTEPUCTHKHU IIUX CTPYKTYP:
1) iX BUKOPHCTOBYIOTH JUISl HPEACTABICHHS PI3HOTO POy 3HAHB; 2) YacTO MOMAUISETHCS Ha
JIpiOHINI CTPYKTYpH, SAKI MOKHA Ha3BaTH MiJACXeMaMH; 3) MOXYThb IOEJIHYBATHCS Yy OUIBIII
CTPYKTYpH; 4) Taki, 0 MpU3HAuYeHi A PO3Mi3HABaHHS Ta iHTepHpeTauii HOBOi iHdopmarii
[15, c. 250]. OkpiMm 11pOTO, BapTO 3a3HAYMTH, 110 (PpeiiMu MOKYTh MOB’A3yBaTHCSA MK COOOM0,
HAKJIa/Ial0urCh Ta B1100pa)xkarouuch OJUH B OJHOMY, 30KpEMa, CTOCOBHO KYJIbTYPHHX acoIliallii
[14, c. 10]. Y. dimnmop, anamizyroun ¢peiiMu, moaiase X Ha 1) BpomKeHi, TOOTO Taki, IO
HEMHHYYE BHHHKAIOTH Y TPOLECi KOTHITMBHOTO PO3BUTKY JIIOJUHM; Ta 2) Ta Taki, MO
3aCBOIOIOTHCS Yepe3 JOCBIJ UM HaBYAHHS, IXHE iICHYBaHHS MOBHICTIO 3QJIC)KHUTH BiJI OB’ S13aHOTO
3 HUMH MOBHOro BupaxeHHs [13, c. 65]. M. MiHCbkHUIl CTBEpIKyBaB, IO JIIOJAMHA,
HaMararouuch Mi3HaTH HOBY JJIs cebe cuTyailito abo Mo-HOBOMY HOTJISIHYTH Ha B)KE€ 3BHYHI peui,
obupae 31 cBO€i mam’siTi MOTPiOHMI (peiiM At Toro, mo0 NUIAXOM 3aMIHH y HHOMY TEBHHX
Jeraneid 3poOuTH HOro MPHUIATHUM JJIsl PO3YMIHHS IIMPIIOTO KOJIa SIBUII Ta mpouecis [7, c. 7].
MoBo3HaBenp Buflisge Taki (peiimMu (piBHI KOTHITUBHOI CTPYKTYpU TEKCTY): HO8EPXHEB0-
cunmaxkcuynuil (BiIOMOCTI TPO CHUHTAaKCUYHY CTPYKTYPY, MOPSIOK CIiB, MNPUAMEHHHKOBI
3B’SI3KN); NOGEPXHeB0-cemanmuyHull (3HAUYCHHS CIIB, SK1 MO3HAYAIOTh TOJII0 1 BiAHOIIEHHS
MDK aKTaHTaMH, CIPKOHCTaHTaMM Ta MPEAUKATOM); memamuunuil (IOB’SI3aHUN 3 TEMOIO,
HOPTPETaMU Ta OTOUYCHHSM) Ta ¢hpeitm onogidi (HapaTUBHA CUCTEMA, 110 MPEICTaBIIsA€ 3araibHi
MOJIeNTi CIOKETIB, JOKYC yBaru ornosijaya Ta is.) [7].

Mera 1mi€i cTarTi — pO3INISHYTH OPUTriHAJIbHI KOHTEKCTH 3 1HBEPCI€I0 B acHeKTl Teopii
¢bpeiiMiB y BUCTIOBIIOBAHHSX, [0 CTOCYIOTBCSI MaTe€piajbHOTO 00’ €KTa, MPOCTOPY, Yacy Ta Jii, a
TaKOX iX MEepeKIaaHi BIAMOBITHUKY SIK 3pa3Ku CHHTAaKCUYHO-CEMAaHTHYHUX TpaHchopmariit as
SKHAWIMOBHILIOIO TepellaHHs iXHbOI EKCIIPECHBHOI Ta XYJOXKHbO-€CTETHYHOI (YHKIIH y
IJI6OBIN OITOBI/I.

MarepiajioM JOCTIKEHHSI CIYTYIOTh KOHTEKCTH 3 KOpOTKOi mpo3u M. KomroOuHChKOTO
Ta aHTJINACHKI eKBiBaJeHTH. [l MOBHIIIOro aHamizy Ta OUIBIIOI 00’€KTUBHOCTI 3TiHO 3
MNPUHIIUIIOM «MHOXXHHHOCTI» Yy TEBHHUX BHUMAJKaX PO3IMVIAAAOThCS MO JBa AaHMIIKMCHKI Ta
POCIHCBKI €KBIBAJICHTH.

Jis BUKOHAHHS TIOCTABJIEHUX 3aB/JaHb BHKOPHCTOBYIOTHCS €JIEMEHTH (peiMOBOTO,
KOHIENTYATbHOTO aHaJi3y, a TaKOX MEepPEeKIaJ03HaBUNM, MOPIBHAIBFHUN Ta KOHTEKCTyalbHHIMA
METOJ/IM Ta METOJIMKA CIIOBHUKOBUX Aedinimiii [12].

3a TBepmkeHHsM B. 1. XalipymniHa, «11pu cTpyKTypyBaHHI iHGOpMAIIii y BUCIOBIIOBAHHIX

3aCTOCOBYIOTHCS JIBa TUNH (PpeMiB: KocHimueno-cemanmuyni (BimoOpaxaroTh crerudivHi

134



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3eMHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2011, mom 8, Ne 1 (22)

CTPYKTYPH MHUCJICHHS) Ta KyabmypaivHi (aKTUBYIOTBCS TpH TepelaHHi iHdopmarii mpo
0co0JIMBI eneMeHTH KynbTypu (peamii) [14, c. 16]. @peliMoBUil miIXia JO3BOJISE OXOIMUTH SIK
KOTHITUBHO-CEMAaHTHYHUM, TaK 1 KyJbTYPHHH AaCHEKTH TNPEACTABICHHS XYHO0XXHbOI KapTUHHU
CBITY, III0 € BTOPUHHOK) CTOCOBHO MOBHOI KapTHHH CBITY Ta TBOPHUTBHCSA 4Yepe3 Horo (CBITY)
MOBHY KapTHHY [8, c. 56], sika BU3SHAUAETHCS SIK «CYKYMHICTh 3a(iKCOBAaHUX B OJAMHMIISIX MOBH
ySBIIEHb HApoJy Ha BU3HAUEHOMY €Tami pO3BUTKY HAapOAy, YSABICHHA IPO MIHCHICTD,
BiZJOOpakeHe y 3HAYCHHAX MOBHHUX 3HAKiB — MOBHE WICHYBAHHS CBITY, MOBHE BIIOPSAKYBAaHHS
MIPEAMETIB Ta SIBUII, 3aKJaJieHa Y CHCTEMHUX 3HAYEHHSX CIiB iHopmarlis npo cBit» [8, c. 52].
KorniTuBHuii miaxig € HaI3BUYalHO BAXIWBUM JUIS JOCHIDKEHHS MPOLECy TMepeKiany,
OCKUIBKM 3IIHCHIOETHCS CIpo0a PO3KPHUTU “‘pealbHU BIUIMB DIi3HHII KyJIbTyp Ha Xia Ta
pesyabTar nporecy nepexiany”’ [14, c. 16]. FO. Haiina Bka3yBas, 110 MepeKIIaj MosIrae y Tomy,
1100 CTBOPUTH HAUOMMKYHMM [[IPUPOAHUI| €KBIBAJIEHT MOB1IOMIJICHHS 3 MOBU OPUTIHAITY MOBOIO-
PELUITIEHTOM, MO-TIepIIe, 3a 3HAUCHHSM, MO-Apyre, 3a ctuieM [17, ¢.19]. Amxke, nepexnaa — ue
“CKIJIaJiHE SBHIIIE, IO OXOIUTIOE PI3HOMaHITHI chepH IHTEIEKTYaIbHOI 1 MPAKTUYHOI TiSITBHOCTI —
ICTOpHYHI, KyJAbTYpHI Ta COI[iaJIbHI CTOCYHKH MOBHUX cmiipHOT  [16, c. 10]. Came Tomy
BaYUIMBO BPaxOBYBAaTH PI3HI KOMIIOHEHTH JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOI iH(opmallii, 110 MICTUTBCS Y
CIIOBIL: Oenomamuenuti (MPEAMETHUN); cueHighikamuenuti (CyKyNmHICTb CYTTEBHUX O3HAK, IO
MO3HAYAIOTHCSI CJIOBOM 1 MOB’s3aHI 3 BIJOOPa)KEHHSAM [IHCHOCTI Yy CBIAOMOCTI JIFOJHMHH);
npaemamuynuy (MICTATH 1H(OPMAII0O TPO CTaBJIEHHS MOBIS 10 IO3HAYYBAHOTO CIIOBOM
o0’ekta, aapecara moBiZOMICHHsS). OKpiM [BOrO, BAKIUBHM KOMIIOHEHTOM JICKCHKO-
ceMaHTH4YHOI 1HopMaIlli € CHHTAKCHYHUN (TaKk 3BaHEe «TpaMaTHYHE 3HAYEHHS», TMOB’s3aHe,
30KpeMa, 3 MOJICJUTI0 KepyBaHHs Ta croiydyBaHicTio [5, c. 80-94]). IuBepcii sk rpamMaTu4HO-
CTHJIICTUYHIH KaTeropii HalnexuTh QYHKIS suoditenocmi [18] mis BCTaHOBICHHS CEMAaHTUYHO Ta
KOMYHIKaTUBHO 3HAUylIMX KOMIIOHEHTIB B MexXax (peimiB (MIKpo- Ta MaKpOKOHTEKCTIB) Y
pI3HMX THUMAaxX BHUCIOBIIOBaHb 3 YypaxXyBaHHAM CTHJIICTHYHOTO IOTEHI[ialy 1HBEpCii Yy
31CTaBIIOBAHMX MOBaX, a TaKoX TpaHcopmaliif, 1[I0 3aCTOCOBYBAIMCH Yy PI3HHUX
nepeKIagabKuX CTpaTeTisIX.
Po3risHeMo opuriHajgbHI KOHTEKCTH Ta iX MepeKiIa Hl eKBIBAJICHTH:

“Hema Oopic Hagimsb, 60 AK MOpe po3cepoumvcs, mo 3a0upae €eOuHy npudepelcHy
mpony... Tym minoxku mope, ckpizo mope. Bpanyi ciinume oui tio2o o1axums, yOeHs 20tl0aemspcs
3e/leHa X8Uisl, BHOUl BOHO QUXAE, SIK c1aba AtoouHa... B 2o0uny opamye ceoim cnokoem, 8 He2o0y
nuoe Ha bepee i 6’embcs, I pese, AK 36ip, i He dac cnamu... Hasimv 6 xamy 3anasumse 1020
eocmpuii 0yx, 00 sikoeo Hyoums” [22, T. 2, c¢. 94]. Killo4oBOIO y 3MiCTOBIl CTPYKTYpi IOJJAHOTO

KOHTEKCTY € JIEKCeMa Mope, siKa BXOJUTh Y HU3KY BUCIIOBIIIOBaHb, 110 (POPMYIOTH 1eil TUCKYPC, 1
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MOBTOPIOETHCSI Y KOKHOMY 3 HHMX, Ta CTAHOBUTH CEMAHTHYHO 3HAUYIIMA KOMIIOHEHT iX KaHBH.
[IpencraBneHuii TMCKYpC CKIATAETHCS 3 HU3KH BHCIIOBIICHB, 110 OXOIUTIOIOTH 1H(POPMAIIO PO
MmarepialbHUl 00’€KT, a TaKoXX TEMIIOpalbHI Ta JIOKATHBHI (pedMH, IO € TICHO
B3a€MOINOB’3aHUMH. Y TMEPIIUX JBOX pPEUEHHSIX (CKIAIHOMIAPSAHOMY Ta HOMIHATUBHOMY)
Mope TIOHA€TbCA, 3 OJHOTO OOKY, SIK MaTepiaJbHUN 00’€KT, IO IHTEPHIPETYEThCS SK JIOIUHA
(mepcoHiiKyeThCsI), CTAHOBJISIYM OHTOJOTIYHY MeTadopy, sKa TO3BOJISE “OCMHCIUTH JIOCBIJ
B3a€MOJil 3 HEXHMBHMHU CYTHOCTSIMH Yy TEpMiHaxX JIOACHKMX MOTHUBAIlil, XapaKTEpPUCTHK 1
TISIIBHOCTI JIoJiel”, a 3 1Hmoro — ‘“meradopa-BMicTHIMIE” — HEOOMEXKEHHH IpOCTip, IO
BUXOJMTH 32 MEXI HAIIoro moJist 30py [6, ¢. 59]. Y cknagHiii CHHTaKCUYHIN KOHCTPYKINi Bparyi
cuinume o4l 1020 OnaKums, YOeHb 20U0AEMbCS 3eeHd X8Us, 6HOYI 80HO OUXAE, K c1aba
M00uUHa THBEPCUBHHUMA TOPSIOK CIIB Yy MEpPIIMX ABOX YAaCTHHAX CYPSAIHOI KOHCTPYKIIT
HAroJIONIY€ TPYMNH MiAMETIB y QYHKIIT peMH, a 3MillleH]I Ha MOYaTOK PEUYEeHHS OOCTaBUHH Yacy —
K TeMU. [HBepCHBHO BUIICHI MiAMETOBI IPYIU JBOX MOYATKOBUX YACTHH, a TAKOXK 3aliMEHHHK
60HO — Y OCTaHHIH, MMiJKPECTIOIOTH TIEBHI O3HAKA CEMAaHTUYHO 3HAYYIIOI Y MOJTAHOMY KOHTEKCTI
JexceMu. Pa3oM i3 HACTYMHHUM pEUYEHHSM B 200uny Opamye c80iM CHOKOEM, 6 He200y NIIOE Ha
bepec i O’emvcs, | pese, AK 36ip, i He Oae cnamu Yy TOAaHIA YACTHUHI aKTyalli3yeThCs
TEMIOpATbHUM (PpeliM 3 eleMeHTaMH KOHKPETHOTO (3a3HaueHHsS MOpU J00U) — 8panuyi, yoeHs,
6HOYI Ta TATEHTHOT'O (11030aBJI€HOr0 KOHKPETHOT YaCOBOI CEMAHTUKH) 3HAYCHHS — 6 200UHY Ta 8
He200y. OCTaHHI, OJIHAK, IMIUTIIMTHO BKa3YIOTh Ha MEBHI NEPIOJU B YMOBAX ICHYBaHHS JIIOJIEH,
aJKe JIeKceMa coouna B YKPAiHChKI €THOMOBHIM KapTHHI CBITY B)KMBA€TbCA Y 3HAUEHHI
‘Temyia, Cyxa, COHSYHA IOrojaa’, a TakoXX ‘TEBHA Mopa...’, TUM 4YacoM SIK IMEHHUK He200d,
BXKUTHI y IIbOMY XK pEUY€HHI, HaaUJIEeHU aHTOHIMIYHOIO J0 MoJaHoi cemaHTukorw [4, c. 139].
OcranHe 3 HaBeJeHUX peueHb Hasimv 6 xamy 3anazums 1o2o cocmpuil 0yX, 00 K020 HYOUMb
NEBHUM YMHOM JIOTIOBHIOE Ta IMiJICYMOBY€E 300pa)kyBaHy CHUTYallito, BepOani3ylouH y MoJ1aHOMY
YPUBKY KOHLENT MeYalib, 110 MOB’SI3y€ThCS 3 ‘TICHOTOIO, CTUCHEHHSM CEpIisl, 3aHETTOKOEHHSM,
Tyroto Ta mopoxHeuero’ [10, c. 896-900]. ExcrnpecuBHMII KOJOPUT aHAII30BaHOTO
OPUTIHAIBHOTO KOHTEKCTY 3HAYHOIO MipOIO JOCSATAETHCS 3aC00aMHU JIEKCHYHOTO PiBHS, 30KpeMa,
iaerscs mpo Meradopu3zoBaHI CIOBOCHOJIYYEHHS, IO CTOCYIOThCA KIIOUOBOi, MOJAHOMY
KOHTEKCTI, JIEKCEMU MOpE, & TAaKOXX MOPIBHIbHI KOHCTPYKLIi 13 BKa3aHOIO JIEKCEMOIO — Mope
po3cepoumscs, 80HO (Mope) ouxae, AK ciaba n0OuHa, Opamye C80iM CHOKOEM, NIIOE... I
0’emvcs, i pese, K 36ip, a TAKOXK MeTahOpU30BaHA CHHTAKCUYHA CTPYKTypa (OCTaHHE PEUCHHS)
13 eMITETHOI KOHCTPYKIIE cocmputi dyx. AHTIINCEKI BigmoBigHuky A. Mukurska «NO roads
are here — for when the sea gets angry it washes away the only trail on the seashore. Here is the
sea — only the sea — everywhere. In the morning its blue blinds one’s eyes; by the daytime its

green waves are swaying; in the night it breaths like a sick man. In fair weather it irritates with
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its stillness, in a storm it spits and strikes and roars like a beast and disturbs one in his sleep; its
sharp air penetrates even into one’s house so that no one feels well [25, c. 84] Ta
A. Mucrerskoro «There are not even any roads, for when the sea begins to rage it takes away
the road along the shore. There is nothing but sea here, sea everywhere. In the morning the blue
of the sea blinds your eyes; in the daytime green waves pitch and rock. In good weather it
irritates you with its calm, in bad weather it beats against the shore, it roars like a wild beast
and keeps you from sleeping. The pungent smell of the sea even penetrates into the house and
sickens you [24, c. 258] 3arajgom aaekBaTHO BimOoOpa)karOTh OCOOIHMBOCTI 3MICTOBOI KaHBU
OpUTiHAIly, OJIHAK MTOBEPXHEBO-CUHTAKCUYHI PiBHI 000X IIIbOBUX TEKCTIB JIEHIO BIAPI3HIIOTHCS
MK cO0O0 Ta BiJ opuriHaimy. |[HBEpCHBHUI MOPAIOK CIIiB y ACSIKUX PEUCHHSIX OpPHUTIHATY HE
30epekeHO Yy UIUIBOBHX BIANOBIIHUKAX, OJHAK CKBIBAJCHTH PEMATHYHO HArOJIOMICHUX
€JIEMEHTIB y mepekiali (PYHKIIOHYIOTh SK peMaTHYHl YaCTUHU KOHCTPYKIIH, y AKX TeMaMH
BUCTYyMaoTh oOcTaBuHM 4acy in the morning, in the daytime, at night, siki, mpote, sk i B
OpUTIHAJII, HE BUPAXKAIOTh KOHKPETHOT'O YaCOBOTO 3HAYCHHSI, OJIHAK aKTHBYIOTh TEMITOPATHHUMA
dpeiiM. Y ocTaHHBROMY 3 MTOJIAaHUX PEUCHb IHBEPCUBHUU MOPSIOK CIIIB TAKOXK 3aMiHEHO TPSIMHUM
3 migMeToBuM cioBocrioydernsMm the pungent smell (mepexnan A. MukuTsika) ta the sharp air
(mepeknan A. Mucrenpkoro) y ¢yHkiii temu. CeMaHTHYHO 3Hauyiia jekcema the sea —
KIIIOYOBUI EIIEMHEHT MOJAaHOTO KOHTEKCTY AaKIIEHTOBAHO 3 JIOMOMOTOI0 TOBTOPIB, a TaKOX
KOHCTpYKIIi i3 BBigHUM here ta there. Bka3aHi po301XKHOCTI CHHTaKCUYHOTO PIBHSI OPUTIHATY
Ta MEepeKIaaiB € IIIKOM BUMPABIAHUM, 3BAKAIOUM HA BIIMIHHOCTSIX Y CHHTAaKCHUHUX CHUCTeMax
3ICTaBIIOBAaHUX MOB. EKCHpecHBHUN KOJOPUT OpUTiHAIY B O0OX BHIAJKax JOBOII BIAJIO
BIITBOPEHO IHIIMMHU €JIEMEHTAaMH TIpaMaTUYHOro, a TaK0X 3aco0aMH JIEKCUYHOTO pPIBHS.
30KpeMa, B 000X LIJIbOBUX BaplaHTaX €KBIBAJIECHTHO OPHUT1HAJIOBI NEpeaHO MeTapopr30BaHi Ta
NOpPiBHSJIbHI KOHCTPYKIIii — the sea begins to rage, pitches and rocks, gasps like a man, irritates
with its calm, beats against the shore, roars like wild beast (mepexian A. Mucrtenpskoro) the sea
gets angry, breathes like a sick man, irritates with its calm, spits and strikes, and roars like a
beast (mepeknmax A. Mukwursaka). I11[o cTocyeThcsi €THOMAapKOBaHOI OPHUTIHAIBHOI JIEKCEMH
200uHa B 000X aHTIIMCHKHX BapiaHTax 1i aJeKBaTHO MEPEIaHO CIOBOCIONyUeHHsMH in good
weather (mepexnan A. Mucrenpkoro) in fair weather (A. Mukwutska). BapTo Takox 3ayBaKuTH,
10 MEepeKIaHOMY eKBiBaJleHTOBI A. MUKHTKa BIACTUBM OIMbIIMNA CTYMiHb adpecamuocmi,
TOOTO CITPSIMOBAHOCTI TEKCTY Ha aJipecara, 10 3aJa€ MeBHY MOJAENb Horo iHTeprperartii. Takum
YUHOM aKTHBI3YETHCS KaTETOPIsl iHmepakmusHocmi — TOOTO TIparHEHHS OyTH 3PO3yMIUIUM Ta
3pO3YMITH IHILIOTO, SIKE JTOMOBHIOETHCS] B3AEMHUMHU MOYYTTSIMHU, BIAUYTTSIMH Ta MEPESKUBAHHIMHU.

Came 151 KaTeropiss Ciayrye MIATPYHTSIM KOTHITHMBHOI OOpoOKHM Ta iHTepmpeTauii TeKCTy
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peansHuM untadeM [9, c. 512-513]. Pocilicekuii nepexnan €. Hexunnera «Hem oaowce dopoe
HOMOMY, 4mo, K020a MOpe paccepoumcs, mo OmHumMaem eOuHCMEeHHYI0 NPUOPEI’CHYI0 Mpony.
30ecy monvko mope, 600y Mope. Ympom cienum 2naza e2o CuHe8d, OHeM KAYaemcs 3ejleHds
B0IHA, HOULIO OHO OblUUM, KAK OO0NbHOU uenosek... B xopouwyio noz2ody pazopadicaem
cnokolcmsuem, 8 Oypro niuoem Ha bepez u Obemcs, u pegem, KaKk 36epb, U He Odem Chame...
Haowce 6 dom nponuxaem e2o ocmpwlil 3anax, om KoOmopoeo cmanogumcst mowno» [23, 1. 1,
c. 480] 3a cBOIMH CHHTAaKCUYHUMH, CEMAaHTUYHUMU Ta CTUIICTUYHUMH OCOOIHMBOCTSIMHU, a TAKOXK
GpeiiMOBOIO OpraHizaii€er0 4YacTUH JUCKYPCY BIJNIOBIIA€ OPHUTIHAIOBI, TOJOBHO 3aBISKH
OJIM3BKIN CHOPITHEHOCTI CXiAHOCIOB’STHCHKMX MOB. OMNKCOBO, OJHAK, SK 1 B aHMTHCBKHUX
nepekyanax, MepelaHo OpUTIHAIBHUN ETHOKOHIENT FOAMHA — ‘Xopomias Ioroja’, o He
CIIOTBOPIOE 3MICTY OPUTIHAIIBHOTO TEKCTY.

Jlekcema Mmope MOXe BCTYyNaTH 1 B iHII THUMH (peiiMiB, 30KpeMa i MPOCTOPOBHX, SK Y
TaKOMY KOHTEKCTi: “Tikamu 6yn0 HiKyou. Ani eunpocmascs, ynepcs Ho2amu 8 KamiHb, NOKIA8
PYKY Ha Kopomkutl Hidc i yekas. OO0 11020 8p0o0ausoco nuys, 61i0o2o i 20pdozo, buna eiosaza
Mo00020 opaa. Tum uacom 3a HUM, HAO Kpyuero, Kuodanacs, aK yaika, @amovma. 3 00H020 60Ky
Oy10 Henasuone mope, 3 0pyeo2o — we Oinbul Henasuonut piznux” [22, T. 2, ¢. 99]. V
HaBEJICHOMY YPUBKY OpPHTIHAJIBHOTO JAWUCKYPCY aKTyami3ylOThCS JiBa, 1O CYTi, HPOTHIIEKHI
KOHIICTITH MY:KHICTh i cTpax. B 000X BHmagkax NeKceMH 6ideaea Ta pi3HUK, 3 JTOTIOMOTOIO
BepOANI3yIOThCA BKa3aHI KOHIIENTH, HArOJOWIYIOTECS SK PEMH peueHb 3  JIOMOMOTOI0
IHBEPCUBHOTO TOPSAKY CiliB. Y TEpUIOMYy peYeHHI JieKceMa 6idgaea € CKJaJl0BOIO
0€3CIoIyUHUKOBOTO TOPIBHSIHHA 6i08a2a Mon00020 Opld, Yy SKOMY CMHCIOBAa 3HAdyIliCTh
OCHOBHOI'O CJIOBA MiJCHIIOETHCS MOPIBHAHHAM M0100020 Opia — 00pa3y-CUMBONY, SIKUH B
YKpaiHCbKI €THOMOBHIM KapTHUHI CBITY “‘CHUMBOJI3YE CHIIYy, MY>KHICTh, 00pa3HO NEPEHOCSIYNCH
Ha MOJIOJIOT0, CHJILHOTO, cMinmuBoro mapyoka” [4, c. 420]. Y nmpyromy pedeHHi (CKIamHii
CYpsAHIN KOHCTPYKIi) peMaMy BUCTYIalOTh IHBEPCHUBHO BUJIJIEHA JIEKCEMa .Mope, a TaKOXK
JIeKCeMa pi3HuUK, 10 € 3HAYyIUM KOMIIOHEHTOM EJIINTHYHOT KOHCTPYKIIii. Y HaBeAeHOMY €mi30/11
aKTyali3yeThCsl MPOCTOPOBHM (peiimM, BKa3yeThbCs Ha OJHIM 13 XapaKTEpUCTUK IMPOCTOPY —
00OMEKEHOCTI: OOMEXYBaJIbHUMH YHMHHUKAaMU TYT BHUCTYNAIOThb Mope SK ILIMpUHA, SKY
HEMOXKJIUBO TO/I0JIaTH, Ta Pi3HUK SK ICTOTA, sIKa He JT03BOJISIE IOKUHYTHU Lel npocTtip. CTOCOBHO
000X IMEHHUKIB BXKUTO MPUKMETHUK HeHasuoHui. IlonepenHe peyeHHs! TakoX BHOCUTH MEBHUMN
€KCIIPECUBHHUH KOJIOPUT B YPHBOK OPUTIHAIBLHOTO JUCKYPCY Yepe3 BUKOPHUCTAHHS IHBEPCHBHOTO
MOPSAJKY CIIIB 13 BXKUBAHHAM OOCTaBUH 3a HUM, HaO Kpyuero y PyHKIIT TeMHU, a MmiaMeTa peueHHs
@ambma K PEMH, CTOCOBHO SKOI BXXUTO TMOPIBHSIHHS AK uatika, MO Hece y co0i CUMBOIIYHE
3HaYeHHA ‘cMyTKy [4, c. 633], a TakoX uYepe3 HAasBHICTb Yy HAaBEICHOMY KOHTEKCTI

MeTaOprU30BaHUX CIOBOCIOIYYEHb Ouia giosaea, kuoanacsa (K 4aiika) Pambvma, a TaKOX
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eMITETHI KOHCTPYKIil HeHasuoHe Mope, HEHABUOHUl, Hecmepnyyull pi3HuK. AHTIIHCHKI
ekBiBasieHTH ‘“There was no escape. Ali straightened up, took a firm stand, placed his hand on
his short knife and waited. His handsome face, pale and proud, shone with fearlessness of a
young eagle. Meanwhile, Fatma, who was behind him, fluttered like a seagull on the edge of the
precipice. On one side she saw the detested sea, on the other the still more detested, loathsome
butcher” (mepeknax A. Mucrerpkoro) [24, ¢. 263-264] ta “There was no escape whatsoever. Ali
drew himself erect, braced himself against the stones, put his hand on his short knife and waited.
His pale, haughty, handsome face showed the courage of a young eagle. Meanwhile, in the back
of him, over the abyss, Fatima rushed to and fro like a frightened seagull. On one side was the
odious sea; on the other side was the still more hateful and intolerable butcher” (nmepexnan
A. Muxkutsaka) [25, c. 88] Ha MOBEepXHEBO-CHHTAKCUYHOMY DIiBHI € HE 30BCIM 1JEHTHYHUMHU:
1HBEPCUBHUI MOPSIOK CITIB Ta KOMYHIKaTUBHE YJICHYBaHHS, BJIACTHBE OPHUTIiHAJIOBI, 30€peKeHO
JUIIe B OCTaHHBOMY pPEYEHHI IJIbOBOTO eKBiBaJieHTy A. MukuTsika. Y pemri BUMAAKIB
€KBIBaJICHTH IHBEPCUBHO BUAUJICHUX PEMAaTHYHHUX €JIEMEHTIB OpHUTiHATY (QYHKIIOHYIOTh SK TeMU
CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIH 3 MPSIMUM MOPSAIAKOM ciiB. [laHe mepekiiaganbke pillieHHs € IUTKOM
CIIYITHUM, 3Ba)KaI04W Ha BIIIMIHHOCTSX y CHHTAaKCUYHHUX CHCTEMax YKPaiHCHKOI Ta aHTITIHCHKOT
MOB. EKCIpecHBHUI KOJOPHUT OpHWTiHATy HE IOBHOK MipOI0, MPOTE JOCTAaTHBOI MipOIO
nepefaHo 3aco0amMM  JIEKCHYHOro piBHA. OpwuriHaibHe MeTa(opu30BHE MOPIBHSUIbHE
CJIOBOCIIONTYYEHHS 00 ... 1UYys 6una 6ioeaza mMono0020 opia NepeaHo eKBIBAIEHTHOIO EMOTHUBHO
MapkoBaHOW0 (pa3oro 3 mopiBHsHHsIM Shone with fearlessness of a young eagle (mepexnan
A. Mucrenpkoro) i Mmetadoporo Ta 6e3cnoiaydHuKoBUM nopiBHsHHsAM face showed the courage
of a young eagle mepexnami A. Mukutenka. OpuriHanbHe MeTadOpPH30BaHE MOPIBHSIIBHE
cioBocnonydeHHs (@Pamvma) Kuoanacs £AK 4Yauka TeEpeAaHO EKBIBAJIGHTHUM EKCIPECHBHO
MapKOBaHUM (0/IHAK HEPiBHOIIIHHUM 3 OPHTIHATIOM) MOPIBHSUIBHUM ciioBocnonyueHHsM fluttered
like a seagull (mepexmag A. MucTenbKOro) Ta MOPIBHSAIBHOK (Ppa3or0 3 EI0 MEHIINM
emoTHBHUM Kosoputom rushed to and fro like a frightened seagull y nepexmani A. Mukwursika.
B 060x 1inpoBHX BapiaHTax 30€peKeHO €KBIBAJIEHTU OPUTIHAJIBHUX JIEKCEM-CUMBOJIIB openl Ta
yatika — eagle ta seagull, sxi, ogHak, mo306aBiieHi €THOMOBHOI MapKOBaHOCTI, IO BJIACTHBA
OpUTIHAJILHUM €JIeMEHTaM, OCKUIBKH BUPAXarOTh KOHOTOTUBHI 3HAYEHHS, 110 HE BJIACTHBI MOBI
opuriHairy [21, c. 622; c. 903]. OmHak, CHMBOI3M OpPWTIHAIBHHUX KOHIICITIB MOXE CTaTH
3pO3YyMUTIIIUM  LIJOBOMY UHTaueBl Yepe3 acoLiaTUBHI 3B’SI3KH, a/pKe, SK BKasye
B. L. XaiipysutiH, HOBe 3HaHHs TIOBUHHO CIIOHYKaTH y CBIJOMOCTI PEIMITI€HTA «[I€BHUI PEeCIOHC
yepe3 padime BiJOMUN (peliM, CTBOPIOIOYM TMEBHY «HAAOYAOBY» HaJ BXe ICHYIOUHMH
sHaHHAMIY [14, c. 13]. [leBHHIT BIATIHOK eKcmpecii, CTBOPIOIOYH MEBHUN ApaMaTHYHUN €(eKT,

BHOCATH y TEPEKIIaaHI TEKCTH €KBIBAJECHTH OPUTIHAIBHUX EIMITETHUX KOHCTPYKIH HeHauoHe
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Mope Ta HenasuOHuul, Hecmepnyuuti pisnux — detested sea, detested, loathsome butcher
(mepexian A. Mucrenpkoro) ta odious sea, hateful and intolerable butcher y mnepexmani
A. Muxkurtsika. Pocilicekuii nepexian €. Hexxunnesa “hexcams 6v110 HekyOa. Anu eeinpsamuics,
Ynepcs Ho2amu 8 KAMHU, NOJONHCUN PYKY HA KOPOMKUU HOMMC U dHcoan. Eeo nuyo — bneonoe u
20pooe — OblUAI0 0MEaAzoll Mo100020 opad. B smo epems 3a num, Hao obpvieom, OUIACH, KAK
yavxa, @amema... C 00HOU CMOPOHBI OBIIO HEHABUCMHOE Mope, C Opyeou — ewe Oojee
nenasucmuoli msacuux” [23, 1. 1, c. 485] 3a cBOIMM CHHTaKCHYHMMH, CEMAHTHYHHMH Ta
CTHJIICTUYHHMH XapaKTePUCTUKAMH € 3HAYHOI0 MIpOI0 IJEHTUYHUM OpPUTiHAJIOBi, OJHAK
IHBEpCUBHUI TOPSJIOK CIiB y TPETbOMY pEUYCHHI 3aMiHEHO MpsMHM, IO y OiHapHOMY
3iCTaBIICHHI OPUTIHATY Ta MEPEKIaly HE Ma€ CyTTEBOTO 3HAYCHHS Yepe3 MOPIBHIHO HE3HAYHHUN
eKCIIPECUBHUI MOTEHLIaNn iHBepCii y JBOX OJIM3bKOCHOPIAHEHWX MoOBax. [HII 0coOIMBOCTI
OPHUTiHAJBHOTO TEKCTY € 3aTalioM, eKBiBaJICHTHO TepeiaHnMu. MieThes, 30kpeMa, Tpo Tepeaady
MeTapOopU30BaHUX MOPIBHSUIIBHUX Ta €MITETHUX KOHCTPYKIIN JuUyo Obluiano omeazol Moio0o2o
opaa, HeHagucmuoe mope, HeHasucmuwil msacHuk. 11lo cTOCyeTbcs CTHIIICTUYHO MapKOBaHOT
bpasu  kuoanacs, sik uaiika, (Pamema) ii BiATBOPEHO JIMIIEC HA JICHOTATUBHOMY PIiBHI Ouidace,
kax uatika, (D@amoma), OCKUIBKH JIeKCEMa uaika y POCIHCHKIH MOBI Mo30aBiieHa >KOIHOT
cumBoOiuHOi KoHoTamii [19, 1. 4, c¢. 651]. Tomy, BBaxkaemMo, BKa3aHHIl €JIEMEHT OpPUTIHATY
nopedHinre 0yia0 6 BiATBOPUTH OMHCOBO Ouiace om 6Gesvicxoonocmu. .. (BIICYTHOCTI BUXO.Y)
[19, c. 77]. Bkasanmi 3ayBaru, 3arajoMm, CBiq4aTh IPO BiAMOBIAHICTh OPHUTIHAIBHOTO Ta
MEepeKIaTHUX KOHTEKCTIB, MPO aKTyali3allil0 y HHUX KOHIIETITY CTPaX, IO MOB’SI3ye€ThCS 3
HEHaBHCTIO Ta cTpaxkaanHsMm [10, c. 892], y HaBeeHOMY TMCKYpCl BiH OB SI3Y€THCA TAKOX 13
HEMOJKJIMBICTIO TIOJI0JIATH HECTIPUSATIIMBI YMOBH Uepe3 OOMEKEHICTh IPOCTOPOBUX PAMOK.

VY me ogHOMy OpWTiHAIBHOMY KOHTEKCTI “‘HYacmo 3Hecunena mykamu 0e3nomiuHoi
PO3RYKU, 3 MOKPUM 00 Ci3 001uYYaM 3 posnyweHumu kocamu, Himina Ilapackiya deco 8 Kymky
Ha naesi. I[lomuxy, HenomimHo, Ha Micye pO3MONIEHO20 CHI3bMU HCANIO, NPULIMATU CONLOOKI,
yinowi mpii. Bona, sk yapisna-sicaba 6 xaszyi, ckuoana 3 cebe 6puodKy wKypy i 3 a61414cs y 6Cill
RUWHOCMI MOJI000I Kpacu, 8UCOKA, CMPYHKA, 3 OLUM, K Kpellod, Y010M Mma ACHUMU, MO8 30D,
ouuma, waciusa, noeHa npomunedcicmo Oiticnocmi” [22, 1. 1, ¢. 271] y HU3II TBEep/KEHb
peartizyeTbes porecyalbHui (ppeiiM mepexory BiJl OJJHOTO TYHIEBHOTO CTaHy 0 1HIIOTO Yepes3
BHUKOHAHHS NEBHOI [Iii, a came, 3MiHM 30BHIIIHOCTI. Jlis 3a cBO€rO mpupooto OararorpanHa. CeiT
HAIOBHEHMH [i€10, 3aBAsSKM K BinOyBaeTbca 3miHa cBity [14, c. 107]. Ha moBepxneBo-
CUHTAaKCUYHOMY PiBHI OPHTIHAJBHUM TEKCT CKJIAJAEThCS 3 HU3KH MPOCTHX PEUYEHb, Y JTBOX 3
SIKAUX BXKUTO 1HBEPCHBHHM TMOPSAOK CIiB, II0 BUKOHYE HE JIMIIE EKCIPECUBHY, a TOJIOBHO,
KOMYHIKaTHBHY ()YHKIIIIO, TBOPSYU OCOOJMBY MOJIEIh PO3IMOBIIHOTO (peiimy. Y mnepmomy
pEeYEeHH1 OIMCAHO CTaH TYTW TOJIOBHOI repoiHi TBOpY [lapackinu. 30kpemMa, 3MileHI Ha MTOYaTOK

PEUEHHS HEY3TOJKEHI O3HAYECHHS 3HeculeHa MyKamu 6e3noMiuHoi po3nyku, 3 MOKpuUM 00 Cli3
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00UYYAM, 3 PO3NYWEHUMU KOcamu, IO (PYHKIIOHYIOTH SIK peMa PEUYeHHs, II0 XapaKTEepH3ye
Ccy0’ekT pedeHHs (HOro Temy), BKa3ylOud Ha BaXKUH IyIIEBHUH CTaH 1 HEMpPUBAOIUBY
30BHIIIHICTh TepoiHi TBOpY Ilapackiu, Ta akTyanizye y HbOMY MIKPOKOHTEKCTI KOHIIETIT TYra
(meyaJib) K ‘yXOBHY CAaMOTHICTh’ Ta MEPEKUBAHHS, BAXKKE CTAHOBHUIIIE Ta OC3MOPAIHICTb, 10
OB’ SI3YIOTHCS 13 CTUCHEHHSIM CEPIIsl, BAKKUM TuXxaHHAM Ta 1uradeM [10, c. 896-919]. Hactynue
3 HaBEJIEHUX PEUYeHb, MAIOYH aHAJIOTIYHY 3 MOMNEePEAHIM CHHTAKCUUHY CTPYKTYPY, BIAPI3HAETHCS
3a CBOIM KOMYHIKaTMBHHM 4YICHYBAaHHSM, OCKUIbKH, HAroJolleHa 3 JOMOMOIOI0 iHBepcii rpymna
cy0’ekTa (yHKIIOHYE SIK peMa, aKIICHTYIOUH JIEKCEMY Mpis y 3HAYCHHI ‘BUTBIp YSIBH, TyMKa PO
mock Oaxkane, npuemue’ [20, T 4, c. 817] JliecnmoBo-peauKkar y mepIioMy pedyeHHi, Himimu
‘BTpavaryu 3maTHicTh ToBopuTH [20, T 5, . 425] y 4yacTHHI HaBEJAEHOTO KOHTEKCTY JONOBHIOE
3acobu BepOaiizallii KoHIenty Tyra (medaian), a Ti€caiBHA JeKceMa-NPEAUKAT APuLimamu
(y npyromy peyeHHi), CTOCYIOUHCh IMEHHUKOBOI JIGKCEMU Mpii, pa30oM 13 03HAYEHHSMH COJIOOKI
Ta yintowi, CTBOPIOIOYU MEBHUN €MOTUBHUN KOJOPUT, 3[IMCHIOIOTh B MeXax (QpeiMy OmoBiji
nepexin 10 BepOamizamii MPOTHUIIEKHOTO 332 3MICTOM KOHIENTY IIACTS, IO IMO3HAYa€E HE JIUIIEe
‘cTaH LUIKOBUTOIO 3aJ0BOJIEHHS’, a ¥ ‘moiiro, Taimad’ . BkazaHi JekceMu € CHHOHIMAMU, OCKIJIBKH
onHe nepexndadae inme [4, c. 654]. OcraHHe pedeHHs BiPI3HIAETHCS BiJ ABOX MOIMEPEIHIX Ha
MIOBEPXHEBO-CHHTAKCUYHOMY DIiBHI 4epe3 BKMBaHHS TPSAMOrO TMOPSAAKY CiliB. 3acobamu
BepOastizanii BKa3aHOrO KOHLIENTY IIACTS Y HaBEJIEHOMY YPHUBKY € y3TOJUKEHI Ta HEy3TrOKeHi
O3HAUCHHsI 1 IMOPIBHSAHHS, KOMIIOHEHTAMU SIKUX BHUTYNAIOTh JIEKCHYHI €JI€MEHTH, HaJlIeHi
CHUMBOJIYUHUMH 3HAYEHHSMH, JIOTIOBHIOIOYM, 3arajoM, iH(opMaliiHy KaHBY OpPHUIIHAJIbLHOIO
TUCKYPCY: 8UCOKA, CMPYHKA, 3 OIMUM, K Kpeuod, Y0JI0M ma SACHUMU, MO8 30pi, OYUMA, Wacaued,
ajpke OLIMil Komip oOMM4YYsl B yKpaiHCHKIN €THOMOBHINM KapTHHI CBITY CHMBOJI3Y€ HE JIUIIE
‘Kpacy, a 1 YUCTOTYy, MOpajJbHy YHCTOTY Ta CBATICTH [4, c. 38]. [lo3uTuBHA ecTeTHYHa OIlIHKA
peanizyeTbCsi 4Yepe3 Tak 3BaHI 00pa3u-CUMBONIM Kpacu — MOJOJIICTh, J100pe 310pOoB’s,
NOpPIBHSAHHS 3 KBiTaMu Ta 3opsami [1, c. 93]. (3okpema, i3 30psiMU MOPIBHIOIOTHCS OYi FOJIOBHOI
repoini). LlikaBoro € Takox anro3is Ka3koBOI Mi()olIOreMH-KOHIICTITY HapiBHa-:kaba, 1110
CHUMBOJII3y€e HAOYTTs Kpacu Ta MPUBAOJIMBOCTI Yyepe3 3MiHY 30BHIIIHBOTO BUIJISIAY — ‘CKUJAHHS
Opuakoi mkipu’. Aurmiiicekuit Bigmosinauk O. Kosanenka “Often, when overcome with despair,
her face wet with tears and her hair disshelved, Paraskitsa would cower speechless and
motionless on the bench in the corner. Then, her anguish molten with tears would gradually give
way to sweet and soothing dreams. Like the Frog-Princess in the fairy-tale, she shed her ugly
shell to be revealed in all her luxurious beauty — tall and slender, with a chalk-white face, star-
like eyes, beautiful and happy, in short, the direct opposite of what she was” [24, c. 144] 3a
CBOEI0 CHHTAKCHUYHOIO CTPYKTYPOIO BIJIPI3HSIETHCS BiJ OpUTIHANTY. |[HBEpCHMBHUN TOPSAIOK CIIB

OpUTIHAJIIBHUX pEeYeHb y Mepeksiani 3amiHeHo mpsMuM. OfHakK, mepekianady BJIalo KOMIICHCYE
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NEBHY BTPATy EKCIPECHBHOCTI IHIIMMH 3aco0aMU CHUHTAaKCHYHOTO, a TaKOX 3acobamu
Moposoriunoro piBHs. [likaBoo € CTpyKTypa Mepuioro 3 HaBEICHUX PEYCHb — CHHTAKCHUYHOT
KOHCTPYKLIi 3 OJHOPIAHUMHU aOCONIOTHUMH JIENPUKMETHUKOBUMH Yy (DYHKIT HEY3TOJKEHHUX
O3HA4YeHb EIMINTUYHOTO Xapakrepy. Ha mopdonoriunomy piBHI MEBHOTO €MOTHBHOTO 3BYYaHHS
NOJaHI YacTUHI IIbOBOTO HCKYpCY HaJaae BKHMBAaHHA MoOJajbHOro mieciopa would 3
1H}IHITHBOM, III0 BHUpPa)Ka€ 3HAYCHHS ITOBTOPIOBAHOCTI Ta “‘aCOIlOETBCS 3  SKICHOIO
XapakTepucTukoro cyo’exra” [11, c¢. 92]. Bka3aHi eleMEeHTH HAJal0Th JUCKYPCY €KCIPECUBHOTO
KOJIOPHUTY, Tepealodyl ApaMaTHU3M EMOI[IHHOrO0 Ta JAYIIEBHOTO CTaHy TOJIOBHOI TepOiHi.
VY HacTymHOMY INEpeKJIaJHOMY peUeHH] IHBEPCUBHUHN MOPAIOK OPUTIHAIY TaKOXK HE 30€pekKeHO.
OcranHE TPOCTE IIJBOBE PEYCHHS 3a CBOEK CTPYKTYpOIO 3HAYHOI MIpOIO 1I€HTHYHE
OpUTIHAJIOBI, MAalO4YM y CBOId  CTPYKTypl  Y3TOJKEeHi, HEY3roJDKeHI  (BUpaKeH1
JEMPUKMETHUKOBUMH KOHCTPYKIlisiMu overcome with despair, her face wet with tears and her
hair disshelved), with a chalk-white face, star-like eyes 3 mopiBHAHHSMH Ta BiZOKpEMIICHI
osnauenns — tall and slender, beautiful and happy, a Takox emiteTHi koHcTpykmii luxurious
beauty, sweet and soothing dreams, ski, Mar4M CTHIICTHYHO-MApPKOBaHI €JIEMEHTH Y CBOIX
CTPYKTYpax, HaJalOTh EKCIIPECHBHOTO 3ByYaHHS Ta JONOBHIOIOTh  iH(OpMaLiiHO-
KOMYHIKaTHBHY KaHBY NEpEKIaJHOTO TEKCTy, BUAUIAIOYM KIIOYOBI €IEMEHTH HOro
KOHIIETITYyalbHOTO TpocTopy. Baromoro B iH(opmauiliHili KaHBI OPUTIHAJIBHOIO AUCKYPCY €
CIIOB’SIHChbKA KOHIENT-Mi(onoremMa napiBHa-:kada (mepenana OyksanbHO Frog-Princess shed
her ugly shell to be revealed in all her ... beauty), sika, mpumyckaemo, € mManao 3HAHOMOIO
aHTJIOMOBHOMY unTaueBi. [lepexnanauesi BapTo Oyno 0 BAaTucs 10 aHAJIOTI] 3 1HILIOK Ka3KOBOIO
migponoremoro Cinderella becoming a Princess, mo Bupakae IiICHTUYHY CEMaHTHKY
MIEPETBOPCHHST HETPUBAOIMBOCTI y Kpacy Ta 3100yTTs mactsa [21, 1. 1, c. 336]. Pocilicekuii
BIIMOBIAHUK “Yacmo obeccunes om myk 6€CnOMOWHO20 OMUAAHUSL, C MOKPLIM OM Clle3 TUYOM, C
pacnywenHvimMu Kocamu 3amupana Ilapackuya 20e-nubyov 6 yeny Ha aaeke. Ilomuxonwvky,
He3amMemHo, Ha Mecmo masguiel om cie3 obuodvl, npuleman ciaokue, yeaumenbHbie Meumol.
Ona, kax yapesHa-1acywKa 6 ckaske, copacwvleana ¢ cebs 2a0Kyio Koxcy U ABNANACL 60 BCell
Kpace — 6blCOKAs, CMAMHAS, C YeloMm OelbiM, KAK caxap, O04amu SCHbIMU, KAK 38e30bl,
cuacmausas, NOIHAs NPOMUBONONONCHOCHb Oelicmeumenvhocmu’ (mepexman O. €ropoBoi)
[23, 1. 1, ¢. 339] 3a CcBOEH MMOBEPXHEBO-CHHTAKCHYHOIO Mai’ke TMOBHICTIO 1IEHTHYHHIMA
OpUTIHAJOBI: IHBEPCUBHUI MOPAJOK CIIB 30€pEKEHO y JBOX IIIbOBUX PEUEHHSX, OJHAK Y
NEepUIOMY pEUYEHHI OpUTiHAJIbHY JIENPUKMETHUKOBY KOHCTPYKIIIO 3HeculeHd MyKamu
be3nomiunoi  po3nyku 3aMIHEHO JII€MPHUCIIBHUKOBUM 3BOPOTOM obeccuned om — MYK
becnomowHo2o omuaaHusl, MO KOAHUM YHHOM HE 3MIHIOE CMUCJIOBHX aKIIEHTIB OPUTTHAIBHOTO
tekcTy. llle omHi€r0 BIAMIHHOIO PHUCOIO0 POCIHCHKOTO TEPEKIaay € TMOCTIO3IINHE BXXUBAHHS

MPUKMETHUKOBUX aTPUOYTIB, IO € €JEeMEHTaMU TIOPIBHUIBHUX KOHCTPYKIIH y CTPYKTYpi
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HEY3IO/DKEHUX O3HAYECHb — C ueloM OelbiM, KaK caxap, OYamu ACHbIMU, KaK 36e30bl. Bka3aHa
OCOOJIMBICTD CIIPUSE€ PUTMOMENOAMII MEPEKIATHOTO TEKCTYy, MiJCHUIIOE KHOTo eKCIpecuBHE
3By4aHHs. CeMaHTHYHO-CTHIIICTUYHI OCOOJIMBOCTI OPUTIHAIY TaKOX E€KBIBaJICHTHO BiZOOpa)eHi
Yy POCIMCHKOMY BIIIOBITHUKOBI, TOJOBHO, 3aBISKH OJM3BKIM CHOPITHEHOCTI 31CTABIFOBAHUX
MOB. 30KpeMa, HACThCS MPO EKCIPECHBHO-MAPKOBAaHI CMITETHI Ta MOPIBHSJIbHI KOHCTPYKIIIT,
3HAYyIlll €JIEMEHTH Yy XapaKTepUCTHULI €KBIBAJIEHTHOI'O 3a CBOIM CMHCIOM KOHLENTY yapesHa-
Jseywka (BiIOMOTO HOCISIM CX1JTHOCTIOB’THCBKMX MOB Ta KYJbTYp), IKUH € KIFOYOBUM Y YaCTHHI
HaBEJICHOTO IIIbOBOTO AUCKYPCY.

BuCHOBKM. AJECKBaTHE CHPUIHATTA Ta HAJIEKHA IHTEpPHpETalis MEPeKIaJHOT0 TEKCTY
HOCISIMU IIUJTHOBOI KYJIBTYPH — CKJIAJHE SIBUIIE, IO OXOIUTIOE HE JIUIIEe HEOOX1HICTh BpaxyBaHH:
0aratbOX acIeKkTiB (rpaMaTHYHOr0, CEMAaHTUYHOTO, CTHUJIICTUYHOTO) SK OPUTIHAJIBHOTO, TaK 1
MEepPeKIaTHOTO  TEKCTiB, a W ocobmuBocTe ix  iHQoOpMaIliiiHO-KOMYyHIKaTUBHOI  Ta
KOHIENTYaIbHOI CTPYKTYPH, SKi, 3HAYHOIO MIpOI0, AETEPMiHYIOTh MOBHI OCOOJIMBOCTI TEKCTIB.
Uepes anami3 ¢peiiMOBOi oprasizailii po3KpHUBAa€ThCS 3MICTOBA KaHBA, CTABISATHCS CMUCIIOBI
aKIEHTH Ta TBOPHUTHCS PUTMOMEIONWKA JUCKYpCy. lHBepcis SK TpaMaTHYHO-CTHIIICTUYHA
KaTeropiss Ma€ BaromMe 3HA4YCHHs HE JIMIIE Y TBOPEHHI OCOOJIIMBOTO €KCIPECHBHOTO KOJIOPUTY
MIKpO-, MAaKpOKOHTEKCTY Ta TEKCTYy 3arajoM, a i MOpOJPKYe MEBHE (CHPOEKTOBAaHE aBTOPOM
TBOpY) MOro CHPUUHATTS 4YMTAa4deM, caMe uepe3 BUIUICHHS OKPEMHUX 3MICTOBUX KOMIIOHEHTIB.
[luMM KOMITOHEHTaMM HEpPIKO BUCTYHAIOTh HE JIMILE E€JIEMEHTH EKCIIPECHBHO MapKOBaHHUX
CHHTarM, 10 HaJalTh iM MeTadOpU30BaHOCTI, a M I1HII CTHJIICTUYHO MapKOBaHi aArepeHTHO
eKCIIPeCHBHI 3aCO0M PI3HMX MOBHHUX PIBHIB (30KpeMa B aHAJII30BaHUX TEKCTAX): CHHTAKCUYHOTO
(y3roJxeHi, HEy3TOJ)KEHI Ta BIJIOKpEMJIEHI O3HAY€HHS, MOPIBHSUIbHI KOHCTPYKIi, MOBTOPH),
Mop(osoriuHoro (MojajabHI JIIECIOBA, TIENPUKMETHUKOBI KOHCTPYKLIi), Ta JIEKCHYHOTO
(KOHOTATUBHHUM PIBEHb CEMAHTHUKH JIEKCUYHHUX OJAMHUIIb), a i KOHILENTH, IO MICTIATh y CBOIH
CTPYKTYpPl €THOKYJIbTYPHUH KOMIIOHEHT, SKHH, 3HAYHOIO MIpOI0, JAETEpMiHYe OCOOIMBOCTI
CHPUHHATTSA TEKCTY pELUIi€HTOM. TakuM YMHOM, MEpeKiIa] MOXKHA PO3IIIAAaTh sIK Mpolec Ta
pe3yNbTaT eKBIBAJIEHTHOTO MPEACTaBIEHHS OpUTiHANIbHOT iHGOopMaIllili 3aco6aMu HITLOBOI MOBH 3
ypaxyBaHHSM BIJIMIHHOCTEH CHPHUMHSATTS Ta KOTHITUBHOTO AaHAaJi3y OPHUTIHAJIbHOI 1 LUILOBOL
XYJOKHIX KapTHH CBITY, 1110 BUSBISIOTHCS Y JAUBEPreHTHOCTI iX OKpPEMHUX CTPYKTYp ((pperimMiB)
Ta iX CKJIa/J0BUX (KOHLEMTIB), SIKa MOPOKYETHCS BIAMIHHOCTSMU MEHTAJIbHUX 1 MOBHUX KapTUH
CBITY HOCIiB OpUTIHAJIBHOI ¥ ILILOBOI MOB, a TaKOXX CaMUX 3iCTaBIIOBAaHUX MOB. 3aBJIaHHSIM
nepekiazaya € «HaOMMKeHHS» IMX CBITIB HUIIXOM MOLIYKY CHUIBHUX pPHC Yy KapTHHAX
OpPUTIHAIBHOTO Ta WLITbOBOTO ETHOKYJIBTYPHHMX CBITIB 4Yepe3 TINIMOMHHMNA aHaji3 CMUCIIB,
3aKJIaICHUX B OPUTIHAJBHMX KOHTEKCTaX, 3HAWTH a/JeKBAaTHI 3acOOM BUPAXEHHA iX MOBOIO

nepeknany. Bkazana mpobOiema nmorpedye BCeOIYHOTO BUBYEHHS 1 CTAHOBUTH MEPCIICKTUBHUN

143



Tonouko O. 5. BinTBOpeHHs ekcnpecuBHOI PYHKLUIT cTUNiCTUYHOI iHBepcii y nepeknagi

HAIIPpAMOK IMOAaJIbIINX IIOCJIiI[)KCHB.

CIIUCOK JITEPATYPU

1. Aumonoeus xonyenmos | [nox pen. B. U. Kapacuka, . A. Crepuunal. — M. : ['Ho3uc,
2007. — 512 c.

2. I'epacumos B. M. Ha nyru Kk KorHUTHBHOM wmoxenu s3bika / B. U. ['epacumos,
B. U. IlerpoB // HoBoe B 3apyOeXHON JWHTBHUCTHUKE: KOTHUTHUBHBIEC aCMEKThl s3blka. — M. !
[Iporpecc, 1988. — Bpimn. 23. — C. 5-11.

3. JKabomuncxas C. A. OHTONOTMM JUIS CIOBaped Te3aypycoB: JMHTBOKOTHHUTHUBHBIN
noxxon / C. A. XKaborunckas // @inonoriuni tpakrata. — 2009. — T. 1. — Ne 2. — C. 71-87.

4. JKauieoponok B. B. 3HaKM  yKpalHCBKOi CTHOKYJBTYPHU: CIOBHHK-IOBIIHUK /|
B. B. XKaiisoponok. — K. : Jlosipa, 2007. — 703 c.

5. Kobosesa M. M. JluurBuctuueckas cemantuka : Yuenuk / M. M. KobGozeBa. —
[3-¢ u3n., crep]. — M. : KomKuura, 2007. — 352 ¢. (HoBbIii THHTBUCTUYIECKUI YUCHHUK).

6. Jlaxogg /1. Metadopsl, koropbiMu MbI xuBeM / [1. Jlakodd, M. J[xoHcoH; [mepeBos ¢
aari. A. H. bapanoBa u A. B. Mopo3zosoii] / mox pea. u ¢ mpemucia. A. H. Bapanoa. —
[2-e u31.]. — M. : U3aarensctBo JIKU, 2008. — 256 ¢. (MupoBoii Hay4HbIi OecTceniep)

7. Munckuii M. O®peiimbl ana mnpeactaBieHus 3Hanuid / M. Munckuil. — M.
Onenprus,1979. — 152 c.

8. Ilonosa 3. /. KornutuBHas nuursuctuka / 3. JI. Ilomosa, 1. A. Ctepuun. — M. :
Bocrox — 3anan, 2007. — 352 c. (Cepust «JIMHIBUCTHKA U MEKKYIbTYPHAsI KOMMYHHUKALIUS).

9. Ceniéanosa O. O. CyyacHa IIHTBICTHKA: HampsMH Ta mpobinemu : [mimpyunuk] /
0. O. CeniBanoBa. — Ilonrasa : Jlopkims 1 K, 2008. — 712 c.

10. Cmenanos FO. C. Koncrautsl : [cnoBaps pycckoit kyneTypsl] / FO. C. CrenmaHoB. —
[3-¢ u3n.] — M. : Akagemuueckuii mpoekt, 2004. — 992 c.

11. Cmunucmuka  anenuiickoco  ssvika . [ydeonuk] / A.H. MOpOXOBCKHIA,
O. I1. Bopo6seBa, H. U. Jluxomepcr, 3. B. Tumomenko. — K. : Berma mik., 1991. — 272 c.

12. Cyxoponvcoka C. M. Metoaw JIHTBICTHYHUX JOCHIDKCHb : [HaBY. MOCIOHWK] /
C. M. Cyxoponbcbka, O. I denopenko. — JIbBiB : Bumaauunit nentp JIHY im. IBana ®@panka,
2006. — 344 c.

13. @Quanmop Y. Opeiimbl u cemanTuka nonumanus / Y. Gumnmop // HoBoe B 3apybdexHOi
JIMHTBUCTHKE: KOTHUTUBHBIE acleKThI s3bika. — M. : IIporpecc, 1988. — Boin. 23. — C. 52-92.

14. Xaupynnun B. Y. TlepeBona u dpeiimel : [yueOHoe mocobue] / B. U. Xaiipymaun. — M. :
Kumxusrit tom «JIudepkomy», 2010. — 144 c.

15. Bell R. T. Translation and Translating: Theory and Practice / R.T. Bell. — London —
New York : Longman, 1997. — 298 p.

144



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2011, mom 8, Ne 1 (22)

16. Heilborn J. Translation as a Cultural World System / J. Hailborn // Perspectives:
Studies in Translatology. — 2000. — Vol. 8 (1). — P. 9-26.

17. Nida E. Principles of Translation as Exemplified by Bible Translating / E. Nida //
On Translation / R. A. Brower (ed). — Cambridge, Mass. Harvard University Press, 1959. —
P.11-31.

18. Ungerer F. Introduction to Cognitive Linguistics / F. Ungerer, H. J. Schmid. —
L. & NY: Longman, 1996. — 302 p.

CITNCOK JIEKCUKOI'PA®IYHUX JIXKEPEJI
19. Cnosape pycckoeo sizvika : [B 4-x 1.] / [mog pen. A. I1. EBrenbeBoii]. — 4-¢ usn. crep.
— M. : Pyc. a3, 1999. — T. 1-4.
20. Cnosnux ykpaincokoi mosu : [B 11-tu 1.] / [penxomn.: I. K. Binoain (rososa) Ta iHimi]. —
K. : Hayk. nymka, 1970-1980. — T. 1-11.
21. The Shorter Oxford English Dictionary on Historical Principles / [Rev. and Ed.
C. T. Onions]. — NY. : Oxford University Press, 1975. — V. 1-2

CIIMCOK IKEPEJI LTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY
22. Koyrobuncoruu M. TBopu B Tppox Tomax / M. Komtobuncekuit. — K. : Ininpo, 1979.
— T. 1-2. — (IlepmoTBopHM).
23. Koyrobunckuti M. CobOpaHue COYMHEHHI: MOBECTH W pacckasbl / M. KomroOuHCKMIA;
[mepes. ¢ ykp.]. — M. : Toc. u3n-Bo xya. mut-psl, 1951. — T. 1-2.
24. Kotsyubinsky M. Fata Morgana and other stories / Translated. — Kiev : Dnipro
Publishers, 1980. — 408 p.

25. Their Land: An Anthology of Ukrainian Short Stories / Ed. by M. Luchkovich. — New
York : Swoboda press, 1964. — 325 p.

Haoiviuna oo pedaxyii 07.04.11

145



Kocuno H. B., boduap O. 5. ETanu po3BuTKY CBiTOBOro HaTypaniamy

3APYBIXKHA AITEPATYPA

© 2011 H. B. Kocuuo,
O. 1. boanap
(M. IBaHO-®PpaHKIBCbHK)

ETAIIN PO3BUTKY CBITOBOI'O HATYPAJII3MY

KOCHJIO H. B., BO/THAP O. A. ETAITH PO3BHTKY CBITOBOI'O HATYPAJII3MY

Y cmammi ananizytomeca Hausaxciugiui nepedymosu CMAHOBIEHHS MA OCHOBHI emanu po3GUMKY
Hamypaniamy K Xy00xcHb020 memody. Takuili ananiz 0036018€ NO00IAMU Ne8HY 0OHOOOKICIb V OYIHYI HANPAMY,
AKa mana micye 6 KpumuyHiti eimuusHsaniu nimepamypi 50—60-x pokie mumynoco cmonimms. [Jocniodiceno, wo
BUHUKHEHHS. HAMYPANi3My € HACTIOKOM 2APMOHIUHO20 3IUMMS 3AKOHOMIPHUX MUNOLOSIYHUX NOOJiOHOCMEll 6
HAYIOHAILHUX IEMEPAmypHUX NPoYecax PisHUX Kpain negHoeo iCmopuiyHo2o nepiooy.

KOCHJIO H. B., BOJHAP O. A. 3TAIIbl PA3BBUTHA MHPOBOI' O HATYPAJIH3MA

B cmamve ananusupyromcea eadxicHetiuue npeonoCHIIKY CMAHOGLEHUS U OCHOBHblE JMANbl pa3gumus
HAMypanusma Kak XyooorecmeeHHoeo memooa. Takoii anaiuz nosgonsem npeodosems  ONnpedeeHHyIo
00HODOKOCMb 6 OYeHKe HANPABNeHUs, KOMOopas umend Mecmo 8 KPUMU4ecKol OmeuecmeeHHOU aumepamype
50-60-x 20008 npoutnozo eexa. Hccreoosano, 4mo B03HUKHOBEHUe HAMYPAIUIMA AGIAEMCA  Cle0Cmseuem
2APMOHUUHO2O CNUAHUS 3AKOHOMEPHBIX MUNOA02UHECKUX NOO0OUNl 6 HAYUOHATLHBIX JUMEPATYPHBIX NPOYEeccax
PA3HBIX CIMPAH ONPeOeleHHO20 UCIOPUYECKO20 NEPUOOd.

KOSYLO N. V., BODNAR O. YA. STAGES OF THE WORLD NATURALISM DEVELOPMENT

The article deals with the investigation of such phenomenon as naturalism in the world literature. Much
attention is paid to its main premises of appearance, basic stages of development, its analogies and differences with
realism and other literary trends. It has been mentioned that the art was more or less naturalistic in different
periods of the world history, but this naturalism was always restrained within a certain idealism and stylization.
With the rise and dominance of Christianity and the decline of secular philosophy in the West naturalism became
heretical and eventually illegal, thus making it difficult to document the history of naturalism in the Middle Ages.
When the Renaissance reintroduced numerous lost treatises by Greek and Roman natural philosophers, many of the
ideas and concepts of naturalism were picked up again, contributing to a new Scientific Revolution that would
greatly advance the study and understanding of nature. It has been proved that naturalism, a term widely used in the
nineteenth century, was employed by novelists, artists, and art critics as a synonym for realism. But, in fact,
naturalism was a much more complex term. The term derived from the theory of positivism developed by the French
philosopher Auguste Comte (1798-1857). The roots of scientific naturalism, emerging from the eighteenth century
and coming to fruition in the nineteenth century, considered knowledge as a pure science that was to be reinforced
by a clear understanding of the laws of nature and an objective observation of facts. In the last half of the nineteenth
century writers, primarily novelists, subscribed to this innovative positivist view of the world around them.

Knrwouosi cnosa: namypanizm, nimepamypuuii Hanpsam, iCMOpuYHULl nepioo, peanricmuyHull
Memoo, emanu po3GUNKY).

Ha nepexonanns aBroputeTHux nocuinaukis (/. Hanusaiika, B. Matsiimmaa, P. 'onona),
ICHy€ KOMIUIEKC TE€HETHYHUX 1 THUIIOJIOTIYHUX PHC, SKHH 103BOJISIE BUOKPEMHTH (DEeHOMEH
HATypalli3My B JIaXpOHHOMY Ta CHHXPOHHOMY aCIIeKTax SIK CAMOCTIMHHIA JTiTepaTypHUN HATIPSIM.
[lepernsHyBIIN TEPEAICTOPIF0 BUHUKHEHHSI HATYPaTICTUYHOTO XYJIOKHHOTO METOMY, MOXKHA
MOMITHUTH TIPOSBH Ta PO3BUTOK ACSKUX PHUC HATYpali3My B MPAKTHUIIl MUCTEITBA MUHYJIOTO, IO
Jla€ TMiJCTaBU BECTH MOBY IPO HATYpPATICTHUHY CTUJIBOBY TEHJICHIIIO, sIKa BUSBISE cebe y
MparHeHHI MUCTENTBAa PI3HUX €MoX /0 JOCTOBIPHOCTi, >KHUTTEBIAMOBITHOCTI 300pakKeHHS,
TsOKIHHS 10 (pakTorpadiuHoro BimoOpakeHHs miiicHocTi. [IpupomnHo, 3a3HadeHa TEHACHITIS

MposIBUJIACS 1 B HAIlIOHAIBHUX JIiTepaTypax AHTIIL Ta YKpainu.
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XyHOKHS [ISUTbHICTh JIFOJMHHA €IOXHM IMaJICONITy BXKE BIJI3HAYAETHCS KOHKPETHICTIO,
“mopTpetHicTio”, 0Oe3mocepenHicTIO 00pa3iB. [3 momanbIIMM  PO3BHTKOM  CYCIIIBbCTBA,
BUHUKHEHHAM (inocodii Ta MHUCTENTBA BHUHHMKAE€ HEOOXIIHICTH TEOPETHYHOTO OCMHUCICHHS
CYTHOCTI caMoro mucrenra. CnpoOy BHUpIIICHHs J1aHO1 pobiemMu Oyiio 3po0jieH0 B aHTHYHUN
nepiox  po3poOKoro Teopii MiMe3ucy (HACHiAyBaHHS TMPUPOJH), IO HAWOUIBII IUIICHO
npezcTaBieHo B ectetulli IlnaTona it Apucroresns.

3a IlmatoHom, iTepaTypa € HACHiAyBaHHSM JIACHOCTi, OJHAK OHTOJIOTii TPEIBKOTO
¢inocoda Oyn0 BIacTUBE AyaTiCTUYHE CBITOOAYEHHS 100 ICHYBaHHS 1I€JIbHOTO M peabHOTO
OyTTs, MpUYOMY Jpyre 3alexano Biag mnepuoro. TakuM YHHOM, HACHiAYBaHHS 3aBXKIU
BU3HAYAJIOCsA THM, K€ OYyTTS BOHO Hacimigye. Meradi3WYHMM THUIIOM HACTiTyBaHHS MOKHA
BBA)XXATH i/ealbHE OYTTA, y SKOMY iICHYIOTH /1€l YCiX peajbHHX pedell 3eMHOTr0 MaTepiajJbHOro
CBITY. SIKIIO K Yy IIEHTp1 yBaru peajgbHe OyTTsS pealibHUX pedeil, TOJI e HACHiTyBaHHS MOXHA
Ha3BaTu peanicTuyHUM. [lnaToH BBaXkaB, IO peadiCTUUHE HACTIAYyBaHHS, SKE XapaKTEpHE s
noesii, € HerarmBHUM. Ha #oro aymKy, moesis, sIK i MHCTENTBO 3arajioM, HE WiJHOCHUTHh
TIHCHICTB, a MpU3eMITIOE ii. BUX0IUTS, 0 “noem nacnioye peanvhi peui, sKi cami no cobi eice €
Hacni0y8aHHaM ioetl, a 8i0mak noesis — ye Hacuioy8anus 0py2o2o pieusa. 36i0cu — HACNI0Y8aAHHS
OilicHocmi y Mucmeymsi € auuie NACUBHUM i MOYHUM ii KONIIO8AHHAM, Yepe3 W0 BOHO OMPUMATIO
HA38y — HamypanicmuyHne, 60 CMOCy8aN0Cs TUULe 3eEMHO20, HUNCUO20 CBIMY 3 NepeOiibUeHHIM )
3MANIOBAHHI He2AMUBHUX puc OIUCHOCMI, puc, wWo Xapakmepuszyiomo ii nopodcHeuy ma
nikuemnicms " 7, c. 19].

ApHCTOTENIBCHKUIM MIME3UC HE 3BOJUTHCA JIO MpocToro HaciuigyBaHHs. [lopsa i3
aJIeKBaTHUM BIJOOpa)KeHHSAM MAIMCHOCTI, BIH HE BiJIKHMJIae (aHTa3ll0 Ta YsABY, 1Aeaii3aliio
JMIACHOCTI MW CTBOPEHHS YOroch ineanbHOro. BogHouac, ApHUCTOTENbh BBaXaB IIJIKOM
BUIIPABAAHUM 300pa)K€HHS Y MHCTENTBI TaKMX SBUI MIACHOCTI, SKi BU3HABAJIUCH OPUIKUMHU,
IOTBOPHUMH 1 HaBITh HeMIpUcTOMHUME. CaMe 3 apUCTOTENNIBChKOT Teopii MiMe3ucy O6epe movaTok
olHa 13 (yHIAMEHTAJIbHUX TE€3 HaTypali3My: IPOTrOJIOIIEHHS HEOOXITHOCTI 300pa)kKeHHs Yy
TBOpPAaX MHUCTENTBa BCiX 0€3 BHUHATKY SBHILI HaBKOJHUIIHBOI JINMCHOCTI, HAmoOJSTaHHA Ha
BIJICYTHOCTI 3a00poHEHUX TeM st muctentsa [12, c¢. 9]. Ha nymky ApucroTrens, MUCTEIITBO
MOBMHHO BiJI0OpakaTH 3arajibHi TUIIOBI BIACTUBOCTI peuelt. Lle o3Hauae, 1110 MoeT y TBOpi MOKE,
KpiM peajbHOTro BIATBOPEHHS 30BHIIIHBOI JIHCHOCTI, MPOMOHYBAaTH II€ i BIAaCHI CYIKEHHS,
KOTp1 O CTOCYBaJIUCh NIEBHUX y3arajJbHEHb Ta TUIIOJIOT13AIll].

Slkmo B mepiol aHTUYHOCTI CHIZIOM 3a ApPHCTOTENIEM MIME3UC PO3YMUIA HE JIMIIE SIK
HACIiAyBaHHs, ajie 1 SK BIATBOPEHHS SBUII AIMCHOCTI B yCiif MOBHOTI W 0araTorpaHHocCTi, TO

Hi3HPOPUMCBKAa KYJIbTypa 3acBOilla TJIYyMAayeHHS LbOTO TEPMiHA SK MaKCUMAJIbHO TOYHE
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HaciayBaHHs, KomnitoBaHHsA. Lle BimoOpa3uiaocs y BHECEHHI B TBOPYM MHCTEITBA (HAMPUKIA, Y
TeaTpajibHI TOCTAHOBKM) €JIEMEHTIB CaMoi peallbHOi MIHCHOCTI W y CTBOPEHHI LIJIOTO pSIy
KOPCTOKUX BHJOBHII. 3BUIBHAIOUUCH 13 4acOM Bia Mi()oyIoTi3My, aHTUYHE MHUCTELTBO HEPIIKO
BJIA€THCSA JIO BIAKPUTOI KUTTEMOMIOHOCTI, SKa I1HKOJW TEPEXOJUTh 1 B HATypaJiCTUYHE
300paKCHHS HABKOJIHUIITHHOTO CBITY.

He3Baxaroun Ha Te, IO MHCTEITBO CEPEAHBOBIYUS OYIIO NEPEBAXHO CHMBOJIYHHUM 1
QJIETOPUYHHUM, aBTOPH LBOTO TMEpioAy BHU3HABAJIM: CaM€ BUKOPUCTAHHS HATYPaTiCTUYHHX
MPUHOMIB CIpUsi€ HANCUIIBHIIIIOMY BIUIMBY Ha JIFOJICH, SIK 1 HAWOLIBII ycTiTHOMY (OpMyBaHHIO
HEOOX1JJHOTO IepKBi cBiTOrIsIy. CaMe 3 TaKOI METOK CTBOPIOBAJIACS IIMPOKO PO3MOBCIOKEHA
B IIeH mepio “KUTiiHA” JiTeparypa, sika aKTHBHO 3aCTOCOBYBajla HATypaJliCTUYHO 3MajbOBaHi
CIICHH KaTyBaHb, TOPTYp, CTpaXIaHb. Yce II€ Majo CIIOHYKAaTH YHTada 3aMHUCIUTHCS HaJ
MOTOMOIYHOIO PO3ILIATOIO 3a TPIXOBHE 3€MHE YKUTTSI.

Hatypanism enoxu Bigpomxkenns i Pedopmanii “swas ycro Huowcuy npupody; 6iu
cnocmepieag 3a NOOCLKUM MINOM Y CHOKOI ma 6 pyci, 6U84ae memnepameHm, IHCMUHKMU,
anemumu, npucmpacmi, 00CAI0HCY8A8 MAEMHUYL IOUYMMIB, Ajle 34 CaMOK CBOEI CYmmio 0y8
nocmasieHull y Hemodcaugicmo niousmucs suwe” [2, ¢. 101]. Mucnureni enoxu BigpomkeHHs
pPO3yMUIM MHCTENITBO Hacamiiepe] sSK MEBHUM Crnoci®é Mi3HaHHS, IOB’SI3aHUM 3 YBa)KHUM
BUBYCHHSIM HATYPH W MaKCUMaJIbHO TOYHUM 1 aICKBATHUM 3MaIIOBaHHAM JiiicHOCTI. [liaxin mo
MUCTENTBA 5K /10 HACJ{yBaHHs IPUPOJIH, ii BIATBOPEHHS Ta MI3HAHHSA TEX JOMYCKaB 1CHYBaHHS
HaTypalicTUYHUX eneMeHTiB. Ilpuknamom Moxxke Oytu TBOpuicth @. Pabne, TeopernuHi
BucioBMoBaHHs Jleonapno na Binui, J[x. bokkayuo, JI. Anb6epri.

Haiibmmwxunumu 3a TyXoM J10 CY4YacHOTO HaTypali3My OYJiM 1CIAaHChKI MHUCbMEHHHUKH
XV cronitts Menno3a 1 Jla Canp, y SIKHX IPOCTEKYETbCS MEPUIMI JOCBIJ MCUXOJIOTIYHOTO
HaTypaiisMy. TBOpHM 3a3Hau€HUX aBTOPIB MalM OCOOJIMBO BEJIMKHUH BIUIMB Ha (PpaHIly3bKY
Jitepatrypy, B sKiil mapanensHo 3 o(iuifHMMHM ¢dopMaMM aKaJeMi4HOT YMOBHOCTI 3aBXKIU
ICHYyBaJIM BUIbHI (DOPMU TIPABAMBOTO 300PaKEHHSI JKUTTS.

VY XVlIlcr. iges mMiMeTHYHO! MPUPOAM MHCTENTBA HE Oyna BTpadeHOw, aje Halyma
1HIIIOT0, JIOKOPIHHO BiJIMIHHOTO BiJl aHTUYHOTO Ta PEHECAHCHOIO, TIIyMaueHHs. Y el mepiof
BiZIOyBaeThCs mporec (OpPMYyBaHHS YITKOi, TOYHO BM3HAYEHOI €CTETUYHOI KOHIEMLii, 10
CIpaBWJIa JOMIHYIOUMH BIUIMB Ha CTAaHOBJICHHS HATypali3My SIK XYAOXHBOTO Harpsmy.
B ecrerurii kmacuiu3mMy MHUCTEITBO Ma€ HACHIAyBaTH JIUIIE ‘BUTOHYEHY TMPUPOIY, OUHIICHY
BiJl OpyTaJbHOCTI M yCBiIOMIIEHY HacaMIepes Ha po3yMOBOMY, a He eMoliiiHoMy piBHI. Enoxy
kinacuuusMy Jl. 'aueB Ha3BaB emoxoro perjamMeHTanii XynokHboi TBopuocTi. JlominbHo Oyne
sragatu imeHa [lapns Copens, [Tons Ckappona, Antyana @ropetbepa 1 Cupano ae bepxepaka,

y TBOpax SIKMX MPOCTEKYIOTHCS €JIEMEHTH HATypai3My.

148



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2011, mom 8, Ne 1 (22)

Ha BigMiHy BiJ KIJIACHIIMCTIB, MPOCBITHUKH BOAYalOTh CYTh TEOpPii HACHiyBaHHS B
HEOOXIJTHOCTI yroiOHEHHsI TBOPY MHCTENTBA i peanbHoi AiiicHocTi. Ha ocHOBI Takoro migxomy
it copmyBanucs peanictuuHi TeHaeHNIT B enoxy IIpocBiTHuiTBa. BpaxoByioun Bennue3Hy CULy
BIUIMBY MHCTEIITBA Ha JIFOJMHY, BOHU (MPOCBITHUKHK) BOAYalOTh HOTO (MHUCTEIITBA) 3aBIaHHS Y
BUXOBaHHI €CTETMYHOI'O CMaKy Ta Xapakrepy. ‘B ecmemuyi Ilpoceimnuymea, 6 meopemuynux
npaysx K. [fio6o, I1l. Moumeck e i ocobaueo /1. {iopo edxce Oyau po3pobieHi 0esKi noni0N’CeHHS
(Hanpuknao, poav eeozpagiuHozo cepedosuwa, Kiimamy, OAaueHHs Mucmeymeda 6 AKOCHi
OIAIbHOCMI, CX0XCOI 3 HAYKOBUM NIZHAHHAM), AKI Ni3HIWe OVIU 3aN03udeHi NO3UMUBICIMCbKO
ecmemuKoro, a makoxic CKiaiu ocHogy ecmemuxu namypanizmy” [12, c. 10].

3aranmom st X VIII cromiTTs XapakTepHUil BUCOKUN TyX KIACHYHOI YMOBHOCTI, B IIEH yac
TaKO 3 ABIISIOTHCS M Tak 3BaHi MPOBICHUKM HOBOI JliTepaTypu. Ha mouaTKy CTONITTS BUXOAUTH
y cBiT TBip Jlecaxa “XKunp bna3”. OpurinanbHuii 3a cBoero Haryporo Perid me nma Bbpeton,
JOBOJISTYM 710 KPAHOIIIB BiABEPTICTh IPyOOro peanizmy, Ja€ MpaBAuBi i JAeTaiabHi 300pakeHHS
no0yTy pi3HUX BEPCTB CYCHUIBCTBA. XapaKTEPHUM € Te, IO CBOIMH TBOPAMHU BiH BHIIEPEIKAE
NparHeHHs MailOyTHIX MPEJCTaBHUKIB HATYpaIi3My JOAATH HANPsMy HAYKOBOTO XapakTepy.

3aknuk Pycco moBepHyTHCS 10 HPUPOAM, IO MPOCTOTH BiJOOpa)ka€ThCsl 1 HA BUMOrax
XyA0XKHbOT npaBau. inpo, SKUi MiAKPIIUIIOE CBOI TEOpii BIACHUMHU TBOPAMH, BUCTYIAE MPOTU
“;xopctkocti yMOBHUX (hopmyn”, a CebacTbsiH Mepche BHUCIOBIIOE 17€10, 10 SKIIO CLEHIYHE
MHCTEITBO € TOMIJIKOBUM came 10 co01, TO TUM OUIbIIE HOTO CIIiJl HAOJIU3UTH 10 TIPaBIH.

Sk He mapajoKcalbHO, OJHUM 13 KPOKIB J0 Cy4acHOIO Harypaiizmy OyB (paHIly3bKHi
pomanTu3M XIX cTOmTTS. 3BUIBHSAIOYM TBOPYICTh BiJ THITY akKaJeMIYHUX Tpaaullid Ta
€CTEeTUYHUX KaHOHIB, BIH (POMaHTH3M) BiJ] CAMOI'O MOYATKy HAMoJsAraB Ha “KUTTEBIM mpaBmi”.
[{ro mpaBay HOBAaTOpH POMAHTH3MY IIyKalk, OJHAK, HE B CIIOCTEPEKEHHI 32 HABKOJMIIHBOIO
niiicHicTIO, a BcepeauHi cebe. Taky mpaBay MOXKHa BBaKaTH CyO €KTHBHOIO, OTPUMAHOIO 32
MOCEPETHUIITBOM HATXHEHHS 3BEpXY, IIISIXOM CBOEPIIHOTO IYXOBHOI'O MPO3piHHA. Y Oylb-
SAKOMY pa3l pPOMAaHTHU3M “NepecTBOPUB” MEPTBEHHO-YMOBHY JIITEPaTypHY MOBY, BAUXHYB HOBE
KUTTS Y TBOPUICTH, 1 TOMY LIJIKOM MPUPOAHO, IO 10 (PpaHIy3bKHX POMAHTHKIB 3aUUCISIOTH HE
Tuteku [toro ta Xopyk 3ann, ajie ¥ mepmoro NpeicTaBHUKA HaTypaldi3My B HOTo CydacHOMY
po3yMinHi — Mapi-Aupi beiinsa, Bimomoro sk @penepik Crenpganb. BuxoBanuii Ha
dinocopcrkomy ckentuimaMi XIX cromitrs, CTeHIalb TPUITYYUBCS 10 POMaHTU3MY caMe TOMY,
mo 1e Oyna manyroda ¢opma MpOoTeCTy MPOTH YMOBHOCTEW HempaBau. HapiTh ioro cyxa
NPOTOKOJIbHA  MOBAa  3yYMOBIIOETHCS ~ MPAarHEHHSM 1O  XYIOKHBOI ~ TOYHOCTI;  HOrO
CIIOCTEPEKIIMBICTh Y BUBUEHHI MCUXOJIOTIYHMX feTaneit nana Teny miacraBu HazBatu CTeHmans

HAWBU3HAYHIIIMM TICUXOJIOTOM CTOMITTSA. OOpa3u OCTAaHHBOTO CKJIAAIOTHCS 13 MAacH 30BHIIIHIX
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JeTajel, Kl BiH 3aMo3uvyBaB 13 camoi npupoau. Jlumie npuramaHHa HOMY HEBPIBHOBa)KEHICTb,
HEeNpUOOPKAHICTh YSBU, SKa 1HOAI JOBOJAWIA THCHbMEHHHKA JO HEHMOBIPHHUX BUTAJIOK,
MIEPENIKOANIIA HOMY CTBOPHUTH OUTHII JOCKOHAII 3pa3KH Y IyCl HOBOTO HANPSMY.

@®paHIy3bKHi MUCbMEHHUK HE MaB BEJIMKOTO BU3HAHHS CEpPE/l HAPOly, BiH YCBIJJOMIIIOBAB,
10 3HAYEHHS MOro TBOPYOCTI HAJEKHO OLIHATH, MOXJIHMBO, Yepe3 NEeCATKU POKiB. | crmpasi,
e y 60-ti — 80-Ti poku #oro imM’s cTae mpanopom y 60poTb0i MpOTH POMAHTU3MY, @ BXKE Y
HEpUIii MOJIOBHHI CTOMITTS Y HHOTO 3 SBJISIOTHCA MOCIIZOBHUKN B 0c00i Mepime i, 0coOIMBO,
banp3axa.

He3anepeunum € Takox ToW ¢akt, mo Ha GOpMyBaHHS €CTETHYHOI CBIJJOMOCTI, a BiJITaK 1
TEOPETUYHOTO OCMHUCIICHHS TOKTPHHM HATypasli3My B TOJIOBHOTO TEOpETHMKa HampsMmy Emimns
30511 BENMYE3HWH BIUIMB CIIpaBHJA CaMe TBOPYICTH (PpaHIy3bKMX HHCHMEHHHKIB-PEaiCTiB,
foro nonepenuukis, — Crennans ta banpzaka.

banp3akiBcpkuii TMOOKMI 1 BoAHOWAac TrpyOWil Marepiayii3Mm, SKUH  IUIKOBUTO
HiAMOPAIKOBYBAB TyXOBHICTh JIFOJMHU BIUTMBAM 30BHIIIHBOTO CBITY, BUMaraB CTpOroi TOYHOCTI
y BIATBOPEHHI €JIeMEHTIB 1[bOoro BIUIMBY. [locTyrmmBa Mopasib MUCbMEHHHKA JT03BOJISLIA HOMY
300paxkaTu CBIT Opydy 1 MOpPOKY HE 3 MPUCTPACTIO 3aTATOTO MOpANicTa, a 3 €CTETHUHOIO
HACOJIOJIOK0 ICTUHHOTO XYJIO’KHUKA (Takiii 00’€KTHMBHOCTI BiH 3QJIMIIMBCS BIPHUM HA3aBXKIH).
OueBuaHO, 10 Yy CTBOpPEHHI rpaHaio3Hoi ¢pecku 13 20 pomaniB “Pyron-Makkapu” 3oms
opieHTyBaBcsl Ha Tpaauuii “Jlroacbkoi koMenii” banb3aka. B ocraHHbOMY mepiinii po3mi3HaB
“OaTpka” Cy4acHOrO MHCTENTBA, NpeATedy Harypanizmy, ajke bamb3ak, Ha aymKky 3o,
“3aMIHMB YsBY II0€Ta Ha CIOCTepeKeHHS BueHoro”. OpieHTyOUYMCh Ha 0ajb3aKiBChbKY
NaHOPAMHICTh Y 300paxKeHH]1 11HCHOCTI, 307151 HE BIIMOBJISETHCS B/l HATYpPaTiCTUUHOI IOKTPUHH.
[lepminMm 3aBnanHsAM UKy ‘“Pyron-Makkapyu” NUCBMEHHHK BBaXKa€ BHUBUEHHS Ha MpPHUKIal
OJIHI€] pPOJMHM NHTaHb CIAJKOBOCTI Ta cepenoBumia. HactymHe 3aBmaHHs — “Oocrioumu
icmopito eciei [lpyeoi imnepii, 8i0 0epicagnoco nepesopomy axic 00 CbO2OOHIWHIX OHIB.
Bminumu y munaxcax cyuacne cycninbcmeo, 3100ii6 I eepoig” — npamo anenoe 00
0anb3aKIBCHbKO20 PO3YMIHHA NUCbMeHHUKa Ak ‘‘cekpemaps cycninocmea’ [1, c. 84], — BBaxae
M. Bnanimiposa.

®panko, Ak 1 banp3ak, OyB nmepexkoHaHUIl B iCHyBaHHI “‘€JMHOTO OpraHi3My”’, MOHIYHOT'O
MPUHIINITY €JHOCTI, 1[0 OXOIUIIOE BCE PI3HOMAHITTA sABULI. BiH yBakaB, 110 came el NMpUHIUI
“oonomooice 30acHymu i 1OOUHY, | HABKOIUWIHIO OIUCHICMb, [ CYCHIILCMBO, | CMEOpUmu
XYOO0JICHIUL C8IM, WO 8 HbOMY BI00YBAEMbC BHYMPIUWHE YNEeHYB8AHHSA, A JHOU, SKI HCUBYMb 8
HbOMY, ma noodii, w0 NPOMIKaomy, A61AMb Cc00010 Yile, 8iI0N08I0AOMb C8IMmY peanbHOMy
[9, c. 15]. Cxunstounch nepen TaraHToOM (paHIly3bKOr0 MUCbMEHHUKA, DpaHKO TEX CTBOPHUB

BJIaCHY ““TIOJICBKY KoMmenio”. OOpa3u, CTBOPEHI aBTOPOM ILHKITY OOPHCIaBCHKHX OIIOBi/IaHb,

150



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3eMHi moeu. 3apy6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsi
2011, mom 8, Ne 1 (22)

nepexoJisiTh 13 TBopy B TBIp (poOitTHmku Martiii, IBan IliBTOpak, openmapi ta inmi). Yepes
BUKOPUCTAHHS BEJIMKOTO PO3MAITTS JIFOJICBKUX XapaKTepiB HOTro THIAXK € TyKe IUPOKUH.

VY npyriit monmouHi XIX cT. HeaOusKa MOMYJISPHICTH MO3UTHBIZMY Ta JETEPMiHIZMY
MIPU3BEJIa y BCIX Tamy3sax J0 MOKJIOHIHHS Horo BenM4HOCTI (hakTy. Teopist eBotoIlii, ika craja
OCHOBOIO HE TIIBKH JUIsi Ol0JIOTii, ajie ¥ JyIs TyMaHITapHUX HayK, BigoOpasuiacs Ha Teopil
MUCTELTBA y BUTJISAI YITKOI BUMOTHM — YCYHYTH cyO’ekTMBHMH ineanisM. CBoOoja BUTAIKU
oOMmexyeTbesi. JlokyMeHTanbHa TpaBia, sIKa BiITENEp CTAa€ OCHOBOIO XYIOKHBOTO TBOPY, Mae
OyTH BIpHHM, IIOBHHM 1 aOCOTFOTHO HEYIEPEIKECHUM IIPOTOKOIOM JIIHCHOCTI.

[Tosiea “Ilani Bboapi” ®nobepa (1857) 3HameHye NOYaTOK CHPaBXKHBOI JiTepaTypHOL
peBodronii. ®nodep He faB GopMyIIH HATYpali3My: BUMOTH XYIOKHBOI MPaBIU iICHYBaJU W 710
HBOTO, aJieé TaKOl CyXOi HEYNEepeHKCHOCTI, Takoi BIACYTHOCTI BHTAQJKH, TAKOTO ITiIKOPECHHS
ncuxiku (i3UYHUM MOMEHTaM — panime He Oyno. Cama BynbrapHicTh (uo6epiBCHKHX
MEPCOHAXKIB € PEAKI€I0 MPOTH 1JealliCTUYHUX NepediblieHs poMaHTH3My. [IMchbMEeHHHK
BBAXKaB, 1110 BEJIMKE MHUCTEIITBO IIOBUHHO OyTH HAyKOBUM 1 6€30C000BUM.

Harypanictu 3BepHynu yBary Ha Te, mo Probepy BAaBajocs XYyIOXKHBO 300pakyBaTu
BYJIbFapHUX, HIYMM HE MPUMITHUX JIOACH, HE 3JaTHUX HA CHIIbHI MOYYTTS, y 30BCIM HEIIKaBHX,
HYJIHUX, T1030aBIeHUX KOH(QIIIKTIB YU X0u OM JUHAMIKM OOCTaBUHaX. [3 1[bOT0 BOHU 3pOOWIH
BHCHOBOK, 1110 HU3bKUM, ByJIbrapHUMN, HyJHUH 1 IOBCSAKACHHUN MaTepiajl Moke OyTH IpeIMeTOM
300paxkeHHs y MucTenTBl. HarypanicTu nparnyiau 10 MaKCUMajbHOI TOUYHOCTI i MPaBAUBOCTI Y
BIZITBOPEHHI PEAJIbHOCTI, @ TOMY paj0 BIiTaJIM HPOCTOTY CIOKETY W MpaBIMBICTb JAeTayiell y
TBOpax dnobepa, HOro cBiZIOMy BiIMOBY BiJl BHIIYKaHMX IMEPUIETIH, Bi HaJIyMaHUX JKaxiB 1
MIOMWJIKOBOI BEJIMYi, SIKy BOHHM TJIYMAa4yHMJIM SIK BJIACTHBY POMAHTHU3MOBI 3aiiBy IOETHYHICTB,
na)OCHICTb, 10 NEPELIKOIKAIOTh TPABAUBOMY 300pa’KEHHIO KHUTTSL.

Hanonsratroun Ha 6e30co0oBocTi MucrenTBa, Gaobep BBaxkaB, 1110 POMAHICT HE Ma€ MpaBa
BHCJIOBIIIOBATH CBOIO JAYMKY CTOCOBHO TOTO, IO BiI0YBa€ThCS B I[bOMY CBiTi. BiH mMoBHWHEH
YIOJIIOHUTHCS Yy CBOEMY TBOpiHHI bory, To6T0 TBOpuTH 1 MOBYaTu. [lMCbMEHHUK HE MOBHHEH
Mopai3yBaTH 1 poOUTH BUCHOBKH, iX 3pOOMTH CaM YMTa4 Ha OCHOBI TOTO, IIIO Mi3HA€ 3 TBOPY.
[IpotucTaBnsitoun cBiif 00’€KTUBHUN peaNICTUYHUI METOJ Cy0’€KTUBHOMY POMAHTUYHOMY
mucreuTBy, ®nobep mparHe MOBHICTIO YCYHYTH BiacHe “SI” i3 TBopy. be3ocoOoBicTh BiH
poO3yMi€e K OakaHHS XYJOKHUKA BIJMEXYBATHUCS BiJ AIMCHOCTI, MiIHATUCS HAJ YCIM THM, IO
BIIOYBA€EThCS HABKOJIO HBOTO. “/lesaxi Dpaunkosi meopu, Hanucawi 6i0 mpemvoi ocoou, 3
asmopom “Ilani Bosapi” 36nudxcyromecs mum, wo onogioau He Oepe yuacmi 6 nooisax OaHoi
icmopii. Hapamop mym mineku c8i0oK noditl, aKi 6e3nocepeoHbo 1lo2o He cCmocylomscsi... AK i 8

@nodepa, y @panka HOBUM YV PpO3NOGIOHIN npo3i Oy10 me, wo ‘“‘onogioau”, K020 6iH
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suKopucmogye, oinvue yiice He “‘cyoosn’”. Bin y Hb020 6 Oesaxkux Hosenax yukiy [6opuciascoki

onogioanus. — H. K.] anouimuuil, He nogioomise Hiuo2o npo cebe, Hi Npo c60i cmaxu,
Ynooobaums, Hi npo ceoi oyinku moeo, wo eiobysacmocs’ [11, c¢. 39-40], — 3a3Hauae
M. Tkauyk.

Teopis “‘eKCIepUMEHTAIBHOTO pOMaHy  coupanacs Ha mporosomeny ®nobepom
00’ €KTUBHICTh HAYKOBOT'O JIOCIIPKEHHS SIK XYI0KHIN METO/ pa3oM i3 MPUHLIUIIAMU 300paskeHHs
peanbHOCTI, 10 BUIUIMBAIOTH 3 IIbOTO METOAY: TOYHICTH 1 MPaBIWBICTh, BIACYTHICTh BHTaJIKH,
po3MuUpeHHs chepu XyI0)KHBOTO OCBOEHHS KUTTS, 3ACTOCYBAaHHS PUHIIHITIB IETEPMiHI3MY MIPH
aHayi31 MOBEIHKU M HAMpsMY AYMOK IrepoiB, BUBUCHHS BIUIMBY CEPEIOBHINA, IICUXOJOTIYHUX 1
dizionoriunux paxkTopiB, 6€30CO00BICTH, IO HE AOMYCKA€E MPOSBY aBTOPCHKOI CYO’€KTHBHOCTI 1
pHu AKii TBip HaOyBae XapakTepy MPOTOKONY JiHCHOCTI.

BupiliansHuil BIUIMB Ha POMaH i HOro HaTypalicTH4Hy Teopiro 3pobuiu Oparu [oHKypH.
“ITani Bosapi” ta “XKepmini Jlacepre”, Ha nxymMKy JKrons ToHkypa, MOKHA BBaKAaTH 3pa3sKaMu
BCHOT'O TOTO, IO 3 SBJSUIOCS HAAAJl IMiJ IMEHEM pealizMmy, HaTypaiizMmy Tomo. Cxoxi iHTeHmii
HapajelbHO BHUHUKAIOTH y TBOPYOCTI Pi3HMX NHMCbMEHHMKIB. Ckaximo, [OHKypH y CBOEMY
pOMaHi Hamarajucs MPoBEeCTH “KIIHIYHUN aHami3 KoXaHHA, ToAl Ak 3ois B “Tepesi Paken”, 3a
H0T0 X BJJACHUM BHCJIOBIIFOBAaHHSIM, X04U€ 3pOOUTH KIIIHIYHUI aHami3 JOKOPIB CyMJIIHHS.

3ons roBopuB 1po [oHKYpiB: “Bonu namazaromecs nepemeopumu ¢pasy 6 mounuil i
besnocepedniil obpaz ixuboco giouymms. Yce, wo nonadae 8 noine iXHb020 30py, 00paA3y HC
odcusac U nepeiimae ixui nowymmsa” [4, c¢. 526-527]. Cnpasai, [oHKypu cTBOpHIH
IMIIPECIOHICTUYHY MaHEepy MUChbMa, sIKa Nepeae HalBpas3/MBilll TyHIEBHI CTAHU 1 Cy0’€KTHBHI
BIUYTTA. Y IXHIX TBOpax 3YCTpI4a€eThCsl OCOONMBA IMIIPECIOHICTHUYHA MaHepa 300pakeHHS
nei3axy, aHaJoril K01 3’ SIBJIAIOTHCS HaJalll y TBOPYOCTI pAAY XYAOKHUKIB CEPEIUHM W KIHIA
CTOJITTS, 30KpeMa B aHTJIIHChKUX HaTypanicTiB — [xopmka Mypa Ta [xoppka iccinra.

Teopua cnagmuua Tonkypis, sk i cmagmuua E. 3o, TiCHO HOB’s3aHa 3 PO3BHTKOM
CKJIAJTHOTO Ta CYMEPEWIMBOTO HATYPaJTICTUYHOTO JITEPATYPHOTO HAMPSIMY, KUK 3a 1HEPIIEI0
YaCTO PO3TJIIIAETHCS SIK HETAaTUBHE SIBUIIE Y MUCTEITBI. ““STKuy0 cumeonizm ma iMnpecionim, 5K
Xy0ooicHI  medii, wWo, €020 HACy, MIYMAYUIUCS 5K 3AHENAOHUYbKI meHOeHyii “Kinys
cmonimms”, gce e 3000y1U CMAMyc NOZUMUBHUX ABULY 8 eBOTIOYII MUCEYbKO20 CRPULIHAMMA
ceimy, mo peabinimayis HaAmMypauizmy 6 U020 KOHKPEMHO-ICMOPUYHOMY pPO3VMIHHI ma
BUSHAYEHHA 11020 Micysi Yy JAHYI2Yy NOCIIO08HO20 C8IMOB020 JIMepamypHo20 pO3GUMKY
HAWmMOoBXYEMbCsl HA YUCIEHHI 3ACMEPeNCeHHs Ma 3aNnepeyeHHs Mux, Xmo nio mepMiHOM
“namypanizm”  posymie minbKu 8y36K0 OION02TYHUN OemepMIHI3M mMa NO3UMUBICHCbKE
Ccnpowjerne CpUtiHAmMms COYianbHux sAsuw, ma aocekux cmocyukie” [8, c¢.334]. “No
be3cyMHI6HUX 3a60106aHb HAMypanizmy, — ciylHo 3a3Hadae [l. Hamusaiiko, — crio sapaxysamu

PO3WUPEHHS MEMAMUYHO020 0iana3ony Xy00HCHbOI MEopUOCi, i nepedycim — 3MileHHsA YeHmpy
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6azu HA 3MANIOBAHHA JHCUMMS OeMOKPAMUYHUX BEPCME CYCRilbCmed, ‘‘coyianbHux Hu3ig”
[9, c. 139]. llum 3HAYHOIO MipOIO MOKHA TMOSICHUTH HeaOusike 3axoruieHHs [. dpaHka HOBUMU
TEHJAEHIIAMHU y (paHIy3bKii Jiteparypi. SIK Bigomo, 1l HampsiM 3irpaB Ba)KIMBY pOJb Y
CTAHOBJIEHHI XYI0’)KHBOI'O METOJy YKpaiHChKOIO NMHChbMEHHUKA, CYTTEBO BIUIMHYB Ha XapakTep
Horo nepexsiananbKoi Ta KpUTUYHOI JiSIBHOCTI.

Baxarorb, mo EMinbe 3058 cTaB OCHOBOIIOJOKHMKOM 1 3aKOHOJABLIEM HaTypaii3my.
[TocyTHBO, HE BIIKPHBIIM HIYOTO HOBOTO Hi B 3MICTi, HI B 30BHIIIHIA ¢opmMi poMaHy, BiH
HACTIJIBKU YiTKO C(OPMYITIOBAB JOKTPUHY HATypali3My, HACTUIHKU HAIOJIETJIUBO MPOIAryBas ii,
HACTIJIBKM BJAJNO CHOpHUAB il O€3MepeyHHM YCHiXOM BIACHMX pOMaHiB, 1m0 OyB BHM3HAHUM
JiZEpOM WIKOJM, MOCIBIIM Micue ii cnpaBkHiX 3acHOBHUKIB — Djobepa i OpariB Tonkypis
[6, c. 542-543].

VYTiM, CIpaBXHBOIO LIKOJIOK HATypalli3M HE MIT CTaTH BXKe TOMY, L0 B HOro ¢opmyiy
BXOJIUTh TOBHA CBOOOJa 1HAMBIIYallbHOCTI XyIOKHHUKA. XYHOXKHIM TBip, 3 TOUKH 30py 307,
IEPETBOPIOETHCA HA IIPOTOKOIL; “6Ce 11020 OOCMOIHCMBO NOAAAE Y MOUYHOMY CHOCMEPEICEHHT, Y
Oinbul-MeHw 2nUOOKIU NPOHUKIUBOCMI AHANI3Y, 6 N02IYHIU XpoHonoaii noditi” [3, c. 297]. Inma
pHuca HATypaliCTUYHOTO POMaHy — ¢ 00 €KTHBHICTb. PomaHICT mepeTBOpuBCS Ha CYHOBOTO
IPUCTaBA, IKUH “‘He Modice 003801umu cobi Hi cyoumu, Hi ueonoutysamu 6upok... Emoyiiine abo
yymmese 6MpPYUAHHA A8MOpa 000ac Opib sI3K080CMI POMAHY, NOPYULYIOUU SUPA3HICMb JiHii,
BHOCAUU CMOPOHHIU W000 (hakmie enemenm, AKUU NO30ABIAE IX HAYKOBO2O 3HAUEHHS...
Ilpasousuii meip 6yOe siunuM, MOOi AK MEIp, NOOYOOBAHUL HA NOYYMMSAX, 30V0HCYE UYMIUBICMb
oowniei enoxu” [5, c. 261]. llle onHa puca HaTypangi3My — BIACYTHICTh “T€poOiB” y KIACUYHOMY
PO3YMiHHI;, “Higentoroua medxca nposooUmvbCsi HAO YCiMa 20108amu, MOMY wWo pioko Oysae
MONCIUBICIb BUBECMU HA CYEHY THOOUHY, SIKA OIUCHO niOHOcumbcs Hao pisnem” [5, c. 457]. Cam
30514 JaneKko He 3aBXkKIW 3aIMIIAE€THCS BIPHUM CBOIM JTOKTPUHI, HE KaXydu BXKe Ipo Horo
HOPUPOIHY CXUJIBHICTH O POMAaHTHUHOI 11eanizauii 1 nepeOiibieHHs (xoua 6 y 3BOpOTHHM OiK),
— HoMy crpaBemIMBO JIOPIKAIOTh y KaOiHETHOMY, KHHXKKOBOMY BIATBOPEHHI AIHCHOCTI, sKe
PO3XOAUTHCS 3 OCHOBHMM JJOTMaTOM HaTypali3My — 0e3M0ocepeIHIM CIIOCTEPEKEHHSIM.

Y HarypamicTiB 3’SBUJIMCh HOBI acCHEeKTH BiJIOOpaXKEHHsS XapakTepiB 1 OOCTaBHH.
Po3kpuBaroun ncuxosnorito Ta ii 3yMOBJIEHICTh 30BHIIIHIMA YMHHUKAMH, BOHU BUSBIISIIN 1HTEPEC
110 (1310J0TIYHUX OCHOB ICUXIKH, 010JIOTTYHUX 3aKOHIB CHaAKOBOCTI. Benuky yBary npuaiisiin
BUBYCHHIO CEpeIOBUINA, sike po3yminocs i sik modyrose (“Uepeso IMapuxa”, “Ilactka” 3oms), 1
gk couianbHe (‘“YKepminanp” 3ons, “Jlrobuit apyr” Momnaccana). [lopsn i3 migkpecieHUM
00’€KTHBI3MOM JUIsl HaTypajii3mMy OynM NpUTaMaHHI JEMOKpaTHYHI CHMIIATii, COLialbHUI
KPUTHUIIA3M, Bipa B HEMUHYIII JIFOJICHKI IIHHOCTI.

VYV miTepaTypHii CHamIIMHI BUINE3raJlaHUX (QpaHIly3pbKUX JITEpATypHUX [isdiB  Oarato
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NMCHbMEHHHUKIB 3 THIINX KpaiH, 30kpeMa 3 AHIJII Ta 3 Ykpainu, BOayaau nepenyciM HOBE COLlialbHe
OavyeHHs KHUTTS, JEMOKPATUYHE CTAaBJICHHS /10 COLIATbHUX HU3IB, CMUIMBE BTPYYaHHS y 3arajbHi
npobseMu cydacHOCTi. | Xou (paHIly3pKUM aBTOpaM MOKHA JOPIKHYTH B TOMY, II0 BOHU TTOJEKYIN
HAJITO BEJIMKY YyBary NPUAUBIIA CHAJKOBOCTI, HE 3aBXKIU OyaM TOCHIAOBHHMHU Y TIyMaucHHI
CYCHUIBHUX TMpOoOJieM, caMeé BOHHU MPOKJIAIM LUIAX 10 MOJAJbIIOrO PO3BUTKY HATypaii3My SK
caMoCTIiHOTO Hanpsamy. bararo muceMeHHHKIB KiHI XIX — moyarky XX CT. TBOPYO CIpUAMAaIIH iX
HOBOBBEJICHHS, a caMe: HacTaHOBa HAa HAyKOBE pO3YMIHHS OKUTTS, 3alliKaBJICHHS
JOKYMEHTAIbHICTIO, 3aXOTUICHHS IICUXOSMOIIMHUMH YMHHUKAMU JIFOICBKUX CTOCYHKIB.

CrpusTanBi yMOBH JJIs1 PO3BUTKY HATYpajli3My sIK CAMOCTIIHOTO JITEpaTypHOTO HAIPSIMY
J. HanmBaiiko 0a4ynTh y TOpIBHSAHO cTalini3oBaHid OypiKyasHid MIHCHOCTI, y fAKii, OJHAK,
MOYaIH BUSBJISATHCS CUMIITOMHU KPU3HU, Y PO3KBITI MIPUPOJHUYUX HAYK 1 3aXOIJICHH] ‘‘Haykosumu
mMemodamu” 'y pi3HHUX cdepax pPo3yMOBOi Ta JYXOBHOI JisNIBHOCTI, Y PO3MOBCIOJKEHHI
“nosumusicmcokoi memooonoeii mucienus” 3 i TSOKIHHAM A0 dakrtorpadii, OMMCcoOBOCTI U
HEIOBIpoIo 10 y3aranbHeHsb [9, c. 112]. [lix aiero uux dhaktopiB GOpMyIOTECS PUCH, SKI YICHHH
BBAXKAE “KOHCTUTYIOUMMM JOMiHaHTaMH B (eHOMeHi HaTypamismy’. IX e uormpm:
“l. cyienmuszm, mobmMo opicHmayia XyOOH*CHbO2O MUCINEHHS HA HAYKoGe, MeHOeHYis
HAOMUIICEHHsT 3A80aHb 1 (QYHKYIU Jnimepamypu 00 HAYKOBUX (CNOCMEPEeNCeHHS, GUBUEHHS |
“moune” 8ioobpasicenus socummesux a8uuy); 2. 06’ ekmueHicmsb, mMooMo 300padiceHHs OiCHOCMI
AK Makoi, wo Hiou cama cebe pozeopmac i cebe po3nosgioae 6e3 camogusasy agmopa, KOmputl
HOCMYTIOEMBCSL NO3ACYO EKMUBHO, K CBIOOMICMb enoxu, 3. C8imo2nsaOHULl MOHI3M, WO BKIIOYAE
JIOOCLKULL C8IM V C8IM NPUpPoOU, OXONIIOE iX EOUHUM NO2AA0OM I NIONOPAOKOBYE CHLILHUM
3aKOHAM, NOEOHAHHS 8 MOMUBAYIAX 300paANCYBAHO20 NPUPOOHUX (QI3UUHUX, OION02IUHUX,
Qizionociunux mowo) i COYianbHUx MOMeHmia, 4. npuHyun HCUmmenooioHocmi, wo, 3 00HO20
00Ky, nopoodCcye IHMeHYito 00 OOKYMEHMOBAHOCHI PO3N0GIOI YU 300paxcetHs, a 3 0py2o2o — 00
8I0MBOPEHHsL JHCUMMSL 8 NOBCAKOEHHO-NOOYMO8ill NPagoonodioHOCH, 8i00MY HAMYPALICIMUYHY
gaxmoepagiunicms” [10, c. 120].

Po3rismatoun icTopito po3BUTKY MHCTELTBA, €CTETUKU W JITEpaTypH, 30Kpema IMOTJISAN Ha
npoOJeMy CHIBBIAHOIIEHHS MHCTENTBA ¥ IHACHOCTI, TIPOOJIEMy XYIOXKHBOI TPaBIH, JOXOIMMO
BHCHOBKY, III0 B MUCTEITBI MUHYJIOTO MH 3YCTPIi4a€EMOCS JIUIIE 3 JICSIKUMHU TEHJCHILISIMU, PUCAMH,
eJIeMEeHTaMH, TNpuiiomMaMu HatypanisMy i peanismy. [Ipo po3BUTOK HaTypalizMy # peanizmy siK
JiTEpaTypHUX  HAmpsAMIB ~ MOXKHAa  JIMIIE  BECTM  MOBY,  pO3IVISIAIOYM  MHUCTEITBO
XIX cr., KOiMM YTBOpWJIMCA TEBHI IeperyMoBH (OpPMYBaHHS LUX XYAOXKHIX cucreM. Jlis
HaTypali3My Taki yMOBU cKianucs B Apyrid monoBuHi XIX ct. Lleit mepion xapakTepH3yeThCs
MOSIBOIO B CYCIUIBCTBI MEPIIMX O3HAK KpU3U, HEOYBAIMM 3pOCTaHHSAM aBTOPUTETY MPHUPOTHHYMX
HayK, METOJIU SKHX IMOYMHAIOTh BUKOPHUCTOBYBATH JIJISl aHAJTI3Y BCIX Cep CYCHUTBLHOI MISUTBHOCTI, a

TaKOXX 3aXOIUICHHSM YCIX BEPCTB TBOPYOI IHTENITEHIIlT MO3UTHBICTCHKOIO (imocodiero. Came i
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HABYAHHS MAUBYTHIX )KYPHAJIICTIB IHHHIOMOBHOMY
MPOPECIMHO-OPIEHTOBAHOMY UYUTAHHIO

BABIIIHA C. I. HABYAHHA MAHBYTHIX JKYPHAJICTIB IHIIIOMOBHOMY ITPO®ECIHHO-
OPIEHTOBAHOMY YUHTAHHIO

Y cmammi posensoaiomvca npobnemu HAGUAHHA THUIOMOGHOMY HUMAHHIO 3 NO3UYitl npogeciiino-
OPIEHMOBAH020 NIOX00Y, SKUU GUHAYAE [HO3EMHY MOBY 3aC000M RIOBUUWEHHST NpPO@ecitiHol Komnemenyil
manoymuix cneyianicmie. O60N00IHHA GMIHHAMU MA HAGUYKAMU [HUOMOBHO20 NPOGECIIHO-0PIEHMOBAHO20
YUMAHHS, NOPSIO 13 THUUMU SUOAMU MOBNLEHHEGOL OIIbHOCMI, € HEOOXIOHUM KOMHOHEHMHOM 3MICMY HAGYAHHS
iHO3eMHOI MOBU 8 CReyianbHUX YIlAX, OCKIIbKU 0d€ CMyOeHmam 3Mo2y 6 Maubymuil npogecitinii OisibHOCmi
301ICHIO8AMU NOULYK MA BUKOPUCAHHA Npogecilino azomoi inghopmayii, nioguwgyeamu ceorw Kearigikayiro ma
Dpisenb 80100iHHI MOBOIO.

BABHJIHHA C.T. OBYYEHHE  BYAYIIHX  JXYPHAJIHCTOB  HHOA3BIYHOMY
IIPO®ECCHOHA/IBHO-OPUEHTHPOBAHHOMY YTEHHIO

B cmamve paccmampusaiomest npobnemvl 00yyenus UHOAZLIYHOMY YMEHUIO C NO3UYULL NPOPecCUOHANbHO-
OPUEHMUPOBAHHO20  NOOX00d,  KOMOPbILL — Onpeoensiem  UHOCMPAHHBINL — A3bIK  CPEOCMBOM — NOGbLULeHUs
npogheccuonanrvHoll Komnemenyuu 0yoywux cneyuanucmos. OenadeHue YMeHUsMU U HAGLIKAMU UHOAZbIYHO20
npoheccUoOHaIbHO-0PUESHMUPOBAHHO20 YMEHUS, HAPSOY C OpYeUMU 6UOAMU Peyesoli O0esmenbHOCMU, SAIACMCs
HEOOX00UMbIM KOMHOHEHMOM COOEPICAHUSL 0OYUEeHUs UHOCMPAHHOMY S3bIKY, NOCKOAbKY Odem CmyOeHmam
B03MOJICHOCMb 8  OyOyujell NpohecCUoOHANbHO  OesiMeNbHOCMU  OCYWeCMEIsimb  HOUCK U UCHOTb308AHUE
NPOhecCUOHANLHO 3HAYUMOT UHPOPMAYUU, NOBLIUAMb CEOI0 KEATUDUKAYUIO U YPOBEHb GLAOCHUSL S3bIKOM.

VAVILINA S. G. TEACHING JOURNALISM STUDENTS READING A FOREIGN LANGUAGE
LITERATURE FOR SPECIAL PURPOSES

The article is devoted to the problems of second language reading teaching according to the profession
oriented approach that regards a foreign language as a means of professional competence improvement. Profession
oriented reading skills as well as skills in all language activities are the essential components of second language
learning process since they give students the chance to do research and use professionally relevant information and
master language skills.

The review of modern language teaching methods shows the variety and depth of scientific research referring
to the second language reading, speaking, listening and writing. However, there is still a lack of studies in
profession oriented reading teaching of the journalism students.

Knwouosi cnosa: npodghecitino-opiecumoganuti nioxio, 6uou MOBIEHHEGOI OisNIbHOCHI,
2080pIHHS, AyOit08AHHS, NUCOMO, YUMAHHSA, NPOGheCiliHO-0PIEHMOBaAHe YUMAHHSL.

[Tpodeciiina AiSNIBHICTD JKYpPHAIICTIB, CHELIATICTIB 31 3B’SI3KIB 13 TPOMAJCHKICTIO,
MpaliBHUKIB PEKIaMHHX areHIii, KomipalTepiB Ta 1H. BKIIOYAE HATMCAHHS aHAJITUYHHUX CTaTeH,
MPOBEJICHHS TPE3CHTAllild, y4acTh y TeperoBopax, BHCTaBKax Ta KOH(MEPEHIIisiX, CTBOPEHHS
nyONIUCTUYHUX CTaTel, mpec-peni3iB, OekrpayHaepiB, (akT-IucTiB, Oail jaiiHepiB, 3asiB s
3MI, imMigKeBUX cTaTel, IMIDKEBUX 1HTEPB’10, KeC-CTOpHU, HBIOCIETTEp, MPOCIEKTIB, Opoiryp,
OyKkJIeTIB Ta TMpec-peBl0, aHalll3 AaHaJOTIYHUX Ipalb KOHKYPEHTIB Ta KOJIET, BEICHHS
KOPECTIOH/ICHIIIT Ta JOKYMEHTAIlii, 30KpeMa 1HO3eMHOI0 MOBOIO. BKIIIOUEHHS [0 3MiCTy
HaBYaHHS TAKOTO pecypcy K pekiaMHuil Ta PR-Tekct, Ta fioro eeKTHBHE BUKOPUCTaHHS TPU
dbopMyBaHHI HaBUYOK Ta BMiHb NMPOQECiHHO-OpIEHTOBAHOTO YHTAHHS 3yMOBIJICHO MOTpeOamMu

Cy4YacHOI Teopii Ta MPaKTHKWA HaBYaHHS 1HO36MHOI MOBH B CHCI[iaIbHUX IIUISX.
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[Tpodeciiino-opieHTOBaHUN MiAXiJ] BHU3HAYAa€ XapaKTep CY4YacHOrO0 HaBYaHHA, SKUN
nependadae GOpMyBaHHS Yy CTYICHTIB 3JaTHOCTI 1HIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS B KOHKPETHHX
npodeciiiHuX, ATOBUX, HAYKOBUX c(hepax 1 cUTyalisx 3 ypaxyBaHHIM MPO(deciiiHOro MUCICHHS.
Ileli «sIKiCHO HOBHIA €Tal PO3BUTKY METOJMKHU MPOeCiifHO-OPIEHTOBAHOTO HABUYAHHS 1HO3EMHOI
MOBH MPOJUKTOBAHO CYYaCHHUM COIIaJIbHUM 3aMOBJICHHSIM: HEOOX1JHO MPUBECTH BUKJIAJaHHS
1HO3eMHO1 MOBH y BIJIIMOBIIHICTh 13 KOHKPETHUMH IEPCIEKTHBaMHU TNpodeciiiHol HisIbHOCTI
cneniamictiBy [3, ¢. 68]. CyTHicTh npodeciiiHO-Opi€HTOBAHOTO HABYaHHS 1HO3EMHUM MOBaM
moJisirae B MWOro iHTEerpanmii 31 creniaTbHIMUA JUCIHUIUTIHAMY 13 IIJUTF0 OTPUMAaHHS J0JaTKOBUX
npodeciiHuX 3HaHb Ta (QopMyBaHHS MNpodeciiiHO 3HAYYIMIMX SKOCTEH OCOOMCTOCTI.
[HO3eMHa MOBa B JaHOMY BHUMAJKY € 3acO00M MigBUIICHHS MPO]eciiHOi KOMIIETEHTHOCTI Ta
0COOMCTICHO-TIPO()ECITHOTO PO3BUTKY CTYACHTIB 1 € HEOOX1THOK YMOBOIO YCIIIITHOI JisSUTBHOCTI
crerfianicrta, BUMYCKHUKA CY4YacHOI BHUIIOI IIKOJHM, 3JaTHOTO 3/iMCHIOBATH OBl KOHTAKTH 3
IHIIOMOBHUMHU MapTHEPAMHU.

[TpodeciitHo-opieHTOBaHE HaBYaHHA Iepenadadae mpodeciiiHy CIpsIMOBAHICTh HE TUIBKU
3MiCTy HaBUAJIBHUX MarepiajiiB, aje W MisJIbHOCTI, sIKa BKIIOYAE€ 3aco0M Ta omeparii, Mo
dbopmyroTh npodeciiiHi HaBuuku Ta BMiHHA. [IpodeciitHa cripsMoBaHIiCTh TisSIIbHOCTI:

—To-TiepIlie, BUMArae, ik B)Ke BiJ3HAYalOCs, 1HTerpaiii AucuuIutin «[HozeMHa MOBa» 13
PO UTIOIOYNMHU TUCITUTUTIHAMU;

—TI0-/IpyTe, CTAaBUTh Tepe]] BUKIIala4eM 1HO3eMHOI MOBH 3aBJIaHHS HABUYMUTH MailOyTHHOTO
creniajgicTa BUKOPHCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY SK 3acCi0 CHCTEMaTHMYHOI'O IOMOBHEHHS CBOiX
npodeciiiHuX 3HaHb, a TaKOX sIK 3aci0 (opMyBaHHS npodeciiiHMX BMiHb Ta HABUYOK;

—TO-TPETE, nepeadavyac BUKOPUCTAHHS (OpM Ta METO/I1B HaBYAHHS, 3/IATHUX 3a0€3MEYUTH
dopmyBaHHS HEOOXiTHUX MpodeciiiHNX BMiHb Ta HABUYOK MaiOyTHBOTO cremianicta [18].

OO0’ €KTOM JOCIIKEHHS Cy4yacHOT METOJIMYHOI HAyKH CTAIOTh Pi3HI aCMeKTH MpodeciiiHo-
OpPIEHTOBAaHOTO HaBUaHHS 1HO3eMHOi MoOBH. HaykoBuil momIyk BiIOYBa€Tbcs y BHUBUYEHHI
0Cco0IMBOCTEN TIpodeciitHO-OPIEHTOBAHOTO HABUAHHS B yCiX BHJaX MOBJICHHEBOI MIsUTBHOCTI, a
came rosopinHi (O. I1. bukons [2], H. JI. JIpa6 [8], JI. ®. Mansikina [12], H. P. [lerpanroBcrka
[16], I. A. ®enoposa [25], ayniroBanHi (C. I'. boukaproBa [4], /I. B. byOnosa [5],), mucbmi
(O.b. Tapuomonbckuii [21]), umrtanni (I'. B. bapabanosa [1], FO. B. JertsapeoBa [7],
T. M. Kopx [10], T. I. KymnapsoBa [11], O. C. Mamora, [13], C. B. Pagenpka [17],
H. C. Caenxo [19], T. I. Tpyxanosa [24]).

OcoOnuBa yBara NpuAUISIETbCS MOHOJOTIYHOMY MOBJIEHHIO, SIKOMY MPHUCBSYEHHM LITUI
pPSA AUCEepTAIifHUX JOCHIKEHb, B SIKUX BHBUYAIOTHCS aKTyallbHI JJISl TIEBHUX CIICHiaTbHOCTEH

BUJM MOHOJIOTIB Ta 3acobu (opmyBaHHA iX BMiHb Ta HaBuuok. H. P. Ilerpanroscpka [16],
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JIOCITIJDKYIOYM  OCOOJIMBOCTI HaBYaHHS YCHOTO TPO(deciiiHO-CIPSIMOBAHOTO MOHOJIOTTYHOTO
MOBJICHHSI, CTBOPIOE METOJMKY HaBYaHHSA MPO(ECIHHO-CIPIMOBAHOTO MOHOJIOTY-MipKyBaHHS
Ha OCHOBI ayaioMarepiany 3a ¢axom. Take HaBuaHHS nependayae PpO3BUTOK YMiHb CIIpUIMATH
iH}opmMartiro, 0OMipKOBYBaTH ii Ta TpaHCPOPMYBATH XiJI CBOTO MHUCIICHHS Y BUCIIOBIIIOBAaHHS Ha
piBHI TekcTy. EdexTuBHUM 3ac0o00M (hopMyBaHHS HAaBHUYOK 1 yMiHb MPOdeCIHHO-CIIPSIMOBAHOTO
MOHOJIOTY-MIpKYBaHHS MAalOTh CTaTH ayAUTHUBHI TEKCTH, OCKUJIbKHU OiJIbIIy MTOJIOBHHY iH(OpMaIIii
MH OTPUMYEMO 4Yepe3 CIyXOBUH KaHal. AYAIIOBaHHS BHCTYIA€ 3acO00M pPO3YMiHHSA Ta
OCMHCJICHHSI [MOYYTOIO  MOBJICHHEBOTO  TOBIJIOMJICHHS, JIEMOHCTPAIIEl0  MOBJICHHEBUX
npodeciiHuX TUIIOBUX CHUTYalllid 1 JpkepenoM iHQopMarliii, Ha OCHOBI SKOi CTYyI€HTH 3MOXYTh
YiTKO 1 PO30po CHOPMYIIIOBATH MPOOIIEMy, NeTali3yroun ii, JOAAar0uu pi3HOMaHITHI (akTh i
apryMEHTH Ha KOPUCTH CBOET TOYKH 30PY

Takuii BUJI MOHOJIOTIYHOTO MOBIIEHHS, SK MOHOJOT-TIOBIIOMJICHHS, CTae 00’ €KTOM
nocmimkenns [ A. @enopoBoi [25], B xomai fAKOro poOUTHCS BHCHOBOK, IO HaBYaHHS
npodeciifHo ~ CIPSMOBAHOTO  AHTJIOMOBHOTO ~ MOHOJIOTY-TIOBIIOMJIGHHSI €  HEOOXI1THHM
CKJIAJHUKOM HAaBYAJIFHOIO TMpOLEeCy 3 1HO3eMHOI MOBHM B ekoHomiuyHMX BH3, ockinbku
e(DEeKTUBHICTh MIKHAPOJHOTO €KOHOMIYHOTO CIIBPOOITHHUIITBA 3HAYHOKO MIPOI0 3aJCKHUTh BiJl
BMIHHS NMPOJYKYBAaTH yCHI MoBigomieHHs. [TiArpyHTaM 17 BU3HAYEHHS BMiHb, HEOOX1IHUX ISt
MPOJIYKYBaHHSI MOHOJIOTIYHUX TOBIJOMJICHb CIY>KaTh TaKl JIHTBICTUYHI Ta €KCTPaJiHTBICTUYHI
0COOMMBOCTI  TPO(ECiitHO-CIIPSIMOBAHOTO  AHTJIOMOBHOTO  MOHOJIOTY-TIOBIJOMJICHHSI,  SIK
IPaBUIbHICTh, LIJTICHICTD 1 IUIaBHICTh. Y CTBOPEHHI NpodeciifHO CIpsAMOBAHOTO aHTIIOMOBHOI'O
MOHOJIOTY-TIOBIJIOMJICHHS JOLIBHUM € BUKOPUCTAHHS JKepes iHdopmalii, akTyalbHUX Ui
npodeciiiHol AisUIBHOCTI MaOyTHIX (axiBLIB 13 MIDKHApOJHOT €KOHOMIKH. OCKIUIBKM Ha
CHOTOJIHIIIHIA JIeHb HaNMOMyJIspHIIMM JKepenaoM iHGopMmanii € Mepexa IHTepHer, y
NPOAYKYBaHHI TOBIJOMJIEHHS BHKOPHCTOBYIOTBCS MaTepiald, L0 HAaIXOJATh caMe 3a MM
KaHaJIOM iH(popMariii.

MoHonor-npe3eHTanisi, K BUJ MOHOJIOTIYHOTO MOBIJIEHHS B KOHTEKCTI TNpodeciiiHo-
opieHTOBaHOrO HaBuaHHs, BuBuaeThes H.JI. Jlpa6 [8]. IpyHryrounck Ha mpodeciiino-
OpIEHTOBAHOMY MiJIXOi, B JOCIIIKEHHI YTOUHIOETHCS MOHATTSI YCHOIO MOHOJIOTY-TIpe3eHTalii
SIK M1ATOTOBJICHOT0, MPOo(eciitHO CIPSIMOBAHOTO MOHOJIOTIYHOTO BUCJIOBIIIOBAHHS, 110 Oa3yeThCs
Ha pe3yJbTaTax aHAIITUYHOTO JOCTIIHKEHHS MEBHOT €eKOHOMIYHOI TPOOIEMH, Ma€ YiTKE JIOT1KO-
KOMITO3HI[iifHE O(OpPMIICHHsSI 1 HailJieHe Ha edeKTuBHE 1H(GOPMYBaHHs, MOTHBYBaHHS a0bo
NEPEeKOHAHHS MEBHOI ayIUTOPIl 3 ypaXyBaHHSAM ii OCHOBHUX KYJIbTYpPOJIOTIUHUX XapaKTEPUCTHK.
AKTyaqbHUMH JJIS1 CTYJCHTIB €KOHOMIYHHX CHEliaJbHOCTeH BU3HAYAIOTHCS JIBa BUAU YCHOI
MIPE3CHTAallli: Mpe3eHTaIlisI-peKiIamMa 1 Tpe3eHTallis-1onoBias. [Ipn HaB4aHHI MX BUIIB YCHOI

MIPE3CHTAllll BBAYKAETHCS JOIUIBHIM BUKOPUCTAHHS Bi3yaJIbHUX Ta BEpOAIBHHUX OTOP.
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He 3anumraerbcst mo3a yBaroro BuYeHHUX 1 giasioriyda ¢opma ropopinas. JI. @. Manskina
[12] cTBOpIOE METOAMKY HaBYAHHS BeJeHHS mpodeciitHo-crpsiMoBanoi Oeciqu. Came 1 popma
MOBJICHHSI BHM3HAYa€ThCsl SIK OJHA 3 OCHOBHUX Ui ()OpMyBaHHS BMiHb 1HIIOMOBHOTO
podeCiiHOTO CHUIKYBaHHS, SIKE 3MIMCHIOETHCS TIEPEBAXKHO y hopmi Oeciam, 10 PO3TIIAIAETHCS
SK OCOOJMBUH BHJ MIKOCOOHCTICHOI KOMYHIKAIl Ta JIEKUTh MK KpalHIMH IOJIOCAMHU
MOHOJIOTY Ta JIajiory i SIBIII€ COOOIO MiaJOTIYHE MOBJICHHS 3 TOPIBHSHO MOBUIBHUM TEMIIOM
BUCIIOBJIIOBAHHS Ta 3 00OMIHOM JOCTaTHBO PO3TOPHYTHMHU PEILTIKAMH.

OBoIOAIHHS ay/IiIOBaHHSIM K BHJIOM MOBJICHHEBOI MiSJIbHOCTI BBAXKA€TbCA CYYaCHUMH
BYCHHUMH OOOB’S3KOBOIO YAaCTHHOIO MPOLECY HABYaHHS MPOQECciiiHO-Opi€eHTOBaHIN 1HO3eMHIN
MOBi, OCKUIBKM BMIHHS CIIPUMHATTS Ta PO3yMIHHS aBTEHTHYHOI aHTJIOMOBHOI iH(popmarii 3a
daxoM cTae TEepeayMOBOKO YCHIMIHOT MPOQECciiiHOi MisUTBHOCTI. Y CBOEMY JIOCIIHKCHHI
C.T. boukapboBa [4] ckiazae peecTp HABUYOK Ta BMiHb NPOQECIIHO CHPsIMOBAHOTO
ayJilOBaHHS B PE3y/lbTaTi BUBYCHHS OCHOBHUX IICHXOJIOTIYHUX MEXaHI3MIB aylilOBaHHS Ta
TPYAHOILIB CIPHUHATTS Ha CIyX Ta po3yMiHHsA (axoBoi ayautuBHOi iH(opmanii. Cepen
CTPYKTYPHHUX  aCHeKTiB  3MICTYy HaBuYaHHS  MNpo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOTO  ayAiIOBaHHS
BHU3HAUYAIOTHCSA MO3aMOBHUN, MOBHUN 1 MOBJIEHHEBUH, COLIOKYJIBTYPHHUH Ta TCHXOJIOTTYHUI
KoMIOHeHTH. CTOCOBHO MaTtepiany HpogeciiiHO-CIIPSIMOBAHOTO aylilOBaHHSA, TO BIH Mae
CKJIQJIaTUCA 13 ABTEHTHYHUX, KOMYHIKaTUBHO-CIIPSIMOBAaHUX (axOBUX ayHIOTEKCTIB, SIKI
MOB’sI3aH1 13 TEMOI MaWOYTHBOI CHEMIAIbHOCTI, MICTSATh HOBU3HY, IMi3HABaJbHY I[IHHICTb,
JIOCTYIIHI y MOBHOMY Ta MOBJICHHEBOMY IUIaHI, 3 HasBHUM YEpryBaHHSAM OUIbII Ta MEHII
HaCUYEHUX 1H(POPMATUBHUX €JIEMEHTIB.

VYepigommoroun TOM (akT, 1m0 ay[ailoBaHHS € HEBIJ €EMHHUM €JIEMEHTOM Ipolecy
TOBOPIHHS, OCKIJIBKU ()YHKIIIOHYE SIK 3BOPOTHIM 3B’SI30K JIJIs1 KOKHOTO CITIBPO3MOBHHKA ITiJ 4ac
komyHikanii, /. B. byoHoBa [5] poOuTh BUCHOBOK IPO NEPBUHHICTH LOTO BUJY MOBJICHHEBOT
TiSUTBHOCTI SIK MiJT Yac PeallbHOTO [IJOBOTO CIUIKYBaHHS, TaK 1 MiJl Yac WOro HaBuaHHA. Y
Ipoleci HaBUaHHS IHIIOMOBHOMY Mpo(eciiHO-CIpSIMOBAaHOMY JIJIOBOMY  CIHIJIKYBaHHIO
HaWOIIBII BAXKIMBUMH € Taki JIBa BHJIM ayJiIOBaHHs, fAK Oe3mocepeaHe MIKOCOOUCTICHE
ayJilOBaHHS B MPOLEC] J1aJOrYHOTO CIUIKYBAaHHS 32 Y4acTIO TOTO, XTO CIyXae, Ta ayJ[IFOBaHHS
0€3 MOXXIIMBOCTI JJISi TOTO, XTO CIIyXa€, KePyBAaTHU BHUCIIOBIIIOBAHHSAMHU TOTO, XTO TOBOPHTb.
dopMyBaHHS HaBHYOK y MEPIIOMY 3 HMX BiJIOYBA€TbCA MiJ Yac POJIbOBUX Ta AUIOBHX irop, y
JPYroMy — TIiJT 9ac CrenialbHUX BIPaB, CIPSIMOBAHKUX Ha 3allaM’ITOBYBAaHHS MIOYYTOTO.

CnpoOy mnoeqHaTH HaBYaHHS YCHOMY JIaJIOTIYHOMY Ta THHCEMHOMY MpodeciiiHo-
CIPSIMOBAaHOMY MOBJIEHHIO MU 3Haxoammo y jgocmipkeHHi O. I1. buxoni [2], mpucBsueHOMY

HaBYAaHHIO MaHOyTHIX EKOHOMICTIB BEICHHS IUIOBUX YCHMX Ta IHCEMHHUX IEPEroBopiB
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aHTIIIChKOI0 MOBOIO. [lokparieHHs: chOpMOBAaHOCTI HABHYOK Ta BMiHb JUIOBHX Ta YCHHUX
NUCEMHUX IEPErOBOPIB  aHTJIHCHKOI MOBOIO MaWOyTHIMH (paxiBIsMH B cdepi €KOHOMIKH i
0i3HECY MOXIIMBE 3a paxyHOK iHTeHCH(IKalii HaBYaJBHOTO MpOIecy i3 JOMOMOTOI0
KOMIT'IOTEpPA, a caMe TEKCTOBOIO IIPOLIECOPY.

Okpemoi  yBarm  3acimyroBytorb  mpani  O. b. TapHomonbckoro, — sikuid,  Kpim
(GyHAaMEHTATBHOTO JOCIHIPKEHHS Teopii, METOJUKU Ta NMPAKTHUKUA HABYAHHS MHCbMAa THUX, XTO
BHBYA€E aHTIINACHKY MOBY sIK iHO3eMHY [21], BUBUae Taki acmeKTH MpodeciiiHO-Opi€EHTOBAHOTO
HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, SIK: IMPOOJEMHU OINTHMI3allli HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB CTY/ICHTIB
HEMOBHOI'O BHIIOIO HaBUYAJIBHOIO 3akiany [22]; po3poOsieHHs HOBOI KOHILENLIi Kypcy Ta
HiIpyYHUKa 3 JJIOBOi aHIMIMCHKOI MOBH Ta TNPAKTHYHE BIPOBA/PKEHHS CaMOro Kypcy Ta
nigpyunuka [23]; AOCHi/KEHHS 3 BIPOBAKCHHSIM IPOrpaM aHTJIOMOBHOTO 3aHYpPCHHS Yy
HaB4aHHs cTyneHTiB BH3 exoHomiunux HampsimiB [14] Tormo.

Oco06nuBuil 1HTEpeC BYEHHUX A0 MpOo0JIeM HABYAHHS YUTAHHIO SIK BUAY MOBJIEHHEBOI
JISUTBHOCTI 3yMOBJICHHM THM, IIO OBOJIOJIHHS BMIHHSIMH NMpOo(deciitHO Opi€eHTOBAaHOTO YWUTAHHS
Ja€  CTyAGHTaM 3MOry B MaiOyTHili mpodeciiiHiii IisUTbHOCTI 3IIHCHIOBATH  IOIIYK,
NEPETBOPEHHS Ta BHUKOPUCTaHHS mpodeciiiHo Baromoi iH(opMalii, NiABUIIYBaTH CBOIO
kBai(ikalito Ta piBEHb BOJOJIHHS MOBOIO B pE3ylbTaTi O3HAMOMIIEHHA 13 3apyOilKHHM
JI0CB1/10M 3a (haxOM 1 CaMOOCBITHBOI pOOOTH, IO MOB'A3aHO MEPENYCIM 3 UUTAHHSM JIITEPATypH,
a OCTaHHIM YacoM 1 3 OIOCEPEIKOBAaHUM CIIIKyBaHHSAM uepe3 [HtepHer. HoBuil mornsa Ha
HaBYaHHS 1HIIOMOBHOMY YMTAHHIO TOJIATa€ B MOro akTUBHOMY BMKOPHMCTaHHI NMpPU BUBYEHHI
CHELiaJbHOCTI B THUIIOBMX CHUTyallisiX NpoQeciiHOro 4YHWTaHHsS, [0 HAJAa€E MOXKIMUBICTh
CIEIIANIICTy CaMOMY YCHIIIHO TIOMOBHIOBATH, YJOCKOHAJTIOBATH Ta 3aCTOCOBYBAaTH CBOI
npodeciiiHi 3HaHHS.

Mertoauui HaBuaHHsS MPOQECiiHO-OPIEHTOBAHOMY YHMTAHHIO y BUINIA TEXHIYHIN IIKOJI
npucBsdeHi gociuipkeHHs . B. bapaGanoBoi [1], sika Bkazye Ha 3MiHM B pOJi, XapakTepi Ta
[MIJIAX YUTAHHS, 3YMOBJICHI PO3BUTKOM TEXHIYHUX 3aco0iB mepemaui iHdopmarii Ta
HEOOX1/IHICTIO MepepoOKH BEIMKUX MacuBiB iHQoOpMallii 3a MiHIManbHUN Yac. Bei 11i 06’ €kTHBHI
dakTopu Ta BIUIMB HOBUX TEHJCHIIN y TICUXOJNOTIl Ta JIHTBICTUIIl MPHU3BOIATH 10 3MIHH
TEOPETUYHOI0 MIJXOAY [0 YUTAHHSA, HACTIJKOM YOr0 CTaj0 MOUIMPEHHS KOMYHIKaTUBHUX
METO/IIB y BUKJIaJaHH]1 1HO3EMHHUX MOB.

Ha nymky T. M. Kopx [10], kOMyHIKaTUBHI METOJIM € TAaKOX aKTyaJbHUMH 1 B TpoIleci
HaBYaHHS AaHOTYBAaHHIO AHIJIMCHKUX MNPOQECIHHO-CIIPIMOBAaHMX TEKCTIB, OCKUJIBKH Jal0Th
MOYJIMBICTh TIEPEMICTUTH YBary i3 30BHIIIHIX CTPYKTYp TEKCTY Ha BHYTPIIIHI, TI00ajibHi
MaKpOCTPYKTYpH, Taki, K (peiiM, KOHIIENT, CXeMa, CKPHMT, IO Jie)KaTh B OCHOBI CTPYKTYp

MIPE/ICTABJICHHS 3HaHb, IKi OEpyTh y4acTh y MOPOKEHHI Ta IHTEpPIpeTallii TEKCTIB.
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3 mo3ulii 0coOUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS, MIAXOIUTH JO BHPIMICHHS MPOOJIeM
npodeciiiHo-opienToBaHoro yutanus O. C. Mamtora [13]. B mocnimkeHHI CTBEPIKYETHCA, IO
0COOMCTICHUIA Ta NiSIbHICHUN KOMIIOHEHTH TaKOrO HaBUYaHHsS MalOTh peali3yBaTHCS B MpoLeci
HaBYaHHS YUTAHHIO HAyKOBUX AaHIJIOMOBHMX CTaTed, OCKUIbKM peajlbHe CIUIKYBaHHS Ha
3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBM 3/1MCHIOETHCS IUISIXOM MOBJIEHHEBOI JISIBHOCTI, CIIPSIMOBAHOI Ha
BUPIIICHHS ySIBHUX a00 MidCcHUX 3amad. 3acoboM omnTuMisamii 3MiHCHEHHS TakKoi JisSUTBHOCTI
CTalOTh MPOOJIEMH] 3aBJaHHS, SKi 0a3ylOThCS HA KPUTUYHOMY PO3MIPKOBYBaHHI, NPUITYLICHHI,
3poraimi Ta iHTepnperarii ¢akTiB. Peamizalis nporecy HaBYaHHS NPodeciitHO-Opi€EHTOBAHOMY
YUTAHHIO 3/11HCHIOETHCA 32 THTEPAKTUBHOIO MOJIEIUTIO YUTAHHS 1HIIOMOBHOI'O HAYKOBOI'O TEKCTY.

BpaxyBaHHA 1HIUBIZyaJbHO-TICUXOJIOTIYHUX ocoOmmBoctel cryaeHtiB T. I. Tpyxanosa
[24] BBaxkae opaHiI€ElO 3 OCHOBHHMX THEpPEIyMOB E(QEKTHBHOCTI MpPOIECY HAaBYAHHS
npodopieHToBaHoMy uuTaHHO. Ha ii nymky, me moxe mojponaTv (pakTopu, L0 3aBaKalOTh
yCHimHOMY (OpMyBaHHIO HABMYOK Ta BMIHb YMTaHHS AaHIVIIHCBKOIO MOBOIO, Cepel SIKUX
OOMEKEHICTh ayJUTOPHOTO Yacy, BiJBEJICHOTO HAa BHUBYCHHS iHO3EMHOI MOBH; CYNEpPEYHICTh
BUMOT JI0 CTYJICHTIB 3 iHO3eMHOI MOBHU Ta NMPODITIOI0YHNX JUCHIHUILTIH; HEOaKaHHS 1 He3IaTHICTh
CTYJEHTIB OpaTu Ha cebe BiAMOBIJANBbHICTh 32 PE3yJIbTaTH BIACHOTO HaBUYaHHS; IX 3aHM)KEHA
CaMOOILIIHKA; HEJOCTaTHICTh METaKOTHITMBHHUX 3HaHb, HU3BKUH piBEeHb CPOPMOBAHOCTI
IHIMB1TyaIbHOTO CTHIIIO TISUTBHOCTI Y OUTBIIIOCTI CTY/I€HTIB.

[IpoGnema migBuIIeHHS €(EKTUBHOCTI HaBYaHHS NPO(OpPIEHTOBAHOMY UYHUTAHHIO
nociikyerbes Takoxk C. B. Pageupkoro [17], BupimieHHs sikoi BoHa 0auyuTh B BUKOPUCTaHHI
IHTErpoBaHUX KOMIT'IOTEPHHUX HaBUaJIbHUX MaTepiamiB. HemocrarHili piBeHb BOJIOJIIHHS
HAaBMYKAMH Ta BMIHHSMH BHBYAIOYOrO 1 O3HAMOMIIIOBAJIBHOIO BH/IIB YHWTAHHS CIELIAILHOI
JiTepaTypu CTyIEHTaMH MOXe OYTH TOKpAaIIeHWM 3aBASKH BUKOPHUCTAHHIO KOMII FOTEPHUX
TEXHOJIOTiH, SIKI CHPUAIOTH IHTEeHCcHU(iKalii mpouecy (GopMyBaHHS HAaBUYOK Ta BMiHb YMTaHHS
AHTIHACHKOI0 MOBOIO. {711 TOCSATHEHHS 11i€1 METH CTBOPIOIOTHCS TaKi KOMIT FOTEpHI HaBYaIbHI
Marepiaiy, sIK KOMIUIEKC BIIPaB ISl BAKOPHCTAHHS Y TEKCTOBOMY TPOIIECOpi Ta aBTOMaTH30BaHi
HaBYaIbHI KYpCH, TEKCTH ISl BHBYAIOUOTO Ta O3HAWOMITIOBAJIHHOTO YHWTAHHS, TEKCTH IS
JIOIATKOBOTO YUTAHHS, IOBIIKOB1 MaTepialid, CJIOBHUKHU 3 TEMATUKHU BiJIITOBITHOTO MOJIYJISI.

Inei O. b. TapHOmONBCKOrO MPO TE, IIO0 HABYAHHS PI3HOMAHITHUX BUIIB MOBJIEHHEBOI
JISUTBHOCTI, Ma€ OyTH OpraHi3oBaHO TaK, 100 (opMyBaHHS BMiHb 1 HABUYOK B OJJHOMY 3 HHUX
MOJIETIITYBAJIO O TXHIM PO3BUTOK B IHIMUX BUIAaX, BUXOMISIYH 13 3arajbHOI KIHIIEBOI METH BCHOTO
Kypcy 1HO3€MHOi MOBH, 3HaXOASTh MOAANBIIMKA Po3BUTOK Yy aocmimkeHHl 1O. B. JlerrtsapboBoi
[7]. Busnawaroum MeTOI0 HaBUaHHs NPOQECIiHO-OPIEHTOBAHOMY YHTaHHIO (OPMYyBaHHS Y

CTYACHTIB HAaBUYOK Ta BMiHb 3pUJIOTO YUTAHHS, POOMTHCS BHCHOBOK IPO HEOOXITHICTH iX
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IHTETPOBAHOTO PO3BUTKY 3 HABUYKAMH Ta BMIHHSMHU B 1HITUX BUJAX MOBJICHHEBOI JisSITLHOCTI:
TOBOpiHHI, ayxifoBaHHi Ta mnuchMi. Cepen mnpuHUMIIB (OPMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHIIi] MMiJ] YaC HAaBYAaHHS IHIIOMOBHOT'O YMTAHHS IS JUJIOBOTO CIIJIKYBAaHHS, MPHHIIUI
IHTErPOBAaHOT'O HABUAaHHS YOTHUPHOX BHJIIB MOBJIEHHEBOi MAISUIBHOCTI €, Ha AYMKY aBTOpA,
MPOBIAHUM Ta 00’ €IHYIOUMUM BC1 1HIIII.

Buxonsgun 13 mMONMOXKEHHA, IO YCHilmHe (GOPMYBaHHS KOMYHIKATMBHOI KOMITETEHII]
3aJICKHUTH BiJl B3aEMO3B’S3aHOTO PO3BUTKY Ta BJIOCKOHAJICHHS BCiX KOMIIOHEHTIB HABYAJILHOTO
MIPOIIECY, OJIHUM 13 HAaHBaXXTMBIIIUX KOMITOHEHTIB sIKOTO € KOHTposb, H. C. Caenko [19] obupae
Oprasi3amilo TeCTOBOI'O0 KOHTPOJIO JEKCHYHOI HaBMYKM 4yuTaHHA Ha | erami nemoBHoro BH3
IPEIMETOM JETaTbHOTO BHBUCHHS. AHATI3YIOUM ICHYIOYH HEIOJIKH KOHTPOIIO, TOCIIIHUIIL
pOOUTH BHUCHOBOK, IIO0 MOXJIMBUM 3acO00M iX TOJOJAHHA € TOIJIAJ Ha KOHTPOJb SIK Ha
JBOKOMIIOHEHTHY €/IHICTh, C()OpPMOBaHY 30BHIIIHIM KOHTpPOJIEM BHUKIaJaya Ta BHYTPILIHIM
CaMOKOHTpoJieM CTyaeHTiB. Haiibinbpm edexTuBHOIO (opMOIO peanmizanii Takoi IBOEAUHOT
MOJIeTI KOHTPOJIO BBAXKAETHCS JIIHTBOAMIAKTUYHE TECTYBAaHHS, SKE JO3BOJISE 3MIMCHUTH BCI
OCHOBHI (DYHKIIii 30BHIIIHBOTO KOHTPOJIFO BHKJIAJa4a Ta CAMOKOHTPOJIIO CTYIEHTIB 1 CTae
3aco000M (hopMyBaHHSI OCTaHHBOTO.

[Tonanpury po3poOKy mpoOsieMd TECTOBOTO KOHTPOJIIO BMiHb MPO(ECiiHO OpiEHTOBAHOTO
YUTAHHA, BXKE€ B KOHTEKCTI MOro BIAMOBIIHOCTI 0 €BPOIMEHWCHKUX HOPM Ta CTAHIAPTIB, MU
3HaxoauMo B nociipkeHHl T. 1. KymnapwsoBoi [11]. TecToBuii KOHTpOJb PIBHS BOJOJIHHS
BMIHHSIMH YMTATH aHTJIIMCHKI CIeNiadbHI TEKCTH K KOMIOHEHT MeIarorivHoro mpoIiecy, Moxe
OyTH BHUJIIJIEHHUM B OKpeMy cuctemy. Jlo ckiamay i€l CHCTEMH BXOJAATh TaKi €IEeMEHTH, SK Il
BHUMIPIOBAHHS pIBHS BOJIOJIHHA MalOyTHIMM CIEUiaiCTaMH BMIHHSMU YHUTaTH aHIJIHCBHKI
TEKCTH 32 (axoM Yy BHIIOMY HEMOBHOMY HaBUYaJbHOMY 3aKJIaJl, a TaKOoX MpsMi 00 €KTu
KOHTPOJIIO (BMIHHSI YWTaHHS AHTJIMCHKOI0O MOBOIO B 3aJIEXHOCTI BiI METH, SIKa CTOITh IEpen
YUTa4eM MPU YUTAHHI 3 PO3YMIHHSAM OCHOBHOI'O 3MICTY TEKCTY, 3 IOBHUM PO3YMIHHSM 3MICTY
TeKCTy abo 3 METOI0 MOILIYKY HeoOXinHoi iH(opmalii) Ta ornocepeaxoBaHi 00 €KTH KOHTPOIIO
(cTparerii YuTaHHS).

Ane, He3BaXalOUM Ha PI3HOMAHITTA Ta TIMOMHY JOCIKYBaHUX MpodiieM, iX KOJO
OOMEKY€ETBCS OCOOTMBOCTSAMH HaBYaHHS NPOQECiiiHO-OpIEHTOBAHOMY YHMTAaHHIO CTY/AEHTIB
MEepPEeBaXHO TEXHIYHUX a00 EKOHOMIYHUX CICHIaIbHOCTEH Ha Marepiail TEeKCTIB BiJMOBIIHOT
cupsiMoBaHoCTi. JlocnmipkeHHs MpogeciiiHO-OplEHTOBAHOIO HaBYaHHS MaillOyTHIX >KypHaNICTiB
1HO3eMHOT MOBHU TpescTaBiieHo HaykoBuMHU mnpausmu T. O. Bynapinoi [6], T. B. €menbanoBoi
[9], JI. €. Haropsntok [15], O. I'. Camoxsaiiosa [20], I. M. Yemepuc [26].

[Tpeamerom nocmimkenns T. B. Emenssanonoi [9], JI. €. Haropharok [15], Ta I. M. Yemepuc

[26] cTae dhopmyBaHHS 1HIIOMOBHOI MpodeciitHOi KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B IPOIIECi

162



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2011, mom 8, Ne 1 (22)

($haxoBOi MIATOTOBKM CTYACHTIB (DaKyabTeTiB >KypHamicTukua. [lo cTpykTypu mnpodeciiiHo-
CIPSIMOBAHO1 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KommeTeHTHOCTI T. B. €menbsHoBa [9] BimHOCHTH
JTIHTBICTHYHI, MOBJICHHEBI, COIIIOJIHTBICTHYHI, COLIOKYJIbTYPHI 3HaHHS Ta KOMYHIKaQTHBHO-
MparMaTh4Hi BMIiHHS, [0 3a0€3MeYyl0Th Pe3yJIbTaTUBHICTH MIKOCOOHMCTICHOI KOMYHIKAILii.
OcobnuBa yBara NMPUAUBIETHCS COIIATBLHO-TICPIENITHBHOMY KOMITIOHEHTY 3MICTy mpodeciiitHo-
CHPSIMOBAHOT KOMYHIKATMBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaWOYyTHIX KYpHAIICTIB Ta CHELiaNicTiB 3i
3B’A3KIB 13 TPOMAJICHKICTIO, SIKMH € HEOOXiTHUM JUI PO3BUTKY BMiHb JTOCATHEHHS 3BOPOTHOTO
3B’sI3Ky mpu npodeciitHiit B3aemoaii. B Xoi mocimikeHHs TOBOIUTHCS, 10 METOJ MPOEKTIB €
eeKTUBHIUM B HaBYaHHI MpodeciiiHOl I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaIllii, OCKUIbKH CTHUMYIIO€
Mi3HABAIBHY Ta COIIaJIbHY aKTUBHICTH CTYICHTIB.

JI. €. Haropsrtok [15] nmoromxyerbes 3 T. B. €MenbsHOBOIO 1100 OCHOBHUX CTPYKTYPHHUX
€JIEMEHTIB 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTi, ajie¢ JOIMOBHIOE ii IIe TaKuMHU
KOMIIOHEHTaMH, $K CTpaTeriuHuii Ta mnpodeciiiHuil. Y AOCHIIKEHHI OOIPYHTOBYETHCS
JOUITBHICTE BUKOPUCTAHHA 3ac00iB MeIiaocBiTH Aisi (JOpMYyBaHHS IHIIOMOBHOI mpodeciiHoi
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX >KypHAIICTIB Ta 3’SCOBYIOTHCS OCOOJIMBOCTI Ta
TUAAKTUYHUN MOTEHIAN ayiallbHUX, ayliOBI3yalbHHUX, IPYKOBAHUX Ta E€JIIEKTPOHHHUX 3acO0iB
MacoBOi KOMyHiKalii y mpoueci ii hopMmyBaHHS.

3rimHo 3 toukoro 30py I. M. Uemepuc [26], npodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh KypHAaJiCTa
OXOIUTIOE MOTHBAIIWHY Ta omnepaiiiny cepu (axiBisg 1 nependayae 3HaAHHS TyMaHITapHUX,
COLIIaTbHO-€KOHOMIYHMX,  (YHAaMEHTANbHUX,  HPOQeciiHO-OpIEHTOBAHUX  JUCLUILIIH;
KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTb, BOJIOIIOUM SIKOIO KYpHAJICT 3J1HCHIOE MpodeciiiHi,
NICUXOJIOTI4HI, PUTOpUYHI (PYHKIIT; 3aranbHl Ta MpodeciiiHi BMIHHS, 110 peali3yloThCs uepe3
L[IHHICHO-MOTHBAI[IIIHI XapaKTepUCTUKH, CBITOINIAAHY Ta COLIAJBHO-TIONITUYHY MO3UIIIO;
1HIMBIyaTbHO-TICUXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI Ta IJKUTTEBUM JocBiA. 3acoboMm (opmyBaHHs
npodeciifHol KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHIX YpHAJICTIB BUCTYHAIOTh 1HIIOMOBHI MEpioJuyHi
BUJAHHS, CHCTEMHE BHUKOPUCTAHHS SKHX TWiJBHIIyE€ pIiBEHb 3HaHb, PO3BUBAE BMIHHA
aHaNII3yBaTH, KPUTHUKYBATH, IPOTHO3YBAaTH COLIAJIbHO-TIONITUYHI, €KOHOMIYHI MOAIi, JoIoMarae
BUBYATH MOBY B Cy4aCHOMY BapiaHTi i1 BYKHBaHHS, IO J]a€ 3MOTY PO3IIUPUTH KOJIO CITIIKYBaHHS
3 MOKJIMBUMH JIIJIOBUMH TMapTHEPAMH, BIIKPUBA€E JOCTYI O 1HIIMX albTEPHATUBHUX JKEpPE
iH(popMarii Toro.

MoxrBOCTI cydacHUX 1H()OpMAIIITHUX TEXHOJIOTIH Ta HAaBYAIbHUX KOMIT IOTEPHUX CHCTEM
y Mpoleci HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH >KYPHAIICTIB 3HaXOJAATh CBOE MOJANbIIE BHUBYCHHS B
nocinimpkerni O. I'. Camoxsanosa [20]. Iligkpeciroroud Bci OUTBII 3pOCTarouy CIEIiali3alliio

CY4acHOTO HaBYaHHs 1HO3EMHHX MOB, 3yMOBJICHY NMPOQECIHHUMHU 1HTEpecaMu TPyl CHELialiCTiB,
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JTOCTIHUK HAIOJIATa€ Ha BHKOPWUCTAaHHI HOBUX METOJIB BHUBYCHHS aHTJINACHKOI MOBH Ta
CHeliabHOI TEPMIHOJIOTI], TPAaMOTHE BOJIOJAIHHS SIKOI € MOKa3sHMKOM Npo(eciiiHOi yCHilIHOCTI
KypHauicta. st pearnizaniii 11i€i METH CTBOPIOETHCA MPAKTUYHA METOIMKA HABYAHHS JKYpHAJIICTIB
3a JIOTIOMOT'00 CYYaCHUX KOMII'FOTEPHHUX 3aC0O01B — IHTEJIEKTYalbHUX E€KCIIEPTHUX CUCTEM.

[Tpo6nema dhopmyBaHHs mpodeciitHO-OpIEHTOBAHWX BMiHb Ta HABMYOK YCHOTO MOBJICHHS, a
came iHTepB’roBaHHs, BBakKaeThes T. O. BynapiHowo [6] onHi€l0 3 HaHAKTyaTbHIIIMX B METOHIIL
HAaBYaHHSI IHO3EMHUX MOB, OCKUIBKH IHTEPB IO € YaCTOBKHMBAHUM Ta OJIHIM i3 HAHOUIBII MOMUPEHNX
MeTOMIB 300py iHdopMamii B KypHaTicThill. Po3poOieHa KOMyHIKaTHBHA METOJUKA 3
BUKOPUCTAHHSAM aBTEHTUYHHUX TEKCTIB, CIYXOBHUX 1 30pOBUX OMNOp Yy BHUIVIAAlI (HOHO3AIMUCIB,
MAaJIFOHKIB Ta TaOJMIb JIHIBICTHYHUX 3acO0IB CHpHsIE€ YCIIIIHOMY OBOJIOAIHHIO CTYJICHTaMH-
YKypHaJIiCTaMH IHIIOMOBHUM YCHUM MOBJICHHSIM 1HTEPB 10€pa Ta KaHPOM iHTEPB 0.

Ane MeToauuHi NUTaHHS (GOPMYBaHHS HE MEHII BAXIMBHUX JUIsI MalOyTHIX >KypHaTIiCTiB
HaBUYOK NMpo(deciiiHO-OpiEHTOBAHOTO YMTAHHS 3aJUILAIOTHCS HeBUBYeHUMU. Cepell 311HCHEHUX
JOCITIJKEHb HEMa€ METOJUYHUX PEKOMEHIAlild MIOA0 BUKOPUCTAHHS PEKIAMHHX TEKCTIB Y
nporeci HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, SIKi 3aBISIKM CBOId IIMPOKIH Pi3HOMAHITHOCTI,
0araToacreKkTHOCTI >KaHPOBOTO KOHTEKCTY Ta COILIOKYJIbTYpPHOI i1H(OpMallii, MOXYTb CTaTH
3aco00M (hopMyBaHHSI HAaBUYOK Ta BMiHb MPOo(deciiiHO-OpIEHTOBAHOTO YUTAHHS BIAMOBITHUX IO
noTped CydacHOi Teopii Ta MPAaKTHUKK HaBYAHHS 1HO3EMHOT MOBH Y TPO(ECIHHUX ITUISIX.

TakuM yrHOM, TIpoOJieMa HaBYaHHS MaMOYTHIX KYpPHAIICTIB MPO]eciitHO-OpIEHTOBAHOMY
AHIJIOMOBHOMY YHMTaHHIO B Cy4acHIH METOJMIIl HalluacTille po3isaeThbes y UIUTBHOMY 3B SI3KY 3
KOHLIENTYaJbHUMH TOJOXKEHHSAMHU TpodeciiiHo-opieHToBaHOro miaxoxy. OcobnuBa yBara
NPUIUIAETHCS 1HO3EMHIM MOBI K 3acoOy MiABMILIEHHsS HpodeciiiHoi kommnereHii. Cepen ycix
BUJIIB 1HIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI J1SJIBHOCTI B KOHTEKCTI ()OPMYBaHHS CHEL1aIbHUX, OB’ SI3aHUX 3
npodeciero HaBUKIB, HAWBAXKJIMBIIIMM MOKHA BBa)KaTW MOBJICHHS. B NOPIBHAHHI 3 MOHOJIOTOM Ta
JaorOM YMTaHHS SIK BUJI MOBJIEHHEBOT JTiSUTBHOCTI MIPUBEPTAIIO 0 ce0e MEHII YBaru JOCHTiTHUKIB
npodeciifHO-OpIEHTOBAHOTO HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU NPEACTABHUKIB Pi3HUX Mpodeciii, B TOMY
yrcal ¥ kypHanicTiB. EdextuBHicTh mpodeciiiHoro (GopMmyBaHHS 1 CHeliaiicTiB 31 3B’S3KIB 13
IPOMAJICBKICTIO, 1 CHIUpaiTepiB, 1 MpPaLiBHUKIB PEKIAMHUX AareHMid MiABUIIYEThCS TpH

BI/IKOpI/ICTaHHi MO)KHHBOCTCﬁ, 10 KpHUKOTHCA B npoueci HABYaHHS 1HO3EMHUX MOB.
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OPTAHIBAIIA KOJIEKTUBHOI'O HABYAJIBHO-AOCIJHULBKOI'O
IMPOEKTY B ITPOLIECTI HABYAHHSI ITHO3EMHOI MOBH Y BH3

MAPAXOBCBKA H.B. OPIAHI3ALIA KOJIEKTHBHOI'O HABYAJ/IbHO-/]OC/HIAHHUIIBKOI' O
IIPOEKTY B ITPOI[ECI HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH Y BH3

Y cmammi obrpynmosano HeobxiOHicmeb 6npo6addiceHHs NPOeKmHOI OiAnbHOCMI Y nedazociuHull npoyec
BH3, susigreno ocobaugocmi npoexmy, po3eisiHymo 1020 o3Haxu, GyHkyii ma munu. Busnaveno emanu opeawizayii
KOAEKMUBHUX HABYATbHO-O0CTIOHUYLKUX NPOEKMI6 y Npoyeci HAGUAHHS THO3eMHOI (AHeNilCbKOi) MOBU 3 Memoio
Gopmysanns npogpecitinoi i0eHmuyHoCcmi MauOYMHIX yuumenie iHo3eMHOI MO8

MAPAXOBCKAA H. B. OPTAHU3AIIUA KOJUIEKTHBHOI'O YYEBHO-HCCIE/JOBATE/IbCKOI'O
IIPOEKTA B IIPOLIECCE OBYYEHHA HHOCTPAHHOMY A3bIKY B BY3E

B cmamve obocnosana neobxooumocmv UCNONL30BAHUSL NPOEKMHOU OesIMENbHOCMU 8 Neda20cUtecKom
npoyecce BY3a, gvisenenvl ocobenHocmu npoekma, paccMoOmpeHsvl e2o npusHaxu, Gyukyuu u munst. Onpedenenvl
9Mansvl OPLAHU3AYUY KOLIEKMUBHBIX Y4eOHO-UCCIe008AMENbCKUX NPOEKMO8 6 npoyecce 00yHUeHUs. UHOCMPAHHOMY
(anenuiickomy) SI36IKY € Yeablo  QOpMUpOBaHus NpopecCUOHATbHOU UOeHMUYHOCMU —O0YyOywux yuumeneu
UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

MARAKHOVSKA N.V. ORGANIZING COLLECTIVE EDUCATION AND RESEARCH PROJECT
IN THE PROCESS OF FOREIGN LANGUAGE LEARNING IN H.E.E.

The necessity for introducing project work into pedagogical process of H.E.E. has been justified, the
peculiarities of the project have been singled out and its characteristics, functions, types and stages have been
considered. It has been stated that the collective education and research project focuses on self-study work and is
characterized by complexity, personalization, adaptiveness, is student-centred, co-operative and skill-based,
promotes moulding of professional identity’s components, such as motivational, cognitive, content, control and
correction. The requirements for organizing collective education and research projects in the process of foreign
(English) language learning for the purpose of moulding professional identity of prospective foreign language
teachers have been defined. While organizing different types of projects students can perform various group roles
(Idea Generator, Executive, Organizer, Harmonizer, Diplomat, Erudite, Expert ); working cooperatively with their
mates they can successfully guide problem solving, innovate and capture opportunities, absorb and assimilate
necessary information, choose the subject matter and the decisions related to appropriate working methods, the
project timetable and eventual “end product”.

Kniouosi  cnosa:  konekmuenuil  HAGUANLHO-OOCIIOHUYLKULL  NPOeKm,  npogheciina
i0eHmuyHicmob, npoyec HaABYAHHs IHO3eMHOI MOBU, MAtIOYMHI guumeni iHO3eMHOI MO8U.

B yMoBax mMOJIKYyJIbTYpHOTO PO3BUTKY YKpPAiHCBKOTO CYCHUIBCTBA, PO3IIMPEHHS
MDKHApOJHHUX KOHTAaKTIB OCOOJIMBOrO 3HAYeHHS HaOyBae oprasizalis NOpoLecy HaBYaHHS
1HO3eMHOT MOBH y BUIIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKjajli B cUCTeMI MPOoQecCiifHOT MiIrOTOBKH YYUTENA
1HO3eMHOT MOBHU. 3 METOI0O PO3KPUTTS MOTEHLIaly CTyJIEHTIB, (opMyBaHHS iX MpodeciiiHol
1IEHTUYHOCTI HEOOX1AHUMHU € TIEpPEeOpi€HTAllls TPOLECY HaBYaHHS 3 JIEKI1HHO-1HPOPMATHUBHOI Ha
Ccy0’€KTHO-OpIEHTOBaHY (OPMH;, BHKOPHUCTAHHS TEXHOJOTIM MOCTIHHOTO OHOBJICHHS 3HAaHb,
YIIOCKOHAJIEHHS HaBUYOK CTYJEHTIB JJIi TOro, 00 BOHM MOIJIM HIBUAKO aJalTyBaTUCS /0
HOBHMX YMOB Ipaili ab0 HaBUaHHs, 3HAXOJUTH HOBI PIIIEHHS, JOJATH TPYIHOIIl; OpraHi3aris
IpOoIIeCy CAMOOCBITH Ta CAaMOHABYaHHS CTY/AEHTIB; BUKOPUCTAHHS MPOEKTHOI MISUIBHOCTI TOLIO.
BBaxaemo, 1mo 3a3Ha4yeHMM BHUMOTAaM BIJIIOBiJIa€ OpraHi3allis KOJEKTHMBHOTO HaBYAIbHO-
JOCJIITHAIIBKOTO TPOEKTY B TPOIeCI HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3 METOW (opmyBaHHS

npodeciifHoT 1iIeHTUYHOCTI MaOYTHIX YUUTENIB iIHO3EMHOI MOBH.
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[TOHATTS «TIPOEKT» MOXOAUTH BiJl JATUHCHKOT'O projectus — «TOoH, 110 BUAAETHCS, BUCTYIAE,
KpPOKYe€ ToTepely» 1 03Ha4ae «3adyMaHu IJIaH Miid; 3aaym, Hamipy» [3, c. 1152]. V HaykoBii
JiTeparypi MpOEKT € METOJOM BUPIIICHHS MPOOJIEM, SIKUI yneplle 3HalIOB CBO€E BiJOOpaKEeHHs
B Ipalsgx aMepUKaHChKOro meaarora i ¢gimocoda Jx. JIproi, a 3rogoM 1 B Iparmsgx BITYM3HSIHUX
nenaroriB C. Pycooi Ta C. Illanpkoro. BueHi moyanw mIykaTd CrocoOH, MIISXH PO3BUTKY
AKTUBHOT'O CaMOCTIMHOTO MHCJIEHHS Y4YHIB, 1100 HAaBYMTH iX HE IMPOCTO 3amam'sTOBYBAaTH i
BIITBOPIOBAaTH HAaBUAIBHUI MaTepian, a OpPraHiyHO IHTErpyBaTH 3HaHHS 3 pPi3HHX chep mpu
BHpIIIEHHI TPOOJEMHU 1 BUKOPHUCTOBYBATH 3/100YyTI 3HAHHS Ha TIPAKTHII.

Huni HaliOIblll BUBUEHUMHU € OCOOJIMBOCTI BIIPOBAKCHHSI MPOEKTHOTO METOAY B
3araJibHOOCBITHIX HaBuanbHuX 3aknaaax (I'. B. bokapéra, €. C. [Tomar, O. M. LlumOan Ta iHmi)
[2; 5; 6] 3aBmsSKM pamioOHAIBHOMY NO€IHAHHIO TEOPETHMYHHX 3HAHb 1 IX MPAKTHYHOTO
3aCTOCYBAHHS I BUPILLIEHHS] KOHKPETHUX npobsieM. Ha 3axo/1i MeTo NpoeKTiB peasizyeTbes B
KoHTeKcTi i7ei aBTonomii yuHiB (b. Anan) [7], crynenTiB (K. JIi) [12], sxa HaOyBae 0coOIMBOTO
MOLIMPEHHSI ChOTO/IHI Ta TICHO IMOB’s3aHAa 3 MIOBOPOTOM JI0 OPIEHTOBAHOTO HA YYHS HaBYAHHSI.
IHo3emHi BueHi, 30kpema J. @paiia-byr [9] i T. Xatunnacon [10] migkpecToOTh, M0 MPOCKT €
CIOpPSMOBAaHMM Ha CTYJAEHTIB, a HE HaBYalbHy IpOorpaMmy, Mae€ KOOIEPATUBHUM, a He
CYNEpHUIPKUN XapakTep Ta TIOBHHEH 3aBEpPILIMTUCS pEaJbHUM, BITUYTHUM pe3yJbTaToM
(kiHUEeBUH MPOAYKT). AHall3 HAyKOBHX IIpallb Ta BJIACHOIO NMPAKTUYHOIO JIOCBIAY J103BOJIUB
BUSIBUTH CYNEPEYHICTh MK TEOPETHYHO PO3pPOOJICHUMHU MUTAHHSAMHU BUKOPUCTAHHS MPOEKTIB Y
HaBYaHHI 1HO36MHOT MOBM Ta HEJJOCTaTHIM X YNPOBA/DKEHHSAM y MPAKTUKY BHUIOI mKoiu. Kpim
TOT0, HEJOCTaTHbO BMBYEHMMH, Ha Hall MOMJIAJ, 3aJMIIAIOTHCS OCOOIMBOCTI Oprasizamii
KOJIEKTUBHOTO HaBYaJIbHO-/IOCIIITHUI[PKOTO TPOEKTY sIK crnocoOy (opmyBaHHsS mpodeciiHol
IIEHTUYHOCTI MalOYTHIX YYUTEIIB 1HO3€MHOI MOBH.

MerToro CTaTTi € BUBYEHHS MUTaHb OpraHi3alii KOJEKTUBHOTO HaBYAIbHO-/IOCIIAHULBKOTO
IPOEKTY B MpoIlieci HaBYaHHS 1HO3eMHOI (aHTTIHCHKOT) MOBH 3 METOIO0 (popMyBaHHS MpodeciitHol
IIEHTUYHOCTI MalOyTHIX Y4YHUTENiB 1HO3€MHOI MOBH, a 3aBJaHHAMU — PO3TJISIHYTH O3HAKH,
GbyHKIIT, TUIIH, €Tay MPOEKTY Ta BUMOTH JI0 HOTO OpraHi3ariii.

AHai3 HayKoBOi JliTepaTypH, 30kpema poOit b. Amana [7, c. 22-23] ta K. JIi [12, c. 40-
42], no3BoJIsi€ BUIIJTUTH TaKi 03HAKH MIPOCKTY:

® TPYAOMICTKICTB, IO TIependavyac JOBrOTpUBAITY pOOOTY HaJ MPOEKTOM, OPIEHTAIIIIO B
HMIUPOKOMY iH(pOpMAIIfHOMY NpPOCTOpi, JETaTbHO pPO3pPOOJIEHY CTPYKTYPY, BHUKOPHUCTAHHS
PI3HOMaHITHUX METO/IB 1 3ac001B HaBYaHHS, 000B’A3KOBICTh KIHIIEBOTO MPOIYKTY;

® TBOpUICTh, a00 PO3BUTOK TBOPUOTO YSABICHHS, TCHEPYBaHHS HOBHX  iJeH,

IMITpOBI3aIlito;
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® 0COOWCTICHICTB, 00 TIEPEHECEHHS B MPOEKT 0COOMCTOTO J0cBiMy. KokeH 3 ydyacHUKIB
MIpaIfioe B KOJIEKTHRI, aJIe BHOCUTD Y MPOEKT BJIACHY 1HIUBIIYaJIbHICTB;

® QJIANTUBHICTh, a00 ATBTEPHATUBHICTH, IO TIepeadayae BUOIp Oyab-sIKOi TEMH ITPOCKTY,
METO/iB, CIOCO0IB BUPILICHHS TPOOIEMH;

e iHTerparis 0araTb0X HaBYAIBHUX JUCIMILUIIH, 3HAHD 1 BMiHb 3 PI3HUX Taly3eil HayKH.

Ha xanb, mpoeKkTHa IisUIbHICT HEJAOCTATHHO BIPOBADKYETHCA y BUIIii mkoui. [Ipote
yuenumu (L. I. borocnas, O. M. llumban, C. Engprocom) [1; 6; 8] Bu3HaueHO Taki (yHKIii
MPOEKTy, SKi, Ha Hally JIyMKY, JO3BOJISIIOTh BH3HAUYUTH HOro sk cmocid QopmyBaHHs
npodeciiHoT 1IeHTUYHOCTI MaOyTHIX yYUTEINiB IHO3€MHOT MOBH, a CaMe:

O HaBYAIBHO-JOCTITHUIBKY  (3100yTTS  CYKYNHICTIO  IHTETPOBaHUX  3HAHb, Y
JOCITITHUIIBKIH iSUTbHOCTI, HABYaHHS CTYACHTIB OPIEHTYBATHUCS B IIMPOKOMY iH(OpMAIiiTHOMY
POCTOp1, IHTETPYBaTH 3HAHHS, HABYAJIbHI IPEIMETH TOIIO; (OpMYBaHHS BMIHHSA CaMOCTIHHO
KOHCTPYIOBaTH Ta 3aCTOCOBYBATH CBOI 3HAHHS B MPAKTUYHIN MiSIIBHOCTI);

O MOTHBAIIfHO-CIIOHYKJIbHY ~ (CIIPSIMOBaHICTb MOTHUBAIifHO-IIHHICHOT ~ cdepu
MaifOyTHIX yduTeniB Ha MailOyTHIO mpodecito B Mporeci AOCHITHUIBKOI HisUTBHOCTI;
CTUMYJIIOBaHHS MpParHeHHs CaMOCTIHHO 3J00yTH 3HaHHs, OTPUMATH 3aJOBOJICHHS BiJl TMpari,
JOCATTH YCHIXIB Y HAyKOBO-JOCTIIHUIBKIA poOOTi, CaMOBJIOCKOHAJIIOBATUCS, IlepemMararTi,
MpaIfoBaTH B KOMaH/I1, JOCATTH TOBAry 1HIIUX Ta OyTH I HUX TIPUKIIAJIO0M);

O OCBITHBO-1H(OpMaILIHHY (3370BOJIEHHS TOTPeOU OCOOMCTOCTI B OTpUMaHHI 1H(dopmarlii
JUISL TJBUIIEHHS 11 OCBITHBOTO pPIBHS, YJOCKOHAJIEHHS TyMaHITapHOI OCBITH, PO3LIMPEHHS
CBITOTJISIAY, MIATOTOBKA 10 3/1iCHEHHS TPOodeciiHOT NisITbHOCTI);

O PpO3BUBAIbHY (AKTUBI3AIlil PE3EPBHUX MOMIJIMBOCTEH MJIs ILIBUIKOTO 3aCBOEHHS U
nepepoOKH BETMKOro o0csry iHpopMallii; rapMOHIHHUI PO3BUTOK MPOQPECITHUX YMIHb);

O aJanTHBHY (BUIBHUH BHOIp CTyJEHTaMHM HaIpsMy JOCHIIKEHHS, TEMH, METO[IB,
iHpopMalifHUX pecypciB TOILIO, OpraHizalis poOOTH HaJ MPOEKTOM 3 YpaxyBaHHSIM
IHIUBITyaTbHUX TOTPEO 1 MOKIUBOCTEN CTYCHTIB);

O KOMYHIKaTUBHO-KOMIIEHCAaTOpPHY  (popMyBaHHS  I[IHHICHOTO  CTaBJE€HHS  JIO
CHUIKYBaHHSI, PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX YMIHb Ta MOXKJIMBOCTEH, €eMMNaTIMHOI KyJbTypH, 3MiHA
OpIEHTHPIB 1 MO3HUIIIH, OI[IHIOBAHHS cebe K Cy0’€KTa B3a€MO/Iii, BMIHHS MPAIFOBATH B KOMaH/Ii B
cHUCTeMi MIXOCOOMCTICHUX BIJIHOCHH, YCTaHOBJCHHA €MOIIIMHOTO KOHTAaKTy, OJep:KaHH:
3a/I0BOJICHHS BiJI IPOIIECY KOMYHIKaIlii).

KonextuBom aBTopiB Ha yoii 3 €. [lonar ckiageHo 3MiCTOBHY Kiacu]iKallilo MPOEKTIB
BiJIIOBITHO JI0 THIIOJOTIYHUX O3HAK, SKMMH MOXYTh OyTH IOMiHYyIOUYa AisUIbHICTh, TPEIMETHO-

3MicToBa cdepa, XapakTep KOOpAMHAIL1, XapaKkTep KOHTAKTiB, KUIbKICTh YYaCHUKIB, TPUBATICTh
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BUKOHaHHS MPOEKTYy [5, c. 71]. BBaxkaeMo NOIIIBHUM y TPOIECi HABYAHHS AaHTJIIHCHKOI MOBHU
BUKOPUCTOBYBATH CaM€ Ti BUAM MPOEKTIB, SIKI CIIPUATUMYTH (POPMYBAHHIO B3a€EMOIIOB’S3aHUX
KOMITOHEHTIB TEJaroriyHoi iIeHTUYHOCTI, a came: MOTHBALIMHOTO (MOTHUBU TpodeciiiHo-
MeJaroriyHoi MisUTbHOCTI), KOTHITUBHOTO (CYKYIHICTh I1HTETPOBAaHUX 3HAHb. TCOPETUUYHUX,
OTIEpAIlIfHUX Ta aKCIOJOTIYHUX), 3MICTOBOrO (MpodeciiiHo-NeAaroriuii BMiHHS), KOHTPOJIBHO-
KOPETyBILHOTO (TIO3MINS Cy0’€KTa TEAaroridyHoi MisiIbHOCTi). BHIiNseMO HACTymHI BUAM
IPOEKTIB:

¢ 3a XapakKTepOM JisTbHOCTI:

» HayKoOBI, sKi niepen0adaroTh 30ip iHPopmalii mpo 00’eKT 3 JiTeparypHux xepei, 3MI,
CIeKTPOHHUX 0a3 JAaHWX TOmIO0, 00poOKy iH(opmamii (aHami3, y3aralbHEHHS, apryMEHTOBaHI
BHUCHOBKH), MaJI CTPYKTYPY, KA 30Ira€ThCs 3 HAYKOBUM JIOCIIHKCHHSIM: YITKO BU3HAYEHI IIiI,
aKTyaJIbHICTh MpeaMeTa JOCTIPKEHHS, BUCYHEHHS TiI0Te3, 3aCTOCYBaHHS BiIMOBIAHUX METOMIB
JOCTiIKEeHHs, 00po0Ka 1 cucTeMaTH3allis OJIep>KaHUX pe3ynbTariB. JJOMIHYIOUOI0 AISUIBHICTIO €
JOCITITHUIIbKA, a KIHIEBUM MPOAYKTOM — pedepar, HaykoBa poOOTa, CTaTTs, MyOJiKaiis,
IIOIIOBI/b;

» OIIAJ0BI, sKI mependadyaroTh 30ip iH(opmamii mpo 00’exkT 3 kepen iHdopMallii,
pO3pOOJIEHUX CaMUMM  YYaCHHUKaMHM TPOEKTY: COILIOJOIiYHI  ONUTYBaHHsS, 1HTEPB’IO,
AHKETyBaHHs, TECTyBaHHA, OOpoOKy iH¢popMauii (aHami3, y3araJlbHEHHs, apryMEHTOBaHI
BHUCHOBKH). JIOMIHYIOUOIO MISUIBHICTIO € TIOLIYKOBa, KIHIIEBUM THPOAYKTOM — MyOJiKalii,
BiZIe0(17IbMH TOIIIO;

» TPaKTHUKO-OPI€EHTOBaHi, TOJOBHOIO O3HAKOK SKHX € BIIPOBA/DKCHHS pE3yJIbTaTiB
NPOEKTY B MPAKTHKY, TOMY TaKUH MPOEKT MOTpeOyBaB IETalIbHO IMPOIAYMAHOI CTPYKTYpH,
BHU3HAuUeHHS (PYHKIINH KOXHOro y4yacHuka. OcTaHHI, 3aCBOIBIIM [€BHUI HAaBYAJIbHUN Marepial,
OPOBIBIIM JIOCTI/KEHHS, BJIACHOPYY CKJIaJalMd JIOBIIKOBUH Martepian, 30ipHUKM BIIPaB,
peKoMeHallii, CIOBHUKHU TOIIO. JIOMiHYIOUOIO TiSUIBHICTIO € MIPUKIIAIHA;

» OprasizamiiHO-TBOpPYi, B OCHOBI SKHX — CAMOCTii{Ha KOJIEKTHBHA TBOPYICTh CTY/ICHTIB.
Y naHuMxX mnpoekTax ocOOJMBOro 3HAa4YeHHS Hal0yBae OQOPMIIEHHSI pE3yNbTaTiB MPOEKTY
(po3pobka clieHapito, TiaHy MpoBeaeHH:). JJOMiIHYIOUOIO MISUTBHICTIO € OpraHi3aliiiHO-TBOpYA,
KIHIIEBUM TPOJYKTOM — Tra3era, TBip, BimeodinbM, Ipamaruzailisi, CBATO, KIyO, eKCIEIHIIis
TOIIIO;

¢ 3a XapaKTepOM KOHTAKTiB:

» BHYTpillIHI, TOOTO MPOEKTH, IO BHUKOHYIOTHCS B MeEXax OJHI€i KpaiHW, OJHOTO

HaBYaJIbHOI'O 3aKJIaly,
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¢ MDKHaApOJHi, sSIKi mepen0avyarTh CIiBPOOITHUIITBO 3 TPEICTABHUKAMH PI3HHX KpaiH,
CHPUSIOTh PO3BUTKOBI BMiHb MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIlii, MiJrOTOBLI J0 XUTTS Y BUIBHOMY
MDKHapPOJIHOMY JAEMOKPAaTHYHOMY CycIbCTBI. CIIJIKyBaHHS BiJJOyBa€eThCs B Mepexi [HTEepHET 3
HOCISIMH aHITMChKOi MOBU. CTyAEHTH, BUPINIYIOUM MPOoOJEeMH CHIJIBHO 13 3apyOLKHUMH
OJTHOJTITKAMH, OOMIHIOIOTECS TYMKaMH, y3HAIOTh 06araTo I[iKaBoro Mpo HaIioHAIbHI OCOOIHBOCTI
KpaiH-apTHEPiB, BYATHCS 30BHIITHHOMY IPEJCTABHULTBY ce0Oe 1 CBOET rpyIH.

¢ 3a CcrocoOOM IPEe3eHTAIlIT:

» iH(hopManiiHO-03HaHOMIIIOBaJIbHI. [loaHa mpe3eHTaliss MPOEKTIB BiAOYBAa€ThCS Ha
CTYACHTCHKUX HAYKOBO-IPAKTUYHUX KOH(EPEHIISX, A€ YJACHUKHA BUCTYHAIOTh 3 JIOTOBIISMH,
YCHO O3HAWOMITIOIOTH CIIyXadiB Ta €KCIEPTIB 3 Pe3yNbTaTaMH JOCTIKeHb. TaKoX CTYICHTH
MPE3CHTYIOTh PE3yNbTaTh JOCIIHKeHb y MyOMiKamisiX y (axoBUX BUAAHHAX YHIBEpCUTETY a0o
BeO-ImyOTiKaIlisix.

» MeronnyHi. HallBayKTMBIIINM € KIHIEBHH MPOAYKT YYaCHUKIB MPOEKTY, SKUW BKIIOYAE
METOANYHI TOCIOHMKM 1 pexoMeHpalii, 30ipHUKK BIIpaB, TEKCTIB, BIACHOPYY CTBOpEHI abo
migiOpani aymaioBi3yanbHi 3acoOu, CKIaJeHI KOMIT'IOTepHI mporpamu Tomio. [Ipukinagom e
CKJIaJICHI CTyJeHTaMu 4 Kypcy peKOMeHJallii A0 YMUTaHHS 1 CTHJIICTUYHOTO aHalli3y XYAO0XKHIX
TBOpIB, MOBHI 1 MOBJICHHEBI BIPaBU A0 TEKCTIB JUIs IUCHMILUIH «JlomamiHe W aHamiTH4He
YUTaHHS (aHIUIMCbKa MOBa), «3apyOiXKHa JIITepaTypay;

» TeaTpajJbHi. SKI XapaKTepPHU3YIOThCS BHCOKHM CTyleHeM TBopdYocTi. Crenudiaaum
3ac000M Tpe3eHTallli € CIIeHIYHa [is, 1[0 BUHUKAE B TPOIECi TPU CTYACHTIB-aKTOPIB Mepen
nyOnikoro. Taki MNpOeKTH HalyacTille TMPHUCBAYYIOTbCA pO3AyMaM HaJ BHUPILICHHAM
3aralbHOCYCNUIBHUX MpobaeM. CTyaeHTaM NpONOHYETbCS BUKOPUCTOBYBATH IHTENEKTYyalbHI
KaHpU — napalouiy, y SKHUX 104l 0cOOM BEIyTh 11€iHI, TEOPETUYHI CIIOPHU, LUIIOCTPYIOThH 1]I€I0,
TOPKAIOYKMCh CYCHUIBHUX MpoOieM. 3aBAaHHsA mapabosll — HE NPUXOBYBATH, HE MAaCKyBaTH
npoOjaemMu, IO BHUCBITIIOIOTHCSA, a IMEPEKOHJMBO Ta HAOYHO JOHECTH M0 CIyXayiB CBOE
PO3YMiHHS pedeld, 3MYCHTH iX 3aMHCIUTHCS HaJ UM, arelioBaTH /O MOYYTTIB Ta JYMOK
CITyXadiB.

» irpoBi. Ha BigMiHy BiJ TeaTpalbHUX MPOEKTIB, IO HOCSATH MOHOJIOTIYHHH XapakTep
B33a€MO/Ii1 YYaCHHUKIB 3 ayJUTOPI€I0, IrPOBI MPOEKTH CIPSIMOBYIOTbCS Ha 3aJy4YEeHHS YYaCHHKIB
CTYJIGHTCBHKOT ayauTopii 70 poJiboBOi UM AUTOBOI Tpu. CTyIEeHTH, TPE3CHTYIOUM ITPOCKT,
BUCBITJIIOIOTH MpOOJieMy, pO3Jal0Th KapTKM 3 POJSIMHU ciiyXadaMm (Hampukiaa, 4iIeHU
MDKHapOAHOT KOH(epeHLii), OpraHi3oBylOTb TUCKYCilO, Ae0aTd, TOK-LIOYy TOLIO, Yy KiHII
O0OTPYHTOBYIOTH BUCHOBKH.

Brakaemo, 1o opranizaitis KH/IT mae BigOyBaTucs 3a TaKUMH €TariaMu:
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1. Bubip temm mnpoekty, #Woro tumiB. Ha mpomy etami BimOyBaeTbcs (OpMyBaHHS
MOTHUBAI[ITHOrO KOMIOHEHTY NpoQeciiiHOl iIeHTUYHOCTI MaiOyTHHOT'O BUHUTENS 1HO3EMHOI
MoBH. Bukiagau na€ MOXKIUBICTD U1 CAMOCTIHHMX pillleHb CTYACHTIB, /U1 BUOOPY HUMU TEMHU
JociipKeHb. Pobota Ham Oyab-sKUM MaTepialioM MOYMHAETHCSA 3 IMOCTAHOBKH MPOOJIEMH, a B
OCHOBI BCTYITHOTO CJI0Ba BUKJIa/laya MOXYTb OyTH CTaTTs 3 Ia3eTH, )KypHally, TeJernepenadi, ae,
SIK JIOBEJIO JIOCHIJDKEHHS, JyXKe IIKaBo € poOoTa 3 MpHCIiB’sMu a00 adopu3MaMu, IIUTATAMU,
SK MPOOJEMHUMH MUTAHHAMH, a00 CTBEPKCHHIMH, K1 MiJOMPAIOTHCS BIAMOBIIHO 10 MOJAAHOT
TEeMH Ta HE MalTh OJHO3HAYHOIO pillleHHs. BUCIOBHM I1iKaBi HE TiIBKH CBOIM 3MIiCTOM, a ¥
3MICTOM, SIKHH BUHUKAE BiJ] IX MPUCTOCYBAHHA 32 MOAIOHICTIO IO pI3HOMAHITHUX cuTyanii. Kpim
TOTO, TPHUCHIB’SI, ahOpU3MHU Ta IMTATH 37aTHI MPOOYMIKYBAaTH AYMKH, BUXOBYBATH MOpPaJbHI
HOPMHU MalOYTHIX YUHTENiB iHO3eMHOI MOBH (It is the supreme art of the teacher to awaken joy
in creative expression and knowledge”, “The teacher who is indeed wise does not bid you to
enter the house of his wisdom but rather leads you to the threshold of your mind”).

2. IlpudHATTA pilIEHHS MIOAO IiJIeH MPOEeKTy, HOro oOcAry Ta 3MicCTy, aHaji3 mpobieM
(KOJIEKTHBHE OOTOBOPEHHS, «MO3KOBHH LITYPM)).

3. Posmoain cTyIeHTIB y MOUIYKOBI Ipynd 3a pedepeHTHOMETPUYHOK MPOLETypOIO.
Y4YacHUKU OLIHIOIOTh KOXXHOTO OJHOTPYIHUKA 32 HEOOXIIHUMH JJs1 BUKOHAHHS MPOEKTY
AKOCTSMU 3 METOI0 BHU3HAUEHHS JUISHOK poOOTH (Jiaep-opraHizaTop, JiJep-epyauT, Jiaep-
BHUKOHABELlb, JIJEP-KPUTHUK TOILO). AJle, Ha Halll OIS, JOLUUJIBHO HE TIIbKU BUKOPHUCTOBYBATU
pedepeHTOMETpit0, @ Ha/JaBaTH KO>)KHOMY MOJKJIMBICTH OyTH UJIEHOM PI3HMX MOIIYKOBUX TpYI
OpY BUKOHAHHI TOrO YW IHIIOIO TPOEKTY W BHUKOHYBAaTH SKHaWOUIblIe poied, a He
30CepeKyBaTHUCs Ha OCTIHHIN IPyNOBii poJi.

4. CxianaHHs IUIaHy i, madip METOMIB JOCHIKEHHS, PO3MOIIT 3aBJaHb MK
yyacHMKaMM (OOTOBOpEHHs B MOILIYKOBUX Ipymnax). KojkHa rpymna mpaioe Hajl EBHOIO 1JIe€l0,
acrekToM npobsieMu. BinOyBaeTbes yTouHEHHs TeMH, OOMiH TyMKaMH 1 BUOIp OCHOBHOT TyMKH.

5. TomrykoBa po6oTa Haa AOCTIAHUIIBKAM 3aBJaHHSIM 3T1IHO 3 TJIAHOM 3 PI3HOMaHITHUMU
JokepenaMu 1iHQopmanii (IHAUBIAYalIbHO KOXHUM YJIEHOM IMOIIYKOBOiI rpynu). Llbomy nepenye
MIrOTOBKA CTYAEHTaMH JOBIAKOBO-1H(OpMaLiHHOTO OJOKY, 110 MICTUB HEOOX1IHY
iHpopmaito. KoxxeH ozepkye caMOCTiHHY AUISHKY poOOTH, IIyKAalOuW BiAMOBiAI HA 3alUTaHHA
B PI3HUX JITEpaTypHUX JKepenax, aBTeHTUYHINA JiTepaTypi pi3HuX sxaHpiB, 3MI, Intepnerti
(0a3u maHMX HaWOUIBIIMX YHIBEPCUTETIB, €JIEKTPOHHI O010J10TeKH, apxiBU, CIOBHHKH,
eniukionenii). Ha npomy erami BinOyBaeTbecs (DOpMYBaHHS KOTHITUBHOTO KOMIIOHEHTY
npodeciiiHol iIeHTUYHOCTI MAaHOYTHHOTO BUMTENSI 1HO3EMHOI MOBHU (OMaHYBaHHS CYKYIMHOCTI

IHTErpOBaHMX 3HaHb: TECOPETUYHMX, OTEPALIIMHUX Ta AKCIOJIOTIYHHX ).
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6. Y3araJlbHEHHsT Ta OOTOBOPEHHS pPE3yJbTaTiB JOCTIKEHHS (TIONTYKOBOK TPYIOI0),
BUPILICHHS CKJIAJHUX MpoOJeM Ha OCHOBI aHami3y oOCTaBMH Ta BiamoinHoi iHdopmarii. Ha
IIbOMY €Talll CTYJIEHTH BYaThCs aHali3yBaTH, OOCTOIOBAaTH BJIACHY TOUYKY 30Dy, BU3HABaTH 1
BUIIPABIIATH TOMHWJIKH, TOOTO PO3BHBAIOTh yMiHHS, HEOOXiAHI aJisi MaiOyTHBOI mpodeciitHol
TisUTbHOCTI Ta  (OPMYIOTH TIO3MIII0 CYO’€KTa JisSIBHOCTI (3MICTOBHH Ta KOHTPOJIBHO-
KOPEryBaIbHUN KOMIIOHEHTH Mpo(deciiiHOl iIeHTUYHOCTI MaiOyTHHOTO BUHUTENS 1HO3EMHOI
MOBH).

7. 3axuct (mpe3eHTallis) MpoeKTy 3 HaJaHHSIM 3BITY IIPO BUKOHAHY POOOTY Ta pe3yJIbTaTiB
IPOEKTy (MOIIYKOBOIO Tpymoro). Pe3ynbraTé MpoekTy MOXKyTh OyTH IOJaHi 3a JOIMOMOTOIO
ayioBI3yaIbHUX 3aC001B, Y BUIJISIIII CXEM, JliarpaM, MaJTFOHKIB, 3BEACHUX TaOIUIh, (hoTorpadi,
BiJIeo(isIbMIB, aIbOOMIB, T'a3€eT, JOIMOBIICH, TBOPYMX 3BITiB TOIIIO.

8. 3O0BHIIIHA OLIHKA, EKCIepTH3a, «HArOpO/UKEHHA», TOOTO NPUCBOEHHSA posed Ta
XapaKTEPUCTHK YYaCHHKAM TIONIYKOBOi TPymu (OpraHizaTtop, €pyauT TOmIo), (HopMyTtoBaHHS
BHUCHOBKIB (KOJIEKTUBHE OOTOBOPEHHS).

[Tpu opranizanii KHAII myxe BaXknuBo [uisl MIIIAHOI poOOTH CTBOPUTHU IMOIIYKOBY IPYIy
(6-8 ocib) sx eauHy KoMaHAy. BoHa Mae Taki XapakTepuCTUKU: 1) TICHUN B3a€MO3B’A30K Il
YlieHiB, SKI 00’€¢HaHI HE TUIBKM HaBYAIbHOIO, a W T03aayJUTOPHOI0 [isUIBHICTIO;
2) edexTHBHIIA TpynoBa podoTa ii 4ieHIB MOPIBHAHO 3 iX poOoToro mooauHii; 3) TypOoTa
WIEHIB KOMaHAM OJMH PO OJHOTO Ta B3aeMojoromora; 4) 34aTHICTb ii YIEHIB 3J1HCHIOBATH
KPUTUYHMNA aHaJi3 MOBEIIHKH, MOMUJIOK K BJIACHUX, TaK 1 IHIIMX; 5) TpaHcdepHa mijepchka
MO3MIS.

Pozrisinemo poti yuacHUKIB MPOEKTY Ta ixX (QyHKII, y3araJbHEHI HAMU Ha OCHOBI aHaNI3y
pob6oru 1. Y. Ixoncona ta ®. I1. Ixoncona [11, c. 68-81]:

1. Tenepatop imeil («MO3KOBUI LEHTP») BHUKOHYE KpeaTHBHY, HPOTHOCTUYHY Ta
cTpaTeriuny (QyHKIi1 (reHepyBaHHS OPUTIHAJIBHUX 1/1€d, BUCYBaHHS MPOTO3UIIiH, 110 CAYTYIOTh
MOYaTKOM TPYIOBO] J1ii; CIPUHHATTS MailOyTHHOTO, OaueHHs MEPCIEKTUB Ta MPOTHO3 MaOYTHIX
pe3yabTaTiB; po3po0Ka CTpaTerii JUIsl TOCATHEHHS PE3YJIbTATIB).

2. BukoHaBenp — BUKOHABChbKa Ta CIIOHYKaJIbHA (DyHKIIIT (IEpEeTBOPEHHS 1716l y IPaKTHUYHY
JISUTBHICT, BIUIMB Ha I1HIIMX KpallMM BUKOHAHHSAM 3aBJaHHs, CIOHYKAaHHS iX IpaloBaTH
IHTEHCHUBHIIIE 1 TPOJYKTUBHIILIE).

3. Opranizarop (IlomiTuk) BHUKOHYE aAMIHICTPATUBHY, KOHTPOJIbHO-TUCIHUILIIHAPHY,
KOpUTYBAJIIbHY Ta CTUMYyJIO0Yy (GYHKIII (Oprasizamis TpynoBoi [isSUIBHOCTI, i1HTerparis
YYaCHHMKIB KOMaHAM Uil JOCSITHEHHS T'PYMOBOi METH, KOOPAMHAIS X MisSUIbHOCTI, HaliJICHHS

IIOBHOBAXXCHHAMHU, KOHTPOJb 3a CBO€YACHMM Ta IIPpaBUJIbHUM BHKOHAHHAM 3aBJiaHb, 3a
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BHYTPIIIHIMH CTOCYHKaMH B KOMaHJIi; BHOIp MpPaBUJIBLHOTO PIIIEHHS 1 BIAMOBIJAIBHICTH 3a
OPUKAHATTA PIlIEHHS; BUKIMK TO3UTHUBHOI MOTHBAIll B YYaCHUKIB KOMaHIH, CTUMYJIIOBaHHS iX
710 BUSIBJICHHSI MOPAJIbHUX SIKOCTEH ).

4. T'apmownizatop (KomekTtuBict, MupOTBOpENh) BHKOHYE KOMYHIKATHBHO-PETYIIOIOUY
byHKIiIO (YCyHEHHS KOH(MJIIKTIB Ta BHUPINICHHS CIIPHUX CHUTYallii, 10 BUHUKAIOTH MIXK
yJyaCHHKaMHM KOMaHJIHM, OpraHizamis iX e(eKTHUBHOI B3aeMOJii Ta KOMYHIKallild; CTBOPEHHS
«HACTPOIO» TPYIHU Ta CIPHUSATINBOTO MCUXOJIOTIYHOTO KIIIMATY).

5. Jummomat — ¢yHKIisS coriami3aliii Ta 30BHIIIHBOTO MPEICTaBHUITBA (YCTaHOBIIIOBATH
MIIHI 1 JOOPO3UYINBI KOHTAKTH 3 WICHAMH 1HIIUX TPYII, MPEACTABIATH TPYITy 1032 i MeKaMu).

6. Epymur (Cnenianmict) BuKOHye iH(opMariiiHy Ta HaBuanbHy ¢GyHKIIl (pobota 3
PI3HOMaHITHUMH JpKeperaaMu iHopmamii, 3a0e3meueHHs KOMaHIU PIAKICHUMUA 3HAHHSIMU;
HABYAHHS 1HIIMX HEOOXIAHMM crmoco0aM MisabHOCTI I AoOyBaHHS, BIIOOPY Ta MepepoOKu
iHpopmarrii).

7. Excrnept (OiHHHMK) — €KCIIEPTHO-KOHCYJIBTYIOYa Ta AHATITUYHO-KPUTHYHA (QYHKIIIi
(HagaHHS 1HIOUM THCTPYKIIN IIO/I0 BUKOHAHHS 3aBIAHHS, HEYNEpeHKEHU KPUTUYHUN aHai3
CUTYallli, TOMUJIOK).

KoxeH CTyneHT NMpoTAroM HaBYAJILHOTO POKY MOXKE€ BUKOHYBATH JeKinbka poieil. ITpu
[IbOMY, YHM IIHAPIIUM € CIIEKTP HOT0 poJieii, THM KpaIluM KOMaHIHUM TPaBIEM BiH €.

3 METOI0 BUPIIIEHHS 3MOJIEIbOBAHUX KOH(MIIKTHUX CUTYalld, Ki MOXXYTh BUHUKHYTH B
KOMaH[li, JIOpEYHO BHUKOPUCTOBYBATU pOJNBOBY TIpy «MICTO pI3HUX TOYOK 30pYy», SKY
3ampornonyBana pociiicbka gociianunsg T. BexxeBuu [4]. Lle micTo pa3oM i3 HOTo KHUTEISIMHU
CHUMBOJII3Y€, 3 OHOTO OOKY, JIOIUHY 1 11 pi3HI CTpaTerii COIIadbHO1 MOBEIIHKH, 3 IHIIOTO OOKY,
BOHO SIBJIsIE COO0I0 MOJIENb B3a€MO/II B colliyMi. MiCTO pO3/A1IEHO HA CEKTOPH, KOXKHHUM 3 STKHUX
BIJIMIOBiIa€ MEBHIA MOJENI COLIaabHOI MOBEIIHKY 1 € 3aHATUM MEBHUM >KUTENEM (TBApPUHOIO),
KU, BIAMOBITHO, JEMOHCTPYE TEBHY CTpaTerilo ColiadbHOI mMOBeHiHKU: 1) coBa —
«cmocTtepiray» (BiAX1a BiJl KOHTAKTIB); 2) JIEB — «KEPIBHHUKY; 3) 600ep — «TypOOTa, T0MOMOTra;
4) maBIWMH — <«JIEMOHCTpallis cebe»; 5) €HOT — «3axOIUICHHH Tisamad»; 6) KIT — <JIiHb,
3aJIOBOJICHHS»;, 7) BEpOJIIO]] — «IIAMOPSAIKYBaHHSI»;, 8) depernaxa — «BIAXIJ Bia mpobdiieM, Bix
KOHTAaKTiB»; 9) kozepor — «omip»; 10) sctpyd — «Hamaa». CTyaeHTaM MPOIOHYIOTbCS IS
aHaJi3y KOH(QUIIKTHI CUTYyallii, sIKi MO>KYTh BUHHUKHYTH B TpodeciiiHiil Ta rpynoBiil TisIbHOCTI 1
y SIKWX JIFOJIMHA BUCTYNAE SIK JIiZiep, KOJIera YW IUIeTNINA. 3aBIaHHs CTYACHTIB — BH3HAUUTH
CBOIO pOJIb Y TiH UM 1HIIIN CUTYyallli Ta OOTOBOPUTH 11 JOLUIBHICTD 3 IHIIUMHU.

[Ticns pobGoTu B Tpymi YYaCHHKH MPOEKTY BHUKOHYIOTH BHpaBy <«OKUTTEBUI ypoK»,

3aBIAHHAM SKOI € BUAUIUTH CYTHICTh JKHUTTEBOTO YPOKY, SIKMH MigHecaa poboTa B Ipymi,
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HANpUKIa[, HaBYWJIA TEPIIHHA, CIIBYYTTS, AMCUUIUIIHM ¥ BignosigameHOCTi. CTymeHTH
00rOBOPIOIOTh, B SIKMX JKUTTEBUX CHTYAIIsIX 1M 3HAIOOUTHCS IEW JOCBII, AAIOTh BiIMOBiAI Ha
TaKi 3alUTaHHS:

1. Chopmymioiite cBOi AOCATHEHHS MPU BUKOHAHHI 3aBIAAHHS 1 MPUYMUHU, 3aBASKU SKUM
BOHH 3[IHCHUITUCS.

2. SIx BU cebe mouyBajM, KOJM BUKOHYBAJIU Ty a00 IHIIY TPYyNoBY poib? Omumiite cBOi
byHKITIT.

3. SIxa posb Bam HaiiOubIIe ciogodanacs? Yomy?

4. Yu nerxo Oyno npamoBatu B rpymi? Yomy?

Bukonanss mi€i BrpaBu crpusie pOpMyBaHHIO KOHTPOJIBHO-KOPETYBAILHOTO KOMIIOHEHTY
npodeciiHOT 1IeHTUYHOCTI CTY/EHTIB.

TakuM 4nMHOM, yci 3a3HaueHl BUIIE OCOOJIMBOCTI OpraHizaiii KOJEKTUBHOTO HABYAIbHO-
JIOCITITHUIIBKOTO MPOEKTY B MPOIIeCi HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH y BH3 no3BossiioTs po3risaatu
fioro sik cmoci6 ¢opmyBaHHs npodeciitHol iIeHTHYIHOCTI MaOYTHIX yYUTENIB 1HO3EMHOI MOBH.
[Ting gac pobotu Hag KH/II cryneHTH MarOTh Ouble MOXKIUBOCTEH, HIXK MiJl Yac 3BUYANHUX
ayIUTOPHUX 3aHATH OpaTH ydacTb y CYMICHIM MisSUIbHOCTI: OOMiHIOBaTUCS 1H(OpMAIETO,
JYMKaMH, MOYYTTSAMH, BUPOOJISATH €IMHI CTpaTerii B3aeMojii, cipuiiMaTé W poO3yMiTH OAMH
onHOTO. IlepcneKTHBHUME HaNpsiMaMy TTOIATTBIINX HAYKOBUX PO3BIIOK € BUBYEHHS OCOOIMBOCTEN
CTBOPEHHSI KapT YCIIIXy, MPOBEICHHS TPEHIHTIB HAa 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHU SIK CIIOCOOIB

¢dopmyBaHH: npodeciitHOl 1IEHTHYHOCTI MailOyTHIX Yy4UTEINiB IHO3EMHOT MOBH.
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KPHUTHKA I BIBAIOI'PAPIA

I. B. CTYIIAK
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA ®YHKIIIOHAJIbHI
XAPAKTEPUCTHUKU NOXITHUX KAY3ATUBHUX JI€CJIIB
Y HIMEIIBKIN I YKPATHCBKIA MOBAX :

[Monorpadis]. — Joneunk, 2011. — T. 6 : TunoJioriuxi, 3icraBHi, Kiaxponiuni qocimxennst. — 470 c.

He3Baxaroun Ha OBry TpaJuIlif0 BUBYCHHS Kay3aTHBHOCTI M YHMCENbHI Ipalli 3 i€l TeMu
(pobot M. B. BeceBomomooi, P. M. l'aiicunoi, B.Il. Hegsnkora, I'.I'. CuipHUIIBKOTO,
B. Comrie, L. Gunkel, M. Haspelmath ta iH.), Ha CBOroAHI JaHa KaTeropis 3alUIIA€THCS
HEJOCTaTHbO JIOCHIIKEHOI0 He TUIbKM Yy IulaHi cTpatudikamii i1 dopManbHUX THIIB 1
(GYHKIIOHATPHUX 3HAYEHb, ajle W TOJOBHUM YWHOM, Yy IUIaHI KOMIUIEKCHOTO 3iCTaBHOTO
BUBYCHHSI.

CKJ1aIHICTh 1 CyNEepewInBICTh BUBYEHHS KaTeropii Kay3aTUBHOCTI 3yMOBIIIOETbCS TAKOX 1
TUM, 110 B Hilf NEPEeTHMHAETHCS Lija CYKYNHICTh 3HaueHb (BJIaCHE Kay3aTHBHE, KOMITaTHMBHO-
Kay3aTWBHE, ajpecuBHe Ta iH.) [1, c. 35—43]. YHiBepcanbHa 3a CBOEI MPHUPOJOI0 KaTEropis
Kay3aTUBHOCTI XapaKTEpU3YETbCS TAaKOX IIMPOKUM HaOOpOM 3aco0iB i BHUpaKE€HHS Yy MOBI:
MOpPQOJIOTTUHUX, CIIOBOTBOPYUX, JIEKCUYHUX, CHHTAKCUYHUX.

Momnorpadis [. B. Crymak mnpucBsiueHa KOMIUIEKCHOMY BHMBYEHHIO sjipa KaTeropii
Kay3aTHBHOCTI — Kay3aTMBHUX JI€CIIB Yy HIMENbKIN Ta ykpaiHCbKiii mMoBax. llel kiac niecii
OXOIUTIOE B KOXKHIM MOBI BEJIMKY KUIBKICTH PI3HHMX JIEKCHUKO-CEMAaHTHUHUX TpYIl JIECTIB: PYyXY,
CTaHy, MOBJIEHHS Ta iH. MOTHMBOBaHI PI3HMMH YaCTMHAMM MOBH (JIi€cIOBaMM, IMEHHUKAMH,
NPUKMETHUKAMM TOILO) Ta YTBOPEHI 3a JOMOMOTOI0 PI3HMX CIOBOTBOPYHUX 3ac00iB (cy(ikcis,
npedikciB Tomo), nmoxigHi kay3atuBHi giecinoBa (ITIK]/[) mpeseHTyroTh c000I0 YHIKAJIbHY Yy
CIIOBOTBIPHOMY BIJHOIIECHHI JIEKCUYHY IIJCUCTEMY B KOXHIM 13 3ICTaBIIOBAHUX MOB, sKa
BOJTHOYAC XapaKTEPU3YEThCS crelU(DIYHUMH MapaAuTrMaTHYHUMHU T4 CHHTarMaTHYHUMHU PUCAMHU.

VY cBiTJII BChOTO CKa3zaHOro peneHzoBaHa pobora I. B. Crymak € akTyanpHOMO 1
CBO€YacHO0. B MoHOrpadii 4iTKo BU3HAYEH1 00’ €KT Ta MPEAMET JOCIHIKEHHS, CPOPMYIHOBAHO
METy ¥ OKpeCIeHO 3aBIaHHs, SKi BH3HAYAIOTh 3aralibHy CTPYKTYpy poOotu. MeTtoto
JIOCITIJKEHHSI € BCTAQHOBJICHHS CHUIBHUX 1 BUIMIHHUX pHC Yy CTPYKTYpl, CEMaHTHIl Ta
¢ynkuionyBansi [IK/] y HiMenbkiii Ta ykpaiHChKii MOBax.

HocsrHeHHsT 1€l MeTH Tiependadaio po3B’si3aHHS cepil KOHKPETHUX 3aBllaHb, IO
BMOJKJIMBUJIO OTPUMAHHS SIKICHO HOBUX PE3YJbTaTiB.

HaykoBa 10CTOBIpHICTb TEOPETUYHHX MOJIOKEHD i OJIEPIKAHUX Y PE3YIbTATI TOCIIIKECHHS
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JOCTaTHRO OOIPYHTOBAaHHMX BHCHOBKIB 3a0€3MeuyeTbCcsi 3HAYHUM OOCSATOM 1 SIKICTIO
ompaipoBaHoro (akruyHoro matepiany (Him. — 5572 TIK/, ykp. — 5408 T1K]), 3acTocyBaHHSIM
Q/ICKBaTHUX JIHTBICTUYHUX METOMAIB. Y peleH30BaHiii poOOTI HEe JHIle 3aJeKIapOBaHUN
a0COMIOTHUI MPIOPUTET MOBHUX (aKTIB y X B3a€EMO3B’A3KY 3 TEOPETUYHUMHU MOJOKEHHSIMU, ajie
JAHWW TIX11 MOCTiA0BHO 1 YiTKO BTUICHUH MTpakTU4YHO B AociimkenHi . B. Ctymaxk.

KommuiekcHa mMeToanka, 3acTocoBaHa B poOOTi, B OCHOBI SIKOT — IMOIIYK, BiIOIp Ta aHAIi3
3HAYHOI KIJIBKOCTI KOHKPETHUX MOBHUX (hakTiB, — 1o3Boamau I. B. CTynak noBHO Ta 00’ €KTHBHO
BHUSIBUTH OCHOBHI MOMEHTH, TIOB’sI3aHi 3 TBOpeHH:M 1 (pyHKIionyBanHsM [1K]] y mociimkyBanux
MOBaX.

HaykoBa HOBM3HA perieH30BaHOI POOOTH MOJSATAaE B TOMY, IO BIEPIIE Y BITYM3HSIHIN
MOBO3HABYii Tpaauiii Ha 6araToMy MOBHOMY Matepialli, SKHii OXOIUTIOE CIIOBHHKOBY (OJIH3BKO
11 Tucay oauHMUILIB) 1 TEKCTOBY BUOIpKH (OJIM3BKO 6 THCAY OAUWHUIL Y KOXKHINA MOBI), 311HCHEHO
KOMIUIEKCHUM 31CTaBHUN MiAXil 10 BUBYEHHsS 0a30BOi JIEKCHUKU KaTeropii Kay3aTHMBHOCTI —
Kay3aTUBHUX JIIECITIB.

Takuii HOBMU MiIXiJg A0 BUBYCHHS BHUINEC3a3HAYCHOI KATETOpPil YMOKIIMBIIIOE OUIBII
r0oKe Mmi3HAHHS (EHOMEHY Kay3aTMBHOCTI Ta MOXE CTaTH €TaJOHOM TOpPIBHSHHS B
MOJIaJbIINUX TUMOJOTIYHUX CTYAISAX HA MaTepiali iHITUX MOB.

Teopernune 3HaueHHS PoOOTH TOJIATAE, HA HAITy TYMKY, B JIOBEIECHHI TOTO (haKTy, IIO0
[NK]I cTaHOBISATH HEB1 €MHY YAaCTUHY CJIOBOTBIPHOI CHCTEMH JIECTIBHOT JIGKCUKUA B HIMEIIbKIN
Ta ykpaiHcbkiii MoBax. Y cdepi IIKJ[ 060X MOB BUSBISIOTbCA 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI
JECTIBHOTO TBOPEHHS: CXOXl1 CTPYKTYpHI TUIH, MOJIOHI KaTeropiiiHi MOTHBYIOYI OCHOBH,
aHAJIOT1YHA JIepUBalliliHa aKTHBHICTh MOTHUBYIOHOi OCHOBU TouI0. BonHouac rmubokuil aHami3
[NKJI n03BOIMB BUSBUTU TIEBHY 3aKOHOMIPHY BIJMIHHICTH JAaHOTO MPOIIAPKY JIEKCHKUA B 000X
MOBax, a caMe: HecmiBOaaiHHA Habopy crpykTypHux tumiB IIKJ[, pi3Hy cTymniHb
IOPOAYKTHUBHOCTI BHUSBJICHHX B 000X MoBax (opMalbHUX THUIIB Kay3aTUBHUX JII€CIIB,
HEOJIHAaKOBUI apceHas CJIOBOTBOPYMX 3aCO0IB Ta pi3HY aKTUBHICTh a(iKCiB, 1110 OEpyTh y4acTb y
tBopenHi [1KJ] Ta iHmi.

HayxoBa mpaus I. B. Crtymak no0pe cTpykTypoBaHa 1 MHIANOPSAKOBaHA JOCSTHEHHIO
NOCTaBIeHUX 3aBAaHb. OOcAr poOOTH J103BOJSIE TMOJATH IOBHHM IPYHTOBHHMM omuc
JIOCITIJIKYBAHOTO MaTepiaiy.

BoHna ckmamaeThcsi 13 BCTYITY, TPbOX PO3ILTIB 13 BUCHOBKAMH, 3arajJlbHUX BHCHOBKIB 1
CIIUCKIB TEOPETUYHHUX, JIEKCUKOTpadiuHUX JKEpe 1 TBOPIB XYI0KHbOI JIITepaTypH.

Y ecmyni (c. 10-19) oOrpyHTOBYEThCS BHOIP TEMU, BU3HAYAKOTHCS aKTYallbHICTh, HAYKOBA

HOBM3HA, TEOPETHYHE W NMpaKTHYHE 3HAYCHHS 3A1MCHEHOI poOOTH, a TakoXK O0’€KT 1 MpeaMeT
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JOCIIJIKeHHS, JKepena (JakTUYHOTO MaTrepialy, 3aCTOCOBaHI METOAM aHallizy, (pOpMyIOThCs
MeTa i BiIMOBIAHI 3aBIAHHSI, IO CTOSUTH TIEPE]] aBTOPOM.

Y nepwiomy pozoini monorpadii «CTpyKTypa MOXiTHUX Kay3aTHBHUX JIECTIB y HIMEIbKIN
Ta yKpaiHChKiii MoBax» (c. 20—81) mokiaamHo po3risaaroThes cTpykTypHi Tumu ITKJ[ 060X MOB,
YCTaHOBJIIOIOTHCS KpHUTEpii BU3HAueHHS Hampsmy MotuBamii [IKJ[, merasbHO aHami3yrOThCS
MOXIiMHI, YTBOPEHI BiA pI3HUX 4YacTMH MOBHU: JiecmiB (c. 24-38), IMCHHUKIB
(c. 39-55), npukmeTHUKIB (. 56—71), yncniBHUKIB (C. 72), IpHUCIIBHUKIB (C. 73), 3aiiMEHHUKIB
(c. 73), BUTYKIB Ta 3BYKOHACIIyBaIbHUX CIiB (C. 74). ABTOp NEPEKOHIMBO TOBOJHTH, IO Y
HiMeIbKiii MOBi, Ha BiAMiHY Bix ykpaiHcbkoi, TBOopeHHs1 1Kl oOMexyeTbcs meprmmMu 1’ STd
KaTeropiiHUMH MOTHBYIOUMMH ocHOBaMH (MO) (BHKIIIOUHO BHTYKIB Ta 3BYKOHACIHiTyBaJbHHUX
crmiB). [lepuBaiiiina aktuBHICTh KaTeropiiinux MO B yrBopenHi [IKJ[ B 060x MoBax y mijiomy
CHiBIajae: Tepuie MicIe MOCiIalTh y MOBax JociimkeHHs BimimenHukosi IIK]I, apyre —
BIJUIIECTIIBHI, a TpeTe€ — BIANMPUKMETHUKOBI. [[OKIIaTHO B MBOMY PO3MALTI JOCIIIHKYIOTHCS
ocobsmBocTi TBoperHs [1K]] Ta ix cmoBoTBOpUi 3acobu. Sk 3a3Havae JOCIITHUI, B HIMEIIBKIH
MOB1 HasBHI Tpu cTpykTypHux tumnu [IKJl (6e3adikcHi, adikcHi, ckiagHi), a B yKpaiHCbKil —
mumie oauH (adikcni [IKJ) (c. 79). Bonnouac BusBIEHO, IO Yy HIMEIbKIH MOBI Ji€CIiBHI
npedikcu BUKOHYIOTH y cdepi [TK] numre cioBoTBipHY (QYHKIIIIO, B TOM Yac SIK B YKPaiHCHKIN —
BOHM CIYI'yIOTh K JUIsl YTBOPEHHS HOBHX CIIIB (CJIOBOTBIpHA (DYyHKIISI), TaK 1 BUJOBUX (OpM
niecnosa (cnoBo3MiHHA QyHKLIA). B okpeMomy miapo3aini (1.9.) aHani3yroThCs MOIIMOTHBOBaH1
ITK, sixi MOXyTh OyTH y BIJIHOIIEHHI MOXIJHOCTI HE 3 OJIHIE€I0, @ OJHOYACHO 3 JEKLIbKOMa
TBIPHUMH OCHOBaMH: IMECHHMKOM 1 MPUKMETHHKOM (YKp. cuia — 3Hecunumu <«— Oe3cunuil),
IMeHHHKOM 1 jaieciioBoMm (HiM. die Franse — zerfransen « fransen).

Y opyeomy posoini «CemMaHTHKa TMOXIJTHUX Kay3aTMBHMX JI€CIiB y HIMELbKIH Ta
yKpaiHChKilk MoBax» (c. 82-275) anamizyerbcsi cemanTtuka [IK]] y HiMenbkii Ta ykpaiHCBKii
MoBax. bepyun no yBarm popoGok iHmmx pgocminHukiB (B. I'. T'aka, T. M. Bo3snoro,
B. I1. Hemstmkosa, V. Kaliuséenko, G. Mungan, L. Weisgerber Ta in.), 1. B. Ctymak npormonye
BiacHy MeToauky omucy cemaHTHkHU [IKJ[ (c. 82—85) i1 3xilicHIoe kiacH}ikalliro ceMaHTUYHUX
tuniB [IKJ] Ha oHOMaciosoriyHiii OCHOBI, U SKIK JAi€cioBa 3 pi3HUMH adiKcaMu TPYMYIOTHCS
Ha 0a3l TOTOXKHIX CEMAaHTHYHMX O3HAK KOHCEKBEHTa. Y HIMEIbKIH Ta yKpaiHChbKi MoOBax
BUJUUICHO TakUM 4yuHOM 5 ceMaHTHuHux TumiB: 1) mocecuBHi IIKJl; 2) atpuOyrusni ITK/I;
3) IIK[J crany; 4) nokaruBHi [IK; 5) axmionameni [IKJ[. Jns koxsoro tumy ITK]I
MOJIENIIOEThCS 3arajbHa mepedpaza (dhopmyna TinymaueHHs — DT), sika BKIOYae HACTYIHI
000B’s3KOB1 €JIEMEHTH Kay3aTHBHOI CHUTyallli: cy0’ekta kayzamii (X); Kay3aTHBHY 3B’S3KY

(Vcause); miro, mo kaysye (Vcop); airo (abo mporiec, cTaH, BiAHOIIEHHS), 110 Kay3yeTbes (V);
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00’exta kays3aiii (Y). YuacHuku kay3atuBHOi cutyarlii (X, Y) MOXyTh BUKOHYBAaTH y PEUEHHSX
i3 manummu tunamu TIKJ] pi3Hi koHKpeTHi cemanTHuHi poii. s cy0’exra kaysamii (X)
CYTTEBUMHU BHSBWINCA Taki ceMaHTW4Hi poii: 1) arenca (A(Q), sSKui MO3HAYA€ iCTOTY, IO
BUKOHYE fif0; 2) npuunnu (Cause) — npeaMeT/aBulile, 0 CTBOPIOE CUTYAIlil0. BiIbII MMpOKHii
Ha0Ip CeMaHTHYHUX POJICH Mae APYruil ydaCHHMK Kay3aTHBHOI cuTyarii - 00 ekt kay3arii (Y):
1) o6’ext (Ob) — me Heicrora, Ha sIKy BIUIMBaE areHc; 2) ekcrepienuep (EXp) — ictora-Hociit
crany; 3) peuunient (Rec) — ogepikyBau nmocecuBHOro 00’ekra; 4) anpecat (Adr) — ogepxyBau
iHpopmamii. [nsa gii, mo xaysyerbcs (V), aBTOp MNPONOHYE TaKi CEMaHTUYHI POJIi:
1) mocecuBuuii 06ext (Ob_P0s) B curyaitii mepeayi npeamera penumienTy; 2) o3naka (Attr), o
kay3yeTbes; 3) cran (Cond), mo kay3yerbes; 4) micie 3Haxomkenns (Loc); 5) mist (Act), mo
Kay3yerbes (c. 895).

[lepepaxoBaHi ceMaHTU4HI poiii Cy0’ekTa, 00’€KTa Ta Aii, 0 Kay3yEThCs, JOMOBHIOIOTHCS Y
poborti cnenudiuanmvu pomsimu (Mode, Instr, Loc, Move, Posit, Proc, Ob_Pos, Orient), a takox
JIOIATKOBIMHU CEMaHTHYHUMH O3HAaKaMH (‘TIOBTOPHO’, ‘IHTEHCHUBHICTB’, ‘AMCTPHOYTHBHICTB Ta iH.),
SIKI BUJIUISFOTHCS IUISTXOM KOMITOHEHTHOTO aHalli3y ceManTudaHoi ctpykrypu MO Tta ITK/] (c. 85).

Buiezasznauene 103BOJHIIO aBTOPY CMOJIEIIOBATH CEeMAaHTHKY nociimkyBaHux I[IKJ[ B
000X MOBax y 3araJbHOMY BMIUIAII, Hampukiaj, nocecuBHux IIKJI takum umHOM: «X Ji€ro
V caus kay3ye Y maru/He matu Ob_Pos» (c. 85).

Komnnekchuit anami3z cemantuku IIKJ[ HiMernpkoi Ta ykpaiHCbKOi MOB IMPOBOJUTHCS
MOCIIIOBHO B MApaJUrMaTHIll Ta CHHTarMaTHIll, BCTAHOBIIOETHCS MPOTYKTUBHICTD 1 YaCTOTHICTD
KOXKHOTO 3 I’sTh ceMaHTHMyHUX TuliB I1KJ[, BUSABIAIOTECA THUIIM CIOBOTBOPUYMX BIJHOIIEHB Y
Mmexax koxkHoro tumna [IKJl, BU3Ha4arOThCS CIOBOTBOpYI 3acO0M Ta iX MPOIYKTHUBHICTH Y
peamizanii nasoro ceMantuuHoro tuny [IKJ[ B xoxHiit MoBi. I'mnOoka 1 netanbHa CTPyKTYpHO-
cemanTuy4Ha xapaktepuctuka [1K/[ cynpoBopKyeTbes BUKOPUCTAaHHAM YHCEIbHUX TaOIuIb (68)
1 peTeNIbHUM KUIbKICHUM aHaJIi30M.

Y mpemvomy po3oini «DyHKIIIOHYBaHHS MOX1THUX Kay3aTUBHUX JIECTIB y HIMEUBKIA Ta
yKpaiHCchKii MoBax» (c. 276-390) mpeameTroM po3misaAy € (YHKI[IOHYBAHHS TOXiTHHUX
Kay3aTUBHUX JI€CHIB Yy HIMENbKIA Ta yKpaiHCbKi MOBax. MeTow CeMaHTHKO-CHHTAaKCHUYHOIO
aHamizy koHcTpykuiii i3 IIKJl € BH3Ha4YeHHA I KOXHOIO CEMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTa
BI/ITIOBITHOT'O CHMHTAKCUYHOTO akTaHTa. Iloka3aHo, IO CEMAaHTHUYHI Ta CHMHTaKCHYHI aKTaHTH
[IKJ MOXyTh 3HAXOTUTHCS y JBOX THUIAX BIAHOIICHHSX: 1) 83aemHoi 6i0nogioHocmi, KOIU
KO’)KHOMY CEMaHTHYHOMY aKTaHTY BIAMOBIiAa€ CHHTAKCUYHUU (C. 277); 2) nopyuienns 63aEmMHol
gionosionocmi, KOJIM OJIUH 13 y4yacHMKIB Kay3aTuBHOi cutyauii (KC) omyckaerbcs 3 cyto

CHHTaKCHYHHMX MPUYHMH, IO TMPH3BOAWUTH 0 TOSBH pI3HUX BHIIB emincuca (c. 277-279).
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[TepexonnuBo AOBOAMTHCS, 10 YacToTHICTh [IK][ pi3HMX CeMaHTHYHUX THUIIB HE CIIBMANaE 3i
CTYIEHEM X MPOAYKTUBHOCTI.

BaxxnuBuM, Ha Hallly TyMKY, TaKOXK € BUCHOBOK IPO HAasIBHICTH IIECTH CIIOCOOIB peaizartii
KOHCEKBEHTa B MOBAaXx JOCIIKEHHS Ta iX pi3HY YaCTOTHICTh B HIMEIBKIA 1 YKpaiHChKIA MOBax
(c. 388).

[HTepec CTaHOBUTH BHSIBICHUI aBTOPOM 3B’SI30K MK YaCTUHOMOBHOIO HMPHUHAICKHICTIO
MO Tta cnocobom penpe3eHTalii KoHcekBeHTa (Tabn. 3.22). Tak, mnsa BigmiecmiBHuX TTK]]
XapakTEpHO IMILTIMTHE BHPaKEHHS KOHCEKBEHTa QIMp, SKE CTAaHOBUTH Yy HIMEIBKIH MOBI
35,8%, a B ykpaincekiii — 37,3% (c. 387). ExcrurinuTaa peamizailis KOHCEKBEHTa B OUIBIIIH Mipi
BiactuBa HiMenpkuM 11K/ (24,6%), Hixk ykpaincekum (19,7%).

JlokiiamHo B I[bOMY pO3JiTi PO3KPUBAIOTHCS UYMHHUKH, IO BIUIMBAalOTh Ha CIOCIO
penpesenTailii aktanta (cemantuyHa ctpykrypa IIK]I, wactunomoBHa mpunHanexHicts [TK/,
crpykrypuuii tun 1K/, 3araiapHi MOKIMBOCTI MOBH JJO IOBHOTO 200 YaCTKOBOTO BiATBOPEHHS
KOHCEKBEHTA Ha CHHTaKCUYHOMY PiBHI).

Y zacanvhux eucunoskax 10 pobotu (c.391-393) cucremMaTH30BaHO HAWBAKIIWBIIII
MOJIO’KEHHS TPOBEJCHOTO JOCTIKEHHS.

OTtxe, pesynapTat gochimkenHd [. B. Crynak 6e3nepeyHo MalOTh HayKOBHM 1HTEpeC IS
MOPIBHSJIBHO-ICTOPUYHOTO, 3ICTABHOTO 1 THUIIOJIOTIYHOTO MOBO3HABCTBA, OCKUIBKH BOHU
3aMOBHIOIOTh MPOTAIMHY Y KOHTPACTUBHOMY BHMBUYEHHI Kay3aTHBHHX [I€CHTIB 1 JO3BOJSIOTH
MPOCITIIKYBAaTH A1alIeKTUKY YHIBEPCAIBHOTO I HAllIOHAIBHOTO Y CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOMY Ta
(GyHKIIOHaTBbHOMY IIaHax fociikyBanux [TK/I.

[TpakTiuHe 3HaYeHHs] MOHOTpadii BUZHAYAE€ThCS LIHHICTIO PE3YyJIbTATIB JIOCHIKEHHS TS
KypCiB 1 CHEIKYpCIB 13 3arallbHOr0 MOBO3HABCTBA, 31CTABHOTO 1 THIOJOTIYHOTO MOBO3HABCTBA,
JUI TIOPIBHAJIBHOI TpaMaTHUKM, JIEKCHKOJOIii 1 KyabTypu MoBU. OKpiM TOro, OTpHMaHi
pe3yNbTaTu A03BOJISATh 00’ €KTUBYBATH U MOTIHOUTH 1HGOPMATUBHICTH CIIOBHUKOBUX CTaTel Mpu
yKJIaJlaHH1 CJIOBHUKIB PI3HUX THUIIB, Y TOMY YUCJI1 HaBYAIbHUX 1 MEpEeKIaJHUX.

He 3ynuHsrounch Oinbpllle Ha XapaKTEPHUCTUIIl MO3UTUBHHUX aCMEKTIB PEleH30BaHOTO
JMOCTIKeHHS, SKi, 3BUYAiHO, OXOIUIEHI Yy pEeIeH3il IHWIIe YacTKOBO, BHCIOBUMO JAESKl
3ayBa)KCHHS 1 TOOAKaHHS:

1. B omo3wumii Hekay3aTuB — Kay3atuB (Sterben ‘Bmmparu’ — toten ‘BOuBatH’ — c. 12)
NepIuM 4JIeHOM Mae OyTH, Ha Hally OyMKy, kay3aTtuB ({6ten), ocKiNbKM HOro MpOTHYIEH
Hekay3atuB (Sterben) Bupaxae pe3ysibpraT monepeanboi (Kay3yrodoi) aii.

2. Omuc CcTpyKTypHUX THUMIB 1 crocoOiB yTBopeHHs [IK/[ Bim pi3HMX 4YacTHH MOBU B

HIMEIIbKIN Ta YKpaiHChKiil MOBaxX MaB OM JTaTH TAaKOX BIJIITOBIJII Ha HACTYITHI 3alIUTAHHS:
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2.1. VrtBoprorotbes Himenbki ITKJ i3 cydikcom -ier (c. 26) BHKIIOYHO Bif Ii€CTiB

IHIIOMOBHOTO TOXO/KEHHS, YM X YTBOPEHHS MOXKE BiIOyBaTHCS TakoX Ha 0a3l CIIOKOHBIYHO
HIMEIbKHX CITiB?

2.2. Yu icHyIOTh y HIMEIBKIH MOBIi sKich oOMexxeHHs Ha yrBopeHHs [IK][ 3a mopemmio
«rpedikc Ver- + kinpKicHui uncaiBHEK + cydikcoin -fachy (c. 72, 81)?

3. B okpemux Bumagkax npu po3risagi Oesadikcaux ITKJ (c. 25-26) He BucTayae

ICTOPUKO-€TUMOJIOTIYHOTO aHaNi3y, KU JO3BOJMB OW OUTBIN YITKO BCTAHOBUTH MOTHUBAIlIHHI

3B’3KM MIXK TBIpHOIO Ta IMOXigHO ocHoBamu (trénken < Trank) [3, c. 319].

CdopmynboBaHi 3aMUTaHHS Ta BUCIOBIIEHI MOOAKEHHS HE 3HUKYIOTh TIO3UTUBHOI OLIIHKH

monorpadii I.B.Ctynak, BUKOHaHOI Ha BHCOKOMY TEOPETHYHOMY 1 IPAaKTUYHOMY PiBHSX.
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AHTHYHICTD B ACIHHEKTI HOBITHIX JIIHT' BICTUYHUX BUMIPIB
Penensiss Ha MoHOrpadiro:
MAKAP 1. JIOHT 1 HOI'O POMAH ,, JA®HIC I XJIOS”.
— YepnuiBui : YepHiBeubkuii Hau. yH-T, 2010. — 424 c.

VY BITUM3HSHIA KJIacu4Hil (iosorii 1aBHO Ha3piia morpeda y IPyHTOBHHX JIOCIIIPKEHHSIX
MOBHM XYAOXKHIX TBOPIB AHTHYHOI €MOXM Yy KOHTEKCTI KaTeropii Cy4acHoOi JIHTBICTHKH.
MucTtenTBo c10Ba y TOM 4 iHIIWH croci0 Biga3epKantoe (pparMeHTu 00’ eKTUBHOT NIHCHOCTI, sKi
B paMKax XYA0XHbOTO TBOPY 3a3HAIOTh MEBHHUX 3MiH 3aJIeKHO BiJ] HamipiB aBTopa. Came B miit
CBOEPIHIN  1HTeprpeTarii TIHCHOCTI BTUIIOETHCS IHAMBiAyaidbHa crenudika KOXHOTO
nucbMeHHMKa. HaiiOinpm HagiiiHuM 1 BUNpoOyBaHMM METOJOM BHUSBIEHHS OCOOIUBOCTEU
IHAMBIlya bHOTO CTHUJII0 HAacaMmIlepe]] € BHBYEHHS MOBHM Ta CTHJIO TBOpIB IHMChbMEHHHKA,
OCKUTBKM PO3YMITH TOTJISIH, YIIOJAOOaHHS, CMaKH aBTOpa, 03HAYAE YCBIIOMHUTH i OCMHUCIHTH
KOMILJIEKC BUKOPUCTAaHUX HUM MOBHHX 3ac00iB B ix Oe3mocepenHiii XyqoxHil QyHKIi.

MoBa TBOpIB aHTHYHUX aBTOPIB — M€ ampoOOoBaHa CTONITTAMH 3arajibHOJIOICHKA
CHaJIIMHA, 10 SIKOi, SIK 10 HEBUYEPIHOIO JIKEpena, 3BepTaTUMYThCS HayKOBILi. MoHorpadis
Inecu Maxap ,,Jlonr i iioro poman ,,Jlapnic 1 Xnos” mpuBepTae yBary Hacamrmepes TUM, IO
BIIEpIIE Yy BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI JIOCHIIKEHO CEMAaHTUYHY ¥ (YyHKIIOHAIBHO-
CTHJIICTHYHY TIPUPOJY aBTOPCHKOTO CTHIIIO JaBHBOTPEIHKOr0 MHcbMeHHHKa JloHTra B cucremi
MOBHO-€CTETHUYHHX IapaJurM IIaCTOPAILHOTO pPOMaHy, OCKUIBKH ,,CHCTEMHHH  OIHC
MOBO3HAaBYMX acHeKTiB poMaHy JIoHra moku 1o BiACYTHIN y cydacHiil sinHrsictumi” (c. 11).
3a3HaYMMO TaKOX, I10 HayKOBEIb MPAKTUYHO peanidyBajia JIIHIBOKOTHITUBHUM MiIXiJ, SKUN
JI03BOJIsIE IPOAHAI3yBATH 1110CTUIIbL MUCbMEHHUKA K MOBHO-€CTETHUHUI (pEeHOMEH, 3°sCyBaTH
IpUPOY HOro aBTOPCHKOT0 CBiTOOAaYeHHs, BepOali30BaHOIO B TEKCTI.

Bapro Big3HauuTH 4iTKy ¥ IpOAyMaHy CTPYKTYpy MOHoOrpadidyHoro aociijkeHHs [Hecu
Makap: KoKeH po3JaU1 uu naparpad opra”iqHo MoB’s3aHUM 3 TMOMEpPEIHIM, JOTOBHIOIOYHA HOTO
3MICT; BHCJIOBJIEHA JAyMKa y IMOJAIbIIOMY OCMHCIEHHI Ta PO3rOPTaHHI HA HOBOMY MOBHOMY
Marepialli KOHKPETH3Y€eThCs, 30arauyeTbes, o Ja€ ySIBIEHHs Mpo i110cTuiIb poMany JIoHra sk
JIOBEpILIEHY LITICHICTh, MNP0 XYAOXKHIA CBIT SK TapMOHIHHY CYTHICTb, B SKili Bce
B3a€MO3YMOBJIEHE 1 B3aeMoIoB’si3aHe. PelieH30BaHa mpails BIIKPUBAETHCS ,,BeTymHUMU
3ayBaramu” (c. 5-20), siKi MPHUCBSYECHI IPYHTOBHOMY PETPOCIEKTUBHOMY OIJISAY BUBYCHHS
MOBH, 30KpeMa JIEKCUKH, DPI3HOKaHPOBHX TBOPIB AHTHUYHUX aBTOPIB y BITYU3HIHOMY Ta
3apyOi’KHOMY MOBO3HAaBCTBi. Y IbOMY pO3JLTl IOJaHI MeTa, 3aBJaHHs, fKI mnependavae
pO3B’sI3aTH HAYKOBEIlb, Ta BHM3HAYCHI KOHIENTYyalbHI 3acajl, SKI IOKJIAaJeHI B OCHOBY
pelieH30BaHoro jgociipkeHHs. KpiM Toro, aBTOpoM 3i0paHi 1 BpaxoBaHi, SIK HaM 37a€ThCS,
MPaKTUYHO BC1 aKTyaldbHI I 3asBJICHOI MPOOJIEMATHKHW HAYKOB1 TMpalli BITYU3HSIHUX 1

3apyOKHIX MOBO3HABIIIB (MeperniK HapaxoBye 398 mo3wuiliii, 3 HUX 1HO3eMHUMH MoBamu 91), o
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poOuTh peneH3zoBaHy KHUTY IHecu Makap CBOEpPITHUM KOMIIEHJIIYMOM 3HaHb NP0 MOBY
JaBHBOTPEIIBKUX aBTOPIB.

OcHOBHA YacCTHHA JOCTIDKCHHS CIpPSMOBaHA Ha MOCTIJIOBHY peati3allilo IOJOXKEHb,
3a/IeKJIapOBaHUX Yy BCTymi. Y mepmomy posaini ,JIonr i Horo emoxa” (c. 21-70) aBtop
3BEPTAETHCS 710 ICTOPUYHKMX peattiid. [InsgxoM IpyHTOBHOIO aHaNi3y BIAMOBITHOI JIiTepaTypu
(npami E. Pogne, JI. B’eidona, XK. Jlanmetinu, JI. 'epmana, b. Makksina, B. [lImiga Ta i),
MIPUCBSYEHOT BUCBITICHHIO Olorpa)iyHMX BiIOMOCTEH MPO MHChbMEHHUKA, AOCIITHULS POOUTH
CBOi, Ha HaIll MOTJISIM, JOCUTh BUBAXXCHI BUCHOBKU MpO Te, 110 JIOHT OyB OCBIYEHHM TPEKOM,
iiMoBipHO 3 ocTpoBa JlecOoc, Ta, onuparo4uch Ha (PAKTOJOTIUHI 1 KOMIApAaTHUBHI JaHi TEKCTY
pomany ,,JlacdHic i Xmos”, BIAHOCUTE Horo TBOpYicTh 10 Il cT. H.e. 3 MOMIX IHIINX HAMPSIMKIB
HAYKOBHX 3aI[iKaBJIEHb Y IbOMY PO3/LIi OCOOJIIMBO PETENHLHO MPOCTEXKEHI KAHPOBO-CTUITICTHYHI
0COOJIMBOCTI pOMaHy, SIKMW BITHECEHHH 10 MacTOPAIbHOIO, OCKUIBKHM B HbOMY IEPEBaKAIOTh
OyKOJIIUHI MOTHBH, NOB’S3aHI 3 1IMJIIE€I0 CLIBCHKOTO JKUTTA B IJIOMY, YV 3BY)KEHOMY CEHCI 3
KUTTAM MacTyxiB. TyT HE MOKHA HE MOTOAWTHCS 3 TyMKow [Hecm Makap mpo Te, mo »aHp Ta
CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI TBOPY O€3MOCEpEeHbO BILTMBAIOTH HA ()OPMYBAHHS CIOBHHKAa MOBHU
MUChMEHHHKA, 10ro TIEKCUYHOI iiocucTeMu. HanexxHUM YMHOM JOCIiAHUIIS IPOCTEKUIIA BILUTUB
IHIIMX TpelbKuX aBTopiB, 30kpema Dykinina, ['epomora, Kcenodonra, OykomiyHHX iaumiit
®deokpiTa, HA CTAHOBJIEHHS XYJO0XKHBOI0 cTUIO JIOHTa, pU IbOMY JOTPUMYIOUHUCH TYMKH PO
Te, O ,,poMaH JIoHTa 3aiiMae CBOEPIIHE MiCIle Y HU3II OYKOIIYHUX TBOPIB” (C. 65).

BuBuenns imioctunto pomany Jlonra ,,JIaduic 1 X105 3HaAYHOIO MIPOIO TPYHTYETHCS HA
aHali31 0coOIMBOCTE MOBU TBOpPY. B OCHOBHHX po3aunax MoHorpadii CyTTEBO PO3IJISHYTI
aCIeKTH MOBOTBOPYOCTI JaBHbOIPEIIBKOTO aBTOPA, 1110, HA HaIl MOIJISI, MOXKHA PO3IIIAAaTh SK
MPOsIB aKTyami3alii B MOBO3HABCTBI IMOIIYKOBUX 1/1ei MIOJJ0O OHTOJOTIYHOI B3a€MO3aJIEKHOCTI
MOBH 1 TBOPUYOI CBIZIOMOCTI, 3JaTHOCTI OMOBIIIOBATH XY/A0KHbO 1HTEpIPETOBAHUI aBTOPOM CBIT,
JIO3BOJISIE  aHANII3YBATH TMPHUPOJY, CTPYKTYPy Ta XapaKTepHI OCOOJHMBOCTI BepOaTi30BaHOTO
o0pa3y. 3 aHai3y NOHSTh CTHJIb, 1IIOCTUIIb Ta 110JIEKT Y Cy4aCHOMY JIIHI'BICTUMHOMY JIUCKYpCl
MOYMHAETHCS Apyruil po3ain ,Jlekcuuna imiocucrema pomany Jlonra ,Jladmic 1 Ximos™
(c. 71-194). 3 ormsny Ha 1ly HU3KY ICHYIOUMX JOOPOTHHX THpallb, sIKI BpaXxOBaHI IMOBHOIO
MIpOI0 aBTOPOM pelrieH30BaHoi MoHorpadii, [neca Makap CIIyIIHO HaroJjomrye, 10 BHBYEHHS
igiocTiiio  ocobnuBo aktuBizyBasiocs 'y 40-50 pp. XX-ro cr.,, a 3 MOy CTBOPEHHS
IHIWBITyaTbHUX MOBHHMX KapTuH cBITY — y 80-90 pp. (c. 81). CTpmkHEBOIO TE3010 TOCTAE
BHCHOBOK TIPO Te, IO ,,JJIEKCUYHA 1JTIOCUCTEMA, SIKa € BIIOOpaKEHHSIM BepOali30BaHO1 KapTUHU
CBITY 4epe3 MPU3MYy MHUCbMEHHUIBKOIO CBITOCHPUHHSATTS IificHOCTI”, (Qopmye mepea ycim
igiocTrie MMcbMeHHMKa (c. 82). Hanexny ysary [. Makap npuainuia JOCTIKEHHIO aBTOPCHKUX
CIIOBHHMKIB Ta ONHCY iX JieKcukorpadiuHux ¢opMm. 3aciayroBye Ha CXBaJCHHS IIOETalHa

pO3ropHyTa METOJMKa, sKa Oyja 3acTOCOBaHA IS YKIQJAHHS aKTyaJli30BaHOTO JIEKCUKOHY
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Jlonra, skuii 3a minpaxynkamu lnecn Maxkap, cknanmm 50 imennukiB, 30 giecniB ta 30
NPUKMETHHKIB, ,,lII0 XapaKTePU3YIOTbCS BIJHOCHOIO TMPOJIYKTUBHICTIO 1 € BU3HAYAJIbHUMHU B
iioNekcHyHii cuctemi mucbMeHHUKA” (c. 98), a 3araabHUil KOPIyC MOBHOTO CIIOBHUKAa MOBH
Jlonra BignosigHo ckiaanu 2496 cimiB (c. 101). Ha nHamry gymKy, TOBOPHTH PO XapaKTEPHICThH
JUISL 1TOCTUITII0 MUChbMEHHUKA TOTO YM 1HIIOTO MOBHOIO 3ac00y MOYKHA JIMIIE TOAl, KOJH el
3aci0 € vacto BxkuBaHuM. OTKe, aHAM3yrO4W 1miocTWiIb JIOHTA, MOCHIAHMIN HE Morja He
3BEPHYTH yBary Ha Te, IO JIesKi MOBHI OJMHMWII MO3HAYCHI OUIBIIOI YaCTOTOIO BXKUBAHHS B
TeKCTi poMany ,,Jladuic 1 Xn0s4” y HOpiBHAHHI 3 IHIIUMHU.

Hpyruii po3ain monorpadii mpucBsiueHO BUBYCHHIO MOBHOI oprasizamii pomany ,,Jladuic i
Xnosa”. IlpuHarigHo BiA3HAYMMO, IO Y MOBHIH TKaHWHI TBOPY aBTOPOM MOCIiJOBHO
MIPOCTEKEHA YacTOTa BXKMBAHHs JEKCcUKo-rpamMaTudyHuX kiaciB (JII'K) (wactuH MoBm). AHamii3
3/1IiICHEHO B MeKax BepOabHOI CITKM aKTyali30BaHOTO JEKCUKOHY poMmaHy ,,Jladnic 1 Xmoa” 13
BU3HAYCHHSM BaJICHTHOCTI IOMIHAaHTHHX JIEKCEM Ta X KOHTEKCTyalbHHX MposBiB. [IpoBenenuit
KUJTBKICHMIM aHai3 MOBHOTO Marepially 3acBiluye, 10 HAWBUIIMM CTYIEHEM YacCTOTHOCTI
XapaKTepU3yrThes aiecioBa (967 cmiB), skl HA OCHOBI aHaJli3y CEMAHTHUKH J1€CTIBHOI JIEKCUKU
aBTOp cTpyKTypyBana y 18 nekcuko-cemantnunux rpyn (JICT) (c. 105-107) 3 cympoBogom
pPETENBPHOrO aHaNli3y CHCTEeMHO-CEMAaHTHUYHUX BIiJHOLICHb, 3a3HAYUBIIM, IO MEpeBaKaHHS
JIi€CIIOBa Y pOMaHi IEMOHCTPYE ,,IMHAMIYHUI XapakTep po3noBii, BiactuBuii Jlonry” (c. 115).
[IpuBeprae yBary acnekT po3riisiy JOCHIIHULEI0 IMEHHUKOBUX JieKceM, 00’ enHanux y 14 JICT
(c. 116-118), 3 axkmeHTOM Ha MOpPOSBM CHHOHIMII, y TOMY 4YHCII ¥ KOHTEKCTyallbHI, Ha
NO3HAYEHHs SIBUIL BHYTPIIIHBOTO CBITY Te€poiB, MOYYTTiB, HACTPOiB, MEpeKUBaHb. K
CHpPaBEAJIMBO 3a3HAYEHO, ABTOPCHKIH MOB1 TPEIBKOTO TNHUChbMEHHHUKA BJIACTUBUI BHCOKUI
CTYIiHb AHTOHIMIYHOCTI JIeKCMYHUX 3aco0iB. IHeca Makap OOIpyHTOBYe BHCHOBOK IO Te,
JOMIHYBaHHS pI3HUX CEMaHTUYHMX KJAciB Ta BHUOIPKOBICTh IMEHHUKOBOI JIEKCHUKH
3yYMOBITIOETHCSI OaKaHHSIM TOYHOI Iepejadi CIOBOM HaWMBaXUIMBIIIUX i JIoHra KOHIENTIB
JMIACHOCTI, MIATBEPKYE HEMOBTOPHICTh IHAWBIIYAJIBHOTO CTHIIO Ta Cy0 €KTHBHICTB
CBITOCIIpUHHATTS MUChMEHHUKA. BBakaeMO BHIIpaBIAaHMM TOPIBHSIBHUI aHami3 BepOATbHHUX
CITOK IMEHHUKOBHMX JJOMIHAHT Y TEKCTaX IHIIMX I'PEIbKUX MUCbMEHHUKIB 3 METOI YBUPA3HEHHS
mMoBoTBopuocTi Jlonra (c. 123-147).

VY po3pi3i aHamizy iIIOCHCTEMH POMaHy Ta BH3HAYEHHS CaMOOYTHOCTI imioyiekTy JloHra
PO3IJIIHYTO MPUKMETHUKOBY JieKcuky (c. 147-181). CyrreBuM mnocTtae 3’sICyBaHHS POl
NPUKMETHHUKIB Y XYJ0)KHBOMY TBOPI, OCKUIbKM MPUKMETHUK B CHCTEMI YaCTUH MOBH HOpPST 3
IMEHHHMKOM Ta JII€CIIOBOM XapaKTEPU3Y€ETHCSI 3HAYHOIO YAaCTOTHICTIO BXKUBaHHA (332 nexcemu —
1012 cnoBoBxuBanb) (c. 149-150). 'ogoBHA poJIb MPUKMETHMKIB Y 3arajbHiil CIOBECHIN
TKaHUHI poMaHy — ()YHKIIOHYBaHHS y poJii MapkepiB o3HaK. Pi3HOMaHITHiCTH Kiacuikamii

MPUKMETHHKA, 1110 3yMOBJIEHA Or0 HEOJHOPITHICTIO Ta CEMAHTUYHUM PO3MAITTAM, CIOHYKaja
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Inecy Makap po3pobutu cBor Kiacu]ikaliioo, siKka 3a pe3yibTaTaMy JIHIBOCTATHUCTUYHOIO
anamizy, Hamiuye 18 JICI. be3 cymHIBY, LiKaBHii y3arajJbHIOBAJIbHUNA BHCHOBOK pPOOWTH
JOCIITHUIIS: ,,3aTaJIOM Y TEKCTI pOMaHy INepeBakaloTh MPUKMETHUKHM Ha TO3HAYEHHS CBITIIHMX
TOHIB 1 O3UTUBHUX eMoliii” (c. 181). OuiHreMO SK 3100yTOK MOJIOJOTO HAYKOBIS IIUIKOM
caMocCTiliHe mparHeHHs [Hecu Makap Ha OCHOBI I'PyHTOBHOToO aHai3y koxHoro JICK ominutu
BHecOK JIOHTa y pO3BUTOK 1aBHHOIPELIBKOi MOBH.

Y Tperbomy po3aim ,,KoHIenTyaabHO-TeMaTH4HI OISl B JICKCUYHIN 11I0OCUCTEMI POMaHY
Jlonra ,,Jladuic i Xnos” (c. 196—374) nmomaHi pe3ynbTaTu aHamizy igiocucreMu pomany Jlonra 3
MO3UIIl KOTHITHBHOTO Tiaxoay. KpUTHYHO OCMHCIEHI aBTOPOM TMOTJISAAU Ta  ITiIXOIU
NPEJCTaBHUKIB PI3HUX JIHIBICTHYHHUX IIKUT (3 MO3MUIIH JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, KOTHITHBHOI
JHTBICTHKY, TCUXOJIHTBICTUKH) IIOAO TEPMiHY ,,KOHIENT’, HOro CTPYKTypd Ta METOJIB
nocmimkenHna. OcobnuBy yBary mpuauimia IHeca Makap BHUBYEHHIO KOHIENTYalbHO-
tematnuHux noaiB (KTII) ta konuentyansHo-TemaTnunux rpyn (KTT'), obrpyHToByroun Takuit
OiAxig THM, OO0 ,J KaHp MacTopajbHOro pomaHy JloHra 1 HOro Temaruka 3yMOBHIIH
KoHIlenTochepy, sfka ckianaerbes 3 Tphox ocHoBHUX KTII: ,Ilpupona”, ,Ilactymie xxutrts” i
»Koxanusa” (c. 199). B pamkax XydOXKHBOTO TEKCTy SK CTPYKTYpPHO-3MICTOBOI, TaK 1
KOMYHIKaTHUBHOI LIUTICHOCTI, BepOaibHI 3aCO0M BUPAKEHHS OCHOBHUX KOHIIEMTIB BUCTYIAIOTh
LIEHTPOM pO3yMiHHS TekcTy. B manomy po3aini mMoHorpadii konuenrocdepa koxunoro KTII
OKpPEMO JOCIIKY€EThCS Ha OCHOBI aHali3y Woro ckiaagoBux, a came KTI. Tak, aBrop moaiise
KTII ,,IIpupona” na yorupu KTI': a) ,,kocmiuHi cTuxii”’; 0) ,,BUIIa IPUPOJN”’; B) ,,[IOPH POKY;
r) ,,pocauHHuil cBiT” (c. 204). Bimgnosizno KTII ,Ilactymie >kuTTs”, 3a CHOCTEpEKEHHSIMU
nocmigHui, ckianaetses 3 st KTI: a) ,,mactyxu”, 0) ,,TBapuHu’, B) ,,I0O0YTOBI MpPEeIMETH Ta
3HapsAJA, TOB’S3aHl 3 MACTYUIMM SKUTTSAM”, T) ,,IDOJYKTH Xap4yyBaHHS Ta Hamoi MmacTyxiB”,
n) ,,ayxoBHHi cBiT mactyxiB” (c. 258). Konmentu KTII ,Koxanus” aBrop 00’emnnana 3a
crocoboM BusiBIEHHs nouyTTiB y Taki KTI: a) ,,1yXoBHI BUSIBU KOXaHHS’, 0) ,,TUIECHI BUSIBU
KOXaHHS~, B) ,Kpaca SK BUSB KoXaHHA , T) ,,uum00” (c. 350). B pesynbrari emHOro 1
IpYHTOBHOro aHanizy IHeca Makap mOpiBHSAJIA KOHTEKCTH B)KUBAHHS HaMOUIbII YacTOTHHUX
JIeKceM, IpoaHaii3yBaja X CEeMaHTHKY, 1110 JaJI0 3MOT'Y SICKPaBO MOOAYUTH ,,[TOBEIHKY  CJIOBA Y
TEKCT1 poMany ,,/ladnic 1 Xm04” Ta BCTaHOBUTH HOTO pojb y (GOpMYyBaHHI aBTOPCHKOT KAPTHHU
cBiry. Tak, HaykoBelb JOXOOUTHh BHCHOBKY, IO XyaokHe 3mamtoBaHHs KTII ,IIpupona”
BUSIBIJIOCSI HAQ/I3BUYAMHO MACIITAOHUM, CEMAHTHYHI KJIACH JAJId 3MOTY BUIUIMTH JOMIHAHTH
JIEKCUKH, 10 TOCTAIOTh PENpe3eHTaHTaMU KOHIENTiB HaBKoiummHboro cBiTy. KTII ,Ilactymre
KUTTA CTPYKTYpPOBaHE MACTYIIOK JEKCHKOIO, ,,BU3HAYAIbHOI y OYKOJNIYHOMY pOMaHi ...,
OCKIJIbKM MTUCbMEHHHUK JIETaIbHO 300pakae KHUTTS MacTyxiB Ta mactymmid nooyr” (c. 382). KTII
,,KOXaHHS” CTBOPIOE HENMOBTOPHY MOBHY KapTHHY, 30€piratoud Ta BIATBOPIOIOYM B Hill BayKJIMBi

JJI1 IIMCbMCHHHMKA KOHIICIITHU 3a AOIIOMOI'ORO IX JIEKCHYHOI'O BTLIEHHS y TBOpi, OCKUIBKM TeMa

187



CeHie M.TI., KomnaHeyb T. M. AHTUYHICTL B acnekTi HOBITHIX NiHrBiCTMMHMX BUMIpIB (peueH3ia Ha
moHorpadito |. Makap «JloHr i horo pomaH ,,JlachHic i Xnosa”». — YepHiBui, 2010. — 424 c.)

KOXaHHS € HACKpi3HOI B pomaHi. OTKe, KOMILICKCHE IOCTIKEHHS JIEKCHYHOI 1M10CHCTEMU
pomany ,,Jladuic i Xnos” maBHbOrperbKoro nucbMeHHuka Jlonra, mposenene Inecoro Makap,
IPYHTYETbCS HAcamIiepe]l Ha TIyMAaueHHI WOTO XYIOKHBOTO MOBJICHHS T4 BUBYCHHI T'OJIOBHUX
INPUHIUIIB JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHOI TMPHUPOJIU SBUII, fAKI € BHU3HAYAIBHUMH y MOBOTBOPYOCTI
rpenpKoro aBropa. [Ipu oMy 3a3HaunMo, 1110 'y MOHOTrpadii CUCTEMHICTh MI3HAHHS IPYHTYEThCA
Ha YCBIJOMJIEHHI MIIIHOTO 3B’SI3KY MOBU 1 MHCJICHHS, TPOHUKHEHHI Yy (OpMyBaHHs I1HIIIOTO
CBITOBINUYTTA, A€ TOEIHYIOTbCS 3arajibHi W IHAMBIAYyaJlbHI, OAMHUYHI ¥ OCOOJIMBI O3HAKU
BUPA3HOCTI MOBH, IO Bke mepeOyBae Ha BiIaAJICHOMY XPOHOJIOTIYHOMY 3pi3i. BBakaemo 3a
noTpiOHE 3BEPHYTH yBary Ha YiTKHI HayKOBO JOBEPILICHUH, HE EPEOOTHKEHUI HE3PO3YMUTUMH 1
4acTO HEAOPEYHUMHU TePMiHAMH 1HIIIOMOBHOTO IMOXO/XKEHHSI, CTUJIb BUKJIQJy MaTepiamy.

PazoM 3 TuM, BHCTIOBUMO JesKi MipKyBaHHS Ta 3ayBa)K€HHS, BpaXyBaHHS SIKUX, Ha HaIl
HOTJISIL, TOMNIINUIIo O pereH30BaHy po6oTy. MoxiuBo moTpiOHO Oyio 4iTKimie AUQEHIIF0BaTH
MOBY aBTOpa Ta MOBY T'OJIOBHHX 1 JPYTOPSIIHUX TEPCOHAXKIB pOMaHy. 3rajika Mpo BUIATHUX
opatopiB Jlapaporo Pumy Ilinepona Tta Ile3aps (c. 46—47) He BILTITAETbCSA B 3araJibHy TKAaHUHY
JOCTIIPKEHHS 1 MUMOBOJII BiZIBOJIIKA€ BiJl TOJOBHOI JIYMKU. ABTOp BiJICUJIa€ YWTa4ya IMpH aHali31
Jexcuku poMany JloHra 10 cllOBHUKa-1HIEKCa, MPOTE TaKUW CIOBHUK Y MOHOTpadii BiACYTHIH.
Sk HaM BUJA€TbCA, MOTPIOHO YHHKATH MEBHUX HETOYHOCTEH Ta OrpixXiB, SKI MAalOTh Micle Y
MoHorpadii: ,,... sika € Bi10OpaKeHHSIM BepOalli30BaHOi MOBHOI KapTHUHU cBITY” (c. 82); ,,KUCTh
BUHOTpany” (c.135) 3amicTh rPOHO BUHOTPALY.

Bucnosneni nobaxxaHHsi He IPUMEHIYIOTh 3HaYYI[OCTI PELIEH30BAHOTO JTOCI1PKEHHS, SIKE
€ 3HAYHUM JOPOOKOM MOJIOJOTO HAYKOBIS Ta, 0€3 CYMHIBY, BHOCUTh CYTTEBHUH BKJIAJ Y APUHY

KJIACUYHOI (1J10JIO0TIi.
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HAYKOBE XHUTTSA

HAYKOBI KOH(I)EPEHIIIi DOAKYJIBTETY IHOBEMHHUX MOB
JOHEIBKOI'O HAIIIOHAJIBHOT'O YHIBEPCUTETY

BecHsni HaykoBi 3axonu Ha (DakylIbTeTi 1HO3EMHHX MOB MOYMHAIOTHCA TPAIULIAHO IIIe
3aJI0Bro J0 MOYaTKy Mepmioi Biymrd. 26 i 27 ciuas BimOynaack MiXBy3iBChbka KOH(EpEHITs
Mojoaux ydeHMX «CydacHi npoOjeMH Ta TNEepCHeKTHBH [JOCHIJDKEHHS pPOMAaHChKHX 1
repMaHCBKHX MOB 1 JIiTepaTyp», sika Ipoinuia Ha (akylbTeTi B AEB’ATHH pa3. 3a Maixe
JECATWIITTS CBOTO iICHYBaHHS KOH()EPEHIIis 3aBOIOBajIa MOMYJISIPHICTH Cepel MOJOINX YICHUX -
¢inomnoriB OaratboxX yKpaiHChKMX HaBUajdbHUX 3akiaaiB. ll{opiuno acmipantu i 3100yBaui 3
yuiBepcuteTiB JloHenpka, XapkoBa, KwueBa, JIbBoBa, IBaHo-®DpaHkiBChbKa ¥ I1HIIMX MICT
MIPOXOJIATH alpoOAIlif0 Pe3yJIbTATIB CBOIX TUCEPTAMIMHNUX JOCIIDKEHb Ha KOH(EPEHIIiT MOJIOINX
yuennx JlorHY. Ilporo poky Ha y4acts y KoH(]pepeHuii Oynu nomani 3asBku 3 Oinbie 20 BH3
VYkpaiau. Y po0oTi cekmiii B3summ ydacTh Hami kosernm 3 KwueBa, 3amopixoks, Mapiymons,
I'opniBku, KpamaTopebka.

Kondepenuis Oyna Biakputa IOMOBiAAI0 i1 OpraHizaropa i HATXHEHHHKA, JeKaHa
¢dakynbTeTy 1HO3€MHMX MOB JIOKTOpa (ionoriyHuX Hayk, mpodecopa Bosnoaummpa
JAmutpoBuua Kaniymenka. Y mNpuBITAJIbHOMY 3BEpTaHHI 1O Y4YacCHUKIB KOH(epeHIIi BiH
PO3MOBIB MpO CBOIO HaykoBy mHikony «I'epmanictuka. Tunonoris. ITopiBHsUIBHA JIHTBICTHKAY,
npo i 3aCHOBHUKA — y4eHoro 31 cBiToBUM iM'siM B. I1. HeastmkoBuMm, po HayKoBi HapsMKH, SIKi
PO3BUBAIOTH YYHI HIKOJIH.

JKuBe 0OTOBOpEeHHS BHKJIMKAIW MOMOBIAI KaHmupara ¢inomoriunux Hayk lO. M. VY,
acmipantiB €. B. Konapenka # /. B. 3aiineBoi, mnpucsdeHi mnpobiemaMm JiaXpOHIYHOI
CEeMaHTHKHU, KOTHITUBHOI JIIHIBICTMKM Il NMOETUKU 3aKOPAOHHOI JIiTepaTypH, SKi TaKkoxX Oymu
3aciyxaHl Ha IJICHapHOMY 3aciJaHHi.

Tpaguuiinum Ui KoHpEpeHLli MOJOIUX YYEHUX € IIUPOKE KOJO aKTyaJbHUX MpodIemM
¢inonorii, sKki oOroBoproBanucs B 6 CEKLIAX: IpaMaTHKH W CIOBOTBOpPY, CEMAaHTUKU U
(pazeosiorii, TUMOIOTTYHOIO MOBO3HABCTBA, KOTHITUBHOIO i MPAarMaTUYHOTrO BUBYEHHS MOBHHX
OIMHUIB MW Yy CeKmil XydoXkHboi JiTeparypu. Pobora cekuiii mnpoiinuia mnig 4ydHUM 1
J0OPO3UUTTUBUM KEpIBHUIITBOM npodecopin Onbru JleoniniBHM beccononot,
Muxaitna I'puropoBuuya CeniBa, Illaming PacgainoBuua bacupoBa, a TakoX JIOIEHTIB
Tersnn SkiBHu Bomkosoi, Onenu BanepiiBau Marepuncskoi, Hatanii BacuniBau Ilupiik,
Tersnu ['eopriiBan Tenudko i iHIINX.

o BimkpuTTs KoH(pEpeHiii OyB BUAaHUHN 301pHHUK Te3, 10 SKOTO YBIMILIN poOOTH OlIbIIe
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lMpucedcbka B. €. HaykoBi KoHdepeHUii cakynbTeTy iHO3eMHMX MOB [lOHeUbLKOro HauioHanbHOro
YHiBepcurteTty

80 yuacHukiB 3 pisaux BH3 Ykpainu.

He menm wmacmrabHoro crama i BceykpaiHcbka HaykoBa CTYACHTChKAa KOH(EpEHIis
«3icTaBHE BUBYEHHS TE€PMAHCHKUX Ta POMAHCHKHUX MOB 1 JITEpaTyp» Yy4YaCHHUKaMHU SKOT
22-23 Gepe3ns 2011 poky cranu maitke 400 cryaenTis 3 9 mict Hamoi kpaiau (KuiB, JloHelbk,
HuinpornierpoBebk, [opmiBka, Kpamaropcek, Cymu, Xutomup, bepnsucek, Mapiynoms).
Jlo yBaru ciyxadiB i3 4Hcla CTYJCHTIB ()aKyJbTeTy 1HO3EMHHX MOB OYJIO IpEICTaBICHO
181 momoBib YKpaiHCHKO, POCIHCHKOIO Ta HIMEI[LKOIO MOBaMH.

Ha BigkputTi KoH(pepeHIii y9acHUKIB MPUBITAB JIekKaH (PaKyIbTETy JOKTOP (iI0JOTIUHHUX
Hayk, npodecop B. /. Kamiymenko. Ha ruienapHoMy 3acizansi 0yio mpeacTaBieHO AOMOBIiI 3
TUIOJIOTIYHOTO JIOCTI/DKEHHSI MOB, TCHJIEPHOI JIHIBICTHKH Ta JITEparypu, sKi 3poOuiu
acmipantka T. O. [lonenexna, crynentku A. KoG3apesa i B. JIykinosa.

Po6ota xoHdepentii npoxonuna y 13 cekuifax Ta miACEKUisX, HAYUCICHHIINMU 3 SKUX
Ooymu “Jlexcuuna cemantuka”’, “IIpobnemu mepexiany” ta “IIpoGieMu icTOPHYHOI OESTHKHU B
CBITOBIH siTeparypi”.

Ha 3axmrouHomy mieHapHOMY 3acifiaHHi 57 CTYJIEHTIB OTpUMAald TPaMOTH 3a Kpalry
nomnoBias. KepiBuuku cekiit (mpod. L. P. bacupos, nmpod. M. I'. Cenis, nou. T. 5. Bosikosa,
mou. I A. FOmkoBens, morn. T.I. Temmuko, mom. O.B. YoGorap, mom. A.I. Yauncbka,
not1. B. O. Ipoznos, gou. C. M. Kpumirans, gor. O. M. Cunopos, ct. Buki. 0. K. OctpoBchka,
cT. BuKi. O. B. TpodimoBa) nifBenu miicyMKH poOOTH KOH(EpeHIlil, BUCIOBUIN MOJASKY BCIM

y4acHHMKaM KOH(epeHIil Ta nobdakanu iM MOoAaIbIINX HAYKOBUX YCIIXIB 1 TOCATHEHb.

B. €. Ilpucenceka
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HOBI IIIAPYYHHKH, HABYAABHI IIOCIBHUKH, MOHOT PA®DII

I. B. CTYIIAK
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI TA ®YHKIIIOHAJIbHI
XAPAKTEPUCTHKH NOXIJHUX KAY3ATUBHUX JI€CJIB
Y HIMEIIBKIN 1 YKPATHCBKIA MOBAX :

[Monorpadisi]. — Joneupk, 2011. — T. 6 : TunoJiorivHi, 3icraBHi, KiaxpoHiuHi Jocaimxkenns. — 470 c.
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MoHnorpadisa npucBsa4YeHa 3iCTAaBHOMY MJOCAIIXKEHHIO CAOBOTBipHOI
[ieCcAiBHOI ~ KaTeropii  Kay3aTHBHOCTI. OCHOBHUMH  IIPUHIUIIAMHU
OOCAIIKEHHd €  YHIBEPCAABHICTH A€KCHUKO-CEMaHTHYHOI  KaTeropii
Kay3aTHUBHOCTI Ta ii crenudgivHicTh, B OKpPEMHX MOBaxX. Y HIiMeNbKil Ta
YKPalHCBKIH MOBax HE iICHy€ rpaMaTU4YHOi KaTeropii kay3aTUBHOCTI, BOHA
KOMIIEHCYETBHCSI BiITIOBiTHOIO CAOBOTBIPHOIO KaTeTopi€lo, IKy (POPMYIOTH
IIOXi/THI Kay3aTHUBHI Ai€ecAOBa.

Y wmoHorpadii Ha Martepiaai HiMenpkoi Ta yKpaiHCBKOI MOB
JOCAIIKYIOTBCS IIOXiAHI Kay3aTUBHiI [Ji€CAOBa, YTBOPEHI BiA Pi3HHUX
MOTHBALIHHUX OCHOB. OOIPYHTOBYETBCS METOAHKA (POPMaABHOTO,
CEMAHTUYHOI'0 Ta CHHTAKCHUYHOI'O OITUCY ITOXiAHUX Kay3aTHUBHUX [I€CAIB.
Taxkuii cuCTEeMHUM MiAXiA HaZaB MOXKAUBICTP BU3HAYUTH CEMaHTHUKY
OPUYUHHO-HACAIAKOBUX BiTHOIIIEHh 1 KpuUTepili BUAIACHHSI TOXiIHUX
Kay3aTUBHHUX [I€CAIB, BUSBUTH MEXaHI3M yTBOPEHHS Ta OYHKIIOHYBaHHS
OAVMHUIb, III0 HaAeXaTb OO CAOBOTBIPHOI KaTeropii Kay3aTHUBHOCTI
B HiMeIIbKil i yKpaiHCBKili MOBax.

Jast HayKOBIIiB, BUKAQIA4iB, aCIlipaHTIB i CTyAeHTiB-(iAOAOTIB.
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BEACHPOB
HIAMLITb PADPALTOBHY

BECCOHOBA
OJIbI'A JIEOHI/[IBHA

BOJHAP
OKCAHA APOC/IABOBHA

BABITIHA
CBIT/IAHA TEHHA/ITIBHA
ITAJIKOCKOK
JECS TPHTOPIBHA
KAJIIVIIEHKO

HOJIIAT BOJIOAUMHUMIPBHA

KOB34APEBA
AHHA MHKOJIAIBHA

KOMITOHEIID
TETAHA MAXAHTIBHA

KocH/i10
HATAJIIA BOJIOJUMHPIBHA

JIAPBKITHA
MAPHHA OJIEKCIIBHA
JIECHK
IPHHA BAJIEPIIBHA

MAPAXOBCHKA
HATAJIA BJIIA/TUCIIABIBHA

MEJIEKHK
KAPHHA OJIEKCIIBHA
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HAIIII ABTOPH

JIOKTOp (UIONOTiYHKUX HayK, mpodecop Kadempu
repmManchkoi (isonorii JIoHEbKOro HalioHaJILHOTO
YHIBEPCHUTETY

npodecop, 3aBimyBad
(binomorii JloHenpkoro

JOKTOp  (DLIOJIOTIYHUX HAYK,
kadenpu AHTJIHACHKOT
HAIlIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY

KaHIuaaT (QUIONOTIYHUX HAyK, JOICHT Kadeapu
iHo3eMHHX MoOB [IpuBaTHOro BHIOrO HaBYAIBHOTO
3aknany «l anunbka akagemis» (M. IBano-OpaHKiBCHK)
BUKIagad  Kadeapum  iHO3EMHHX  3amopi3bKOro
HAI[IOHAJIILHOTO YHIBEPCUTETY

acmipaHTka Kadeapu TIepMaHChbKOro, 3arajbHOro Ta
MTOPIBHSUTBHOTO MOBO3HABCTBa YepHiBEIBKOTO
HAI[IOHAJIBHOTO YHiBepcHuTeTy iMeHi F0. denpkoBrya

Marictp kadeapu aHriiicbkoi ¢inonorii JloHebKoro
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

Marictp kadenpu anriiicekoi ¢uionorii /loHenpkoro
HAalllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY

KaHauaaT QUIONOTIYHMX HAyK, JOUEHT Kadenpu
CBITOBOI JIITEpATypH 1 KJIacCU4HOi (istosorii JloHebKoro
HAaIllOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY

KaHauaaT GUIONOTIYHMX HayK, CTaplIMil BUKIagad
kadeapu MOBO3HAaBCTBa IBano-®dpankiBCchKUI
HaI[lOHAILHUN MEIUYHUI YHIBEPCHUTET

acripaHTka Kadeapu HiMenbkoi ¢inoorii i nepexiany
3anopi3pKOro HaI[lOHaJIbLHOTO YHIBEPCUTETY

KaHauaaT QUIOJOTIYHMX HAyK, JOLEHT Kadeapu
aHrmicpkoi ¢inonorii BomuHCHKOro HalioOHaIbHOTO
yHiBepcutety imMeHi Jleci Ykpainku

KaHJIUJAT TIeJaroriYHuX HayK,
AHTJIHACHKOT
YHIBEPCUTETY

JOTIEHT ~ Kadeapu
MOBH MapiymnoiabChbKOTO  JIepP>KaBHOTO

BUKJIaga4 Kadenpu 1HO3EMHHX MOB (aKyJbTETIB
rymasiTapHoro npo¢imo TaBpilicbKOro HalioHaJIEHOTO
yHiBepcutety iM. B. . Bepnaacekoro
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IHAHACEHKO
HATAJIA IBAHIBHA

IHE®DTIEBA
OJ/IEHA ®E/IOPIBHA

IIPUCEJICbKA
BIKTOPIA €BI'EHIBHA

CAPBALII
OJIEHA CEPI'TIBHA

CEHIB
MHXAHIIO TPHTOPOBHY

CH/IOPOB
OJIET MUKOJIAHOBHY

TOJI0YKO
OPECT APOCJIABOBHY

FOIIIKOBEITb
IHHA AHATOJITIBHA

JTOKTOp  ¢uIoNOriYHUX Hayk, mpodecop kadeapu
¢incbkoi 1 repmaHcbkoi  Qinmororii  KuiBchkoro
HaIlOHAJILHOTO JIHTBICTUYHOTO YVHIBEPCHUTETY;
npodecop Kadeapu AaHMIICTUKHA 1 aMEPUKAHICTHKH
VuiBepcutery CB. Kupwia i Medoxmis B TpHase
(CrnoBaxis)

crapmmii BUKIanad kadeapw aHrmiiicekoi ¢imonorii
Mapiynonabcbkoro JIep’KaBHOTO T'yMaHiTapHOTO
YHIBEPCUTETY

KaHIuaaT QUIONOTIYHUX HAyK, CTapIidid BHKJIAgaq
kadenpu Teopil 1 MpakTHKU mHepekiany JoHeumbKkoro
HAI[IOHAIBHOTO YHIBEPCHTETY

KaHIuaaT (QUIONOTIYHUX HAyK, JOICHT Kadeapu
aHTIIChKOI  (iosorii  JIOHEBKOTO HAaIllOHAIBHOTO
YHIBEPCHTETY

JIOKTOp (inmosoriyHUX Hayk, mpodecop, 3aBigyBau
kadenpu cBITOBOI JiTepaTypu 1 KJIacH4HOI (iIosorii
JIOHEUFKOTO HAILlIOHAIBHOTO YHIBEPCHUTETY

KaHIuaaT (QUIONOTIYHUX HAyK, JOICHT Kadeapu
aHrmicpkoi  Qinosorii  JIoHEBPKOro HaIiOHAIBHOTO
YHIBEPCUTETY

MOITYKyBay Kadeapu MepeKIIag03HaBCTBA 1
KOHTPAaCTUBHOI JIHIBICTUKM iMeHi ['puropis Kouypa
(akynpTeTy 1HO3EMHHX MOB, aCHUCTEHT Kadeapu
1HO3eMHUX MOB (DaKyJIbTETy MIKHApOJHHUX BIJHOCHH
JIbBIBCHKOTO HallIOHAJIILHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI |BaHa
®panka

KaHauaaT (QUIONOTIYHUX HAyK, JOIEeHT Kadeapu
repMaHceKoi  ¢inosorii J[oHeIbKOro HalioHaIbHOIO
YHIBEPCUTETY
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BUMOTI'H JIO MYBJIKAIINA YV ) KYPHAJII
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:

IHO3EMHI MOBMU. 3APYBI’)KHA JIITEPATYPA. METOANKA BUKJIAJAHHS

Kypnan “Studia Germanica et Romanica: IHo3emHi MmoBu. 3apy0OixkHa JiTepaTypa. Meronuka
BUKIJIQJIAaHHA BUAA€THCS (DAKyIbTETOM IHO3EMHHX MOB J{OHEIBKOTO HAaIliOHAJIFHOTO YHIBEPCHUTETY
TpUYi Ha PiK.

VY xypHaii myOmiKyIOThCs CTaTTi, 0030pHi CTATTi, peleH3ii i BIArYKH Ha KHUTHW Ta AUCEpTaliiHi
JOCTIKEHHS, TIOBIIOMIIEHHSI Ta iH(OpMaIliifHI MaTepiaiay 3 yCiX acIeKTiB CBITOBUX MOB 1 JIITEpaTyp,
a TakoXX TPUKIAAHOI JHHTBICTUKW. 3ampolryeMo HAACWIATA MyOJiKamii 3a HACTYIHHMH
JIHTBICTHYHUMH HANIPSIMAaMHU:

1. ®oneruxa / honomoris 11. AnTpomosnoriuHa JiHrBICTHKA
2. Mopdoioris 12. CortiomHTBiCTHKA

3. CuHTakcuc 13. KoruiTUBHA JiHTBiCTHKA

4. CemaHTHKa 14. llcuxoniHrBicTHKa

5. Tumnonoriui [oCHiHKEHHS 15. OHomacTuka

6. [Iparmatuka 16. KoHTpacTHBHA JIHTBICTHKA
7. IcTopuyHa NiHTBICTHKA 17. MoBHa BapiaTHBHICTb / 3MiHH
8. CtuinicTuka 18. MeTonmka BUKIagaHHA

9. [lepexmazg 19. Inme (Oyap macka, yTOYHITB)
10. BuBueHHS JUCKypCy

MoBu BHIaHHA — YKpaiHCbKa, POCiiiChbKa, aHIMiMChKa, HiMelbKa, (paHIly3bKa, iCTaHCBKa.
VY 3anpomoHOBaHMX A0 MyOJiKalii HAyKOBHX CTaTTSIX aBTOp Ma€ OOIPYHTYBaTH aKTYyallbHICTh TEMH,
Y9iTKO CQOPMYJIIOBATH METy Ta 3aBlaHHS MJOCITIDKEHHsS, HaBECTH HAYKOBY apryMEHTAIIifo,
y3araJbHEHHS Ta BHCHOBKH, II0 CTAHOBJISITH 1HTEPEC CBOEID HOBH3HOIO, HAYKOBOIO Ta MPAKTHYHOIO
3HAYYIIICTIO.

Bumoru 10 opopMiieHHsI pyKonucy

1. OGcsr crarti — 10-12 cTopinok.

2. YiTKOo pO3ApyKOBaHW, PETENbHO BUYMTAHWN 1 MiJNHCAaHUA aBTOPOM OPHTIHAT B OAHOMY
MPUMIPHUKY 13 PEIEH3IEI0 TOKTOpa UM KaHIUAaTa HaykK 3a (haxoM, 3aBipeHOIO ITiIIMTUCOM 1 TeYaTKOO
YCTaHOBH, B SIKill IPAIIOE PELICH3EHT (IS aBTOPIB, SKi HE MAIOTh BUCHOTO CTYIEHS ), HAJCUIIAETHCS Ha
aJipecy, CJIEKTPOHHA BEPCis CTATTI — HA CJICKTPOHHY aJpecy pPeaaKiliiHol KOJerii.

®dopmart cropinku — A 4, depe3 1,5 iHTepBay, po3Mip JIiTEp OCHOBHOTO TEKCTy cTaTTi — 12,
mpudt — Times New Roman. TTosnst cTtopinku a3epkaibhi: BepxHe — 20 M, HIKHE — 25, miBe — 30,
npaBe — 20 mMm. A63amHuii Bigctyn cranoButh 10 mm. Cig 4iTko audepeHiiiroBatd Ttupe (—)
it nedic (-).

HasBy crarTi apykyroTh 0e3 ab3ana, )XUpHUM psiMuM mpudTomM (po3Mmip 14).

IHimiany Ta mpi3BuimIe aBTopa (aBTOPIB) APYKYIOTHCS IEpea Ha3BOKO CTATTi XKUPHUM MPSIMHM
mpudToM (po3mip 12). YV ayxkax 3a3Havar0Th MicTO ((KHPHUM npsiMuM 1iprdrom (po3mip 12)).

3pa3ok:

© 2009 H. A. JIyueHko
(r. Tonenk)
ITUMOJIOT'MYECKHUE 3AMETKM! (VIII)

3. Ilicnga Ha3BU cTarTi ApPyKYIOTh aHOTalii TppoMa MOBaMH (YKpPaiHCBKOIO, POCIHCHKOIO
(3-4 peuenns), anrmiiicekoro (6au3bKk0 0,5 cTop.), i3 3a3HAaYCHHSM MPI3BHUINA Ta iHIIIATiB aBTOpa
(aBropiB) i Ha3BU cratTi (po3mip 10, Kypcus, uepes 1 iHTEepBa).

4. Kniro4oBi ciioBa cTarTi (KpiM MEpeoBUX CTaTel) APYKYIOThCS KYPCHBOM OKPEMHM PSIAKOM
MICJIs aHOTALliH, TIepe TEKCTOM camoi cTaTTi (po3Mip 12, Kypcus).

5. Ha3Bu Tabauip APYKYIOTh HEXKUPHUM KYPCHBOM, BiJICTYINAIOUH BiJ| MOTIEPETHHOTO TEKCTY i
camoi Tabmuni. Tabauiio B TEKCTI PO3MILIYIOTH Micis ad3aiy, y sSIKOMy Ha Hel MocuialoThesi, abo Ha
HACTYIHIN CTOPIHII MiC/Is TOCHIAHHS.

6. Y Crucky jitepaTypH (IpyKyeThCs 3pa3y K ICIIA TEKCTY CTATTi) KOXKHE JDKEPEIo IPYKYEThCS 3
abzaiy, B an(aBiTHOMy IMODPSAKY, HYMEPYEThCS, CIOYATKy YKpPAiHCHKOIO YH POCIHCHKOI0 MOBaMH,
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HaIPHKiHI — iH03eMHO10). CITUCOK JIiTepaTypH it opopMuTH i3 jotpuManssM cranaapTiB BAK Ykpainu
(muB. “TIpuxnaau opopmiteHHst 6i0miorpadidHOro onucy y cucky mxepedn...”, “bronerens BAK Ykpainn”,
Ne 3,2008; Ne 5, 2009 abo na caiiti http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), ramp.:

1. Besnoacko O. K. I'pamatmka ykpaincekoi moBu / O. K. Bbesmosicko, K. I'. T'oponeHcrka,
B. M. PycaniBcokuii. — K. : JIuGigp, 1993. — 304 c.

2. Cepnv Jic. P. Knaccubukanms wutokytuBHbIXx aktoB / Jk. P. Cepns // BapyOexnas
muareuctuka. 1. — M. : IIporpecc, 2002. — C. 229-253.

3. Uccneoosanus no pycckou mepmunonoeuu | [ots. pen. B. I1. Janunenko]. — CII6. : Hayka,
1998. — 420 c.

7. IlocumanHs B TEKCTi CTAaTTi Ha JpKepena MOAAIOTHCS B KBAaAPAaTHHUX OY>KKaX, HAIPUKIAL:
[5; 11-15]; npu 1MTyBaHHI 3a3HA4YAI0THCS CTOPIHKH, HAPUKIAL: [2, ¢. 5].

8. [Ipukiamy B TEKCTax cTaTed IPYKYIOThCS KypCHBOM (0€3 BUIIICHHS XKUPHUM), X MepeKia y
Jmamkax: Coeur ‘cepie’, dme ‘myma’.

Marepianu HaJICUIIAIOTHCS Ha aipecy:

JloHelbKHii HAITIOHATPHUN YHIBEPCUTET

®dakybTET iIHO3EMHUX MOB

Kadenpa anrmiiicekoi dinonorii

Bbecconora Ompra JleoniniBHa

BYI. YHIBEepCUTETCHKa, 24

83001 [oneupk

ten. +38 (062) 345-72-59, ten. / paxc +38 (062) 335-03-98

e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ua; srg-journal@yandex.ru
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TPEBOBAHUA K ITYBJIMKAIIUUA B ' KYPHAJIE
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
HUHOCTPAHHBIE A3bIKU. 3BAPYBEXKHASA JUTEPATYPA. METOJUKA
MNPEMNOJABAHUSI.

Kypnan “Studia Germanica et Romanica: MHocTpaHHBIE s3bIKH. 3apyOexHas TUTepaTypa.
Mertoavka nipenogaBanus’” uzgaercs: PakyIbTeTOM HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIOHEIKOTO HAIIMOHAILHOTO
YHHBEPCHUTETA TPU pasa B roJl.

B xypHane myONMKYIOTCS CTaThh, OO30pHBIC CTAaThH, PEIEH3UHU M OT3bIBBI HAa KHHUTH H
JIICCEPTAIIMOHHBIC MCCIICAOBaHUs, O0BSIBICHUS W HHPOPMAIMOHHBIE MaTepHAJbl IO BCEM aclieKTaM
MUPOBBIX SI3BIKOB U JIUTEPATyp, a TaKXKe MNPUKIATHONW JIMHIBUCTHKH. [IpuriamaeM NpUCHLUIATH
My OIMKAIMH IO CIICTYIOIIMM JIMHIBUCTHYECKUM HAIIPABJICHUSM:

1. ®onernka / oHOIOTHS 11. AaTpOorionornveckas JMHTBUCTAKA

2. Mopdomorus 12. CoumonuHrBUCTUKA

3. CunTtakcuc 13. KorauTuBHas TMHTBUCTHKA

4. CeMaHTHKa 14. IIcuXOMMHIBUCTHKA

5. Tunonoruyeckue UccaeqOBaHU 15. OnomacTtuka

6. [IparmaTuka 16. KonTpacTrBHas JTUHIBUCTHKA

7. Uctopuueckasi TMHIBUCTHKA 17. SI3pIKOBas BApMATHBHOCTH / N3MEHEHUS
8. Ctunuctuka 18. MeTonuka npenoaaBaHus

9. IlepeBox 19. Ipyroe (moskanyiicTa, yTOYHHTE)

10. Uzyuenue auckypca

SI3bIKM M3AAHUS — YKPAUHCKHUN, PYCCKUH, aHTIMICKAHN, HEMEIKHN, (paHIy3CKUI, NCITAHCKUH.
B npeanoxeHHBIX K MyOJUKAMKM HAYYHBIX CTaThAX aBTOP AOJDKEH OOOCHOBATh AKTYalbHOCTH TEMBHI,
4eTKo c(hOopMyIMpOBaTh LeNb M 3aJaydl HWCCIEOBAaHUS, NPUBECTH HAYyYHYIO apryMEHTAIHIO,
0000IIeHNsT W BBIBOABI, KOTOPBIE TPEICTABISIOT WHTEPEC CBOEH HOBH3HOH, HAYYHOCTBIO WU
MPAaKTUYECKUM 3HAYCHUEM.

TpeGoBanus K 0OpPMIICHHIO PYKOIIUCH

1. O6wem cratbu — 10-12 crpanui.

2. Yerko pacrieyaTaHHBIN, TIIATEILHO BBHIYUTAHHBIA M IOANMCAHHBIA aBTOPOM OpPUTHHAI B
OJHOM 3K3EeMIUIIpE C peLeH3Medl NOKTOpa WM KaHAWAAaTa HayK I0 CHELUAIBHOCTH, 3aBEPEHHOMN
MOAIKMCHI0 W TIeYaThl0 OpraHU3alllH, B KOTOPOW paboOTaeT PELeH3eHT (71 aBTOPOB, KOTOpHIE HE
MMEIOT yYEHOW CTeNeHH), OChUIAeTCs MO aApeCy, AIEKTPOHHAS BEPCHUS CTAThU — I10 AJIEKTPOHHOMY
azipecy peJakOHHOH KOJIJIETHH.

®opwmar crparunbl — A 4, gepe3 1,5 uHTEpBal, pa3mMep OYKB OCHOBHOTO TEKCTa cTaThu — 12,
mpudt — Times New Roman. [loxst crpanunpl 3epkanbHble: Bepxaee — 20 MM, HIKHee — 25, J1eBoe —
30, mpaBoe — 20 mm. Otctyn ab3ana cocrapiser 10 mm. Cienyer yetko auddepeHunpoBars Tupe (—)
u neduc (-).

Haspanue cTatbu nevararoT 0e3 ad3ala, KUPHLIM OpsMuM Iipud oM (pazmep 14).

Wnnimanel w1 ¢amuans aBTopa (aBTOPOB) MEYaTAlOTCSA TMEpe] HAa3BaHWEM CTAaTbH JKHPHBIM

npaMeiM mpudToM (pazmep 12). B ckoOkax yka3blBaioT ropoa (KUPHBIM OPSIMBIM MIPUQPTOM (pasmep
12)).

IIpumep:

© 2009 H. A. JIyueHko
(r. Tonenk)
ITUMOJIOT'MYECKHUE 3AMETKM! (VIII)

3. Ilociie Ha3BaHUS CTAaTbU IEYATAIOTCS aHHOTAIIMM Ha TPEeX S3bIKax (YKPaMHCKOM, PYCCKOM
(3-4 npemmoxenus), aHrHICKOM (MPUOaU3UTENBLHO 0,5 ¢TP.), C yKa3aHHeM (haMHUIMKA M WHHIHAIOB
aBTOpa (aBTOPOB) M Ha3BaHU: cTaThu (pa3mep 10, Kypcus, yepe3 1 uHTEpBAN).

4. KnroueBble cioBa CTaThbM (KpOME MEPEAOBBIX CTaTei) MeYaTaroTcsl KypCHBOM Ha OTIEJIbHON
CTPOKE MOCJIe aHHOTAIUM, IIepe]l TEKCTOM CaMoi cTaThH (pa3mep 12, Kypcus).

198




STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3eMHi moeu. 3apybixxHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHs
2011, mom 8, Ne 1 (22)

5. Ha3Banus TaOuuI mevyaTaroT HEXUPHBIM KypCHBOM, OTCTYMas OT MpPEAbIAYIIEro TEKCTa U
camoil Tabnuipl. Tabnuiy B TekcTe MOMEIIAIOT Tocie ab3ama, B KOTOPOM Ha Hee CChUIAIOTCS, UM Ha
CJIEJYIONIEH CTpaHHUIIE TOCHE CCHUTKH.

6. B Crmicke nuTeparypsl (TIe4aTaeTcsi cpasy e TOCIe TEKCTa CTAThH) KK/IbIA UCTOYHHK TIeUaTaeTcst
c abzama, B anaBUTHOM TIOPSAKE, HyMEpYeTcsl, CHauala Ha YKPAUHCKOM WJIM PYCCKOM SI3bIKE, B KOHIIE — Ha
nHOCcTpaHHOM). Crmicok nuTeparypbl ciemyeT odopmisars cormacHo craHmapram BAK  Ykpawnbt
(eM. “O6 odopmiieHny OHOTHOTpagUIecKOro OIMMCAHMWS B CITHCKE HCTOYHHKOB...”, “bromiererr BAK
VYxpaunbr”, Ne 3, 2008; Ne 5, 2009 wnm Ha caiite http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), mamp.:

1. Besnosacko O. K. I'pamaruka ykpaincbkoi moBu / O. K. besmosicko, K.I'. T'opoaenceka,
B. M. Pycanisceknii. — K. : JIuGigs, 1993. — 304 c.

2. Cepav M. P. Knaccudpukanus wuiokyTuBHbIX aktoB / Jlx. P. Cepnb // 3apyOexHas
muareuctuka. II. — M. : [porpecc, 2002. — C. 229-253.

3. Uccneoosanus no pyccxoii mepmunonozuu | [ors. pen. B. I1. [lanunenko]. — CII6. : Hayka,
1998. — 420 c.

7. CCcbUIKM B TEKCTE CTAThM HA WCTOYHUKH MOJAIOTCS B KBAJIPATHBIX CKOOKAaX, Hampumep:
[5; 11-15]; npu 1MTHPOBAHUY yKa3bIBAIOTCS CTPAHUIIBI, HarIpumep: [2, c. 5].

8. IIpumepsl B TEKCTax craTell evaTatoTcsl KypcuBoM (0e3 BBIIEICHUS JKUPHBIM), UX MIEPEBO] B
KaBBIYKax: COeUr ‘cepame’, dme ‘myma’.

Martepraibl MOCBUIAIOTCS MO aJIpecy:

JloHenknii HAMOHAJIBHBIN YHUBEPCUTET

®dakynbTeT HHOCTPAHHBIX S3bIKOB

Kadenpa anrmuiickoii dhmnonorun

Becconosa Ounbra JleonnaoBHa

yi1. YHUBEpCUTETCKasL, 24

83001 Homemx

ten. +38 (062) 345-72-59, ten. / pakc +38 (062) 335-03-98

e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ua; srg-journal@yandex.ru
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LINGUISTIC JOURNAL
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
FOREIGN LANGUAGES, WORLD LITERATURE, METHODS OF TEACHING
SUBMISSION INFORMATION

(1) The scholarly journal Studia Germanica et Romanica: Foreign Languages, World
Literature, Methods of Teaching published three times a year at the Faculty of Foreign Languages,
Donetsk National University, Ukraine carries articles, survey articles, books and theses reviews and
informational notes on all aspects of world languages and literatures as well as applied linguistics.
Contributions are invited on the mainstream linguistic studies and secondary subfields of linguistics
from the list below:

1. Phonetics / Phonology 12. Sociolinguistics

2. Morphology 13. Cognitive Linguistics

3. Syntax 14. Psycholinguistics

4. Semantics 15. Onomastics

5. Typological Studies 16. Contrastive Linguistics

6. Pragmatics 17. Language Variation / Change
7. Historical Linguistics 18. Language Teaching

8. Stylistics 19. L1 Language Acquisition

9. Translation 20. L2 Language Acquisition

10. Discourse Analysis 21. Other (please specify)

11. Anthropological Linguistics

(2) Contributions from all countries are invited. The language of publication may be English,
Spanish, German, French, Russian or Ukrainian. No restrictions are placed on the subject or method of
contributions submitted.

(3) Papers for submission should be sent to:

Professor Olga L. Bessonova, Doctor of Philology, Head of English Philology Department,
Faculty of Foreign Languages, Donetsk National University, Universytetska St., 24, 83001 Donetsk,
Ukraine; tel. +38 062 345 72 59; tel. / fax +38 062 335 03 98; e-mail: fim.fcl@donnu.edu.ug;
srg-journal@yandex.ru

SUBMISSION GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

(1) Submissions do not normally exceed 10-12 pages (line spacing: 1.5) including abstracts,
guotations, tables, graphs, diagrams, figures, references.

(2) Margins: upper and right — 20mm, lower and left — 30mm. The first line of every new
paragraph is indented (10mm). Body text: Times New Roman, 12pt.

(3) Authors’ initials and surnames typed in bold (size 12pt) in the upper right corner precede
the title of an article. Then come the name of the country and that of the town (city) in brackets (size
12pt). A centred title of the paper is typed in capitals in bold (size 12pt) as in the sample below:

© 2009 G. V. lvanov
(Russia, Moscow)

SEMANTIC CLASSIFICATION OF MIDDLE ENGLISH
POSSESSIVE VERBS

(4) An abstract in English follows the title of a paper and includes approximately half a page
(size 10 pt). It is followed by a set of key words in italics.

(5) Examples of language material (words, phrases, sentences) are typed in italics, e.g. crown,
bedecken, a fair-weather friend.

(6) Table titles are numbered throughout the paper and typed in italics using extra line spacing
to mark them from the text of the paper and the body of the tables.

(7) In-text citations and quotations include the number(s) corresponding to the works in the
REFERENCES (a) and — if relevant — page number(s) (b), e.g. a) [5; 11-15]; b) [2, p. 5].

(8) Submissions are supplied with REFERENCES (works referred to in the body of a paper)
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which immediately follow the text and are arranged in the alphabetical order on separate lines. The
heading REFERENCES is in capitals and centred, e.g.

1. Taylor J. R. Linguistic Categorization. Prototypes in Linguistic Theory / J. R. Taylor. —
Oxford : Oxford University Press, 1989. — 356 p.

2. Polenz P. von. Geschichte der deutschen Sprache / Peter von Polenz. — [9. iiberarb. Aufl.].
— Berlin; New York : Walter de Gruyter, 1978. — 226 S. — (Sammlung Gdschen; Bd. 2206).

(9) The author(s) of a submission are requested to provide 50-words contact details including
their full names, degree, position, current employment place, telephones and e-mail address. This
information should be provided in a separate file.

(10) Contributions are reviewed by at least two experts in the field and regardless of their length
will be held to the same standards of technical and presentation quality. The journal is not responsible
for returning papers that have been sent.

(11) Authors are requested to follow the ethical guidelines for research set forth by their
academic institutions.
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MoBa BufaHHs: YKpaiHChKa, pOCIMChKa, aHTJIIHChKa Ta 1H.
JlyMKH aBTOPiB MOXKYTh HE 301raTHCS 3 TTO3UINE PEAKOICTII.

Penakiiisi pykonmuciB He pereH3ye, He TIOBEPTAE 1 HE JIMCTYETHCS Hi 3 aBTOPaMH,

HI 3 YATAYaMH.

Binnosinansauii cexperap — O. C. Haitovonosa

[Tepexnan aHTTICHKOIO MOBOIO 3aroyioBKiB 1 aHoTatiii — H. B. Ilasnwk, kauo. ghinon.
Hayk, 0oy,

Komn’rorepna Bepctka O. O. I'punvosa





